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Přestože bylo vynaloženo veškeré úsilí zjistit držitele autorských práv k materiálům použitým v této knize, je možné, že v některých případech došlo k chybné citaci. V takovém případě se omlouváme a žádáme držitele autorských práv, aby se spojil s nakladatelstvím, a chyba tak mohla být napravena.

	Redakce

	
U hrobů padlých
umlká zášť,
co válkou prostupuje,
jen vznešená oběti tvář
moc nad životem vyjevuje.

	
PŘEDMLUVA K ČESKÉMU VYDÁNÍ

	Válečné paměti Kurta Meyera (1910-1961) představuji v německé poválečné memoárové literatuře poměrně ojedinělý pokus skloubit popis bojových operaci na západní i východní frontě s napínavým, takřka beletristickým podáním. V roce 1957, kdy poprvé vyšly, se rázem staly bestsellerem a byly postupně přeloženy do několika jazyků. Na jejich oblíbenost neměla vliv ani autorova zjevná snaha lakovat bojové nasazení proti Spojencům na růžovo a jednostranná obhajoba jednotek Waffen-SS, ani použitý slovník, který jen špatně skrývá nacistickou ideologii a světový názor. Kurt Meyer zůstal i po pádu Třetí říše skrytým nacistou, člověkem pohybujícím se ve světě hrdinství, bojového kamarádství a rytířského vystupování německé armády. Podle svědectví jeho stejnojmenného syna visel v obývacím pokoji Meyerových ještě hluboko v padesátých letech portrét Adolfa Hitlera hned vedle portrétu Fridricha Velikého. Jen z politických ohledů je nacistický žargon v knize pamětí retušován a zároveň všechno to, co by mohlo vrhnout stín na chování německých jednotek za války, je buď zamlčeno, nebo zasazeno do „příznivějšího“ kontextu.

	Budoucí brigadeführer Waffen-SS Kurt Adolph Wilhelm Meyer se narodil 23. prosince 1910 v dolnosaské obci Jerxheim jižně od Wolfsburgu. Jeho otec pracoval jako dělník v továrně a po vypuknutí první světové války sloužil jako poddůstojník na frontě. Mladý Kurt vychodil místní jerxheimskou školu, šel do učení, nakonec však požádal o přijetí do meklenburské zemské policie, kam nastoupil 1. října 1929. Během přípravky na Policejní akademii ve Schwerinu dostal od svých druhů přezdívku „Panzermeyer“, neboť se zotavil z ošklivého pádu ze střechy, při němž utrpěl mnohočetné zlomeniny. Přezdívka měla vyjádřit, že je odolný jako tank.

	Do nacistické strany, která za šířící se hospodářské krize profitovala z nepříznivé situace výmarské republiky, vstoupil Kurt Meyer v roce 1930 a do oddílů SS, budovaných jako soukromá armáda Adolfa Hitlera, o rok později, v říjnu 1931. Jeho motivace není známa, pravděpodobně se však příliš neodlišovala od motivace jiných mladých mužů té doby - étos elitní organizace se složitým systémem výběru rekrutů a nacistické výpady proti versaillskému uspořádání Evropy, komunismu a „ponížení“ Německa po první světové válce působily na řadu jeho současníků. V květnu 1934, již po uchopení moci nacisty, byl třiadvacetiletý Meyer převelen v hodnosti untersturmführera k LeibstandarteSS Adolf Hitler, prestižnímu paravojenskému útvaru, který Hitler založil v roce 1933, protože nedůvěřoval pravidelné armádě. Rychle si tu vysloužil pověst schopného důstojníka, byl povýšen na obersturmführera a stal se velitelem 14. protitankové roty Leibstandarte. Zúčastnil se poté nekrvavého připojení Rakouska k Říši (anšlusu) i obsazení československého pohraničí, tzv. Sudet.

	Leibstandarte-SS Adolf Hitler (LSSAH) byla jednou ze tří složek, z nichž později vyrostla mnohasettisícová armáda SS, známá pod názvem Waffen-SS (česky ozbrojené SS; dalšími dvěma složkami byly tzv. Algemeine SS a Totenkopfverbände). Leibstandarte měla základnu v berlínských kasárnách Lichterfelde, kde kdysi bývala pruská kadetka, a

	v

	jejím velitelem byl někdejší hotelový učeň Josef „Sepp“ Dietrich, původem ze Švábska. Každý, kdo chtěl v útvaru sloužit, musel projít složitým procesem výběru a podrobit se velmi přísnému řádu. Oproti pravidelné armádě zde navíc panovaly zcela netypické poměry - důstojničtí čekatelé museli určitou dobu strávit jako příslušníci mužstva, cvičili a jedli se svými podřízenými a povýšení nezáviselo na vzdělání či původu, ale bralo se jako zásluha. Mimo službu se příslušníci Waffen-SS oslovovali většinou „kamaráde“, nikoli hodností.

	Po vypuknutí druhé světové války byla Leibstandarte spolu s Meyerovou protitankovou rotou nasazena v Polsku jako součást armádní skupiny „Jih“ generálplukovníka Gerda von

	v

	Runstedta. V září obdržel Meyer Železný kříž druhé třídy, ale za bojů u Modlinu na jeho činnost padl první stín - údajně nařídil zastřelit padesát polských Židů a pohnal před soud velitele čety, který odmítl vykonávat jeho rozkazy. Po kapitulaci Polska následovalo tažení na západ, kde se Meyer jako velitel 15. průzkumné roty motocyklistů (Kradschutzenkompanie) zúčastnil bojů v Nizozemí a ve Francii. Za mimořádné bojové

	v

	zásluhy mu byl udělen Železný kříž první třídy a v září 1940 byl povýšen na sturmbannfuhrera SS.

	Z průzkumné roty motocyklistů bylo zformováno j ádro 1. tankového průzkumného oddílu LSSAH, jehož organizace se Meyer ujal v srpnu 1940. O půl roku později ho spolu s ním převeleli do Rumunska, aby se tam připravoval na plánovaný zásah v Řecku, později rozšířený i o zásah v Jugoslávii. Válka propukla v dubnu 1941 a Meyer v jejím průběhu prokázal značné taktické schopnosti, zvláště při dobývání těžko přístupného Klisurského průsmyku. Jeho jednotka pronikla až na Peloponés, aniž utrpěla vážnější ztráty, a zajala stovky jugoslávských a řeckých vojáků. Dne 18. května 1941 byl třicetiletý Kurt Meyer vyznamenán Rytířským křížem.

	V mezidobí se už schylovalo k nejgigantičtější vojenské operaci všech dob - k útoku na Sovětský svaz - a Leibstandarte ani Meyer při tom nemohli chybět. Jako součást armádní skupiny „Jih“ prošli při bleskovém tažení jihozápadní Ukrajinou, dokud je počínající zima nezastavila v listopadu u Rostova na Donu. Meyer si zde vysloužil přezdívku „rychlý Meyer“ (Der schnelle Meyer), neboť byl stále na špici útočných hrotů. Prokázal mimořádnou osobní statečnost a houževnatost, třebaže obojí někdy hraničilo až s hazardérstvím. Sám se posledních válečných operací roku 1941 již nezúčastnil, neboť onemocněl žloutenkou a byl odeslán k rodině do Berlína, aby se zotavil. Na frontu se vrátil v lednu 1942.

	Boj e na východě nebyly navzdory strašlivým sovětským ztrátám ani zdaleka rozhodnuté a Meyerovi muži se nyní změnili v jakési „hasiče“, nasazované na nejobtížnějších úsecích fronty, například kolem Charkova. Bleskové tažení uvázlo od přelomu let 1942 a 1943 na mrtvém bodě, přestože němečtí vojáci včetně Meyera podávali fantastické výkony. Ve stále větší míře se ukazovalo, že v silách Třetí říše není obrovské plochy evropského Ruska ovládnout ani výdobytky natrvalo udržet. Na tom nemohla osobní statečnost či stálé povyšování a vyznamenávání mužů jako Kurt Meyer nic změnit. Němcům chyběly rezervy, v opotřebovávací válce nezbytné, zatímco Sovětský svaz dokázal mobilizovat lidské i materiální zdroje v míře, kterou nikdo nepředpokládal. Obě strany se stále častěji uchylovaly ke krutostem, a stěží překvapí, že i Meyera stíhá z této doby obvinění, že nařídil zničení jedné vesnice u Charkova a nese přímou zodpovědnost za smrt všech jej ích obyvatel.

	Na počátku léta 1943, jen několik dní před vypuknutím jedné z nejvýznamnějších bitev druhé světové války, bitvy u Kurska, byl Kurt Meyer povýšen na standartenfuhrera SS a převzal velení 25. pluku pancéřových granátníků SS, který se stal součástí nově zformované 12. tankové divize SS Hitlerjugend. Výcvik probíhal v Beverloo v Belgii a poté byla divize přesunuta do Hasseltu, aby se připravovala na očekávanou invazi Spojenců ve Francii. Když operace Overlord 6. června 1944 skutečně začala, zřídil Kurt Meyer velitelské stanoviště svého pluku v premonstrátském klášteře Ardenne poblíž Caen, ale v ofenzivnějších akcích proti vyloďujícím se vojskům mu bránil nedostatek benzínu a munice. Boje byly tvrdé a Němci při nich utrpěli nemalé ztráty. Podle pozdější obžaloby nařídil Meyer svým mužům nebrat zajatce, což způsobilo smrt osmnácti kanadským voj ákům.

	Proti materiální a lidské převaze Spojenců neměli Němci z dlouhodobého hlediska šanci a ani mimořádná statečnost pancéřových granátníků nemohla zabránit průlomům a ústupu. 14. června padl velitel divize Fritz Witt, jehož velitelské stanoviště rozmetala palba britského námořního dělostřelectva. Na jeho místo nastoupil Meyer, který se tak stal ve třiatřiceti letech nejmladším velitelem divize v německých ozbrojených silách. Po celý zbytek měsíce pokračovaly intenzivní boje, ztráty hrozivě rostly. 10. července nařídil Meyer zdecimovaným mužům z divize Hitlerjugend, aby se stáhli za řeku Orne jihovýchodně od Caen, přestože rozkaz zněl „neustupovat“. Poslední dějství pak proběhlo v bitvě u Falaise, kde byla Meyerova prořídlá divize rozprášena a její žalostné zbytky se taktak probily z obklíčení. Za chrabrost obdržel standartenfuhrer Meyer meče k dubovým ratolestem Rytířského kříže, ale již o pár dní později, 6. září 1944, ho poblíž belgického Namuru zajali partyzáni. Se zpětnou platností byl povýšen na brigadefuhrera Waffen-SS.

	Válka v Evropě skončila za osm měsíců totální porážkou Německa, nacistická strana byla zakázána, Waffen-SS přestaly existovat. Na Kurta Meyera čekal soud za válečné zločiny, podobně jako na jiné významné esesmany. Zahájen byl v prosinci 1945 pod vedením kanadských důstojníků a Meyera uznal vinným z několika bodů obžaloby - všechny se týkaly jeho působení na západní frontě. Trest smrti zastřelením, který soudci vynesli, však nebyl vykonán, neboť za obviněného se zasadila řada vlivných osobností, mezi nimi i munsterský biskup Clemens August von Galen, známý odpůrce nacistů. Biskup
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	to učinil, aniž by věděl o osudu padesáti polských Židů, pravděpodobně nej spornějším případě v Meyerově vojenské dráze. Po různých intervencích byl Meyer odsouzen k doživotnímu vězení, které si měl odpykat v kanadském Dorchesteru. Strávil tam zhruba pět let a nakonec ho v roce 1951 převezli zpátky do Německa, do britského nápravného střediska ve Werlu. O milost poprvé požádal koncem roku 1950 a trochu naivně nabízel své služby kanadské armádě či vojenským silám OSN, avšak na svobodu se dostal až 6. září 1954, když mu trest již dříve snížili na čtrnáct let.

	Profesně se někdejší velitel divize uchytil v Andreasově pivovaru v Hagenu, jehož majitel býval taktéž důstojníkem u Waffen-SS. Své vzpomínky promýšlel již ve vězení a jejich vydání mu zajistilo širokou publicitu - kladnou i zápornou. Kritikové právem poukazovali na jeho snahu glorifikovat Waffen-SS a řada z nich se i dnes domnívá, že nejzajímavější na Meyerových pamětech je to, co v nich chybí, než samotný obsah. Toto hodnocení je zcela jistě příliš příkré, protože autorovi nelze upřít značný literární talent včetně smyslu pro dramatično. Přesto je k pamětem třeba přistupovat s vědomím, že byly psány jako obhajoba vojenských jednotek, které měly pro Adolfa Hitlera a jeho suitu vybojoval „životní prostor“ na východě a donutit Evropu přijmout nacistický „nový řád“. Meyer sám byl hluboce přesvědčen o nespravedlnosti, s níž se po válce k Waffen-SS přistupovalo, a z tohoto důvodu se stal i mluvčím Společenství vzájemné pomoci příslušníků bývalých Waffen-SS (HIAG). Kritizoval spolkovou vládu a některé přední politiky, na druhé straně již v roce 1951 realisticky prohlásil, že „nacionalismus je pryč a jediným řešením je jednotná Evropa“. Jeho zdravotní stav se postupně zhoršoval a po sérii mrtvic zemřel v den svých jednapadesátých narozenin, 23. prosince 1961 v Hagenu. Příčinou smrti byl infarkt. Pohřbu se zúčastnilo těžko uvěřitelných patnáct tisíc lidí.

	Jiří Ohlídal

	
PŘEDMLUVA GENERÁLA HEINRICHA EBERBACHA

	Byl jsem velitelem tankových j ednotek a za války j sem často boj oval spolu s j ednotkami Waffen-SS. Je třeba, aby se na ně nezapomnělo.

	12. tanková divize, o níž je pojednáno v druhé části této knihy, stála pod mým velením během pěti těžkých týdnů po vylodění v Normandii. Jejím velitelem byl autor předkládaných vzpomínek, brigadefuhrer Waffen-SS Kurt Meyer. Na konci války jsme se oba ocitli na několik měsíců v zajateckém táboře Enfield v Anglii.

	V prosinci 1945 jsem odletěl do Aurichu na přelíčení proti Kurtu Meyerovi, které zahájil kanadský válečný soud. Jako jedinému německému vojákovi mi dovolili, abych tam vystupoval v roli svědka. Podařilo se mi spolu s některými spolubojovníky být nakrátko u něj i poté, co ho odsoudili k smrti.

	Když byl trest změněn na doživotní vězení, navázal jsem - jakmile to bylo možné - ihned kontakt s jeho paní a posléze i s ním samotným. Zůstali jsme přáteli až do jeho předčasné smrti.

	Mohu říci, že znám Kurta Meyera a jeho 12. tankovou divizi výtečně. Zažil jsem je jak v dobrých, tak ještě častěji ve špatných časech.

	Kniha Granátníci popisuje boj jednotek Waffen-SS za druhé světové války, jednotek, jimž velel Panzermeyer, jak vojáci Kurta Meyera nazývali. Zavede nás do Polska,

	Francie, na Balkán, do Ruska i na západní frontu po invazi. Statečnost, kamarádství, rytířskost a láska k vlasti těchto jednotek zde stojí po boku mužnosti, obětavosti a výkonnosti všech ostatních divizí Waffen-SS, a koneckonců i celé německé armády. Kurt Meyer napsal tuto knihu ihned po svém propuštění z devítiletého žaláře. Jeho záměrem bylo zastat se svých dosud žijících voj áků, kteří k němu vzhlíželi j ako k otci, a svým svědectvím postavit pomník padlým, ať už z řad Waffen-SS či armády.

	12. tanková divize SS, jíž je věnována část knihy Granátníci, odolávala po invazi deset dlouhých týdnů Montgomeryho jednotkám - a to většinou na kritických úsecích fronty a navzdory materiální a početní převaze protivníka. Byla přitom téměř úplně rozdrcena. Její muži dokázali opakovaně více, než se od nich očekávalo. Tato neobvyklá pevnost by byla nemožná, kdyby jim nevštípili ideu bezpodmínečné poslušnosti. Mladí vojáci si díky vzornému výcviku, založenému na zkušenostech z války a na moderní technice, osvoj ili samostatný přístup. Za vším stála láska k vlasti.

	Úspěchy mužů 12. tankové divize často představovaly osobní vítězství jejich dvaatřicetiletého velitele. Svým pronikavým myšlením, šestým smyslem pro všemožná rizika a schopností správně jednat dokázal pokaždé zasáhnout ve správný čas na správném místě. Jeho vůle a příkladné vystupovaní dávaly vojákům - a to nikoli jen ve 12. divizi - sílu vydržet nápor a přejít do protiútoku. Ztráty ho nesmírně trápily, cítil jako by umírali jeho synové.

	Bojovnost na frontě však daleko převyšuje statečné chování Kurta Meyera před soudem vítězů na konci roku 1945, kdy ho nevinně odsoudili k smrti. Je třeba smeknout před odvahou a rytířskostí kanadského generála, jenž odmítl rozsudek podepsat a změnil ho na doživotní vězení. Klobouk dolů před naším Kurtem Meyerem, který zůstal v cele smrti i ve vězení mezi zločinci týmž německým důstojníkem, jakým býval na bitevním poli.

	Dodatečné břemeno pro něj znamenala starost o ženu a pět dětí, neboť těm se od státu dostalo během devíti let jeho věznění jen skromné podpory.

	Ani v této době, ani po svém propuštění nechoval Kurt Meyer v srdci zášť. S pomocí svých starých přátel si rychle vybudoval novou existenci. Poté se ale navzdory tělesné slabosti způsobené zraněním, nemocí a pobytem ve vězení, cítil zavázán vystoupit ve prospěch svých padlých druhů ve zbrani, j ej ich vdov a sirotků, a snažil se háj it ty, kteří přežili. Proto vznikla tato kniha, proto se rozhodl pracovat jako první mluvčí Sdružení vzájemné pomoci bývalých příslušníků Waffen-SS (HIAG).

	V celkem třiceti osmi divizích Waffen-SS bojovalo devět set tisíc vojáků. Z nich kolem čtyř set tisíc padlo nebo se stalo nezvěstnými. Z těch, kteří se dožili konce války, byl každý druhý alespoň jednou zraněn. Tato čísla mluví sama za sebe - přičteme-li k nim i rodinné příslušníky, jedná se o milion německých občanů. Žádný demokratický stát nemůže bez těžkých následků natrvalo opomíjet obětavé působení tolika lidí, kteří za svou vlast dávali v sázku své životy. Setrvalá láska k otčině a respekt získaný za války i po jejím skončení vedly Kurta Meyera, aby zapojil své staré kamarády - osobním příkladem a slovem - jakožto první mluvčí organizace HIAG do budování našeho demokratického systému. Učinil to za situace, kdy bývalým vojákům Waffen-SS a jejich rodinným příslušníkům náš stát stále nepřiznává stejné postavení jako ostatním bojovníkům druhé světové války. Vdova po Kurtu Meyerovi dodnes nedostává penzi ani finanční příspěvek pro válečné vdovy.

	Po roce 1945 se vůči Waffen-SS vzedmula vlna nenávisti. Výtky, které proti této součásti někdejší německé armády zazněly, při kritickém zkoumání neobstojí. Nejen v cizině, ale dokonce i uvnitř německé společnosti jsou lidé, kteří házejí vojáky Waffen-SS do jednoho pytle s úředníky sicherheitsdienstu či s obyčejnými esesmany. Také proto, aby zvítězila pravda nad pomluvami, byla napsána tato kniha. Snad díky ní začne jednou historie hodnotit existenci a výkony těchto vojsk objektivně. Dětem pak kniha ukazuje činy jejich otců sloužících u Waffen-SS nezkresleně. Ukazuje jim, že mohou být pyšné na jejich statečnost, odolnost, dobré chování a lásku k vlasti. Současně si ale po přečtení uvědomíme všechny hrůzy, které válka přináší.

	My, němečtí vojáci, jsme Panzermeyerovou smrtí ztratili odvážného, rytířského a z hlediska zodpovědnosti příkladného tankového velitele. Jeho lidská velikost, kterou prokázal před svými soudci, v žaláři i po propuštění na svobodu, z něj činí vzor pro celý náš národ, jemuž zasvětil svůj život.

	Heinrich Eberbach generál tankových vojsk v. v.
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	POLSKO

	„Pozor! Tanky vpřed!“

	Až do této chvíle jsme postávali v očekávání, oči upřené na ciferník hodinek. Nyní to začalo, a nám se zdá, jako by vypustili na svět ďábla.

	Motory tanků skučí do počínajícího dne. Stále rychleji ujíždíme k hranici. Usilovně napínám sluch v potemnělém ránu. Každým okamžikem musí první granáty nastoupit svou zkázonosnou cestu a nás nasměrovat na východ. A už se nad námi ozývá hukot, skučení a jekot. Máme pocit, že jedeme stále rychleji, prožíváme to každým nervem. Jak se přibližujeme, vidíme utíkat naše úderné oddíly směrem k hraničním zátarasům a vyhazovat je náložemi. Střelba z kulometu bičuje plochu silnice, krátké záblesky vybuchujících granátů nám vyznačují cíl. Tanky uhánějí nejvyšší rychlostí do vsi Gola. Most přes Prosnu - už podminovaný - dobývají naši pěšáci bez problémů. Během několika minut je vesnice obsazena. Polští vojáci zaraženě vylézají ze svých postavení a jdou nám s rukama nad hlavou v ústrety. Nemohou pochopit, že pro ně válka skončila už deset minut poté, co začala.

	Stojím nad mrtvým tělem polského důstojníka. Střela ho trefila do krku. Teplá krev trhavě prýští z rány. Ano, taková je válka. Teprve pohled na mrtvého vtiskne člověku do mozku tu strašnou skutečnost.

	Ale musíme dál, kupředu! Rozstřílené stromy a hořící domy ztěžují postup. Sotva něco vidíme. Přízemní mlha se spojila s dýmem zkázy.

	Nezdržuji se u štábu svého pluku. Bloumám na okraji Goly a pak vyrážím za rotou průzkumných tanků. Jako velitel protitankové roty mám pochopitelně zcela jiné úkoly. Ale útok motorizovaných nepřátel lze j en těžko očekávat a navíc j e můj útvar rozdělen na několik čet. Tento způsob válčení mi nesedí, a tak potají následuji průzkumníky. Od roku 1934 jsem zblízka sledoval vývoj tankové zbraně, nejprve v Doberitz/Elsgrundu a později ve Wunsdorfu/Zossenu, a teď jsem jako Panzerjager náhle jakoby zbytečný.

	Ve vzduchu dosud víří mračna prachu, když se těsně za Chróscinem objevuji dva z našich těžkých tanků spolu s motorizovanou četou. Tanky pomalu prorážejí mlhu. Dohlednost nepřesahuje tři sta metrů. Hrozivé ticho náhle protne praskavý výstřel polského protitankového děla. První obrněnec vyjíždí zahalen dýmem z řady. Jeho kola se ještě točí, když je z boje vyřazen druhý. Oba stojí asi sto padesát metrů před nepřátelským dělem. Pozice jsou dobře zamaskované, dají se těžko rozpoznat. Granát po granátu drtí tvrzenou ocel. Na silnici prší dávky z kulometu a tlačí nás k zemi. Z tanku zaznívá sténání uvězněných granátníků. Nemůžeme jim pomoci, proto jen přihlížíme. Pokaždé, když granát prorazí pancíř, je kvílení smrtelně zraněných silnější. Pokoušíme se k nim proniknout, abychom dostali z dostřelu aspoň ty, kterým se podařilo vyskočit ven. Ale je to marná snaha, nejde to. Nepřátelské kulomety buší do silnice. Všichni muži, kteří unikli ze strojů,

	
jsou záplavou kulek roztrháni. Nářek uvězněných je slabší a slabší - já sám se ukrývám za skládkou - jako přimražený sleduji krev vytékající z rozbitých boků prvního obrněnce. Hlavním pocitem je ochromení. Neviděl jsem dosud bojující Poláky a moji druhové tu už přede mnou leží bez ducha.

	Z mlžné stěny vyrážejí polští kavaleristé. Cválají přímo k nám a kulek z mého samopalu si vůbec nevšímají. Až když nastoupí motorizovaná četa a srazí několik koní k zemi, zmizí divoký houfec jezdců zase v mlze. Dělostřelectvo ostřeluje výšinu před námi, zatímco tankový prapor provádí výpad na nepřátelské pozice. Jako na cvičišti postupují mladí muži vpřed. Nezastaví je ani kulometná palba, ani výbuchy dělostřeleckých granátů. Bojiště působí opuštěně, ač nesčetní vojáci právě v této chvíli táhnou na nepřítele. Užasle sleduji, jak skoro beze slov probíhá přede mnou útok. S automatickou přesností se valí granátníci na zteč. Jejich rozhodnost vyhání Poláky z postavení. Útok pokračuje nezadržitelně dál, bez ohledu na odpor nepřátel a obtížný terén. Nikdo z těchto skvělých vojáků nepochybuje, že boj je spravedlivý, a neváhá vydat se za práva svého národa až do posledního muže. Nad bitevním polem přesto nezní sborové „hurá“. S vážnou tváří plní věřící mládež svou povinnost a zahajuj e svou bezpříkladnou cestu oběti. Pro tyto muže není válka s Polskem agresí, nýbrž tažením proti do nebe volajícímu bezpráví. Chtějí odčinit pokoření německého národa ve Versailles. Polský koridor je pro ně neudržitelné břímě, které musí být odstraněno. Svou sílu čerpají z ryzí vůle. Nejsou to žádní žoldáci ani političtí dobrodruzi - nasazuj í svůj život za budoucnost národa.

	Tato mládež patří k elitě Německa. Vybrali ji z tisíců dobrovolníků a po čtyři roky ji intenzivně cvičili. Útvar Leibstandarte se skládal na počátku války z mužů, kteří právě dovršili devatenáct let. Poddůstojníkům bylo kolem pětadvaceti. Tito mladíci zjevně neměli na politické dění v roce 1933 žádný vliv. Chodili tenkrát ještě do školy a hledali ideály, jimž by mohli oddaně sloužit. A jakou odměnu dostali! Jak hanebně se s nimi zacházelo! A ještě zachází! Avšak 1. září 1939 nikdo z granátníků netušil, že se jednou stanou obětními beránky nenávistných politiků. Cítili se jako vojáci, kteří plní svou povinnost v duchu tradic pruské armády.

	
	V deset hodin je po těžkých bojích dobyto město Boleslawiec. Nepřátelské dělostřelectvo na něj pálí bez ohledu na oběti mezi civilním obyvatelstvem. Navečer už stojíme před Wieruszowem a plánujeme operace na ráno. Pluk je podřízen 17. pěší divizi a brání naše pravé křídlo před útoky polské jezdecké brigády.



	Nadcházející tma zakrývá spoušť způsobenou během dne. Zmar a zkázu na bitevním poli připomínají už jen požáry planoucí poblíž. Na obzoru lze spatřit hořící vesnice a dým se vznáší nad zohavenou zemí. V tichosti se usazujeme za zbytky zdi a snažíme se porozumět smyslu prvního dne bojů. Soustředěně pozorujeme žár vycházející z bývalé usedlosti a posloucháme část historické řeči říšského kancléře. Slova: „Jsem rozhodnut vyřešit gdaňskou otázku i otázku koridoru a postarat se o to, aby v německo-polských vztazích nastal obrat, který zajistí vzájemnou mírovou koexistenci“, v nás ještě dlouho doznívají.

	
	V rámci 17. pěší divize bojuje Leibstandarte u toku Varty a proráží směrem na Pabianice. Dne 7. září v 10.00 dosahujeme západního okraje Pabianic a dostáváme úkol odříznout od jihu Lodž z výšiny Rzgów-Wola Rakowa. V Pabianicích je silná polská posádka s protitankovými zbraněmi. Útok 1. oddílu 23. tankového pluku nepřítel právě odrazil - obklíčené tanky trčí bezmocně v krajině, ostřelovány protipancéřovými granáty.



	Leibstandarte přebírá ihned úlohu tankistů a přechází do útoku. 1. a 2. rota pronikají do města a strhávají s sebou další prapory. Poláci jsou vytlačeni do centra. Pak ale nastává protiútok, zaměřený do křídelních linií útvaru.

	Baterie 2. oddílu 46. dělostřeleckého pluku se zoufale brání urputnému náporu polské pěchoty. Fronta je všude. Ze západu proudící polské jednotky bojují, aniž se ohlížejí na ztráty. Středem zápasu se stává plukovní velitelské stanoviště Leibstandarte. I poslední písaři a řidiči vyrážejí do boje na život a na smrt. Skrz brambořiště táhne ke štábu nepřítel, jehož lze často zahlédnout jen na zlomek sekundy, neboť bramborová nať skýtá dobrý úkryt. Nemůžeme zabránit ztrátě dalších a dalších úseků bojiště, již se téměř dostáváme na dosah ručních granátů.

	Vztyčím se a pálím vestoje do vzrostlého pole. Je to jediná možnost, jak někoho trefit. Vpravo ode mne stojí granátník 13. roty, který jako na střelnici míří směrem na útočící Poláky. Ale „střelba na terč“ netrvá dlouho. Brzy jsem opět na dně příkopu a začínám si uvědomovat silnou ránu do levého ramene. Škrábla mne střela - to mě srazilo k zemi. Můj soused s průstřelem krku padl. V budoucnu jsem už nikdy nezkoušel odrážet útok tímto způsobem. Boj vedly obě strany se vší rozhodností a teprve pozdě odpoledne byl polský odpor zlomen. Stovky mužů se vzdaly a nastoupily cestu do zajetí. Mezitím postoupil XVI. armádní sbor až k předměstím Varšavy, kde se dostal do střetu s polskými jednotkami bránícími město a dalšími útvary, které se stahovaly ze západu na východ. Velitel sboru generál Hoepner pozdravil předvoj Leibstandarte v Nadarzynu. Byli jsme podřízeni 4. tankové divizi.

	Náš úkol nyní zní - dobýt linii Kaputy-Oltarzew-Domaniew, abychom zabránili v ústupu nepříteli proudícímu k Varšavě ze západu.

	Za pochodu je oddělen I. prapor a nasazen v Oltarzewě. Za motorizovanými jednotkami a obrněnými auty následuje v rychlém sledu pěchota. Vše přikrývá nastávající soumrak.

	Generál Hoepner hodnotí válečné operace v Polsku optimisticky, předpovídá ale, že XVI. sbor čekají těžké boje. Soudí, že polské síly, situované dosud západně od Varšavy, udělají všechno pro to, aby prolomily naši blokádu. Po několika kilometrech je zjevné, že noc nám přinese těžké bojové zkoušky. Musíme se probít předměstími Varšavy, abychom se dostali na hlavní silnici. Z Oltarzewa je slyšet halas bitevní vřavy. I. prapor dosáhl jedné z ústupových cest a teď vzdoruje silným nepřátelským uskupením. Na silnici stojí ve zmatku uvízlé kolony a během noci jsou zcela zničeny. Stovky mrtvých se povalují mezi troskami, děly, zbraněmi a municí. Nemilosrdný boj trvá až do ranních hodin. Obě strany očekávají na pokraji vyčerpání rozbřesk, aby si udělaly představu o situaci.

	První paprsky slunce zjevují děsivý rozsah zkázy. Na zcela rovné silnici našly svůj konec nejen části polských jednotek, nýbrž i přidružené kolony uprchlíků. Zranění koně visí ve svých postrojích a čekají na ránu z milosti. Těla žen a dětí rozmetala fúrie války.

	U mrtvých matek naříkají děťátka, u mrtvých dětí jejich matky. Zranění se snaží vyprostit zpod trosek a žadoní o pomoc. Prostor, kde se jednotka zastavila, je v krátkém čase přeplněn lidmi. Poláci a Němci pracují společně, aby zmírnili jejich utrpení. Už nezazní ani jeden výstřel. Boj zde ustal. Uprchlíci roztrpčeně vykládají, že jsou původem z Poznaňska a že je do pochodové kolony zařadili na ochranu polských vojsk.

	Tato noc nám poprvé odhalila pravou tvář války. Není už rozdílu mezi vojáky a civilisty. Moderní zbraně zkosí všechno. Na „cestě smrti“ z Oltarzewa se nikdo z německých vojáků neusmívá. V jejich tvářích se zračí hrůza. Zářijové slunce nemilosrdně praží na zkrvavenou silnici a mění pustinu v zamořený kraj. Přes tisíc zajatců je pověřeno,

	aby zahájilo odklízení trosek. Šest set dalších je posláno k nepříteli se vzkazem: Varšava padla.

	Polská obrněná četa je zničena protitankovým dělem. Muniční vozy s lomozem vylétají do vzduchu a rozmetávají četu na všechny strany. V příštích dvou dnech se silné nepřátelské oddíly marně pokoušejí prolomit německou blokádu - tu tvoří II. prapor 33. pěšího pluku, II. prapor 35. tankového pluku a Leibstandarte.

	Neúspěšně žádám velitele o jiné úkoly, abych se mohl aktivněji zapojit do bojů. Mám plné zuby toho, že jsem hlavou roty rozdělené po četách v rámci pluku. Při každé příležitosti připomínám veliteli, že jsem tankista a motostřelec a že se cítím ve svém současném postavení zbytečný. Ale nic nepomáhá - zůstávám dál u protitankových zbraní.

	V noci z 12. na 13. září napadají silné jednotky nepřítele pozice II. praporu Leibstandarte a hrozí, že dosáhnou průlomu. K ránu se dozvídáme, že 6. rota byla přemožena a její velitel padl. Měl jsem k němu blízký vztah, neboť jsme od roku 1929 patřili ke stejnému útvaru. Zpráva o hrozícím průlomu nám připadá neuvěřitelná. Prostě si nepřipouštíme, že by nepřítel mohl naše pozice prorazit.

	Dostávám příkaz, abych se přesvědčil na místě, co je na hlášení pravdy. Skokem jsem na motocyklu a mizím ve směru na Bionie. Obersturmführer Pfeifer, který o několik let později zahyne jako velitel roty pantherů, mě doprovází v přívěsném vozíku. Nejvyšší rychlostí se řítíme po „cestě smrti“, abychom zamořené pásmo co nejrychleji minuli. Mršiny koní vydávají neskutečný zápach.

	Pár set metrů před Šwi^cicemi vidím dva polské vojáky a příslušníka 6. roty, jak dřepí za malým můstkem. Chování těch tří vojáků mi připadá tak podivné, že prudce zastavuji, seskakuji ze stroje a skupinu klečící v příkopě pozoruji. Až ve chvíli, kdy se ocitnu na okraji příkopu, pochopím důvod zvláštního chování německého vojáka. Zajali ho Poláci a on tu stál jako bez ducha, když mě viděl zcela samotného přicházet. Hrome, to jsem měl zase štěstí! Jen Pfeiferův samopal Polákům zabránil, aby mne poslali na onen svět. Zjišťujeme, že 6. rota byla opravdu rozdrcena a že její velitel leží pár set metrů před námi v příkopě. Pfeifer a já ihned pokračujeme dál ke Šwi^cicím a brzy narážíme na mrtvé tělo našeho kamaráda. Střela do prsou ukončila jeho život. Seppel Lange zahynul jako vzorný voják. Nikdy na něj nezapomeneme.

	Nápor nepřátelských vojsk je během dne odražen, velká část jednotek zničena a linie blokády obnovena.

	Spolu se 4. tankovou divizí nasazuje velení naší armády Leibstandarte na linii u Bzury, abychom proudícím částem polské armády zabránili v přechodu řeky. Poláci útočí s nesmírnou houževnatostí a znovu dokazují, že dovedou umírat. Těmto jednotkám nelze v ničem upřít statečnost. Boje na Bzuře probíhají s velkou zarputilostí a divokostí, až se nakonec nejlepší polská krev smísí s vodami řeky. Ztráty mají strašlivé. Naše palba rozbila všechny jejich pokusy o průlom.

	Dne 18. září jsou síly Poláků vyčerpány a nás nasazují u pevnosti Modlin. V lesích jižně od pevnosti se rozpoutají tvrdé boje. Náš I. prapor je napaden přesilou nepřátelských vojsk a obklíčen.

	Dne 19. září v sedm hodin nařizuje generálporučík Reinhardt vyprostit I. prapor z obklíčení a podniknout průlom až k Visle. Operaci podporuje II. prapor 35. tankového pluku.

	Hluboký písek na cestách působí nesnáze, neboť kola vozidel se boří do podkladu. I zde se bojuje s nesmírným zaujetím. Vzdor bezvýchodné situaci nehodlají Poláci kapitulovat. Brání se do posledního výstřelu.

	Během postupu objevujeme obersturmführera Bruchmanna a jednoho unterführera I. praporu. Oba padli zraněni do zajetí, když je Poláci obkličovali, a následně byli těžce zmrzačeni. Obersturmführer Bruchmann býval velitelem čety v mém pluku a pouhých čtrnáct dní před počátkem války se oženil.

	Boje o starou modlinskou pevnost zahajuje těžké ostřelování z děl a útoky štuk. Prvně zažíváme zničující účinek našich střemhlavých bombardérů a vůbec nechápeme, že polská posádka dokáže odolat té smršti. Proti očekávání se Modlinští drží ve svých pozicích dlouho a vzdorují všem útokům. Pevnost padne až v poslední fázi válečných operací.

	Dne 25. září navštěvuje frontu Adolf Hitler a zdraví 15. pluk v Guzowu.

	Na místo tankových a motorizovaných jednotek postupují k Modlinu pěší divize. Pohyblivé útvary se chystají udeřit na Varšavu. Předchází tomu bombardování a ostřelování pevnůstek a opěrných bodů v okolí.

	Vlastní bombardování metropole začíná 26. září večer. Poláci nepomýšlejí na to, že by se vzdali. Boj se vede až do krvavého konce. Ve Varšavě bojuje na sto dvacet tisíc polských vojáků.

	Teprve 27. září obránci nabízejí, že město vydají. V odpoledních hodinách se zastavuje střelba na celé frontě. Boj o Polsko skončil. Příští den podepisují vrchní velitel 8. polské armády a generálplukovník Blaskowitz kapitulaci. S úžasem slyšíme o velkorysých podmínkách pro poražené. Důstojníci si smějí ponechat své kordy, poddůstojníci a mužstvo půjdou jen na krátký čas do zajetí.

	Dne 1. října dostává Leibstandarte rozkaz, aby se přesunula na západ. Jsme pevně přesvědčeni, že potáhneme k Rýnu. Ale skutečnost je jiná. 4. října vstupujeme do Prahy, kde smíme po několik týdnů zůstat. Přivítání pluku německým obyvatelstvem je jedinečné. Tisíce lidí nás slavnostně zdraví, když táhneme po Václavském náměstí, a šedivý protektor, svobodný pán von Neurath, má pro nás jen slova uznání.

	V Praze se hlásím opět u svého velitele a naléhavě ho prosím o jiný druh nasazení. Má činnost v Polsku mne v žádném případě neuspokojila a mám obavy, že i v dalším průběhu války zůstanu v čele protitankové roty. Už musím jít veliteli pomalu na nervy. Koncem říj na přebírám velení motorizované roty a tím i předního voj e Leibstandarte. Ačkoli j sem po změně toužil, postihlo mne přeřazení těžce. Vždyť jsem protitankovou rotu v roce 1936 vybudoval a cítím se se svými granátníky spřízněn. K mé velké radosti si smím s sebou vzít jednoho velitele čety a několik poddůstojníků. K 15. rotě mne doprovází i můj dobrý řidič.

	Nyní jsem ve svém živlu. Den za dnem uplývají v neustálých cvičeních a tréninku. Vojáci jsou ochotní a podporují mne v každém ohledu. Má zásada, že „motor je naší nejlepší zbraní“, padla u mladých mužů na živnou půdu. Během několika týdnů jsem si získal důvěru podřízených a vím, že se mohu spolehnout na každého jednotlivce. S napětím očekáváme další vývoj na západní frontě.
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	Z PRAHY NA ZÁPADNÍ FRONTU

	Blesková válka v Polsku vzbudila ve vojsku naději, že neblahá válka bude ukončena politickými prostředky a že k vojenským operacím proti západním mocnostem nedojde. Náš „sen o míru“ se však velmi rychle rozplynul, když jsme zjistili, že mírovou nabídku Adolfa Hitlera Západ bryskně odmítl. Od nynějška bylo jasné, že rozhodnout mohou jedině zbraně. Otázka, jak docílit podrobení západních mocností, plně zaměstnávala mladičké granátníky i zkušené armádní činitele. Všichni se shodovali, že setrvávání v defenzivě konflikt vojensky nerozhodne. Z tohoto hlediska - není-li možná politická dohoda - mohla věc vyřešit jen velkoryse naplánovaná ofenziva.

	
	V listopadu nás překládají ke Koblenci a podřizují generálu Guderianovi. Analyzují se zkušenosti z polského tažení, připravují nás na nové úkoly. Štábní hry a vojenská cvičení se střídají v rychlém sledu. Znovu a znovu mne dojímá nadšení mužstva. Ani tvrdý výcvik, ani třeskutá zima nemají vliv na jeho zaujetí. Heslo zní: „Pot šetří krev. Raději deset metrů kopat než ležet metr pod zemí.“



	Moje rota je umístěna v Bad Emsu a rozdělena po prázdných domech. Divoká krajina nám přichází z hlediska výcviku velmi vhod. Víme, že máme s Guderianovými jednotkami táhnout přes Ardeny, kde budou podobně těžké terénní podmínky jako zde ve Westerwaldu.

	Guderian se stará i o poslední rotu. Jeho plány jsou pro nás samozřejmě opravdu

	v

	zajímavé a jeho názory na způsob boje jsou pokrokové. Říká: „Motor tankuje stejnou zbraní jako tankové dělo.“ Podle této zásady se připravujeme na nevyhnutelný zásah v západní Evropě.

	Dne 24. prosince 1939 nás v Bad Emsu navštěvuje Adolf Hitler. Před nastoupeným plukem hovoří o své důvěře v jednotku a naznačuje, že v dohledné době potáhneme po bojištích, kde tekla krev našich otců - abychom vybojovali trvalý mír a silnou Evropu.

	
	V únoru 1940 se stáváme součástí armádní skupiny von Bocka a překládají nás do prostoru města Rheine. Náhlé přeskupení je pro nás překvapením - raději bychom zůstali u Guderiana.



	Přesunem do Rheine začíná nová etapa výcviku. Spadáme od nynějška pod 227. pěší divizi a úkolem naší rychlé jednotky je prolomit pohraniční zátarasy na nizozemské hranici a dosáhnout linie na řece Ijssele.

	Tato úloha vyžaduje velkou mobilitu, protože je třeba obsadit četné mosty přes kanály a zejména přes Ijsselu nepoškozené.

	Bez přestání cvičíme překonávání vodních toků, řek a kanálů. V krátké době jsme si vyzkoušeli všechny možné bojové situace a cítíme se pro nastávající úkol připraveni.

	Ležím se svou jednotkou v Salzbergenu a ubytován jsem na faře. 1. května osobně poznávám známého biskupa, hraběte von Galena, který o několik let později bude prosit o můj život a mým soudcům bude připomínat křesťanské principy. Hrabě von Galen si

	
nenechá ujít příležitost, aby mé rotě nepožehnal.

	S příchodem příznivějších měsíců roku se okamžik útoku nezadržitelně blíží. Celé dny čekáme na signál „Studiere Anton“. Dne 9. května 1940 ho dostáváme a ihned se připravujeme k zásahu. Ve 2.05 přichází další signál „Danzig“, který znamená, že máme udeřit na nizozemské pohraniční linie.

	Za černočerné noci opouštíme Salzbergen a jedeme mlčky temnotou. Obyvatelstvo stojí po obou stranách silnice a mává nám. Přejí nám štěstí i brzký návrat ve zdraví.

	Ve 4.00 je všechno přichystáno k útoku. Ještě jednou povolávám k sobě své mladé granátníky, abych jim připomněl naše bojové zásady. Za prvních paprsků počínajícího dne, osudného 10. května, jim slibuji, že naše oddíly vždy povede důstojník a že tak v praxi prokážeme dosud všemožně zdůrazňovaný vůdcovský princip. Všichni důstojníci podají mým voj ákům ruku a stvrdí stiskem má slova.

	Přesně v 5.30 zahajujeme útok. Úderný oddíl napadne stráž u De Poppe a zajme překvapené Holanďany. Most se nám dostává do rukou nepoškozen, dráty vedoucí k náložím vojáci přestřihují.

	Nad námi přelétavá směrem na západ nedozírný proud Ju 52. Kamarádi z 22. výsadkové divize a 1. výsadkového pluku hledají své cíle. Stíhačky sviští jako jestřábi a řítí se střemhlav na stanovené prostory.

	Připadá nám, jako by se nás zmocnila horečka. Sotva je hraniční závora zvednuta a most za ní obsazen, valíme se jako závodníci po hladké asfaltové silnici. Max Wünsche, velitel 1. čety, je v čele svých mužů vpředu a táhne zbytek roty s sebou. Jedu hned za jeho lidmi a divím se, že jsme dosud nenarazili na žádný odpor. Postup na Oldenzaal a Hengelo probíhá s nejvyšší možnou rychlostí. Betonové zátarasy, příkopy a uzávěrky mostů nikdo nebrání. Některé mosty jsou zčásti poškozené minami, ale lze je přejet.

	Bornerbroeku dosahujeme bez jediného výstřelu. Holanďané stojí na cestě a pozorují rychlou jízdu našeho útvaru. Jen kus cesty za obcí vyhazují nepřátelští ženisté most přes kanál do povětří. Jde o první výraznější projev odporu. Kanál překonáváme během několika minut. Vrata od stodol a další pomocné prostředky nám poslouží jako „most“. Nyní je třeba rychlosti. Všichni motocyklisté bez přívěsných vozíků vyrážejí pronásledovat ženisty, abychom zabránili zničení dalšího mostu. Obersturmführer Kraas, velitel 2. čety, j e vede. Mezitím j e nouzový přechod tak zesílen, že kanál mohou zdolat i motorky s vozíky. Protitanková děla jsou připevněna za motocykly. Divoká jízda pokračuje. Bohužel průzkumné tanky musejí zůstat na místě, aby chránily příkladně pracující ženisty. Ti se snaží zbudovat přes kanál úzký most.

	Zneškodnit unikající nepřátele se nám k naší lítosti nepodařilo. Podminované mosty letí do vzduchu. Ale nic z toho nemůže vážně ohrozit náš nápor. Bez větších průtahů pronikáme do oblasti města Zwolle.

	V 11.30 stojí náš předvoj na okraji Zwolle a ocitáme se již osmdesát kilometrů v hloubi protivníkova území. Čelní skupina (Reussova) míří k železniční dráze jižně od města a za malým vyvýšením komunikace zastaví a připraví svá děla k akci. Nejbližší minuty jim přichystají překvapení. Vzrostlé kaštany z aleje tu leží jeden přes druhého, aby znemožnily vstup do města. Avšak ani nejlepší zátarasy nejsou k ničemu, nebrání-li je akceschopní vojáci. Jen několik set metrů severně vidíme kulometné a dělostřelecké bunkry a - světe, div se - na každém z nich sedí posádka a s naprostým klidem se věnuje obědu. Muži jsou jen v košilích, pojídají svůj příděl a využívají možnost opustit neútulné prostory.

	Zátarasy na cestě nám zabraňují soustavu bunkrů okamžitě přepadnout a nic netušící Holanďany překvapit. Brzy spouštíme na posedávající posádky palbu a bunkry ochromujeme, takže granátníci mohou překonat nekryté úseky.

	Naši jsou u Holanďanů dříve, než se stačí vzpamatovat, a odzbrojují je. Odklidit popadané stromy není jednoduché. Tanky je tlačí ke straně. Mně trvají odklízecí práce dlouho. Vím, že nepříteli nesmíme nechat čas na úvahy, moment překvapení je třeba využít! Zakrátko už odhodlaně nasedám do holandského auta a pádím s obersturmführerem Wünschem a granátníkem Seelenwinterem do Zwolle. Oberscharführer Erich nás doprovází na dalším ukořistěném holandském stroji. Mám v úmyslu velitele města zaskočit a donutit ho, aby zastavil boj.

	Holandští vojáci stojí strnule na cestě, my na ně pokřikujeme a ukazujeme na zátarasy. Zahazují zbraně a kráčejí k povalujícím se kmenům. Čím dále pronikáme do města, tím nepříjemnější mi je tahle „spanilá jízda“. Nejraději bych se na místě obrátil. Ale je pozdě - věc musíme dovést do konce.

	Střelba na bunkry nebyla v centru města zaznamenána. Muži a ženy si užívají pěkného květnového dne a rozprchnou se jako poplašená kuřátka, když se na ně dopadl stín jestřába. Vzdor nepříjemné situaci se musíme reakci Holanďanů smát. Výstavný měšťanský dům ve středu, kde si podávají dveře uniformovaní muži, nám dává popud, abychom zamířili tím směrem a pokusili se hledat u něj své štěstí. Za kvílení brzd se málem překotíme - aspoň jak se nám zdá. Bleskově vytahujeme zbraně a jdeme k rozpačitým mužům v uniformách. Holanďané stojí jako zkamenělí. Důstojný starší pán v civilu se představí jako „zástupce královny“ a ujistí nás, že udělá vše pro to, aby holandská vojska v Zwolle nekladla žádný odpor. Své slovo dodrží. Ve Zwolle nepadne jediný výstřel.

	S několika zajatými důstojníky spěcháme zpátky k zátarasům. Zwolle je v našich rukou, jen se nám bohužel nepodařilo zachránit mosty přes Ijsselu před zničením. Oba byly v časných ranních hodinách odpáleny.

	Když dorazím k již odklizeným zábranám, skoro se ve mě zastaví krev. Bez dostatečného zajištění strážemi baví se tu mí muži a holandská mládež na kolotoči.

	
	V mezidobí si vynutil III. prapor přechod přes Ijsselu osm set metrů jižně od zničeného železničního mostu v Zuphtenu a pokračoval v útoku na Hooen. Pod vedením svého velitele, sturmbannführera Trabandta, dobyli vojáci ve 14.00 obec. Čtyři důstojníci a dvě stě mužů z pluku „Gendarmes“ padli do zajetí. Naše ztráty byly minimální. Úkoly všech bojových oddílů jsme splnili. Dosáhli jsme Ijssely, a z části ji dokonce překročili.

	V mé skupině je hlášen jediný zraněný. Granátníka Fleischera trefila u zátarasů kulka do lýtka.



	Během noci nás vydělují z 227. pěší divize a podřizují 18. armádě. Velitel 227. divize, generálmajor Zickwolf, vyslovuje pluku uznání za rychlý a úspěšný postup.

	Obersturmführer Kraas dostává od generála Zickwolfa jako první důstojník Železný kříž I. třídy. Kraas se svou posílenou četou pronikl zhruba šedesát kilometrů za řeku Ijssel a zajal přitom sedm důstojníků a sto dvacet vojáků.
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	ÚTOK NA ROTTERDAM

	Po bojových operacích na Ijssele nám přidělili úkol dosáhnout cestou přes ’s- Hertogenbosch Geertruidenberg a navázat spojení s 9. tankovou divizí. Za postupu se strhne několik přestřelek s Holanďany, ale pozdě odpoledně 13. května jsme na místě. Spojení s 9. tankovou divizí se zdařilo.

	Nazítří ráno ve čtyři hodiny vstupujeme na most přes Maasu u Moerdijku, který naši výsadkáři obsadili nepoškozený. Nalevo i napravo odtud jsou na lukách vidět rozptýlené padáky výsadkářů. Několik jich před četnými bunkry v okolí statečně padlo, avšak i zde zvítězil moment překvapení - nepřítel nedostal šanci, aby důležitý přechod zničil. Cesta do nitra Holandska je volná.

	9. tanková divize proráží až k rotterdamskému přístavu a spojuje se s 11. rotou 16. výsadkového pluku. Oddíl vysadili z kluzáků v blízkosti mostu a jeho příslušníci se zde přes nepřetržité útoky Holanďanů dokázali udržet.

	Náš úkol zní:

	„Posílená Leibstandarte SS Adolf Hitler potáhne za 9. tankovou divizí Rotterdamem nebo kolem Rotterdamu, vyprostí obklíčené výsadkové jednotky v prostoru Delft - Rotterdam a pak udeří na ’s-Gravenhage (Haag).“

	Jižně od Katendrechtu se připravujeme na útok. Vseje uchystáno ve 13.30.

	Podle plánů má Rotterdam napadnout nejprve dělostřelectvo a bojové svazy luftwaffe (štuky) a teprve poté, ve 14.00, má začít vlastní útok.

	Můj předvoj j e v této chvíli j iž v rotterdamském přístavu a pohybuj e se v blízkosti velké holandské dopravní lodi. Loď od 10. května hoří. Přepravovala americké automobily.

	Ve 14.00 se dozvídáme, že s Holanďany probíhají rozhovory o kapitulaci. Vyjednávači tým tvoří generál Student, podplukovník von Choltitz z 22. výsadkové divize a holandský plukovník Scharro. Generál Student je při rozhovorech postřelen do hlavy a odvezen nazpět s těžkým zraněním.

	Přijetí kapitulačních podmínek musí ještě potvrdit holandské vrchní velitelství.

	V 15.25 přichází od armádního sboru nařízení, že Rotterdam nemá být napaden.

	Očekává se příjezd generála Winkelmana, zplnomocněnce holandské armády. Se skupinou důstojníků sleduji od mostu, jak vlny letounů He-111 nalétávají na Rotterdam. Ostřelují je holandské protiletadlové kanóny. Klid zbraní je přerušen. Marně se snažíme střelbou červených světlic upoutat na sebe pozornost pilotů a zabránit náletům. Sami jsme v jejich cílovém prostoru. Do poslední sekundy doufáme, že útoku lze zabránit. Později nám vysvětlí, že piloti nemohli naše světelné signály skrze dým vidět. Nad městem se převaluje kouřová clona vycházející z hořících lodí. Za svištění padajících pum vyklízíme most a ukrýváme se v blízkém sklepě. Je pozdě, útok již nelze nijak zastavit. Rotterdam se

	
mění v moře plamenů. Poslední puma dopadne v 15.45.

	Strnule pozorujeme zuřící požáry. Poprvé zažíváme zničující účinek leteckého bombardování. Ohnivé jazyky vytvářejí před námi neproniknutelnou stěnu. Proniknout ulicemi lze jen stěží. Naše úvahy, že bychom se o to mohli pokusit, přeruší rozkaz k okamžitému přesunu. Můj oddíl se má spojit s vojáky 22. výsadkové divize u Overschie.

	Prodíráme se změtí zabarikádovaných ulic a hledáme cestu do Overschie. Se zakrytými tvářemi vjíždíme stále hlouběji do planoucího Rotterdamu. Prchající lidé se vrhají do přístavu, aby unikli žhnoucímu peklu.

	Jako smyslu zbavení se mí motocyklisté řítí úzkými uličkami. Střepy z výkladních skříní nám hvízdají kolem hlavy. Hořící figuríny oblečené podle poslední módy působí

	v

	strašidelným dojmem. Cím hlouběji do města vjíždíme, tím jsou ulice liduprázdnější. Brzy nevidíme ani jednoho Holanďana - výheň z požárů je vyhnala.

	Dva těžké obrněnce se prodírají mračny dýmu a jejich zadní reflektory mi ukazují směr. Hlavně aby teď nedošlo k poruše - nesmíme zůstat na místě. Horko je nesnesitelné. Projedeme obchodní čtvrtí a ulicí s alejí a pak nařizuji krátkou přestávku, abych umožnil ostatním motocyklistům nás dohnat. Zamazaní od sazí, s ohořelými vlasy, avšak s úsměvem na tváři dorážejí i muži poslední skupiny. Za námi „spadla klec“ - oheň už vytvořil neproniknutelnou bariéru. Zpět nemůžeme, tak tedy kupředu!

	Pod ochranou náspu jednoho z kanálů letíme plnou rychlostí na Overschie. Vítají nás výstřely z děl. Zvedací most přes kanál je zdvižen a tvoří účinný zátaras. Mostní mechanismus je ihned odpálen. Na most najíždí těžký tank a pomalu ho tlačí dolů. Cesta na sever je volná. Ale jak to tady kolem vypadá? Zničené, rozstřílené a vyhořelé trosky letounů se povalují jeden vedle druhého na betonové cestě. Jsou to transportní stroje 22. výsadkové divize, jejichž piloti použili cestu jako přistávací dráhu, poté co nedosáhli plánovaného místa přistání. Na zemi z nich holandské dělostřelectvo udělalo vraky. Vysazené oddíly pak tři dny úspěšně vzdorovaly nepřátelským útokům. Obzvlášť těžké boje probíhaly v Overschie. Pro nás to znamená, že musíme užívat různých objížděk.

	Palba z ručních zbraní a kulometů, kterou Holanďané spustili, nás nezastaví. V Overschie marně hledáme z 22. divize někoho, kdo přežil výsadek. Kromě stop po bojích a těl mrtvých kamarádů nespatříme ani jednoho německého vojáka.

	Až o něco později, když míříme na Delft, k nám přiběhne asi deset vojáků a jeden poručík. Vyčerpaný mladý důstojník mi padne kolem krku. Ve 21.00 dorážíme do Delftu, kde se spojujeme s obklíčenými částmi výsadkové divize. Útvar zajal 14. května 3 536 Holanďanů.

	Odzbrojení holandské armády v ’s-Gravenhage a Scheveningenu nenaráží 15. května na žádný odpor. Pluk vezme do zajetí 163 důstojníků a 7 080 vojáků.

	Obsazením ministerstva války pro nás vojenské operace v Holandsku končí.
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	DO FRANCIE

	Přes Arnhem a Namur se přesouváme do severní Francie, kde u Valenciennes poprvé narážíme na francouzskou armádu.

	Máme za úkol zabránit tomu, aby se Francouzům podařil průlom na jih. Všechny pokusy prorazit linii odráží palba našich granátníků. Usek, který máme na starosti, je široký zhruba třicet kilometrů.

	U staré pevnosti Les Quesnoy na mne strašidelně zapůsobí pohled na vyklizené pole. Ještě před pár hodinami zde musely tábořit tisíce Francouzů, nyní je tu mrtvo a jen nesčetné ocelové přilby leží na rozlehlé ploše, jako by se chystala poslední přehlídka. Připadá mi, že tyto řady přileb ztělesňují bezmoc a únavu francouzské armády - armády bez ducha a švihu. Namísto bojovníků od Verdunu nastoupili muži bez víry a cíle.

	Průběh válečných operací první světové války ovládá ještě dnes uvažování francouzských vojáků. Věří ve svou Maginotovu linii a tím i v akceschopnost největší soustavy opevnění na světě. A Francie disponuje nejen Maginotovou linií, ale má rovněž převahu v tancích. Spojenecké síly mohou do boje nasadit na 4 800 tanků. Proti této mase stojí na počátku útoku jen 2 200 německých obrněnců. Příčiny rychlého zhroucení francouzské armády je třeba hledat v zastaralých principech velení.

	Dne 24. května je Leibstandarte zařazena ke skupině generála von Kleista, do působnosti 1. tankové divize. Už před několika dny dosáhli Kleistovi vojáci zjizvených polí na Sommě, kde se odehrála jedna z bitev první světové války. Po trase Cambrai- Péronne-Amiens-Abbéville přitáhl předvoj k pobřeží kanálu La Manche a 2. tanková divize se právě chystala dobýt Boulogne. 1. tanková divize se 24. května nachází na řece Aa u Holque a má za úkol provést útok na Dunkerque. V rámci operace posílají náš pluk do Wattenu, abychom akcím 1. tankové divize dodali na důrazu.

	Za nočního pochodu přivádím čelní oddíl podél řeky Aa směrem k Mont de Wattenu, což je vrch vysoký sedmdesát dva metrů, z něhož lze kontrolovat plochou krajinu v okolí Wattenu. Vrch leží východně od Aa, mosty jsou strženy a břeh bráněn anglickými a francouzskými jednotkami. Za těchto okolností je okamžitý útok nemožný, lze ho provést jen plánovitou operací. Ještě v noci dokončí III. prapor všechny přípravy.

	Krátce před počátkem útoku přichází Vůdcův příkaz zakazující překročení řeky. Dunkerque má být přenecháno luftwaffe. Ofenzivní operace Kleistovy skupiny se ihned zastavují. Jsme z příkazu jako oněmělí, neboť ležíme na západní straně řeky a máme vše na dosah. S úlevou si vydechneme, když Sepp Dietrich rozhoduje, že útok na Mont de Watten bude vzdor příkazu proveden. Po účinné dělostřelecké přípravě se 10. rotě podaří zdolat tok řeky Aa a proniknout do východně položených částí Wattenu. Tvrdošíjný odpor Angličanů a Francouzů ztěžuje manévry čelních jednotek. Teprve úder III. praporu nám zajišťuje obsazení výšiny.

	
Ze zříceniny hradu na Mont de Wattenu je vynikající rozhled východním směrem. Stojíme právě na rozpadlých zdech ruiny, když dorazí velící generál XIV armádního sboru a požaduje po Seppu Dietrichovi vysvětlení jeho samostatných kroků. Sepp Dietrich odpovídá: „Z Mont de Wattenu lze přehlédnout celou krajinu západně od Ay - ti chlapi nám viděli až do žaludku. Proto jsem se rozhodl, že výšinu obsadím.“ Generál Guderian Dietrichovo počínání schválí. Několik sekund po tomto rozhovoru už ležíme všichni v blátě a bojujeme o holý život. Střelba z nepřátelského kulometu nás přinutila se ukrýt. Je podivuhodné, s jakou hbitostí zmizeli staří tankisté Dietrich a Guderian za zdmi zříceniny.

	Vzápětí po „přepadu“ vydává Guderian rozkaz, abychom pokračovali v útoku na Wormhoudt-Berques. Leibstandarte bude během něj podřízena 20. pěší divizi (motorizované). Vpravo od nás má být dislokován 76. pěší pluk, vlevo posílený pěší pluk Großdeutschland.

	Počátek výpadu je stanoven na 27. května, akce se však zpozdí, neboť nelze včas dokončit nový přechod přes řeku Aa. V 7.45 dojde z lesa vzdáleného dva kilometry od Mont de Wattenu k útoku nepřátelské pěchoty, který odrazí palba našich děl. V 8.28 nastupujeme do útoku my a rychle postupujeme kupředu. Velitelské stanoviště se v 10 hodin dostává pod těžkou palbu z děl, jež trvá až do časného odpoledne.

	
		prapor naráží v Bollezeele na silný odpor a navíc je intenzivně ostřelován plukem Großdeutschland, který zůstal poněkud vzadu. Ohrožení I. praporu vlastní dělostřelbou pomine až po delší chvíli.



	Motocyklisté čekají v pohotovosti na výsledek útoku. Podle plánu má můj čelný oddíl vyrazit jako šíp na Wormhoudt, tam překvapit Angličany a městečko ovládnout.

	Nemohu zůstat v nečinnosti a snažím se zlepšit si na místě přehled o situaci u I. praporu. Motocykl bez vozíku mi připadá jako nejlepší prostředek, jak toho docílit. Střelba na křižovatce mne donutí jet maximální rychlostí. Sestřelený drát telefonního vedení leží na silnici a tvoří překážku. Náhle pocítím trhnutí a stačím ještě zaregistrovat, že se řítím jako raketa přímo na strom. Pak už nevnímám vůbec nic.

	Někdo mě musel objevit a dopravit na velitelské stanoviště. Ne právě přátelský hlas Seppa Dietricha mě vrací do reality. Na jeho rozkaz jsem promptně uložen na nosítka a lékař mi ukládá, abych se v žádném případě nepokoušel vstát. Při pádu jsem utrpěl otřes mozku. O něco později slyším v mrákotách, že má jednotka vyjíždí, a vidím, jak se motocyklisté dávají do pohybu směrem na Bollezeele. Hluboké vrčení strojů značky BMW je hudbou pro mé uši. Pád náleží minulosti - musím vést motocyklisty do boje. Vyskočím z nosítek, aniž si toho někdo všimne, a nasednu na motocykl spojky. Rychle se ocitám v čele roty. Wünsche, který jede jako první, se na mne tázavě podívá, ale na otázky není čas. Profičím až k čelní skupině a řítíme se k Bollezeele. Moji motocyklisté mě následují, myslím, že nemají ani ponětí, že jsem právě vstal z nosítek.

	Na okraji Bollezeele nás vítá palba z ručních zbraní. Minometné spršky se snášejí na obě strany silnice. Zastavení se za takových okolností nedoporučuje. Takže - plnou parou do nitra obce. Stroj letí po dláždění; vím, že je potřeba jen pár sekund k překonání nebezpečné zóny a že moji muži pojedou bez zdráhání za mnou. Vlevo vedle silnice rozpoznávám kulometné hnízdo. Kulomet už nemůže zaměřit první motocykly. Brání mu v tom malá chalupa. Na plný plyn vjíždíme do zástavby. Za mírnou zatáčkou právě vzniká zátaras z polního náčiní. Bez jediného výstřelu se Erichově skupině podaří tamní francouzské obránce odzbrojit. Za námi střílejí motocyklisté vlevo do zahrad a nutí překvapeného nepřítele zastavit boj a shromáždit se na ulici. Do zajetí se dostává 15 důstojníků a 250 vojáků. My sami máme dvě oběti. Unterscharführer Peters byl zabit a oberscharführer Erich utrpěl při příjezdu průstřel stehna. Husarský kousek skončil šťastně - já však musím velení oddílu předat na pár dní služebně nejstaršímu důstojníkovi a podrobit se vůli lékařů.

	Dne 28. května zahajuje pluk spolu s 2. tankovou brigádou a 11. střeleckou brigádou útok na Wormhoudt. V 7.45 se dávají tanky do pohybu a strhávají s sebou granátníky. Nepřítel je hodlá zadržet silnou dělostřeleckou palbou. Pokud jde o děla, má převahu. I jeho pěchota je silná. Na úseku, kde se nachází II. prapor, lze vytušit dva nepřátelské pluky.

	Jsem na velitelském stanovišti a bez povolení se nesmím vzdálit. Moji motocyklisté čekají na další vývoj bojů, aby mohli být nasazeni, jakmile Wormhoudt padne. Smyčka kolem Dunkerqueu se stahuje.

	Sepp Dietrich a Max Wünsche vyjíždějí k I. praporu, aby si učinili přesný obraz o situaci. V 11.50 přichází spojka s Jobovou zvěstí, že se Dietrich i Wünsche dostali cestou k I. a II. praporu na východním konci Esquelbergu do obklíčení.

	2. rota se pokouší velitele z prekérní pozice vyprostit, ale silné ostřelování z děl a kulometů jí v tom zabrání. Také útok 15. roty se rozbíjí o anglickou obranu. Posílená četa 6. roty 2. tankové brigády pod velením poručíka Cordera ztrácí čtyři tanky a nedokáže překonat otevřený terén. Poručík Corder a šikovatel Cramel umírají jen několik set metrů před Esquelbergem. Lze přesně vidět místo, kde Sepp Dietrich uvázl - leží padesát metrů před nepřátelským postavením. Jeho vůz je při silničním zátarasu, hoří a dým se vznáší i nad příkopem u cesty. Pohonné hmoty, které tam natekly, zapálily vyschlou trávu. Dietrich a Wünsche leží po celou dobu v malé prohlubni a jsou nuceni se odshora dolů pomazat blátem, aby se chránili před ohněm. Pět tanků IV praporu a četa obrněných vozidel III. praporu proráží až na východní okraj Esquelbergu. Tanky se prodírají vlevo od silnice a míří k parku, kde se houževnatě brání Angličané. Ti při stahování rozlijí v parku po cestách benzin a zapálí ho, takže další postup je nemožný. Na celý úsek fronty, který je nám přiřčen, doléhá těžká palba nepřátelského dělostřelectva. Třetímu praporu se v 15.00 podaří vniknout do jihozápadních částí Wormhoudtu.

	O hodinu později konečně vysvobodí úderný oddíl I. praporu, jemuž velí hauptsturmführer Ernst Meyer, našeho velitele z obklíčení. Bohužel přitom zahyne velitel oddílu, statečný oberscharführer Oberschelp - první poddůstojník Leibstandarte, který

	v

	získal během tažení v Polsku Železný kříž I. třídy.

	
		prapor proniká neúprosně vpřed, ačkoli nepřítel klade tuhý a houževnatý odpor.



	Naši granátníci dobývají dům od domu a v 17.00 vstupují na náměstí Wormhoudtu. Protiútoky jsou odraženy. Při překvapivém výpadu nepřátelských tanků je zraněn velitel II. praporu, sturmbannführer Schützek. Dva tanky hoří, 11 důstojníků a 320 vojáků bereme do zajetí. Ve Wormhoudtu je ukořistěno velké množství zbraní, vozidel a munice. Ve 23.10 pluk za podpory tanků znovu udeří a donutí Angličany k ústupu. Během noci zajímáme dalších 6 anglických důstojníků a 430 vojáků.

	Nad ránem se dostáváme až k silnici Oost Cappel - Rexpoide, aniž narážíme na vážnější odpor. Nepřítel před našimi pozicemi je úplně rozprášen a pokouší se uniknout na sever. Výzbroj zanechává na místě.

	Silnice na sever jsou zatarasené. Nekonečné kolony anglických aut, tanků a děl brání dopravě. Všude lze vidět rozházený vojenský materiál. Anglický ústup se mění v nekontrolovaný útěk. V 15.45 nařizuje velení XIV sboru zastavit postup a zformovat se do pochodových útvarů. Leibstandarte je podřízena 9. tankové divizi a má se zúčastnit pronásledování nepřátel prchajících k Dunkerqueu. Tento rozkaz je v 18.00 z neznámých důvodů odvolán. Opět stojíme tváří v tvář Angličanům a nesmíme pokračovat v ofenzivě. Musíme přihlížet, jak Angličané vyklízejí Dunkerque a přepravují se přes kanál. Lze si jen těžko představit, jaký by byl další průběh války, kdyby Kleistovy tanky směly provést plánovanou operaci a britské expediční síly by padly do zajetí.

	Pro nás boj s Angličany končí, závěrečné fáze dobývání Dunkerqueu se už nezúčastníme. Pluk je podřízen velitelství 6. armády a 4. června se nachází v prostoru Cambrai.

	Začíná bitva na Sommě, kde je fronta po masivních úderech na několika místech již prolomena. Jsme připraveni vytáhnout přes Bapaume na Amiens nebo na Péronne.

	Nepřítel vysílá do boje nové síly. Zdá se, že hodlá uzavřít hluboký průlom, aby zabránil vytlačení francouzských jednotek vzdorujících na severnějších úsecích bojiště a vytvořil novou frontu za Oisou. Musíme rovněž počítat s tím, že se v noci pokusí stáhnout na jih.

	Je proto rozhodnuto provést 8. června útok a prorazit linie v jihozápadním směru. Leibstandarte je podřízena 3. tankové divizi. Vše probíhá podle plánu, průlomu jsme dosáhli. 9. června nás náhle přiřazují k XLIV armádnímu sboru a dostáváme rozkaz postupovat na Soissons, Villerscoterets a dále směrem na jihovýchod. Moji granátníci jsou nesmírně unaveni, když západně od Soissons překračujeme Aisnu. Na spaní však není ani pomyšlení. Ještě v noci máme proniknout lesem u Villerscoterets a vyrazit na La Ferté-Milon.

	Za hluboké noci vstupujeme do temného lesa a tápeme po silnici poničené výbuchy min a leteckých pum. 124. pěší pluk se zastavil při hlavní silnici v lese u Doxauiale. Brzy mineme poslední zábrany a vjíždíme do země nikoho. Francouzští opozdilci, většinou z
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	11. divize, se nám dobrovolně vzdávají. Ruší nás šumění statných buků. Cekáme, že každou chvíli narazíme na nepřítele, a každý zvuk si vykládáme podle toho.

	Pro Seppa Dietricha musí být cesta lesem obzvláštním zážitkem, neboť právě zde zažil za první světové války poprvé boj tanků a zničil první nepřátelský stroj.

	Ve 4.00 dorážíme do Villerscoterets a bereme do zajetí množství překvapených Francouzů. Situace již svědčí o brzkém zhroucení obrany. Jen rozptýlené části francouzské 11. divize kladou slabý odpor.

	V 5.00 zahajujeme postup na La Ferté-Milon a v lese vzdáleném čtyři kilometry jižně od Villerscoterets zajímáme další příslušníky francouzské 11. divize. Přední četa se těsně u cíle dostává pod palbu protivníka. La Ferté-Milon nato rychlou akcí obsazujeme.

	I. prapor na první pokus dobývá Château-Thierry a proráží až k zničenému železničnímu mostu. Toto pro Němce tak osudové místo Francouzi vyklízej í, ale j ej ich dělostřelectvo ztichlé ulice těžce ostřeluje a znepříjemňuje pobyt v opuštěném městě.

	Dne 11. června vyrazí můj oddíl přes Brumetz a Coulombe na Montreuil a prolomí několik linií protivníkovy obrany. Moji granátníci jsou k neudržení - závod o Marnu začíná. Nazítří v 5.30 projedeme Montreuilem a překvapíme Francouze při ranní hygieně. Dobrovolně odhazují zbraně a shromažďují se na hlavní cestě. V 9.04 dosahujeme u St Aulge toku Marny, rozháníme těžkými zbraněmi nepřátelské kolony jižné od řeky a dobyté pozice předáváme II. praporu - sami se chystáme pronásledovat poraženého nepřítele.

	Ačkoli dosažením Marny je úkol splněn, musíme v souvislosti s překročením toku vojáky II. praporu vytvořit předmostí a pokračovat v náporu směrem k železničnímu náspu v ohybu řeky. V 18.50 padne Moey, náspu je dosaženo a útok pokračuje dál neztenčeným tempem. Získané předmostí ulehčuje další ofenzivní akce příštího dne, neboť nepříteli znemožňuje, aby v ohybu Marny zorganizoval svou obranu.

	Během noci je pluk vystřídán a znovu podřízen 9. tankové divizi. Ve 12.45 památného 14. června se dozvídáme mimořádnou zprávu: „Do Paříže dnes ráno vstoupila německá vojska.“ Vojáci 11. roty vběhnou do vesnického kostela v Etrepilly a rozezvučí všechny zvony. Mlčky stojíme na přístupové komunikaci a posloucháme slavnostní vyzvánění. Nikdo se neveselí, žádné přípitky, žádná střelba na oslavu vítězství. Pohnutě bereme věc na vědomí a naše pohledy provázejí perutě štuk letící za Marnu rozsévat smrt. Téhož dne večer je zabit jeden z mých nejzdatnějších poddůstojníků, hauptscharfuhrer Schildknecht. Umírá jako vzor své čety.

	Táhneme přes Montmirail a Nevers dále na jih. Náš úkol zní: vytvořit předmostí za řekou Allier u Moulinsu. Před našima očima vyhazují Francouzi most do povětří. Poručík 10. střeleckého pluku na něj j iž vstoupil, aby se pokusil dosáhnout druhého břehu, a j e spolu s ním stržen do proudu Loiry. Naštěstí se nám podaří zmocnit se hořícího železničního mostu a předmostí zajistit. Oheň železnou konstrukci nemohl příliš ohrozit. Nepřítel klade jen slabý odpor, ačkoli jeho vrchní velitelství má stále k dispozici kolem sedmdesáti divizí. Ale francouzští velitelé už nechtějí bojovat. Jen ojediněle narážíme na vážnější projevy odporu.

	19. června dostávám rozkaz vyjet z Moulinsu na průzkum do St Pourgainu a Gannatu. Můj čelní oddíl vyráží ihned po rozbřesku do zvlněné krajiny se stromovím a průchod si prostřílíme. Prchající francouzské jednotky se znovu a znovu pokoušejí vytvořit obranné linie, aby získaly čas a prostor k odpoutání se od nepřítele. My se o tyto snahy už nestaráme. Máme jediný cíl - získat pozice na jihu. Ochrana boků nás nezajímá. Jako saň dštící oheň se valíme po silnici kupředu. Zastavit se zapovídá. Střelba se vždy odehrává z jedoucího vozidla. Vypadá to, jako bychom si vyjeli na hon.

	V 10.30 se po překonání malé výšiny objeví před námi St Pourgain. Jedu v přední skupině a na okraji lokality rozpoznávám francouzské vojáky, jak se horečně snaží zbudovat silniční zátaras. Krajina vpravo i vlevo je otevřená, bez krytých míst a svažuje se zhruba osm set metrů k Pourgainu. Podmínky nejsou pro útok pěchoty vhodné. Rozhoduji, že Francouze překvapíme bleskovým úderem na silniční zátaras. Za velitele předvoje, který akci provede, určuji obersturmfuhrera Knittla. Zbytek oddílu má rozkaz jet ve stometrovém odstupu a palebně zajišťovat čelo.

	Francouzi vůbec netuší, že jsme už těsně u St Pourgainu. Klidně připravujeme všechny možné zbraně, abychom si vynutili vstup do městečka.

	Jako blesk vyráží první motocykl z výšiny a během jízdy pálí na pracovní četu. Ostatní ho nejvyšší rychlostí následují. Dva tanky se pohybují napravo i nalevo od cesty a svými 20milimetrovými děly míří před burácející motocyklisty. Minomety konají svou práci. Ve vteřině se zdá, že někdo vypustil na zem ďábla. Řítím se za čelní skupinou a vidím poplašené vojáky bezhlavě vybíhat z domů na cestu. Divoce gestikulující důstojníci se marně pokoušejí přimět podřízené k boji. Natolik jsme je zaskočili, že účinná obrana není možná. Jen sporadické výstřely sviští nad našimi hlavami. V krátké době je zátaras zdolán a odsunut do stran, abychom mohli projet. Polní dělo ráže 75mm tu stojí připravené k palbě. Jeho obsluha nestihla nic podniknout, neboť náš předvoj byl rychlejší.

	Prvotní překvapení je minulostí a není radno jet dále na strojích. Pěšky postupujeme po obou stranách ulice, a hned jak zabočíme na hlavní, přivítá nás palba z kulometu - to nás donutí počínat si ještě opatrněji. Nesmíme však ztrácet mnoho času. V útoku je třeba pokračovat, abychom zabránili zničení mostu, který stojí v zadní části městečka.

	Přískoky se dostáváme až k němu. Zajatí Francouzi proudí opačným směrem a snaží se rychle opustit nebezpečnou zónu. Ve vzdálenosti padesát metrů od mostu je velitel úderné čety obersturmführer Knittel zasažen střelou do stehna a jen tak tak se stihne ukrýt za vzrostlým jilmem - pak už kolem létají trosky mostu. Když se dým rozplyne, stojíme tváří v tvář palbě nepřátelské pěchoty. Protější břeh je o něco výše než náš a lze se na něm výborně bránit. Za těchto okolností zůstáváme v dobytých pozicích a já žádám následující

	
		prapor, aby St Pourgain obešel a zmocnil se přechodu přes Sioulu, asi dvanáct kilometrů jižně odtud.



	Nepřítel se cítí za zbořeným mostem v bezpečí a nemá ani potuchy, že se chystá jeho kompletní zničení. Ve 14.20 hlásí velitel četní roty III. praporu Jochen Peiper, že se dostal k přechodu přes Sioulu a zajal rotu nepřátel, jež se stahovala do Gannatu, i s výzbrojí. Jakmile se prapor dostává na druhý břeh, vyrážejí jeho příslušníci k Pourgainu. Vpadají Francouzům rovnou do zad, což boj bez větších ztrát ukončuje.

	Můj oddíl pokračuje ze St Pourgainu na Gannat, jejž v 16.00 obsazujeme bez boje. K Vichy je vyslán průzkum.

	Silné záseky na silnici z Gannatu do Vichy nám zabraňují, abychom před příchodem noci zcela splnili své úkoly. Těsně před Vichy překvapujeme oddíl těžkého dělostřelectva, který s prastarým nákladním automobilem nedokáže překonat prudké stoupání. Děla pocházejí ještě z časů první světové války a zcela jistě nejsou akceschopná. Pravděpodobně donedávna dřímala v nějakém skladu.

	Beze ztrát Francouze odzbrojujeme a vypravujeme na pochod do Gannatu. Sklíčený francouzský důstojník stojí na silnici a se smutkem hledí na opuštěná děla. Vidím, jak mu po tváři stékají slzy; zajíkavě vykřikuje: „Hanba nad hanbu - s vojáky od Verdunu by se to nikdy nestalo.“

	Most přes Allier shledáváme nepoškozený a navazujeme spojení s německými jednotkami ve Vichy. Dne 19. června jsme zajali celkem 17 důstojníků a 933 poddůstojníků a vojáků. Zajatci působí utrmáceným a zlomeným dojmem.

	II. prapor zahájí 20. června postup na Clermont-Ferrand a ukořistí na letišti 242 letounů různých typů. Do rukou mu padne i 8 tanků, velký počet vozidel a další vojenský materiál. Zajato je 286 důstojníků včetně jednoho generálmajora a 4 075 vojáků.

	Jistý kapitán, který se vzdal u Pont du Château, je na vlastní žádost poslán ještě před útokem do Clermontu, aby jako parlamentář vyjednal vydání města, ale vzdor bílé vlajce ho francouzští vojáci ještě před liniemi usmrcují.

	Dne 23. června zamíří předvoj k St Etienne a dostává se dva kilometry severně od La Fouillouse pod palbu ze silničního zátarasu. Zátaras leží za malým pahrbkem, proto ho lze jen s obtížemi ostřelovat. Uvádíme do palebného postavení 37milimetrové dělo, které má být časem posunuto za terénní nerovnost a umožnit ostřelování zábrany.

	Naše čelní skupina se ponoří do křovisek podél cesty, aby zjistila situaci za liniemi. Já postupuji s druhou skupinou silničním příkopem a právě míjím naše dělo, když ze zátarasu vyjede tank, spustí palbu a přejede přes pahrbek. Jako zajíci se tiskneme ke dnu příkopu a sledujeme přibližující se masu oceli. Pohledem ulpíváme na pásech, které se posouvají k okraji příkopu a každou chvíli se musí převalit přes zděnou obrubu. Konečně se tank ocitá na naší úrovni, uprostřed zatáčky. Od děla ho dělí kolem dvaceti metrů. Dělo vystřelí jako první a po oslnivém záblesku zaregistrujeme, jak granát hlasitě odskočí. Ani druhému se nepodaří prorazit ocelový pancíř - ten je na 37mm granáty příliš mohutný. Tank teď míří přímo k dělu a pálí na obsluhu. Potom, jen pár metrů před postavením, se obrací a vzdaluje se zpátky za zátaras. S ulehčením konstatujeme, že věž se po druhém zásahu zaklínila, a přesná střelba tak byla znemožněna. Bohužel u děla padli tři naši kamarádi, poslední mrtví z bojů ve Francii roku 1940.

	Před postavením čelní skupiny rozpoznávám šest nepřátelských tanků. Jsou to veteráni z první světové války, postavení pro ofenzivu plánovanou na rok 1919, která se už neuskutečnila. Naše 150mm děla je o půl hodiny později zahánějí. Cesta na St Etienne je volná.

	Druhý den ráno vstupuje I. prapor do St Etienne a bere do zajetí několik stovek Francouzů. Ve 21.45 nás dostihne zpráva, že Francie a Itálie podepsaly dohodu o příměří. Boj s Francií je u konce - končí však i válka?

	Stísněně zjišťujeme, kudy má vést dohodnutá demarkační linie a že obsazený prostor musíme vyklidit už 4. července. Jsme podřízeni velitelství 12. armády a v ranních hodinách se vydáváme na cestu do Paříže, kde má proběhnout plánovaná přehlídka.

	Francouzi jsou navzdory porážce, kterou jejich armáda utrpěla, naladěni veskrze přátelsky. Těsně před Paříží se dozvídáme, že britské válečné lodě potopily v dakarském přístavu francouzské loďstvo. Tato událost na obyvatelstvo obzvlášť silně zapůsobila. Nikdy předtím a nikdy potom jsem nespatřil tolik plačících lidí jako tehdy ve Francii. Churchillovo rozhodnutí nebylo pochopeno jako vojenská akce, nýbrž jako zločin.

	Paříž obklopují uzavírky von Briesenovy divize. Do centra se lze dostat jen na povolení a se souhlasem městského velitelství. Využívám příležitosti, abych si se svými granátníky prohlédl pařížské pamětihodnosti. Vojenská přehlídka před Vůdcem je nejprve přesunuta a pak úplně zrušena, proto Paříž opouštíme a vypravujeme se do Met.

	v

	Žádám Seppa Dietricha, aby mi povolil odcestovat o dvacet čtyři hodin dříve - chci vojákům ukázat krvavé bitevní pole u Verdunu. Povolení dostávám, a tak se 28. července 1940 ocitám s několika stovkami mužů u pevnosti Douaumont.

	Prolézám v jejich doprovodu kasematy, jež před pětadvaceti lety dobývali kapitán von Brandis a nadporučík Haupt se svými statečnými braniborskými granátníky. Pohnutě stojíme před velkými kasematami se zazděným vchodem, v níž spí svůj věčný spánek nesčetní němečtí vojáci.

	Zjizvená země kolem zbytků pevnosti hovoří jasnou řečí. Trychtýře po granátech jsou všude, obraz měsíční krajiny. Tenká vrstva trávy nemůže utrpení, které prošlo těmito místy, zakrýt. Krajem se táhnou příkopy jako hluboko vryté vrásky.

	Mezi Douaumontem a kostnicí objevujeme hrob padlého kamaráda, který zde teprve nedávno ztratil svůj mladý život. S obnaženými hlavami postáváme u opuštěného hrobu a hledíme na množství dalších, ležících poněkud vlevo před námi. Tisíce dřevěných křížů pokrývají prostor u kostnice. Neviditelné pluky, jejichž přítomnost dosvědčují, nepotřebují žádné mluvčí, mluví samy za sebe.

	Z kostnice jdeme pomalu k Fort de Vaux, abychom si udělali představu o výkonech německých a francouzských vojáků, kteří na této výšině v červnu 1916 zahynuli. Vstupujeme na rozbitou pancéřovou věž pevnosti a pokoušíme se sledovat cestu poručíka Kiela a jeho čtyřiceti granátníků 2. června 1916 - do nitra opevnění tehdy pronikli z bočních příkopů na východě. Ale brzy svou snahu vzdáváme. V této rozbité zemi nelze nic objevit. Ničící běsnění lidí zde zcela změnilo ráz všeho. Náš duchovní zrak vidí temné stíny granátníků, jak postupují bubnovou palbou vpřed a prorážejí si cestu přes vnější stěnu příkopů. Představujeme si ženisty vsouvající do střílen plamenomety, aby neutralizovali obsluhu věže. Dnes je její kupole v troskách přímo před námi; její moc se rozplynula.

	Zatímco líčím svým mužům strádání francouzské posádky, mám pocit, jako bych slyšel hřmot francouzského dělostřelectva, které se snaží vypudit naše granátníky z věže.

	V temných chodbách pevnosti pozorujeme ohořelá místa na stěnách a klenbě, dokládající účinek našich plamenometů. S pohnutím se zastavujeme u cisterny, která přispěla ke zkáze francouzské posádky, a umíme si představit muka vojáků trpících nesnesitelnou žízní. Avšak Němcům nahoře na pevnosti se nevedlo lépe. Na každé polní láhvi, která sem smrští oceli pronikla, ulpěl pot a krev jejího majitele.

	Prohlídka historických míst změnila mé druhy v zamlklé posluchače. Bez jediného slova postávají kolem mě, když vyprávím o hrdinských bojích z 8. června. Tehdy vrhli Francouzi do útoku sedm vln bojovníků za sebou, aby dobyli pevnost nazpět. Vyčerpaní Němci se však bránili se vší zuřivostí - nehodlali připustit, že by měli pevnost znovu vydat.

	Za soumraku mizejícího dne jdeme po stopách jednadvaceti mužů a dvou německých důstojníků, kteří překonali zuřivou přehradnou palbu nepřítele, aby posílili ztracený oddíl obránců. Tito muži byli zbytkem dvou německých rot - všichni ostatní padli.

	Noc již kolem rozprostírá své stíny, když naše vozidla rachotí směrem na východ. Návštěva bitevního pole nás přiměla k zamyšlení. U Verdunu jsme poznali, že strastí našich otců jsme dosud zůstali ušetřeni. I když už máme za sebou dvě tažení.
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	FORMOVANÍ PRŮZKUMNÉHO ODDÍLU V METÁCH

	Dne 29. července dosahujeme pevnosti Plappeville v Metách. Pevnost leží západně od Mosely a shlíží daleko do nádherného říčního údolí. Uvnitř objevujeme staré baterie s Kruppovými děly, pocházející z přelomu století. I munice k nim leží spořádaně poblíž. Inventář je dílem pruských dělostřelců, kteří museli svá děla předat v roce 1918 Francouzům.

	S velkou námahou upravujeme prostory pevnosti pro ubytování. Má zde vzniknout výcvikové středisko nově formovaného 1. tankového průzkumného oddílu.

	
	V srpnu mě pověřují, abych převzal organizaci průzkumného oddílu. Jeho jádrem se má stát moje 15. motorizovaná rota, tanková četa 14. roty, protitanková četa a ženijní četa. Chybějící mužstvo si smím osobně vybrat u záložního motorizovaného praporu v Ellwangenu.

	V Ellwangenu se nemusím dlouho rozhlížet. Mladí zdraví granátníci chtějí k frontové jednotce a těší je představa, že by mohli opustit své kasárny v zázemí. Srocují se kolem mne, když prosím, aby se hlásili dobrovolníci. Jsou to chlapci, kteří právě dovršili osmnáct let a v armádě slouží šest týdnů. Během několika dní je oddíl v Metách kompletní a začíná se intenzivní výcvik. Pro mladé kamarády není žádný úkol dost obtížný. Dobrovolně, dokonce s nadšením provádějí rozkazy nadřízených a stmelují se v jeden pevný celek. Staré bojiště u St Privat, Gravelotte a Mars-la-Tour se mění ve cvičiště motocyklistů a tankistů.



	Po válce bylo napsáno mnoho nesmyslů o složení Waffen-SS, proto považuji za přínosné uvést na tomto místě údaj e o původu a sociálním složení voj áků. Jako příklad mi poslouží autentické záznamy týkající se 2. motorizované roty. Muži vykonávali následující povolání:

	
		
				 
 
otcové branců
1. technické profese
42,73%
10,90%
2. řemeslníci
21,69%
36,03%
3. svobodná povolání
14,16%
26,08%
4. pracovníci v zemědělství
6,41%
8,76%
5. nevyučené síly
15,01%
18,23%
 


				
				
		

		
				
				
				
		

		
				
				
				
		

		
				
				
				
		

		
				
				
				
		

		
				
				
				
		

	

	 

	Průměrné stáří vojáků bylo 19,35 let, poddůstojníků 24,76 let a celé roty 22,5 roku. Celkově měli příslušníci roty 452 sourozenců a pocházeli ze všech koutů Německé říše. Lze o nich tvrdit, že představovali průřez německým národem - nebyli to ani funkcionáři, ani žoldáci.

	V rozmezí od 10. července do 30. prosince 1941 padlo z udatné 2. roty 48 důstojníků,

	
poddůstojníků a vojáků. 122 jich utrpělo zranění. Po těžkých bojích u Rostova v prosinci 1941 se rota vlivem ztrát zredukovala na velikost čety.

	Kde berou dnes veřejní činitelé odvahu, když tuto obětavou mládež prodchnutou vírou nazývají „stranickým vojskem“? Tato mládež bojovala za Německo, zcela jistě nezemřela za stranu.

	Na podzim 1940 mě odveleli do Milhúz v Alsasku, abych se zúčastnil školení štábních důstojníků. Vedoucím kursu byl znamenitý velitel 73. pěší divize generálporučík Bieler. Poznával jsem zde řadu kamarádů, kteří se mnou později v Řecku a Rusku sdíleli těžké chvíle, zejména plukovníka Hitzfelda a majora Stiefvatera.

	V té době se jednotka připravuje na operaci „Seelöwe“ a nacvičuje vyloďování. Mosela se k tomuto účelu výtečně hodí. Nácvik je potichu přesunut do Středoněmecké vysočiny, což znamená, že na motocyklech absolvujeme krkolomnou jízdu po Moselských horách. Okolí pevnosti s valy a příkopy připomíná cirkus. Stále se cvičí manévry s motocykly a protitankovými děly. Na jaře to vypadá, že jsme s výcvikem hotovi. Součinnost těžkých zbraní funguje přesně jako hodinky. Generálplukovník Blaskowitz má pro nás jen slova chvály. Podobně se vyjadřuje i generál von Kortzfleisch, který vykoná poslední inspekci. Jednotka je schopná akce a čeká na rozkazy.
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	BOJOVÉ NASAZENÍ NA BALKÁNĚ

	Během první světové války získal německý národ špatné zkušenosti s frontou na jihovýchodě. Zatímco jsme přinášeli krvavé oběti na Sommě, za Brusilovovy ofenzivy na východě a na jihu u Isonza, dosáhly dohodové mocnosti mobilizace Rumunska a dokončily obklíčení Německa.

	Dva roky bojovali spojenečtí vojáci v divokých horách Makedonie se soluňskou armádou Dohody. Generálu Franchetu d’Esperey se teprve na podzim 1918 podařilo prolomit naše linie a v čele dvaceti devíti divizí postoupit až k Dunaji. Osud našich spojenců tím byl zpečetěn.

	Jakou roli měl nyní Balkán hrát, dalo se na jaře 1941 zjistit jen z náznaků. Jedním z nich byla skutečnost, že britskou politiku rozhodujícím způsobem ovlivňoval Winston Churchill, muž, který ve své době zorganizoval vylodění na Gallipoli a jenž pak podporoval soluňský podnik.

	Na jaře 1941 shromáždil Londýn ve Středomoří expediční sbor určený pro Balkán a vylodil jeho příslušníky v řeckých přístavech. V polovině února odcestoval ministr zahraničí Eden a náčelník generálního štábu sir John Dill do Atén, aby zde projednali nasazení britských sil.

	V lednu přišly do Rumunska první německé jednotky Listový armády. Byly určeny k výcviku a obyvatelstvo je přátelsky přijalo.

	Počátkem února dostáváme také my rozkaz k přesunu. Nikdo netuší, kam máme vlastně

	v      v

	jet. U Štrasburku překračujeme Rýn a míříme překrásným jižním Německem do Cech, Mineme Prahu, stočíme se na jih a příštího rána vidíme před sebou siluety Budapešti. Náš transport uhání přes pusztu k rumunským hranicím.

	Na maďarsko-rumunském pomezí poznáváme sedmihradské Sasy a jejich krásnou zem. Vítají nás s nepředstavitelnou pohostinností a srdečností. Brašov, Sibiu a další skvostná sídla řádu německých rytířů nám posílají své pozdravy.

	Soustřeďujeme se v oblasti kolem města Campulung. Dosud poklidná nádražíčka dostávají zcela jiný ráz - všude vládne horečná činnost. Hned v prvních hodinách po příjezdu se mi stane příhoda, která bude mít dozvuky v budoucnu. Naše vozidla zapadla až po nápravu do bahna a je třeba je vyprostit buď silou vojáků, nebo tahačů. Jistý rumunský podplukovník proklíná stav silnice a prosí mne, abych mu pomohl dostat jeho nevelký vůz z bahna. Dáma ve voze má ve tváři zoufalý výraz, když podplukovník vyráží na další cestu. Samozřejmě že věc ihned pouštím z hlavy. Ale v roce 1943 ke mně v Doberitz/Krampnitz přijde rumunský plukovník a zvlášť srdečně mne zdraví. Na své kamarády znova a znova pokřikuje, že já jsem zachráncem jeho paní i syna. Trvá mi dlouho, než pochopím, oč jde. Byl tehdy se ženou na cestě do porodnice, když jeho vůz - již za porodních bolestí - uvázl v bahně. K lékařům dorazil těsně předtím, než jeho paní

	
přivedla na svět syna. Rozumí se, že jsme shledání v Německu řádně oslavili.

	Po několika týdnech v Campulungu nastupujeme pochod k bulharským hranicím. Na jih se prodíráme špatnými, rozmoklými cestami. Pásy tanků rozjíždějí podloží do stále větší hloubky, ale my dál šlapeme kupředu. Pracovní kolony se činí bez přestávky.

	Kolem silnice se do daleka rozprostírá holá krajina skoro bez kopců a bez kousku lesa. Čas od času mineme bídnou vesnici; studna s okovem, pár hliněných chatrčí krčících se k zemi, zborcené ploty, jinak nic. Jednou ráno se před námi objeví hnědavá stužka pomalu plynoucího Dunaje, Jižně od něj vykukují z mlžného oparu bulharské hory.

	Slunce nemilosrdně praží, když přes most vybudovaný ženisty vjíždíme do Bulharska. Obyvatelé nás slavnostně vítají. Ožívají nesčetné vzpomínky na dobu první světové války, bulharští rolníci s pýchou ukazují svá německá vyznamenání. Cesta přes nechvalně známý

	v

	průsmyk Šipka je nezapomenutelná. Nebezpečnými úzkými zatáčkami jen proletíme. Vyprošťovací čety mají pohotovost, a je-li potřeba, přispěchají Bulhaři se svými tažnými voly. Dlouhé kolony míří bez ustání k jihu. Přes Sofii vjíždíme do údolí Strumy. Mohutné kopce nás drtí, jen s námahou překonává těžká technika klikaté horské cesty.

	Všude je spousta prachu. Celé dny už vládne v tomto kraji výmolů, prudkých stoupání a serpentin, které vyžadují od vozidel maximum, čily provoz. Obzvlášť velkou bariérou je

	v

	skoro dvacet kilometrů dlouhá soutěska na Strumě. Zenisté a stavební čety budují novou cestu. Bez odpočinku se pokládají výbušniny, zarovnává se povrch, stavějí mosty. Brzy ztrácí soutěska své hrozivé kouzlo. Kolony se derou kupředu a zapadají do postranních údolí. Nezasvěcený by sílu kontingentů, které vnikly do těchto rozeklaných hor, dokázal zhodnotit jen stěží. Drobná údolíčka, zasuté strže a mohutné horské masivy poskytují vojsku úkryt. Na silnicích se hromadí množství munice, zásob pohonných látek, potravin. Soustřeďování německé armády se chýlí ke konci. Úderné jednotky jsou připraveny k akci.

	V Bělehradě se zatím pod anglickým vlivem dostávají k moci kruhy nepřátelské Německu. V noci z 26. na 27. března proběhne státní převrat, při němž je svržena vláda, a regent Pavel musí opustit zemi. To situaci na Balkáně změní zásadním způsobem. Hitler proto téhož večera rozhoduj e, že j e třeba zamezit tomu, aby bylo Německo ohroženo z boku.

	1. tanková skupina generálplukovníka von Kleista a 2. armáda v čele s generálplukovníkem svobodným pánem von Weichs dostávají za úkol postupovat na Bělehrad a do severní Jugoslávie. Polní maršál List s 12. armádou má na starosti operace
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	v jižní Jugoslávii (Skoplje) a Řecku. Součástí 12. armády je 16 divizí, pluk Großdeutschland a Leibstandarte.

	Poté, co Sovětský svaz uzavřel s Jugoslávií 5. dubna smlouvu o neútočení, nařizuje
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	Hitler 6. dubna útok na Řecko a Jugoslávii.

	Horký jarní den na Strumě pomalu končí - vedro je tu někdy skoro nesnesitelné.

	Míříme kvůli událostem v Jugoslávii na sever a postupujeme ke Kjustendilu u bulharsko- jugoslávských hranic. 9. tanková divize, která už v Kjustendilu je, dostává rozkaz táhnout na Skoplje a pokusit se obsadit na jeden ráz tento klíčový bod. My máme 9. divizi následovat až ke Skoplje a pak se stočit na jih, abychom přes Prilep dosáhli řeckých hranic.

	Můj posílený oddíl stojí ve tvaru přede mnou. Tmavá noc se snáší kolem, když druhům ve zbrani dávám nezbytné pokyny k operaci. Mlčky naslouchají. Vysvětluji jim úkoly našeho čelního oddílu a zdůrazňuji očekávané obtíže. Považuji za správné poukázat na tvrdé boje, které naši otcové sváděli za první světové války v temných horách Makedonie a o držbu města Monastir. V Monastiru vyteklo tehdy neskutečné množství krve a právě tam je cíl naší cesty. Musíme být rychlí, musíme soupeře překvapit. Zatímco hovořím, cítím poprvé absolutní důvěru, která mne s vojáky spojuje. Šli by se mnou klidně třeba až do pekla.

	Noc je dusná, nikdo moc nemluví, o to více se kouří. Každý je před akcí ponořen do svých myšlenek. Stříbrný srpek měsíce přízračně osvětluje muže na motocyklech. Za ranního rozbřesku se před námi objevují kontury táhlého, holého kopce, jehož příkré svahy působí pochmurně. Jako had se po něm vine bílá silnice. Víme, že na vrcholku na nás čekají bunkry a předsunutá postavení Jugoslávců. Brzy ráno vyráží předvoj 9. tankové divize přes přirozený pohraniční val směrem na západ. Ve výšce 1 200 metrů se vojáci střetávají s posádkami opevnění - těžké zbraně poprvé promlouvají. 88mm dělo a těžké protitankové kanóny drtí nepřátelské bunkry. V několika minutách je z nich jen kouřící hromada trosek. Je to děsivá scenérie. Daleko na východě je vidět krvavě rudé vycházející slunce, zatímco v údolích se mísí stíny úsvitu s hustými, těžkými mračny
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	prachu. Červené střely se stopovkou vypálené naším dělostřelectvem blýskavě přilétají z pohraničních hor a tvoří razantní vrypy do rozplývajícího se šera. Kulomety buší do obranných hnízd Jugoslávců a hlučí po údolí. Náhle se objevují nepřátelské letouny.

	Nízko nad horami se s jekotem snášejí k cestě v údolí a napadají Kjustendil. V městečku, na něž svrhávají své bomby, jsou komunikace přeplněné kolonami. Naštěstí jsou ztráty zanedbatelné, bohužel je však obersturmbannfuhrer Mohnke, velitel II. praporu, těžce zraněn. Velení přebírá hauptsturmfuhrer Baum.

	Valíme se stále více do pohraničního prostoru. V pozdním odpoledni konečně slyšíme, že 9. divize zdolala pohraniční opevnění a vnikla hluboko do nitra Jugoslávie. Za stálých bojů jede čelo tankových jednotek ke Skoplje. Naše chvíle nastala. Přes zničené pohraniční posty, zátarasy na cestách a dobře umístěné bunkry vstupujeme z výšiny do Jugoslávie. Nesčetní zajatci nám proudí v ústrety, mezi nimi i řada Němců z Bačky a Banátu - všichni nás halasně zdraví a potřásají si s námi rukama. Mršiny koní, které v
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	jižním horku již začínají zapáchat, se povalují v příkopech. Živá zvířata pobíhají volně kolem nebo stojí nezúčastněně na okraji cesty. Drsná krajina dostává jiný ráz, hory ustupují a jejich zasněžené siluety zůstávají za námi. Před Kumanovem stojí tanky poničené střelbou, čerstvé hroby svědčí o tvrdých bojích o město. Temnota se rychle snáší na rychle postupující oddíly. Brzy už musíme dosáhnout rozcestí jižně od Skoplje, kde máme převzít vedení a udeřit přes Prilep na j ih.

	Krátce po půlnoci přijíždíme k poslednímu stanovišti 9. tankové divize, abychom odtud pokračovali do země nikoho. Ještě než četa předvoje v čele s untersturmfuhrerem Wawrzinkem zahájí akci, opět vysvětlím vojákům situaci a popřeji jim hodně štěstí.

	„Hoši, dobrým vojákům patří noc.“ S těmito slovy je propustím do tmy.

	Pomalu a pak stále rychleji vyrážejí motocyklisté vpřed. Obraz známý už z Holandska se opakuje. Vidím, jak se Wawrzinek staví do čela skupiny a míří bez dalšího k jihu. Tady nejsou hladké asfaltové silnice jako v Holandsku či ve Francii, postupujeme úzkými horskými stezkami a roklemi. Cesta prudce stoupá, po krátkém čase nám již nad hlavami sviští první výstřely. Nepřítel se zašancoval někde v horách a pokouší se výpad zastavit. Jedu hned za čelní skupinou. Stručné zavolání dostačuje, aby se čelo opět rozjelo. Dál, pořád dál, musíme získat pozice na jihu a využít chaosu v řadách nepřítele - to je náš cíl. Pod malým kopcem u vesnice nás zastiňuje střelba. Tanky spěchají na pomoc útočícím motocyklistům a chrlí střely se stopovkou na protivníka. Granátníci pročesávají obec. Výsledkem naší první bojové operace je více než stovka Jugoslávců vyvedených z míry. Nepřátelští důstojníci láteří na přední stráže v horách. Když jim tlumočník vysvětlí, že jsme na střelbu stráží nedbali a pokračovali v jízdě na jih, tváří se nevěřícně. O půl hodiny později je všechno skončeno. Dotírající motocyklisty už nelze zadržet. Jedeme dál! Po krkolomné jízdě přes hory a doly překvapujeme přemísťující se nepřátelskou baterii. V několika minutách je i tato nesnáz za námi. S hřmotem a lomozem se děla řítí do strže.

	Za rozbřesku dosahujeme Prilepu a navazujeme zde spojení s předvojem 73. pěší divize. Velitelem předvoje je major Stiefvater, s nímž jsem před časem absolvoval školení v Milhúzách. Cestu do Prilepu si prorazil od východu, aniž by zaznamenal větší ztráty.

	Dopřejeme si krátkou přestávku, kterou velmi nutně potřebujeme. Dnešek může být ještě perný. Náš cíl je daleko, míříme do důležitého prostoru kolem Monastiru. Lehký déšť svlažuje časné ráno. Z prachu na cestách se stává šedivé jílovité bahno. Napjatě hledíme do mizejících stínů noci. Cesta nás vede do roviny, pouze napravo lze ještě rozpoznat obrysy vysoké hory. Za pahrbkem spatříme tok Crny a těžkou konstrukci mostu. Ocelové oblouky, dosud nezničené výbuchem, se vypínají nad řečištěm. Několik nepřátelských nákladních aut a vlečné vozy se snaží dosáhnout druhého břehu. Já mám oči jen pro most; nic jiného mne nezajímá. Musíme ho dostat nepoškozený. Automaticky vyjedou z tvaru dva
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	obrněnce a pálí své 20mm granáty na protější výjezd z mostu. Celní skupina se řítí jako smyslu zbavená k přechodu. Koňské potahy a motorová vozidla se smísí do jednoho klubka. Každý si chce vynutit překročení řeky. Naše čelo je už jen sto metrů od cíle; ojediněle práskají výstřely. Věřím, že se nám podaří získat most v celku - pak ale zazní od řeky tlumená exploze. Most se před mýma očima zdvihne a rozletí se na kusy. Nepřátelští vojáci, koně a auta létají vzduchem a mizí v zurčících vlnách Crny. Rachotící dávky z kulometů přejíždějí sekavě po troskách.

	Jsem nejprve zděšen, pak zuřím, nakonec však s chladnou hlavou pronikám k troskám. Velitel 2. roty, hauptsturmfuhrer Kraas, je vedle mne. Rychle hodnotíme situaci a přijímáme rozhodnutí. Nepřítel nesmí mít chvilku klidu, nelze ustat v pronásledování.
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	Máme štěstí! Železná konstrukce mostu vyčnívá z řeky a je možno ji použít jako základnu ke stavbě nouzového přechodu. Granátníci přelézají trosky a dobývají malé předmostí.

	v

	Ženisté a všichni, co mají ruce, tahají břevna a jiný stavební materiál. Motocyklisté bez vozíků se přeplavují přes vodní tok a provádějí průzkum směrem na Monastir. Bez odpočinku, jako na cvičišti, budují ženisté nový most. Roste jako z vody přímo před našima očima, aby za okamžik po něm přejel první tank. V útoku můžeme pokračovat.

	2. rota přebírá opět úlohu předvoje. Nalevo od silnice vede železnice do Monastiru. Za železničním náspem se krčí nepřátelští odstřelovači, kteří se marně snaží náš bleskový
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	postup zastavit. Cas od času na ně dotírají tanky, všichni ostatní však hledí kupředu.
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	Chceme Monastir dobýt jedním úderem, nic jiného pro nás nemá význam. Železniční
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	násep se stále více přibližuje k silnici a několik set metrů před námi ji přetíná. Celo zastavuje, granátníci vyskakují nalevo a napravo do příkopů. Zahajujeme boj s posádkou strážního domku na dráze. Střely z nepřátelského kulometu bubnují do silnice. V domku je hnízdo odporu. Do palebného postavení uvádíme 50mm dělo a jeho obsluha pošle pár granátů na budovu - ta se s rachotem rozletí.

	Až nyní zjišťuji, že nepřítel se čile pohybuje po náspu a že mu zastavení čelní jednotky dodalo odvahy. Stáváme se terčem kulometné palby. Tady už nic nepomůže - musíme Jugoslávce zničit. Obrněnce věc rychle vyřídí a muži, kteří přežili, prchají do bažinatého terénu za náspem.

	Mám v úmyslu skočit na motocykl unterscharfuhrera Weila a právě v té chvíli nás palba Jugoslávců opět srazí k zemi. Moje podložka na mapy je k nepoužití - její zbytky leží na okraji příkopu. Nepřátelská palba rozdírá travnatou plochu a vyhazuje vlhkou zeminu přes nás do výše. Kloktavý zvuk mne přiměje, abych pohlédl na Weila. Svíjí se na dně příkopu. Jeho čelist je rozdrcena, visí bezvládně dolů.

	Nesmíme dopustit, abychom tu jen tak uvízli! Nepřítel nás nesmí zarazit před branami Monastiru a kropit nás z okolních výšin střelbou. Křičím na čelo jednotky a motocyklisté nasedají téměř akrobaticky na stroje, aby ihned zahájili výpad. Po deštěm smáčené silnici táhnou za sebou ostatní jako magnet. Pršelo celý den, teď však probleskuje mezi mlžnými cáry slunce.

	Odpor houstne; střely se stopovkou jedovatě sviští k zakrytým stohům a mění je v planoucí pochodně. Monastir je před námi. Rozloženi do šíře můžeme město mezi horami přímo pozorovat. Na pravém úbočí zahlédnu nepřátelskou baterii, která právě míří do palebného postavení. Je třeba jet dál! Hlavně žádné dlouhotrvající přestřelky! Musíme do města. Hodláme obráncům skočit rovnou na krk. Ovládá nás pocit rychlosti! Naše kulomety pálí do nepřítele napravo i nalevo od silnice. Vpředu se objevuje zpola dokončený silniční zátaras. Kanonáda, explodující granáty tanků, ruční granáty létají vzduchem - a překvapení, zmatení lidé hledají úkryt.

	Nepostupujeme vpřed po široké frontě, jak nepřítel očekává. Do jedné linie seřazený oddíl vpadá do města prudce j ako pružně, bleskově vedená čepel kordu. Pouze dělostřelectvo se partie neúčastní. Stojí ve svých palebných postaveních a chrlí náboje do prostoru před námi.

	Nevšímám si minaretů ani jiných budov, všímám si jen kulometných hnízd, domů s odstřelovači, odhodlaných nepřátel. Stále hlouběji se oddíl zavrtává do města. O svou mapu a plán města jsem přišel. Ale i tak vím, kde leží kasárny - tam se soustřeďují nitky diriguj ící nepřátelské síly. A právě tam j e náš cíl.

	Voj áci nastoupení v přední části kasáren se rozletí na všechny strany, když motocyklisté dorazí zpoza rohu na místo. Ze všech oken, střech a houštin nás kosí střelba. Nyní přicházejí na řadu tanky. Jejich zbraně zasypávají palbou každý trochu podezřelý kout a nutí nepřátelské střelce hledat úkryt. Pod ochranou tanků zajíždějí do palebných postavení dvě těžká pěchotní děla. Stojí sotva dvě stě metrů před kasárnami, kam posílají své 150mm pozdravy. Účinek je působivý. Během dvaceti minut máme Monastir v rukou. Jen na nádraží zdolávají naši ženisté ještě hodinu poslední zbytky odporu.

	Náš postup prokázal to, co jsme se během letitého výcviku naučili: motor je zbraní.

	V nejbližších hodinách jsou shromážděni neteční zajatci a naši muži je odzbrojují. Příslušný dělostřelecký doprovod padá bez jediného výstřelu do našich rukou. Avšak v boji je třeba pokračovat, čas na odpočinek nemáme.

	Srbské síly leží u Ochridského jezera a drží ve své moci Gjavatský průsmyk, vzdálený
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	dvacet kilometrů západně od Monastiru. Na jihovýchodě, u hranic s Řeckem, víme o silných britských jednotkách, které z jihu pronikly až do předpolí Floriny. Rozhodnutí, jak dále postupovat, není jednoduché. V Monastiru jsme sami a v nejbližších čtyřiadvaceti hodinách nelze počítat s posilami. Chápu, že musíme působit v obou směrech, abychom Monastir jako štábní, dělostřeleckou a zásobovací základnu udrželi.

	Kraasova rota, posílená o další muže, dostává za úkol ovládnout Gjavatský průsmyk a navázat přes Ochrid spojení s Italy, kteří leží v horách západně od Floriny. Schröderova rota je pověřena sledovat pohyby Britů a zůstat s nimi v kontaktu. Podle možností jim má zamezit, aby vyrazili z Klidiského průsmyku na sever. Oba velitelé rot na mě hledí zaraženě, když jim předávám rozkazy. Hugo Kraas kroutí rozpačitě hlavou. Schrödemv úkol není tak těžký, neboť jeho jednotka má široký prostor k manévrování a díky dobrým silnicím může využít všech možností k průzkumu. Roty se vydávají na cestu. S úsměvem kolem mne projíždějí moji motocyklisté, příslušníci protitankových čet, ženisté a
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	granátníci. Míří do temnoty, do neznáma. Štáb se izoluje od okolí a soustřeďuje se na rádiovou komunikaci. S rotami jsme stále ve spojení. Dopodrobna slyšíme hlášení tankových průzkumníků. O každém pohybu jsme přesně zpraveni. Kraas už po několika minutách naráží na akceschopnou baterii umístěnou v ovocném sadu západně od Monastiru a očekávající povel k palbě. Její příslušníci se nechají kompletně zajmout.

	Do půlnoci pronikne Kraas přes vícero vsí až k Gjavatskému průsmyku. Z průzkumu je jasné, že průsmyk drží nepřítel a že na hřebenu jsou dobře zbudovaná obranná postavení. Nepřátelský průzkumný oddíl bereme do zajetí. Útok na průsmyk má proběhnout v časných ranních hodinách.

	Schröder postupuje rychle vpřed a brzy se dostává k Florině a Vevi. V prostoru mezi oběma lokalitami se odehraje pozoruhodná příhoda. Za tmy jsou, jak známo, všechny kočky černé. Schröder to nazítří popsal těmito slovy:

	„Cestou od křižovatky jsem nasadil do akce několik tankových oddílů a sám jsem jel pomalu v čele prvního z nich, který měl prozkoumávat oblast směrem k Florině. Netrvalo dlouho a z temnoty vyjely dva tanky. Mířily k nám. Pokračoval jsem nic zlého netuše v postupu, neboť jsem usoudil, že musí jít o mé vlastní stroje. Teprve když se vzdálenost zkrátila na pár metrů, ukázalo se, že jde o omyl. Dva britské tanky stály přímo před námi a pomalu se valily kupředu. I jejich posádky se zmýlily. Patrně nás považovaly za Srby. S ulehčením jsem odvedl rotu o několik set metrů dál a očekával jsem návrat britských obrněnců. Oba padly po zhruba půlhodince za oběť našemu zátarasu. Z ukořistěných map jsme mohli dobře odvodit, jaká opatření nepřítel podnikl. Australské jednotky obsadily vyvýšený terén v okolí a údolí zaminovaly.“

	V příštích hodinách udržuje Schröder nadále styk s Brity a provádí za plné pohotovosti průzkum. Pěchotní děla a minomety matou představu nepřítele o pravé síle jeho oddílu. Přes britské zábrany se nesnaží dostat.

	Hned zrána zahajuje Kraas útok na Gjavatskou výšinu. Silnice vede strmě do kopce, což vylučuje náhlý smělý výpad. Střídají se zde serpentiny s úzkými zatáčkami. Srázy, divoké strže, skalní převisy a holé plochy bez stromů dokreslují ráz krajiny. Průsmyk je v nejvyšším bodě 1 000 metrů nad mořem. Hraničí skoro se šílenstvím pokusit se tady o útok s jedinou posílenou rotou. Ale naším spojencem je moment překvapení. Nikdo nečeká, že by byl rychlý úder možný, a nikomu nepřijde na mysl, že by mohl být realizován s tak slabými silami.

	Ještě za tmy jedu ke Kraasově rotě. Jsem neklidný a chci akci zažít přímo na místě. Severně od Monastiru nás zdraví pomník padlých z dob první světové války. Nahoře na
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	vyšme lezi v cizí pude nesčetní nemecti vojáci.

	Slunce práve vychází, kdyZ k nám dolehne první ozvena probíhajícího boje. Zřetelne slyšíme palbu teZkých pechotních del. 150mm granáty musí mít v horách desivý účinek. Jako korálky na niti létají 20mm střely se stopovkou na nepřítele. V údolí nalézám výhradne tezké zbrane a vozidla. Úder se koná za podpory tanku. Z motocyklistu se stali horští myslivci. UZ v noci vystoupali po obou stranách silnice aZ k prUsmyku a nyní stojí před nepřátelskými pozicemi na hřebeni. Mnoho zátarasU obešli a za nimi se opet rozvinuli. S neutuchajícím elánem vede velitel roty své druhy k hřebeni, proti postavením SrbU. TeZké zbrane nemají ani tak reálný účinek, jako spíše netušený vliv na morálku. Výbuchy granátu velké ráZe vydávají pekelný rachot.

	
	V tesném závesu za tanky zaZívám poslední fázi boje o výšinu. Tkoczova skupina likviduje poslední hnízdo odporu. Za kapličkou nalézám Huga Kraase a gratuluji mu k úspechu. Před námi je vleZe, ve stoje i v podřepu videt nekolik stovek zajatcU. Celá baterie zde narovnala své zbrane. Úspech lze steZí vyjádřit slovy. V tomto jedinečném postavení by se prapor mohl ubránit i plukUm. Nepřátelský velitel nám objasňuje svou
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	situaci. Říká: „KdyZ      moji      muZi včera      večer slyšeli, Ze nemečtí      vojáci jsou      uz      v

	Monastiru, a dnes v noci zjistili, Ze jste se pohnuli smerem k našim pozicím, bojová morálka značne poklesla. UZ pouze fakt, Ze máme bojovat s nemeckými vojáky, zpUsobil mému praporu šok. Vaši »bombometčíci« (tj. delostřelci) uštedřili praporu poslední ránu.“

	Z nejvyššího bodu výšiny shlíZíme na blankytne modré Ochridské jezero a svetlé domy Floriny. Mesto musí být naše dřív, neZ si nepřítel uvedomí, Ze vojsko v prUsmyku utrpelo poráZku. Motocykly nejsou ješte k dispozici, ale řada tankU je připravena sjet do údolí a nepřítele překvapit. Zatímco se proplétáme serpentinami, Kraasova rota se soustřeďuje a čeká na svá vozidla. Bez potíZí dosahujeme okraje údolí a řítíme se na mesto. Jedu v Bügelsackove tanku. Oberscharführer Bügelsack je mUj nejlepší tankový velitel - muZ s vyslovene loveckými instinkty. Prchající Srbové mizejí ze silnice a hledají úkryt v pobřeZních houštinách. Jiní odhazují zbrane a nastupují pochod k prUsmyku. Nesmíme teď povolit, musíme být co nejdříve ve meste a vyuZít všeobecného chaosu. Dávky z kulometu pročišťují cestu před námi. Překvapení je naprosté. Behem nekolika minut stojíme na kostelním návrší a vypalujeme červené signální střely. Krátce nato přijíZdí do mesta Kraasova rota a vysílá tanky do hor západne od Ochridského jezera, abychom navázali spojení s Italy. Také to se o nekolik hodin pozdeji podaří. První úkol našeho prUzkumného oddílu jsme rychle, úspešne a bez nadmerných ztrát splnili. Jsem na své muZe pyšný a vím, Ze s nimi se mohu odváZit čehokoli.

	
	V Monastiru ohlásím poslední úspechy veliteli Leibstandarte a vyráZím k Schröderove rote, u níZ zastihujeme velitele I. praporu sturmbannführera Witta, který jel napřed.



	I. prapor má za úkol dobýt klíčové pozice BritU zbudované na obranu Klidiského prUsmyku a umoZnit tak Leibstandarte a 9. tankové divizi prUlom na jih. Novozélanďané a Australané jsou zakopáni vysoko v horských úbočích prUsmyku. Meli dost času na to, aby zde zřídili skvele promyšlenou soustavu operných bodU. Jejich pozorovatelé vidí daleko do rovin, kde se pohybují naše vojska. Monastir je klíčem ke Klidiskému prUsmyku, Klidiský prUsmyk pak branou do Řecka. Nepřítel má všechny výhody na své strane. V prUsmyku jsou poloZena minová pole, znemoZňující útok tankU. Výšiny lze dobýt jedine tvrdým bojem za pomoci delostřelectva.
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	DO ŘECKA

	Z příjemného letního dne se stává deštivý a proměnlivý horský večer a později chladná noc. Sněhové vločky pokrývají úbočí. Muži I. praporu stojí proti nepřátelské přesile, narychlo zakopáni do tvrdé půdy, a očekávají útok.

	V časných ranních hodinách 12. dubna to začíná. Ticho přerve rachot těžkých granátů. Protiletadlová děla ostřelují lokalizovaná hnízda odporu, zatímco děla útočná vyrážejí do akce. Stojím u nůžkového dalekohledu a sleduji útok 1. roty pod vedením obersturmführera Gerda Pleiße. Do hor stále prší granáty. Výšinu zahalují mračna kouře, ve vzduchu je cítit pach půdy a síry. Pak kanonáda nečekaně utichne. Pěšáci vybíhají ze svých pozic a šplhají nahoru. Těžká útočná děla se posouvají z údolní roviny na úbočí. Užasle pozorujeme jejich postup. Lopotí se stále výš a zapojují se do boje. Nikdo nepředpokládal, že jejich nasazení bude možné. Nyní jsou nahoře a poskytují pěchotě cennou podporu. Pod dojmem palby scházejí rozrušení britští zajatci dolů z výšiny. Jsou to velcí, silní chlapi a soupeři vzbuzující respekt. Stále hlouběji pronikají naši pěšáci do
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	systému opevnění. Zenisté se propracovávají k minovému zátarasu, aby umožnili průjezd tankům. Ale i zde musí nejprve nastoupit pěchota a vypudit Brity z jejich postavení. Až poté jsou miny postupně odstraňovány. V šoku stojí sturmbannführer Witt nad tělesnými pozůstatky svého mladšího bratra Franze, jehož při pohybu v zátarasu roztrhala mina.

	Pleiß se nyní staví do čela svých mužů a bojuje bezprostředně pod vrcholkem. Tady útočná děla nepomohou, jen prostá síla vojáků. Výbuchy ručních granátů slyšet nemůžeme, oblaka kouře však rozpoznat lze. V boji zblízka jsou opěrné body dobyty a vrcholek se dostává do našich rukou.

	Stateční muži Pleißovy roty protivníky přemohli. Získáváme více než stovku zajatců, dvacet kulometů a další vojenský materiál. Sám Pleiß je zraněn, ale zůstává u svých
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	granátníků. Bránu do Řecka jsme si prorazili, zápas pokračuje. Ve zběsilém tempu útočí I. prapor na ustupujícího protivníka. Nepřátelské tanky jsou dělostřelectvem zničeny. Náš postup se snaží zadržet ještě letouny, ale jejich pumy nemají žádoucí efekt.

	Hauptsturmführer Fend, velitel 88mm baterie, je zajat a noc tráví v britské koloně. Za rozbřesku ho osvobozují naši pěšáci. Další Novozélanďané proudí do zajetí. Jižní konec průsmyku se do našich rukou dostává v ranních hodinách. S nasazením všech sil se
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	Britové a Řekové pokoušejí dosáhnout obratu a vrhnout nás nazpět do průsmyku. Mají k dispozici velký počet tanků, které zle dotírají na naše čelo. I. prapor je už v otevřené krajině a naše útočná děla dosud v horách - nebezpečná situace. Naštěstí se právě v této chvíli objevuje na scéně obersturmführer dr. Naumann s dvojicí 88mm děl a činí nesnázím konec. Jeden tank za druhým letí do vzduchu nebo zůstává stát v oblacích kouře. Nepřátelský útok pohlcuje palba, smrt a zkáza.

	Zatímco 9. tanková divize míří na jih, můj průzkumný oddíl se vydává směrem ke

	
Kastorijskému jezeru. Už se snáší noc, když před sebou spatříme hrozivé, temné hory Klisurského průsmyku.

	Naším cílem je Korea, hlavní stan III. sboru řecké armády - před ním však leží zmíněný průsmyk, který představuje sám o sobě velkou zábranu. Hory ční do výše bezmála I 400 metrů a jejich vrcholky nás tisknou k zemi. Rychle získáváme půdu pod nohama. Dvě nejbližší výšiny obsazujeme během půl hodiny.

	Mohutné horstvo se tyčí doširoka před námi. Cesta vytváří úzké zátočiny. Už není návratu, beztak se ani technicky nedá nikde otočit. Nalevo spadá okraj cesty do prudké, nepřístupné strže, napravo ční vzhůru svislá skalní stěna. Malé horské vesnice vypadají jako po vymření. V poslední, kterou míjíme, nás bázlivě pozorují vesničané. Jejich výrazy jsou plné nevyslovených otázek a nadějí. Ovládá nás pocit napětí. Pach síry se převaluje vzduchem. Skaliska shlížejí jako soustava bunkrů z horského masivu. Vidíme již nejbližší výšinu, jejíž svah připomíná patra domu. Cesta uhýbá trochu doprava a někde musí přetnout úzkou, avšak hlubokou rokli. Pomalu vjíždíme do zatáčky; každým okamžikem očekáváme přepad nebo odpálení skalních převisů nad námi. Jsme jako na trní. Čelo zastavuje, muži vyskakují do úkrytů a rázem jsou v palebných pozicích. Co se děje? Nikde nezazněl výstřel. Dychtivě běžím zjistit, proč stojíme. Před námi chybí kus silnice. Most přes rokli nepřítel zničil. Na místě mohutných oblouků z kamene, jejichž hmota se zhroutila, vzniklo hluboké sedlo. Divíme se, že prostor není nij ak háj en a že chybí náznaky nepřátelských postavení. Nedůvěřivě se blížíme k srázu. Rokle je snad patnáct
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	metrů široká. Pro pěchotu to není příliš, těžko ji však mohou překonat motocykly. Čelní četa dostává za úkol přejít na druhou stranu a zajistit krytí na zamýšlenou výstavbu provizoria. Jakmile však vkročí první granátníci mezi trosky, už nám sviští kolem hlavy dávky z kulometů. Nahoře na horském masivu, mírně vpravo od nás, identifikujeme nepřátelské postavení. Ústí hlavní vyznačují linii, kde se nepřítel opevnil. Vzduchem létají granáty a vybuchují za námi v rokli. Minomety nás mají donutit, abychom prostor opustili. Můj oddíl je v nanejvýš prekérní situaci; dopředu nemůžeme a zpátky rovněž ne. Alternativa neexistuje. Jsme na jediné cestě přes hory, vedoucí do zad III. sboru řecké armády.

	Zdolání horských masivů bývá obvykle úkolem horských jednotek, nikoli průzkumných tankových oddílů. Ale to nám nepomůže. Horské myslivce k dispozici nemáme. Musíme hory překonat a - děj se co děj - my to dokážeme! Hodlám nepřátelská postavení napadnout za rozbřesku a nasadit do boje obě motorizované roty. S motocykly, štábem a rotou tanků bychom mohli jet dále po cestě a předstírat, že hlavní útok přijde odtud. Těžké zbraně a dělostřelectvo lze využít až později. Mezitím se setmělo. Jen tu a tam ruší slabá
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	střelba naše muže u rokle. Zenisté pracují na místech odstřelu, aby vytvořili rovné plochy po obou stranách někdejšího mostu. Brzy se řítí masy kamení a zeminy dolů k troskám.

	Můj rychlý průzkumný oddíl je nyní stavebním praporem. Statní granátníci tahají kamenné bloky k proluce. Transportní jednotka přemosťuje kámen po kameni skoro bezednou propast. V krátkém čase projede první protiletadlové dělo až na předmostí. Náš most drží. Teprve teď zahajují obě motorizované roty výstup na horský masiv. Stali se z nich horští myslivci. Musejí zdolat zhruba osm set metrů převýšení, než se pustí do zápasu s nepřátelskými hnízdy odporu. Roty j sou zformovány do úderných oddílů a odděluj e j e rokle. Jsou odkázány samy na sebe. Pohybují se nezávisle, ale mají stejný cíl - vrcholek!

	Ocitáme se tváří v tvář nepříteli. Únava je jako mávnutím kouzelného proutku pryč.

	Nervy jsou napjaté k prasknutí, všechny lovecké instinkty probuzeny. Moji granátníci si důvěřuji. Nemají pochybnosti o úspěchu. Podle staré taktiky se přizpůsobuji drsnému terénu, tápají skrčeni od kamene ke kameni. Také Kraasova rota se vytratí napravo z rokle a šplhá nahoru. Musí překonat největší vzdálenost. Velení úderné skupiny, která má postupovat po silnici, přebírám osobně. Je nás asi třicet, máme několik tanků, protitanková děla a četu s 88mm kanóny.

	Cesta se točí v serpentinách stále výš. Roty mezi sebou nemají spojení. Všude je klid. Nepadne ani jeden výstřel, nic. Měsíc se ukryl za kopci a noc je temnější a černější.

	Podle mapy se nacházíme ve velké zatáčce, která vede přes nejkrajnější výběžek hory a směřuje do zad nepřítele. Vysoko nad námi musí být nepřátelská postavení. Jsme s to je obchvátit a odříznout protivníkovi ústupové trasy. Silnice se přehoupne přes výběžek, pak míří čtyři sta metrů na sever a nakonec se stočí přesně na západ, ke skupině selských usedlostí. U prvního domu se nachází hřeben výšiny, která odtud spadá ke Kastorijskému jezeru. Neodvažuji se postupovat dále - nepřipadá mi to bezpečné. Musíme zde vyčkat s vě tl a.

	Nahoře je větrno a chladno. Tiskneme se ke skalní stěně. Naumannova četa připravuje 88mm děla do palebných postavení, abychom v případě nutnosti mohli ostřelovat usedlosti i hřeben.

	Zima je stále nepříjemnější. Vnímáme to obzvlášť silně, jelikož jsme propocení a nemáme s sebou deky ani pláště. Drkotáme zuby. Na spánek není ani pomyšlení. Kdybychom si aspoň mohli zakouřit! Pomalu přijíždí spojovací vůz. Pod jeho ochranou si zapaluji cigaretu a ještě jednou studuji mapu. Avšak čím déle se na ni dívám, tím více se třesu po celém těle. Nejprve to přičítám zrádnému chladu, pak ale zjišťuji, že mne ovládá
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	strach. Cas běží a napětí se zvyšuje. Spojovací přístroje mi se svým „tú tu tú tu“ jdou na nervy. Venku se ostýchám kohokoli oslovit - nechci, aby bylo vidět, že mi drkotají zuby a že mám strach. Sedíme potichu u skalní stěny a strnule hledíme do tmy. Mají moji druhové také strach? Nevím, těžko to mohu zjistit. Granátník John z 1. roty mi podává hlášení o pozici své jednotky. Jsou teď přímo pod nepřátelskými liniemi a čekají na rozbřesk.

	Dosud si jich nikdo nevšiml. Samotného Johna škrábla kulka na hlavě. Ale strach jsem u něj nepozoroval. Stručně a věcně podal hlášení a pak přiložil k ústům zdravotníkovu polní láhev.

	Svítá, brzy před sebou rozpoznáváme obrysy vesnice. Útok všech tří skupin má zahájit střelba z 88mm kanónů. Krčím se za dělem a pokouším se něco zahlédnout dalekohledem. Jak se blíží okamžik útoku, stále víc věřím v úspěch. Jednoduše se to musí podařit. Počítám s tím, že můj protějšek získal na vojenské akademii určité penzum znalostí, a uvažuji, jaká opatření podniknout. Podle zásad, které řeckého velitele učili, bych měl se svou motorizovanou jednotkou postupovat po silnici. Napadnu ho tedy přes oba horské hřebeny a budu předstírat, že útočím tak, j ak očekává.

	Z temnoty už vystupují obrysy domů, stíny blednou. Přikrčen u země dávám Naumannovi znamení, aby zahájil palbu. V několika vteřinách jako by se kolem rozpoutal čarodějnický rej. 88mm děla chrlí jeden granát za druhým na hřeben mírně vpravo před námi. Minomety a těžká pěchotní děla vrhají do vzduchu své nálože a ty pak dopadají na nepřítele. Vysoko
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	nad námi útočí motocyklisté na obranná postavení Reků. Nemohu sledovat útoky obou motorizovaných rot, jen slyším zuřivé dávky z kulometů a tlumené exploze ručních granátů. Velitel těžké polní baterie mi hlásí, že nemůže útok podpořit, aby neohrozil útočící roty.

	Děla stojí v palebné pozici za sebou na horské cestě. Jsou v tak úzkém prostoru, že by musela střílet bez části lafet. Velitel odmítá jakoukoli zodpovědnost. Tohle mi ještě chybělo - vztekle nařizuji zahájit palbu. Musí to jít. Svištivě vylétají těžké granáty z
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	hlavní a drtí nepřátelská postavení nalevo i napravo od horské vsi. Kulometná palba Reků přejíždí štípavě a bodavě po silnici a po kolmo se tyčících skalách. Kameny řítící se ze svahu s lomozem dopadají mezi nás. Teď musíme do boje! Přískoky se vyřítíme do zatáčky a tiskneme se po několik metrů těsně ke skalní stěně. Až k nejbližší zatáčce jsme přímo pod nepřátelskými postaveními - ta probíhají sto metrů nad silnicí. Vyčerpaně skočím za skalní blok a lapám po dechu. Veškerý pohyb je omezen, musíme se stále ukrývat, abychom neposkytli nepřátelským odstřelovačům snadný terč. Nad sebou slyšíme povyk a
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	běsnící bojovou vřavu. Část 2. roty vnikla do nepřátelských postavení na první výšině. Běžíme dál. V poslední velké zatáčce narazíme na muže 2. roty, které od spolubojovníků oddělila skalní rozsedlina. Nachází se u nich untersturmfuhrer Wawrzinek, od něhož dostanu krátkou zprávu o vývoji na vrchu. Podle výpovědi zajatců bojujeme s levým křídlem řeckých jednotek. Mají za úkol udržet Klisurský průsmyk a krýt ústup III. sboru řecké armády. Naším bezprostředním soupeřem je posílený pluk pěchoty. III. sbor se stahuj e z albánské fronty, aby unikl obklíčení našich tankových útvarů a pokračoval na jihu v odporu spolu s britskými oddíly.

	Tento záměr se Rekům nesmí podařit. Ústupu je třeba nejen zabránit, ale navíc ho změnit v katastrofu. Musíme se dostat přes hory a zablokovat údolí za Kastorií.

	Postupujeme dále po silnici. Náhle se země před námi vzedme. Nevěřím svým očím - tam, kde bývala silnice, zeje obrovský kráter. Cesta se sesula do propasti. Orosí nás lesklé praménky potu, s hrůzou hledíme před sebe. Vyletíme v nejbližším okamžiku do povětří? O sto metrů dál se hora opět otřese. Rozlehne se temné zadunění, a když se prach rozplyne, je vidět další trhlina v cestě.

	Tiskneme se za skálu a neodvažujeme se pohnout. Nepříjemný pocit mi svírá hrdlo. Křičím na Emila Wawrzinka, že má pokračovat v útoku. Dobrý Emil na mne pohlédne, jako by pochyboval o mé duševní rovnováze. Dávky z kulometu rozdírají skálu před námi.
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	Čelní skupinu naší jednotky tvoří asi deset mužů. Proklatě, přece tu nezůstaneme trčet jen proto, že před námi je v cestě kráter a trosky ostřeluje kulomet! Ale i já sám hledám bezpečný úkryt a bojím se o život. Jak mohu po Wawrzinkovi chtít, aby vyběhl jako první? V nouzi ucítím v ruce hladký ovál ručního granátu. Křiknu na své muže a ukazuji jim granáty. Všichni stojí jako bez ducha, když je odjistím a pustím je po zemi za posledním granátníkem. Nikdy v budoucnu jsem nezažil tak odhodlaný skok vpřed jako v této vteřině. Jako by nás kousla tarantule, prosmýkneme se kolem skalního výběžku a vskočíme do čerstvého kráteru. Ochromení je to tam. Ruční granáty nás vyburcovaly. Zubíme se na sebe a pádíme k nej bližšímu úkrytu.

	Na hřebeni se roty probojovávají stále hlouběji do řeckých postavení. 88mm děla obklopují mračna prachu a dýmu z explozí nepřátelských granátů. Recké dělostřelectvo pokrývá naše palebná postavení, avšak Naumannova četa střílí neochvějně dál. Granáty z protiletadlových kanónů razí našim lidem cestu. Jedno hnízdo odporu za druhým mizí pod nánosem rozdrceného kamení.

	Stojíme těsně před vrcholem horského hřbetu. Pot nás pálí v očích. Bojové operace sleduji přes mihotající se clonu prachu a suti. Jako šílenci vybíháme na hřeben. Rekové ve svých úkrytech zdvihají ruce - už se nebrání. Jejich ústupové trasy má na dostřel 2.

	rota, která na nejvyšším místě nainstalovala své kulomety. Ručními granáty překonáváme odpor horské baterie. Vynutili jsme si přechod přes hory. To, co nikdo nepovažoval za možné a co ještě dnes působí jako bláznovství, moji granátníci dokázali. Klisurský průsmyk je náš! Hlavně ale nedat si čas na odpočinek! Jen pronásledování nepřátel nám zajistí vítězství. Ženisté odpalují skalní masy nad kráterem a ty se řítí do šklebící se díry v cestě. Těžké zbraně zaujímají nová postavení a pálí na prchajícího nepřítele. Celé kolony táhnou hluboko dole do roviny, na západ.

	Odpor Řeků, kteří se místy drželi ve svých postaveních do posledního dechu, je zlomen. Získáváme více než tisíc zajatců, včetně velitele pluku a tří velitelů praporu.

	Teprve nyní se ukazuje, jak zásadní význam výšina má - lze odtud přímo pozorovat ústupové trasy řeckých vojsk. Naše zbraně si je berou na mušku.

	Mám v úmyslu na prchající nepřátele neprodleně udeřit. Ale znovu kolem nás létají trosky z prudce se svažující silnice. Drahocenný čas marníme zasypáváním poškozených ploch. 2. rota se proplete dolů a vpadne do malé vesnice. Nepřítel ji vyklidil. Chci zde shromáždit svůj oddíl a pak se vydat k hlavní ústupové komunikaci Řeků. Čekám na 1. rotu. Po krátkém čase dorážejí její mladí příslušníci - výrazy tváří mi říkají vše. V zakrvácené celtovině přinášejí svého padlého velitele. Rudolf Schröder leží s rozdrcenou hrudí přede mnou. Vykonal skvělou vojenskou práci a zahynul v čele první úderné jednotky při útoku na nepřátelská opevnění.

	Pozdě odpoledne dosahujeme nížiny. Ke Kastorii jsou vysláni průzkumníci. Hodlám si učinit obraz o krajině a jedu také. Před malým mostem zvolňujeme tempo. V pozadí se vypíná kóta 800, ovládající příjezdové trasy do Kastorie a kryjící směry ústupu III. sboru. Jsme nedůvěřiví. Na mostě se nic nehýbe a také komunikace je v celku. Náhle zahlučí proti nám dávky z kulometů. Válečný dopisovatel Franz Roth vykřikne bolestí, střela ho zranila na hlavě. S temenem zalitým krví se vrací ke svým kamarádům.

	Při západu slunce obsazuje most 2. rota a vytváří za ním malé předmostí. Vojáci provádějí průzkum severně od Kastorijského jezera, vzdor houževnatému odporu nepřátel. Hned ráno začíná útok na kótu 800, jihozápadně od Kastorie.

	Znovu nad námi skučí granáty a zarývají se do skalisek. Avšak řecké dělostřelectvo je silnější. Mosty se hroutí po přesných zásazích. Ležíme mlčky v příkopech u svahu, zavrtáni do marastu. Intenzivní dělostřelba mě přesvědčuje, že není radno vsadit na překvapení, že úspěch lze zajistit jen plánovitou akcí. Za dělostřelecké podpory a s nasazením III. praporu Leibstandarte útok v poledne opakujeme. III. prapor postupuje na
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	levém křídle a musí během odpoledne dorazit k hlavní ústupové trase Řeků. Abychom dosáhli neutralizace silných dělostřeleckých postavení a obranných linií na kótě 800, má můj oddíl podpořit peruť štuk.

	Organizace útoku vychází do puntíku. Jako dravci nalétávají štuky na pozice nepřátel. V širokých obloucích krouží kolem výšiny, aby se s vyjícími motory vzápětí vrhly do propasti. Na pekelnou cestu je vrchovatě naložili pumami. Výšinou a horským masivem otřásají exploze provázené záblesky. Oblaka prachu a trosek stoupají vzhůru, promíchávají se mezi sebou a vznášejí se jako temné chuchvalce nad jezerem. V záři spalujícího slunce přikrývá obránce hustý závoj, svědčící o ničivém účinku našich pum a dělostřeleckých granátů. Tam nahoře je peklo.

	Ihned po dopadu prvních pum vyrážejí granátníci z příkopů a utíkají skoro bez dechu po nechráněných plochách. Skvěle střílející 88mm děla dokončují to, co štuky a těžké polní houfnice začaly. Řekové se dlouho nemohou z leteckého útoku vzpamatovat. Nakonec je pozdě! 2. rota šplhající na výšinu se již pevně uchytila ve spleti skal.
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	Po nouzově opraveném mostě se valí zbytek oddílu na Kastorii. Řecké jednotky a baterie, sestupující nic zlého netuše z hor, jsou tak zaskočeny, že se nezmohou na jediný výstřel a dobrovolně nastupují cestu do zajetí. Jedna baterie klade odpor a je rozstřílena v palebném postavení. Obrněnce se s rachotem prohánějí kolem řeckých kolon v centru Kastorie. Zmatek dosahuje vrcholu. Na náměstí mě zdraví městský pop. Na jeho bratrské objetí dlouho nezapomenu - celé hodiny pak cítím jen česnek.

	Za houstnoucího šera zajišťují moji stateční kamarádi naše pozice na severu. Odtamtud stále proudí řecké jednotky, jež bojovaly s italskými vojsky. Bez ustání prší. Prudká bouře umocňuje dunění granátů a pum. Jsme na konci sil - každý usne tam, kde právě stojí.

	Během rána se postupně ukazuje rozsah našeho vítězství. Za posledních 24 hodin zajal průzkumný oddíl 12 000 vojáků a ukořistil 36 děl. Díky svým statečným granátníkům budu vyznamenán rytířským křížem.

	Boj s natěsnanými řeckými vojsky pokračuje. S velkými obtížemi překračuje Leibstandarte Metsovonský průsmyk a přijímá kapitulaci šestnácti nepřátelských divizí. Klid zbraní je stvrzen 21. dubna v Larise.

	V Ioannině obdržím 24. dubna v pozdním odpoledni rozkaz, abych zahájil pronásledování poražených britských sil. Moji druhové mají za sebou první pokojnou noc od počátku bojových operací na Balkáně. Teď budou opět vyburcováni z bezesného spánku.

	Z řeckého ležení přicházejí kanystry s pohonnými hmotami a nádrže vozidel jsou naplněny až po okraj. Nikdo nemyslí na to, aby snesl dolů řecké kulomety rozmístěné před mešitou Alího Paši ve staré turecké pevnosti. Nikdo si nevšímá nesčetných hromad zbraní
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	ve městě.

	Řečtí vojáci, stále ještě scházející z albánských hor, staví svou výzbroj k domům, holí si tmavé zarostlé tváře a berou útokem nejbližší pekařství. Ven vycházejí s ještě teplými bochníky chleba, svazkem česneku, a mají-li štěstí, i s několika rybami, které drží za háčky. Pak se vlečou dále na jih.

	Brzy je předhoníme a přitom opět vnímáme rozdíl mezi cestou vítězů a cestou poražených. Vždyť ti muži - uniformovaní pastýři, rybáři, rolníci, obchodníci i jejich důstojníci - si svým počínáním získali naše uznání, avšak jejich zpáteční pochod pozbyl jakýchkoli stop řádu. Rozlévají se jako strouhy po dešti po údolích a úbočích hor. Válka ústí do beznadějného chaosu; není výjimkou, že zpříma cválající plukovník má po boku trubače. To je rozklad.

	My jedeme a jedeme. Někde ale musíme narazit na Brity. V každé obci se krátce poptáváme, aniž přerušujeme postup. Kdo to dokáže, uřízne si za jízdy krajíc chleba a mázne si na něj krapet sádla, j en j e třeba stále držet nad kraj ícem dlaň, aby člověk nesnědl pořádnou porci prachu a špíny. Pouze jednou, v Artské zátoce, povoluji krátkou zastávku. Pomerančovníkové sady jsou příliš lákavé. Muži si plní helmy vonícím ovocem - chceme si vychutnat, že jsme na jihu. V úzké rokli stojí zbědovaný řecký vojenský kůň, bělouš s modrým stínováním na žebrech, opuštěný a odstrojený, na konci svých sil. Působí jako symbol rozpadu. Každé vozidlo, každý motocykl jej musí objet. Je to válečný veterán, utýraný tvor hodný politování.

	Kdesi na jihu projíždíme kolem zurčící horské řeky a pozorujeme odzbrojené řecké vojáky, jak si za ustavičného funění a pokřiku užívají chladné koupele. To my, pokrytí potem a špínou, si nemůžeme dopřát ani opláchnutí. Vidíme tisíce mužů ležících ve stínu olivovníků, zatímco my musíme dbát na stav pohonných hmot, sledovat zatáčky, objíždět díry v silnici a pevně se držet, když s drkotáním přejíždíme přes výmoly. Známe už špatné silnice z Polska, ale tato cesta na jih je jako ďáblovo struhadlo hrozící rozedřít vše. Je už večer a noc a my stále nejsme u cíle. Britští opozdilci a destrukční oddíly nám unikají. Od řeckých rolníků se dozvídáme, že Britové plošně rozhazuj í po silnici hřebíky, aby zpomalili náš postup. Jak se zdá, mají pravdu. Mladí řidiči klejí, starší jim ukazují triky, když je třeba znovu záplatovat pneumatiky. V jakémsi hnízdě si dáme na chvíli oddech. Musíme se opět seskupit.

	Za ranního šera výpad pokračuj e. Jedeme hlubokými roklinami, přes hory a doly, stále na jih. Zbytky staveb z velkých časů starého Řecka nás zdraví. Kdosi hovoří o Byronovi, který zde roku 1824 zahynul v boji s Turky. Ale my nemáme kdy zabývat se dějinami. Vidíme před sebou Mesolongion, brzy se objeví Korintská úžina. Teď musíme Brity
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	konečně dostihnout. Předvoj opatrně přitrhne k městu a žene se úzkými uličkami. Řecké obyvatelstvo nás slavnostně vítá. Poslední britští vojáci odtud odešli krátce před námi a zmizeli po pobřežní silnici na východ, směrem ke Korintské šíji.
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	CESTA NA PELOPONÉS

	Ujeli jsme dvě stě padesát kilometrů hornatým terénem a stojíme teď před tmavými vrchy Peloponésu, patrnými na druhé straně úžiny. Rádiové spojení s Leibstandarte nefunguje - jsme sami.

	Anglická průzkumná letadla přelétávají nad našimi hlavami a krouží nad přístavem v Patrasu, již na protilehlém břehu. V přístavu rozeznáváme jednotlivé lodě a vidíme, jak se britský torpédoborec otáčí na jih. Jedeme po stopách anglických destrukčních jednotek a dostáváme se přímo k úžině. Ale situace se mi nelíbí, tento druh pronásledování není podle mého gusta. Zející krátery v cestě zpomalují naše tempo a umím si spočítat, že se spíše zdokonalíme v opravování silnice než v boji s nepřáteli. Přitahují mne tmavé vrchy na Peloponésu. Po pobřežní cestě se budou Britové přemísťovat z Korintu do Patrasu, aby se nalodili na záchranné lodě. Musíme se tam dostat! Ale jak překonat záliv?

	Stojím na molu v Navpaktu, malém nuzném přístavu se středověkými věžemi, když skupina střemhlavých bombardérů napadne patraský přístav. Mračna kouře z explozí zahalují svaz tamních lodí. Můj pohled padne na telefon. Spojení nebylo přerušeno, funguje - hlásí se Patras! Polekaně odhodím sluchátko zpátky na starožitný aparát. Ale myšlenka, že bychom překonali záliv a vyvedli Angličany z konceptu, mě nepřestává fascinovat. Zavolám si tlumočníka a žádám ho, aby se spojil s velitelem Patrasu a udělal si obrázek o situaci v přístavu. Velitel je stále ještě plný dojmů z náletu štuk a na všechny otázky ochotně dává odpověď. Během několika minut získávám přesnou představu o
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	pohybech Angličanů mezi Korintem a Patrasem. Žádám, aby ihned vyslali do Navpaktu spojovací oddíl. Zakrátko již vidíme malý motorový člun, jak nabírá kurs směrem k nám. Bohužel v tu chvíli zasáhne ďábel. Další peruť štuk hlučí nad námi a znovu nalétává na britské lodi v přístavu. Nepříjemné je, že velitel města považuje za původce útoku toho, kdo vydal rozkaz, tedy mne. Když piloti za odletu napadnou i člun se spojovacími
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	důstojníky, Rekové okamžitě nabírají zpáteční kurs. Uražený řecký důstojník mi telefonicky sděluje, že za těchto okolností nikdo do Navpaktu nepojede.

	Na mapu mi stékají krůpěje potu. Zakreslené pozice již dávno neodpovídají realitě.

	Kde jsou Angličané? Na levém křídle nejspíš stojí naše vojska po zdolání Thermopyl u Atén nebo dokonce ještě jižněji, u Korintu a Istmu. Britové se tedy musejí bránit na Peloponésu či spět urychleně k přístavům. Na Istmu budou patrně vysazeni němečtí parašutisté, aby uzavřeli Korintskou úžinu.

	Co vědí Angličané o našem bleskovém postupu? Pracoval jejich průzkum dobře? Mají torpédoborce za úkol zabránit pokusu o výsadek? Odpověď mi nikdo dát nemůže. Nedočkavě mě pozorují moji granátníci a důstojníci. Vidí, jak stojím na molu a snažím se odhadnout vzdálenosti. Více než patnáct kilometrů vodní plochy nás dělí od britských ústupových tras. O Korintskou úžinu se nejpozději zítra ráno bude tvrdě bojovat a do

	
těchto bojů chci zásadní měrou zasáhnout. Musíme na druhý břeh.

	V této chvíli nemohu postupovat podle tradičních vojenských pravidel a všechna odpovědnost je v mých rukou. Korintský záliv překonám se silami, které mám momentálně k dispozici, směle či šíleně odvážně, to se ukáže v nejbližších hodinách. Moji druhové jsou nadšeni, ale pak ze všech stran padají věcné připomínky. Dělostřelectvo nebude moci vylodění podporovat, vzdálenost je příliš veliká. Ženisté poukazují na vysoké vlnobití a na chatrné rybářské kutry. Množí se pochybnosti - ale na rozhodnutí nehodlám nic měnit. Husarský kousek se musí podařit.

	Přivádíme posádky dvou prachbídných rybářských kutrů, které jsme nalezli v přístavu.

	2. rota má převzít roli předvoje. Silné ruce vojáků zdvihají těžké motocykly BMW a vlečou je ke člunům. První pojme patnáct mužů a pět motocyklů s vozíkem, druhý protitankové dělo a několik motorek. Úkol zní: zablokovat silnici a v nouzi se probít do hor. Pak jsou bárky připraveny k odjezdu. Mlčky se loučím s Hugem Kraasem a sturmbannfuhrerem Grezeschem. Odplouvající jsou promptně překřtěni na „komando nanebejdoucích“. Jeden vtipálek pokřikuje: „Pozor, plovoucí mina na obzoru!“ - a všichni se směji. Mladý voják má hned repliku: „Co mina! Ta loďka nestojí ani za granát!“ Kutr se začíná komíhat na vlnách, vodní tříšť příboje dopadá na muže. Na přídi jsou rozmístěny kulomety a také dělo může kdykoli zahájit palbu.

	Všechna plavidla z okolí shromažďujeme v Navpaktu. Zbytek 2. roty je brzy naloděn. První kutry už téměř nelze rozeznat. Jsou z nich dva maličké body tancující na vlnách.
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	Stále ještě stojím na molu a pozoruji tmavé tečky na vodní hladině. Červený signál znamená neúspěch akce a silné nepřátelské jednotky v prostoru. Tak jsem se s příslušníky výsadku dohodl. Mám skoro horečnaté oči. Brzy už nic nerozeznávám, ale neodvažuji se odložit dalekohled. Čluny zmizely a na mně není nit suchá. Už hodinu stojíme na břehu a čekáme. Napětí nemůže být větší. Po půl druhé hodině se v zorném poli objeví dva bodíky. Jsou to naše čluny? Zdařilo se vylodění, nebo se vrací nazpět jen hrstka živých? Čluny plují blíž a blíž. Už vidíme jejich obrysy a pohyb na palubách. Kolem mě leží v širokém okruhu změť zpola dokouřených cigaret. Zapaluji si další. Jsem klidnější a věřím v úspěch.

	U břehu zastavuje zaprášený automobil a vyskakují z něj rozčilení důstojníci. Poznávám mezi nimi svého váženého velitele Seppa Dietricha a podávám hlášení, jaké rozhodnutí jsem přijal a jak operace probíhá. Zatímco hovořím, neunikne mi, že starý pruďas jen lapá po dechu a měří si mne pohledem odshora dolů. Pak vybuchne: „Zbláznil jste se, že děláte tak příšerná rozhodnutí? Měl bych vás postavit před válečný soud! Jak můžete tak lehkomyslně vydávat všanc moje vojáky?“ Neodvažuji se tomuto přívalu jistě oprávněných výtek odporovat. Stojím tu jako zmoklá slepice na staré přístavní zdi a přeji si, aby nastal konec světa. Všichni rozpačitě mlčí. Moji muži se na mne pokradmu usmívají, jako by chtěli říci: „Člověče, nic si nedělej z toho jeho křiku. Asi má pravdu, ale ty nás teď veď přes záliv, abychom se znovu dostali do akce.“

	Kutry jsou již natolik blízko, že lze dalekohledem rozpoznat podrobnosti na jejich palubách. Oba jsou přeplněné lidmi. Ale vždyť se vrací víc mužů, než jsem na druhý břeh
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	poslal. Nemám odvahu říci nahlas to, co je zjevné. Čluny přivážejí anglické zajatce. Sepp Dietrich na mne pohlédne, otočí se na podpatku a jde. Nepadne už jediné slovo.

	Nyní mne už nic nemůže zadržet. Obsazené čluny plují navrátilcům vstříc. S napětím očekávám zprávu z druhého břehu. Jeden z rottenfuhrerů vše objasňuje:

	„Po hodině plavby v té skořápce bylo pobřeží Peloponésu se svými mohutnými kopci před námi. Čekala nás poslední zkouška. Všechny dalekohledy prohledávaly pobřežní pás. Vzdálenost se zmenšovala - 800 metrů, 700, 600, 500 - teď musí zaznít kulometná palba. V dalekohledech jsme i pouhým okem rozeznávali postavy mezi domy a na břehu. Nemysleli jsme už na nic. Leželi jsme na palubě s připravenými zbraněmi a kulomety, a jakmile se kutr dotkl země, okamžitě jsme z něj vyskočili. Pádili jsme dlouhými skoky směrem k těm domům. A jak tak běžíme, vyjel ze zatáčky padesát metrů od nás hnědě natřený tank, otočil svou dělovou věž a zamířil všechny hlavně na pláž. Byli jsme zprvu jako ochromení, potom jsme ale začali dávat tanku přátelská znamení. Museli jsme vypadat jako loupežníci, stáli jsme tam jen v košilích a bez pokrývek hlavy. Anglánský tank zavrčel, obrátil dělovou věž nazpět - a zmizel.
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	Co se stalo? Ze by nás ti chlapi nepoznali? Stáli jsme u prvních domů, některým se svírala oční víčka, některým i něco jiného. Zírali jsme zpátky na pevninu a neviděli jsme nic než vodu a nad ní příkré, bezútěšné hory. Museli jsme něco podniknout. Věděli jsme, že na to čekáte. K úpatí prvního strmého kopce na Peloponésu to je něco přes sto metrů a před ním probíhají jen koleje a silnice. Vběhli jsme na silnici a jistili se směrem na východ, odkud se dali čekat Angličané. Sotva jsme to učinili, zaslechli jsme opět hluk motorů. Velitel čety nařídil, abychom zaujali místa v úkrytech. Byli tam tou dobou už civilisté, vinaři a rybáři, kteří vyšli z domů. Když viděli, jak cizí vojáci náhle mizí mezi sutí a křovisky, vrhli se plni hrůzy k zemi. Rozrušením se nám rozbušilo srdce.

	Ze zatáčky vyjela anglická motospojka a za ní náklaďák. Blížily se k nám a jejich posádky netušily nic zlého, neboť místem už projely jejich obrněnce. Nechali jsme je postoupit tak daleko, dokud jsme nemohli přečíst čísla vozů a rozeznat na nich rytířskou přilbu s chocholem, znak 4. husarského pluku. Pak jsme vyskočili z úkrytů s pokřikem: ,Hands up!‘ Zakvílely brzdy. Angličané pozdvihli hlavy a začali seskakovat z vozu. Motospojka se opřela nohama o štěrk. Nějaký Tommy vykřikl a odhodil svůj samopal do příkopu. ,Hands up! Hands up!‘ Jeho druhové odložili zbraně a dali ruce vzhůru. Potom jeden z nás zaběhl za zatáčku a ohlásil nám: ,Přijíždí další auto!‘ V okamžení byl v náklaďáku esesman a postavil stroj napříč silnicí. Zajatce jsme rychle dopravili za domy. Druhé auto se přibližovalo, opět s motospojkou vpředu. A překvapení bylo stejné jako prve. ,Germans?‘ ptal se kdosi. Ano, ano, Němci. V několika minutách jsme zajali více než 40 vojáků včetně 2 důstojníků. Zjistili jsme, že byli na cestě k patraskému přístavu a nikdo z nich netušil, že jsme už překročili záliv. Jejich jednotka dosud bojuje u Korintu.“

	Rychle čluny! Sehnat všechny rybářské bárky, které mohou plout. Během noci musí být náš oddíl na druhém břehu.

	Můj dobrý řidič Erich Petersilie postavil na přístavní jímku poslední láhev sektu. Beru ji pod paží a hledám Seppa Dietricha, který hovoří s anglickými důstojníky. Zvu Angličany, aby si s námi dali sklenku. Usedáme do stínu listnatého stromu. Než stihnu něco říci, pozdvihne anglický důstojník sklenici a připíjí na zdraví své sestry, která prý má dnes narozeniny. Příliš duchaplně jsme se při tomto vojenském přípitku asi netvářili.

	Rozloučím se a nastupuji do jednoho z těch zatracených člunů. O půl hodiny později se cítím pod psa. Skoro už nevěřím, že nás ta kocábka dopraví na místo - ale přece jen dosahujeme břehu. Úplně zničený zdravím Kraasovu rotu. Podle rozkazu má rota shromáždit všechna vozidla a zahájit průzkum ve směru na Korint. Sturmbannführer Grezesch zorganizoval spojení s městským velitelem v Patrasu a vypravuje do Navpaktu větší lodě. Poslední Angličané opouštějí oblast Patrasu a stahují se na jih.

	Letecký průzkum z odpoledních hodin hlásí nepřátelský pluk postupující v prostoru mezi Korintem a Patrasem. Začíná to být zajímavé. Horečně se nakládá i vykládá, aby čluny mohly co nejrychleji vyplout na protější stranu. Z těžkých zbraní máme k dispozici několik protitankových děl a jeden lehký tank. Chystáme se přivítat Angličany. Avšak ohlášený pluk nedorazí, možná proto, že se stočil do hor na jihu.

	Díky zpravodajské službě se dozvídáme o nasazení našich výsadkářů u Korintu, a to za účasti 2. výsadkářského pluku pod vedením plukovníka Sturma. Je třeba hned zorganizovat spojení s výsadkáři. 2. rota dostává rozkaz vyčistit jižní pobřeží Korintského zálivu od nepřítele a dostat se až k výsadkářům. 1. rota obsazuje Patras a vysílá průzkumníky na jih. Vojáci používají ukořistěná a zabavená vozidla a motocykly. Za noblesní limuzínu je připevněno dělo, sportovní automobil se ježí těžkými minomety. V autobusu sedí četa ženistů a působí dojmem, jako by se jí válka vůbec netýkala.

	Ačkoli většina našich vozidel se stále ještě nachází na severním břehu zálivu, oddíl je motorizovaný a pohybuje se po silnicích Peloponésu. Mně tempo postupu nevyhovuje. Předháním 2. rotu a ženu se na Korint. Instinkt mi říká, že Britové už delší čas táhnou na jih. Naše limuzína děsivé poskakuje, když najedeme na podemletou pobřežní cestu. Malé rybářské osady působí v tíživém vedru ospale a opuštěně. Na konci jedné vesničky, právě když se nacházíme v zatáčce, si stihnu povšimnout, j ak ze silnice mizí osobní automobil a žene se na plný plyn ke statku. Teď jsme na stejné úrovni. Moji druhové křičí: „Angláni!“ Šlápnu na pedál a vůz vystřelí vpřed jako raketa. Rychle obracím pohled na „Angličany“, a rozpoznávám německé samopaly. Na hlavě muže, který jako poslední zabíhá za vůz, zahlédnu výsadkářskou helmu. Také oni nás poznávají a sklánějí své zbraně. Pokládali nás za Brity a v prvním úleku hledali úkryt. O několik minut později doráží 2. rota a spojení s 2. výsadkovým plukem je navázáno. Plukovník Sturm zahajuje pronásledování nepřítele unikajícího na jih.

	Ihned obracíme své vozy a vracíme se do Patrasu. Nad krajinou se opět snášejí stíny noci. Na břeh už dorazil i III. prapor Leibstandarte a vypravil se na jih pronásledovat Angličany. Strojvedoucí, který v tomto praporu slouží, uvedl do chodu lokomotivu z patraského přístavu a odjel s ostatními do nitra poloostrova. Na velitelském stanovišti nalézám přátelsky naladěného Seppa Dietricha. Všichni mlčí, když mu podávám hlášení, že spojení s výsadkáři bylo navázáno. Podává mi s úsměvem ruku a bavorským nářečím říká: „Ty, Kurte, včera sem ti řek, že seš blázen, a beru to zpět. Udělals to dobře. Řekni mi ale, jakpa si přišel na tak střelenej nápad?“

	V pozadí vidím svého pobočníka, jak do mapy zakresluje aktuální pozice a stále se dívá na hodinky. Sotva veliteli stručně poskytnu požadované informace, dostávám nový úkol. Oddíl musí hned znovu nastoupit a zahájit průzkum na trase Pyrgos-Olympie-Tripolis- Kalamata. Je třeba pokračovat v pronásledování.

	Moji druhové leží v příkopech nalevo i napravo od silnice a spí jako dřevo. Mezitím doráží další tanky a vozidla - oddíl je zase akceschopný. Ještě za tmy zahajujeme výpad na jih. Na silnici stojí britská technika, která nemohla být zachráněna kvůli nedostatku pohonných hmot. Kořist je vítaná. Objevujeme malý tank s kulomety Bren, na němž nejsou patrná žádná poškození. V Pyrgu nás zdraví řecké obyvatelstvo a nosí nám víno a jižní ovoce. V Olympii přerušuji postup a jdu se svými muži na stadion. Starosta Pyrgu nás doprovází po místech antických klání a neopomene nám ukázat památník Heinricha

	Schliemanna. Využíváme nabízené příležitosti. Více než hodinu bloumáme změtí trosek a obdivujeme nádherné mozaiky a velkolepé objekty staré Olympie.

	V Tripolisu narážíme na armádní jednotky, které Angličany zatlačily do přístavů na jihu Peloponésu. Untersturmführer Theede, velitel tankového průzkumu, se vrací z Kalamaty a
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	hlásí, že nepřátelé se ocitli mezi ohněm a vodou. Boj o Řecko je u konce.

	Přes Patras a Korint jedeme do Atén. Máme se zúčastnit přehlídky, kterou polní maršál List plánuje konat před zámkem. Pohnuti tolika dojmy překonáváme hluboce zaříznutý Korintský kanál a téhož večera stojíme na Akropoli. Mnozí spolubojovníci, kteří se o klasický starověk dosud nikdy nezajímali, žasnou nad technickými dovednostmi starými dva a půl tisíce let. Humanisticky vzdělaní jedinci mezi námi přímo omládli a možná až na Akropoli a u Propylají získávají opravdové vazby k antice. Pro ně je návštěva památek staré Helady shledáním s vlastním mládím, s místy, kam dosud nikdy nevkročili. Tajuplná moc helénského dědictví nám dodává sílu, abychom podstoupili nové oběti pro svou vlast.

	Před památníkem neznámého vojína stojí na stráži řecký voják. Zde jsou uctíváni stateční mužové, kteří ze sebe vydali to nejlepší, jelikož věřili ve svůj národ. Přes Thermopyly, Larisu a Klidiský průsmyk jedeme kolem vyhořelých tanků a čerstvých hrobů do Monastiru a pak dále přes Bělehrad a Vídeň do prostoru východně od Prahy. V Kyjově odpočíváme a začínáme s údržbou zbraní a techniky. Nemáme tušení, co nás nyní očekává. Napětí je všudypřítomné. Posílají nám novou vojenskou techniku, rozdělují se lepší zbraně. Zkušenosti z bojů na Balkáně se vyhodnocují a opět se začíná intenzivní výcvik. Všechno, co podnikáme, má jeden společný jmenovatel: rychlost. Naučili jsme se, že vítězství dosahuje ten nejrychlejší a jen ten nejschopnější přečká boj.

	Kamarádské vztahy v mém oddílu se podobají soužití ve velké rodině. Železná disciplína je páteří společenství. Naprosto ztotožněni s těmito hodnotami dále cvičíme a vykováváme nástroj, s nímž bych dokázal přehrát snad všechny bojové symfonie. Velitelé rot a čet ovládají klaviaturu s maximální vytříbeností a obratností. Moji mladí druhové se stali vojáky, které vodím na dlouhé uzdě a ovládám jen stručnými povely. Nejsou to uniformovaní muži podléhající jen ponižující slepé poslušnosti. Přede mnou stojí mladí lidé, kteří věří sami sobě, svým hodnotám a znalostem. Přede mnou stojí osobnosti.
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	VÁLKA V SOVĚTSKÉM SVAZU

	Jako blesk z čistého nebe nás zasahuje zpráva o útoku na SSSR. V Kyjově posloucháme provolání Adolfa Hitlera, že je třeba jednou provždy odstranit bolševickou hrozbu světu. V temné předtuše, že nás potká podobný osud jako naše otce, kteří v letech 1914-1918 podlehli válce na více frontách, se připravujeme na nejstrašnější zápas, který kdy vojáci museli vybojovat.

	Ráno 27. června 1941 zahajujeme po trase Olomouc-Ratiboř-Bytom cestu na východ. Obyvatelstvo nás nadšeně zdraví. 30. června překračujeme u Annopole Vislu a v osm hodin ráno dosahujeme ruské hranice u Ustyluhu.

	Naše vojska zatím pronikla daleko na východ. Leibstandarte je přidělena k armádní skupině Jih pod vedením polního maršála von Rundstedta. Úkolem skupiny je dostat se s nejrychlejšími jednotkami ke Kyjevu a zničit ruské síly operující západně od Dněpru. Velení má k dispozici 26 pěších divizí, 4 motorizované pěší divize, 4 divize horských myslivců a 4 tankové divize. Podporu zajišťuje 4. letecká armáda v čele s generálplukovníkem Lohrem. Nepřítel, jemuž máme čelit, je silný a jeho velitel maršál Buďonnyj se opírá o 40 pěších divizí, 14 motorizovaných divizí, 6 tankových divizí a 21 jezdeckých divizí. Rusové houževnatě brání každou píď půdy. 1. července, kdy se našemu oddílu podaří dosáhnout severní spojnice u Lucku, probíhají na celém úseku fronty intenzivní boje. Nazítří dostáváme rozkaz, abychom zaútočili na Klevaň a Rovno a zajistili spojení s III. armádním sborem generála von Mackensena. III. armádní sbor je prý sevřen v Rovnu. Z Pripjaťských bažin ohrožují silné nepřátelské kontingenty křídlo našich jednotek.

	Pro nás je tato válečná scenérie něco úplně nového. Trochu zmateně pohlížím na mapu, abych dokázal své muže zpravit o situaci. Dosavadní měřítka jsou zcela překonána. Kde je dělicí linie mezi námi a nepřítelem? Východně od Rovna, kdesi daleko vpředu, bojují tankové divize III. armádního sboru. Několik kilometrů před námi se snaží o průlom pěchota a ruské jednotky se nacházejí severně i jižně od nás. Po marných pokusech podat podřízeným jasný obraz o rozložení sil konstatuji: „Ode dneška je nepřítel všude!“ Sám tehdy netuším, j ak přesně to vystihuj e stav věci.

	U železnice několik kilometrů východně od Lucku narážíme na poslední obranná postavení pěchoty. Mračna kouře nám ukazují polohu ostřelovaného ruského tanku. Silnici na východ lemují z obou stran tmavé lesy, do Rovna je to asi šedesát kilometrů. Chceme pomoci kamarádům z 25. motorizované divize, otázka však zní, zda k cíli stihneme dojet včas. Klidně dávám čelní skupině znamení, že s nadcházející nocí zahájíme postup. Velitelem předvoje je náčelník řádového hradu Vogelsang Fritz Montag, účastník první světové války a současná hlava motocyklistů 1. roty. Jeho předchůdce Dietel padl jako výsadkář na Krétě.

	
Nejprve pomalu a pak stále rychleji vyjíždí čelní skupina do lesů. Mám chuť vykřiknout, chci svým druhům říci: „Stůjte! Není pravda, co jsem vám hlásal! Motor není váš přítel. Jeďte pomalu, nebo se řítíte vstříc smrti!“ Ale mé rty nevydají ani hlásku. Mám je stažené větrem, který vyvolává jízda, a jen štěrbinami očí sleduji cestu předvoje, stále hlouběji se nořícího do lesa.

	Vpravo i vlevo na silnici stojí zničené ruské tanky. Pod stromy jsou vidět opuštěná nákladní auta a koňská spřežení. Na jednom místě nacházíme dvanáct odstavených a zamaskovaných tanků T-26. Jsou bez pohonných hmot, opuštěné. V bojové pohotovosti projedeme přes rozlehlou planinu, která se táhne na sever. Vidím, jak čelní skupina přede
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	mnou náhle mizí do úkrytů a 20mm děla obrněnců střílejí do křovisek. Čtveřice až pětice těchto „křovisek“ se pohybuje k nám a ve vzdálenosti asi sto padesát metrů zahajuje palbu. Na kolonu útočí dobře maskované ruské tanky. Ve vteřině jsou všichni v příkopě a sledují souboj mezi našimi a nepřátelskými obrněnci. Několik protitankových děl se zapojuje do akce a činí nesnázím konec - za pár minut pokračujeme v postupu. Hořící tanky ještě dlouho osvětlují noční krajinu. V 19.30 padají první výstřely mezi námi a sovětskými jednotkami. Abych se jistil, posílám silný průzkum na jih s úkolem táhnout přes Olyku na Klevaň a v Klevani očekávat příjezd oddílu.

	Hluboká temnota přikrývá zemi, když mineme ves Stavok a nocí si razíme cestu na východ. Krátce po půlnoci spatřím, že cestu přede mnou křižuje nákladní vůz a v lesním průseku stojí další auta. Rusové! Obratem je zasypeme dávkami z kulometů. Pár nepřátelských aut vzplane jako ohnivá pochodeň a plameny osvětlí křižovatku. Les působí strašidelně, tma nás drtí. Napětí by se dalo krájet. Cítím se nejistě, boj je pro mne plný hádanek a dosud jsem Sověty v akci ani příliš nezažil. Ubíhá hodina za hodinou a my stále jedeme nocí. Od Rovna nás dělí pouze třicet kilometrů. Kousek před Klevani na okraji lesa - díky Bohu, že ho máme za sebou - zastavujeme a seskupujeme se. Z Klevaně k nám doléhá hluk bitevní vřavy. Do výše létají střely se stopovkou a ukazují nám místa bojů. Právě když chci obnovit postup na městečko, zazní za mnou vražedný ryk. Vzduch protnou výbuchy ručních granátů, ozve se klení mužů, skřípot tankových pásů, je cítit pach drcené oceli a železa. Poznávám siluetu tanku uprostřed kolony a s hrůzou pozoruji, jak popojíždí nalevo přes dráhu motocyklistů a mizí v temnotách. Sotva se stačíme vzpamatovat a už se stejná scéna opakuje trochu více vzadu. Dva nepřátelské tanky se připojily k naší koloně a svůj omyl zaregistrovaly, až když oddíl zastavil. My jsme jejich stíny zaměnili za vlastní stroje, takže jsme jeli lesem za doprovodu Rusů. Vlevo u silnice zahlédneme ještě další tanky.

	Průzkumná jednotka, kterou jsem vyslal na Olyku, narazila na část III. praporu a nyní ji tísní silné ruské síly. 12. rota III. praporu žádá o pomoc, neboť se dostala do obklíčení. Musíme ohrožené muže vyprostit a po rozednění pokračovat dále na Rovno. Rychle se otočíme a navazujeme spojení s průzkumníky. Rusové bojují kolem silnice. Rozednívá se a je vidět dlouhá kolona opuštěných nákladních automobilů. Nepřátelští pěšáci leží před námi ve vzrostlém obilí. Dosud se marně pokoušeli prorazit obranu 12. roty, kterou právě včas posílili průzkumníci.

	Neztrácíme čas a vracíme se lesem nazpět. Míříme na Klevaň. Městečko dobýváme a vyrážíme dále na Rovno.

	Cesta rovná jako přímka vede směrem na jihovýchod. Několik kilometrů za Klevani klesá a před vsí Bronnyky pomalu zase stoupá. Na obzoru vyrážejí kolmo k obloze oblaka kouře. Jedu za čelní četou a obhlížím dalekohledem krajinu. Zdá se mi, že na stráni vidím opuštěné dělo. V čerstvé zeleni mladého obilí rozeznávám pár světlých skvrn. Dělo je německý typ LFH 18, stojí osamoceně v palebné pozici a působí na nás depresivně. Poprvé na bojišti nacházíme opuštěnou německou zbraň. Kousek odtud je vyrabovaný zdravotnický vůz. Má otevřená dvířka se stopami krve. Mlčky si prohlížíme zpustošené místo - není zde nikdo, živý ani mrtvý. Pokračujeme v jízdě do kopce.

	Markantní světlé body jsou stále zřetelnější; lze jasně rozeznat velkou a malou skvrnu. Odvracím zrak od dalekohledu, protírám si oči a znovu se dívám. Panebože! To není možné! Je pravda to, co vidím? Rychle překonáváme posledních pár stovek metrů. Čelo sesedne z motocyklů a běží se mnou k světlým skvrnám. Cestou zpomalujeme, až nakonec stojíme zcela nehnuté. Neodvažujeme se jít dál. Ocelové helmy držíme jako při modlitbě. Nepadne jediné slovo, dokonce i ptáci mlčí. Před námi leží nahá těla bestiálně povražděné roty německých vojáků. Ruce mají svázané drátem, hledí na nás otevřenýma očima. Mrtvoly důstojníků jsou několik metrů odtud, zohavené a pošlapané v zeleném jeteli. Jejich smrt musela být ještě strašnější.

	Stále nezaznělo jediné slovo. Zde mluví majestát smrti. Mlčky defilujeme kolem zavražděných kamarádů.
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	Moji vojáci stojí přede mnou. Čekají, že jim poskytnu návod, jak si mají v Rusku dále počínat. Díváme se na sebe. Snažím se pohlédnout do tváře každého z nich. Neřeknu nic. Obrátím se a vzápětí vyjíždíme vstříc neznámému osudu.

	Do 7. července čelíme útokům ruských vojsk severně od Rovna. Jejich ztráty jsou citelné, naše nízké.

	Ve 14.00 dostáváme rozkaz, abychom na levém křídle jistili 11. tankovou divizi a prováděli průzkum od Miropole na severovýchod. Nazítří v poledne bojujeme se silnými nepřátelskými jednotkami v lesech na sever od Romanova. Ruské dělostřelectvo zneklidňuje naše postavení palbou. Díky průzkumu a přeběhlíkům víme, že proti nám stojí motorizovaný prapor s řadou tanků a několika bateriemi. K večeru dostává plný zásah 20mm dělo. Zraněnou obsluhu zachraňujeme.

	Na severní spojnici se zatím situace dramatizuje. Tankové divize III. armádního sboru
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	pronikají směrem na Zitomir a Kyjev, současně však musí 25. divize pověřená ochranou křídla III. sboru vzdorovat silným nepřátelským uskupením ze severu. Severní spojnice, životně důležitá pro III. sbor, je ohrožena. 9. července nám proto nařizují, abychom napadli nepřátele severně od Romanova, probojovali si cestu lesnatým porostem a spojili se s 25. motorizovaným praporem u Sokolova.

	Útok je třeba po důkladné dělostřelecké přípravě podniknout s motocykly, neboť jinak ruskou obranu těžko narušíme do hloubky a překvapíme j i. Za malým pahorkem j e už připravena 1. motorizovaná rota. Předvoj povede opět Fritz Montag. Velitel roty, můj spolehlivý druh Gert Bremer, opakuje ještě jednou rozkazy a vydává se ke svému stroji. Zakázal jsem mu zahajovat boj před okrajem lesa a také snižovat rychlost. Muži mají jet na plný plyn proti nepříteli a vše ostatní ponechat na následuj ícím oddílu. Při obou stranách silnice stojí dva 88mm kanóny - jejich úkolem je spustit po výjezdu palbu a ostřelovat prostor, kam směřuj e výpad.

	Přesně v 17.30 zahřmí děla a kosí les u silnice. Motory jedou na plné obrátky; motocykly s přívěsnými vozíky a jejich posádky připomínají dravou zvěř. Přitisknuti ke strojům letí moji druhové z kopce, aby se vydali všanc granátům a štěkající kulometné palbě. Během několika vteřin nám zmizí v lese. Nyní Peter (Petersilie) nahodí motor a vyráží za nimi. Okraj lesa stále ještě ostřelují děla. Ze strany nepřátel nezazní ani jeden výstřel. Malí střapatí koně přežvykují na uzdách. Prchající Rusové táhnou podél cesty na sever. Ale co to? Rota zastavuje a pouští se do boje s unikajícím nepřítelem a jednotlivými hnízdy odporu. Nasazeny jsou těžké zbraně, cenný čas ubíhá. Tomu je třeba zabránit! Musíme se dostat ke křižovatce, která leží pár kilometrů severně odtud, a překazit Rusům spořádaný ústup z lesů nalevo od trasy postupu. Vztekle jedu dopředu, abych čelo opět rozpohyboval. Obrněnce a útočná děla prorážejí motocyklistům cestu. Ukořisťujeme děla, tahače i nákladní automobily. Hlavně ale nezastavovat, je třeba útočit a využít chaosu v řadách nepřátel! Vyčerpaní Rusové nám jdou beze zbraní v ústrety. Něco křičí, nerozumím přesně co, ale pak zaslechnu: „Ukrajinci! Ukrajinci!“ Radují se jako malé děti a objímají se. Pro ně válka skončila.

	
	V 18.15 spatříme před sebou křižovatku. Kolony prchající na východ jsme předhonili a odzbrojujeme je. Jen ojediněle sahají Rusové po zbrani. Bleskovou akcí oddílu jsou úplně ochromeni. Na silnici se hromadí stovky zajatců, množství zbraní a další vojenský materiál. Zastihli jsme nepřítele v situaci, jež byla nanejvýš příznivá - právě se chtěl od nás odpoutat. Bohužel jsme ztratili lehký tank, zasáhl ho granát z protitankového děla, jinak však utrpěl zranění pouze jeden muž. Ačkoli jsme se vůči Sovětům cítili naprosto v převaze, pokládal j sem za rozumné boj přerušit a přečkat noc na vymýcené ploše. Náš pluk, Leibstandarte, se dosud nacházel na jiném úseku fronty a k nám může dorazit až za rozbřesku.

	V lese to žije. Slyšíme ruské kolony, jak ustupují na východ, poslední jednotky ze Stalinovy linie. Táhnou mimo hlavní spojnice, přes průseky a těžko prostupné pěšiny. V plné bojové pohotovosti očekáváme jitro. Šumění vysokých smrků se mísí se vzdáleným hřměním děl kdesi na východě.



	Slunce je milosrdné, nastává krásné letní ráno. Jen proti své vůli nařizuji odchod na sever.

	1. rota tvoří i dnes předvoj a je ve chvíli, kdy Bremerovi dávám příkaz probít se až k hlavní spojnici, plně akceschopná. Jak mne vojáci míjejí, s úsměvem mi kynou na pozdrav a dojídají zbytky snídaně. Co nám přinese tento den?

	
	V rychlosti ještě instruuji velitele 2. roty Kraase a vyrážím za muži 1. roty. Mají asi pětiminutový náskok. Silnice prochází temným smrkovým lesem, přerušovaným vždy po pár stech metrech průseky. V postupu nám nic nebrání. Kromě mého velitelského vozidla (upraveného spojovacího vozu) jede se mnou i několik spojek. Můj znamenitý tlumočník Heinz Drescher sedí vedle mne na tanku. Vyšplháme se na malou výšinu, odkud lze přehlédnout silnici až do vzdálenosti několika kilometrů. V dálce mizejí za zatáčkou poslední stroje čelní skupiny. Hlavní část oddílu má vyjet během chvilky, čekají ještě na dělostřelce. Mlčky se díváme před sebe a radujeme se ze slunečného dne. Je zvláštní, jak rychle lze zapomenout na vražedný průběh války a pár minut klidu vnímat j ako boží dar. Tento nebeský poklid vzápětí přeruší událost, která je jedním z nejzajímavějších zážitků mých frontových let.



	Za jízdy zahlédnu zcela nečekaně nepřátelské protitankové dělo a u něj napjaté tváře několika Rusů. Chci vykřiknout, ale ovládnu se a ještě zhruba dvě stě metrů pokračuji v cestě, než zastavím. O věci j sou urychleně zpraveny spoj ky a j á v čele dvou důstojníků a čtyř mužů zamířím do lesa, abych „zapomenuté“ dělo obešel zezadu. Jako indiáni na válečné stezce se strom od stromu plížíme vysokým vřesem a borůvčím. Průhledy mezi kmeny pozoruji dělo, obsluhu však nikde nevidím. Že by uprchli a nechali dělo opuštěné? Držím v palebné pozici samopal, prst na kohoutku. Nespouštím z místa zrak. Za sebou cítím Drescherův dech, neodvažuji se však otočit. Krok za krokem se blížíme k nepřátelskému postavení.
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	„Stoj! Stoj! Ruki vverch!“ Šklebící se Rusové hledí přímo na mne. Stojím uprostřed ruské roty; po cely čas jsme se plížili mezerou mezi dvěma četami. Krev mi tuhne v žilách. Míří na nás nesčetné množství hlavní. Jako ve snách si uvědomuji, že nás obstoupili - tady násilí nic nezmůže. Polohlasně křiknu na své druhy: „Nestřílet!“ Ústí samopalů poklesnou. Deset metrů přede mnou stojí dobře rostlý, pohledný důstojník. Jdu k němu. Také on se proplete řadou Rusů a vydá se ke mně. Není slyšet ani hlásku. Ruští vojáci i moji druhové přihlížejí, co se bude clít. Ve vzdálenosti asi dvou metrů ustaneme v chůzi, uchopíme zbraně do levé ruky a téměř současně se pozdravíme. Pak ještě poslední krok a už si podáváme ruce.

	Až dosud nevnímám nic. Necítím se ani jako vítěz, ani jako poražený. Po mírném úklonu se oba narovnáme a tu jeden druhého vzájemně prohlásíme za zajatce. Rus se směje, jako bych vyslovil vtip roku. Jeho velké modré oči mě vesele pozorují, když sáhnu do kapsy a nabídnu mu z krabičky attiku. Zdvořile čeká, až si i já vsunu cigaretu do úst a pak škrtne sirkou. Oba se chováme, jako bychom stáli na míle daleko a válka byla dávno zapomenutou událostí. On mluví jen lámaně německy, já neumím ani slovo rusky. Přivolávám Dreschera a stačím mu zašeptat: „Musíme získat čas!“ Drescher začne rozvlekle vyjednávat, která strana má složit zbraně.

	V mezidobí obcházím ruské vojáky a nabízím jim cigarety. Zubící se chlapi sahají do krabičky a nejprve si cigarety strčí pod nos, než je vsunou do úst. Požitkářsky je očichávají. Každého z nich poplácám kamarádsky po rameni a dám mu najevo, že může odložit zbraň. Krabička je rázem prázdná. Až nyní registruji, že jsem se od Dreschera pořádně vzdálil a jsem sám uprostřed Rusů. Oddechnu si, když dojdu zpátky k Drescherově skupině. Z tónu hlasu ruského důstojníka vyvozuji, že jeho trpělivost je u konce. Pomalu se sunu k okraji lesa, abych Dreschera i Rusa přiměl pokračovat ve vyjednávání na volné ploše. Každým okamžikem očekávám, že nás zbytek oddílu vysvobodí z nouze.

	Naše trojice postává u okraje lesa a já se ještě jednou pokouším Rusovi vysvětlit, že jeho jednotka je obklíčena a že naše tanky postoupily až ke Kyjevu. Energicky zavrtí hlavou a přes Dreschera mi vzkáže, že je důstojník a nikoli hlupák. Další debatu přehluší výbuch na silnici a já zahlédnu lehký tank olizovaný plameny. Ze vzdálenosti asi dvaceti metrů ho zasáhlo ruské dělo, hustý dým stoupá k nebesům. Vím, že moje vozidla jezdívají v rozestupech, aby měla prostor k palbě, takže nejbližší tank tu bude cobydup. Jeho dělová věž se musí každou vteřinu vyhoupnout zpoza výšiny. Rus mě energicky vyzývá, abych odložil samopal. Prosím Dreschera, aby mu vysvětlil, že jsem poslední větě nerozuměl a že mi má ukázat, co po mě chce. Rus hledí na Dreschera nevěřícně a pak položí svou skvělou útočnou pušku na silnici. Fatální chyba. Bleskově na zbrani stojím a pevně důstojníka tisknu; stojíme tu jako pomník mezi liniemi na obou stranách cesty.

	Moji mladí chlapci se všichni dostali za silnici. Z hloubi lesa je slyšet povzbuzování: „Ruskije, Ruskije!“ Fanatický hlas vyzývá k akci. Míří na mne stále více hlavní - a já stále pevněji tisknu ruského důstojníka. Drescherovi se podaří ukrýt v příkopu. Cítím, že na mne dopadl stín. Neodvažuji se vzhlédnout, ale pak vidím, že to je náš tank. Slyším skřípění brzd, pomalu se přibližuje. To všechno se zběhne s neuvěřitelnou rychlostí.

	Volání komisaře nenechává nikoho na pochybách, že vypukne ohnivé divadlo. Naposledy pohlédnu do tváře svého protějšku - tuší, co přijde. Klidně můj pohled opětuje. Pak zařvu: „Pal!“

	Tank plive 20mm granáty a kosí dávkami z kulometů okraj lesa. Moji druhové házejí přes silnici ruční granáty a já pádím jako střela do příkopu. Ruský důstojník leží na silnici. Pro něj válka skončila.

	Snažíme se zmizet, zatímco ruční granáty poskakují po cestě. Nepřekročitelnou překážku tvoří malý můstek. Tank musí pár set metrů popojet, neboť ruští dělostřelci
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	změnili směr palby. Je to těžká situace. Cekáme, že Rusové podniknou výpad za silnici. Asi nikdy nezapomenu, čeho se teď stanu svědkem. Heinz Schlund, naše mladá spojka a pozdější německý mistr v běhu na 1 500 metrů, vyrazí z úkrytu, doběhne ke svému motocyklu a v mžiku je pryč. Vidím, jak jede až k tanku, křikne na velitele několik slov a při návratu na mne mává. Vyskočím, dopadnu šikmo mezi sedlo a přívěsný vozík a takto se řítíme ke zbytku oddílu.

	Hugo Kraas už nařídil, aby jeho muži sesedli ze strojů, a vede je rovnou do útoku. Rychle jsou rozmístěny těžké zbraně, minomety a pěchotní děla. Boj je tvrdý, Rusové zápasí o každý strom. Marně. Během patnácti minut je akce skončena.

	Hledám ruského velitele a nalézám ho mrtvého s několika ranami na prsou. Spolu s našimi padlými je pohřben ve společném hrobě.

	Po bojích v Maršlevsku se ocitáme na severní spojnici. Valí se po ní jednotky 25. motorizované divize a zásobovací útvary. Mezi padlými v Maršlevsku je i jakýsi komisař
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	Neumann. Ze by šlo o Němce? 25. motorizovaný prapor jen ztěžka vzdoruje Rusům severně od Sokolova a žádá o pomoc. Posílám tam několik útočných děl, které vojáky brzy vyprostí z tíživé situace.

	Náš oddíl má zabezpečovat úsek východně od Sokolova široký zhruba dvacet kilometrů. Ve 14.55 je provoz na severní spojnici přerušen - nepřátelské síly přeťaly komunikaci západně od Sokolova a znemožnily tím veškeré zásobování III. armádního sboru. V našem úseku se ozývá střelba. Palebné postavení máme pod rozložitým dubem, asi sto metrů jižně od silnice. Dávky z kulometů šlehají do koruny stromu a srážejí dolů listy. Pouštím se za kmenem stromu do rýžového nákypu, který mi sehnal Peter. Mám až teď, pár hodin po zážitku s ruským velitelem, možnost o všem přemýšlet. Nákyp mi vázne v ústech, dostávám husí kůži. Nejsem k použití.

	Za rozbřesku je palebné postavení těžce ostřelováno nepřítelem. Roty hlásí, že Rusové se shromažďují v lesích severně od silnice. Naše dělostřelectvo a těžké pěchotní zbraně se pokoušejí známá postavení rozrušit. Ale nepřítel se nedá přivést do úzkých. Trnu strachem o své motocyklisty, neboť úsek je nezvykle rozlehlý a zálohy nejsou k dispozici. Tanková rota jezdí sem a tam po cestě, aby pokryla mezery mezi útvary. Blíží se horká noc. Ještě za světla jedu na pravé křídlo a navštěvuji motocyklisty. 1. rota se opírá napravo o most přes Tenju a čelí obzvlášť prudkým útokům. Obě roty se dobře zakopaly. Poprvé během války se moji muži ukrývají v zemi.

	Vůz, v němž jedu, je po celou dobu ostřelován z kulometů a pušek. Střely bubnují do pancíře a odrážejí se v melodických tóninách do okolí. Štáb oddílu se zakopává. Kuchaři,

	písaři i poslední řidiči čekají v plné pohotovosti na setmění.

	Ve 23.00 zahajují Rusové očekávaný útok. Na oddíl se snáší krupobití oceli. Tuhne nám krev v žilách, když zaslechneme hrozivý pokřik: „Urá, urá!“ Tento nervy drásající zvuk je pro nás rovněž něčím novým. Náboj e se stopovkou prorážej í temnotu. Rusové j sou už u silnice, avšak jejich nápor se rozbíjí o boční palbu tanků.

	Ve 24.00 následuje nový útok, zaměřený hlavně na 1. rotu. Rusové vnikají do zákopů a dobývají dvě kulometná hnízda. V boji muže proti muži je lopatkami a bajonety likvidujeme a obnovujeme staré pozice. Nepřátelská dělostřelba opět nabývá na intenzitě. Těžká železniční baterie si bere na mušku rozcestí jižně od Sokolova a palebná postavení na východ odtud.

	Motorizovaným rotám se začíná nedostávat střeliva - žádají naléhavě o dodávky. Ale jak máme munici na pravé křídlo dopravit? Za frontou tam nevede žádná cesta a severní spojnice je bitevní linií mezi námi a Rusy. Jen silnice od sebe dělí bojující pěšáky. Ve sluchátku slyším hlas Huga Kraase a vidím napravo od sebe zuřící ohňový tanec v úseku, jejž brání. Také 1. rota a těžké minomety potřebují střelivo. Bojový pokřik „urá, urá“ se
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	blíží přímo k nám. Rusové napadají naše postavení. Četa 20mm protiletadlových děl pálí na nepřátele a soustřeďuje se zejména na řady křovisek za cestou. Útok krvavě odrážíme.

	Po ústupu Rusů je můj tank odshora dolů naplněn municí a sturmbannfůhrer Grezesch uhání s Peterem po frontové silnici. Peter odstranil z levého světlometu kryt a po cestě jede plně osvětlený. Tank dostává řadu zásahů, ale roty svou munici obdrží.
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	Marně prosím o posily. Čerstvé prapory lze očekávat nejdřív v poledne - vyrážejí teprve ze soustavy bunkrů u Miropolu. Na pravé křídlo se opět snáší divoká dělostřelba nepřítele. Těžké 150mm granáty železniční baterie trhají v úseku 1. roty les na kusy. Hodinu po půlnoci zahajují Rusové třetí útok. Křídelní rota žádá téměř okamžitě o pomoc - nepřítel vnikl hluboko do jejích postavení a nastává boj muže proti muži. V zápasu o holý život obstojí jen opravdoví chlapi.

	Už se nedokážu udržet, zavěsím sluchátko, vsednu do tanku a jedeme. Řidič nekouká doleva ani doprava a projíždí řadami Rusů, kteří mezerami v našich liniích prorazili na druhou stranu silnice. Máme vypnutá světla, takže vidíme jen stíny přebíhající po cestě. Brzdy kvílejí, když vjíždíme do ostré zatáčky, nato mizíme za malou usedlostí. Motocyklisté právě čelí poslednímu pokusu Rusů prolomit naše linie a j sou v tom opět úspěšní. Úderné jednotky jsou kompletně zničeny.

	Povyk boj uj ících mužů smíšený s lomozem kulometů a třeskotem ručních granátů znemožňuje jakoukoli komunikaci. Kraas a já sedíme asi dvacet metrů jižně od silnice za pozůstatkem zídky a pokoušíme se alespoň něco rozeznat v šeru počínajícího dne. Těžká palba ruských minometů drtí celý úsek fronty. Několik granátníků táhne těžce zraněného kamaráda do krytu a rve z něho kabát stejnokroje, aby mu někdo poskytl první pomoc. Přiběhnu k nim a vidím svého starého spolubojovníka Wilhelma Grezesche, jak zde leží smrtelně zraněn. Má oči zavřené, sotva znatelně dýchá. Křičím na něj, volám jeho jméno - chci ho opět vrátit k vědomí - ale všechno marné. Tady už rozevřela svou náruč smrt. Rty sebou škubají, jako by mi chtěly sdělit, že mám vyřídit pozdravy ženě a dětem. Víčka se nepatrně otvírají, takže lze vidět oči, oči, které už nic nevidí. Pak se hlava sesune na stranu - rána do srdce zastavila všechny životní funkce.

	V přední linii leží hauptscharfůhrer von Berg, můj spolehlivý šikovatel ve 14. a později v 15. rotě, nyní velitel čety 1. motorizované roty. Střela do prsou ukončila jeho život. Jupp Hansen, dlouholetý Bergův přítel, volá o pomoc. Jeho křik slábne ztrátou krve, má těžký průstřel plic. V celtovině ho odnášejí do bezpečí. Jupp mne poznává, chce něco říct, ale nemůže. O několik hodin později také on umírá. Ponurou krajinu ozařuje světlo nového dne. Vypálená místa a krátery, vyvrácené stromy, rozbitý vojenský materiál, trosky selské usedlosti, to všechno jsou svědkové šílené noci. Přede mnou stojí tunový tahač. V noci byl planoucím bodem vhodným k zaměřování, teď je to jen dýmající vrak. Tenký proužek dýmu se vznáší nad příkopem u cesty. Řidič sedí vzpřímeně za volantem - jeho uniforma ohořela až na kůži, zčernalý popel tu a tam pokrývá zuhelnatělá prsa. Lebka je do černá opálená, s prázdnými očními důlky, jež mrtvě hledí ve směru jízdy. Chce se mi řvát, chci proklít všechny hrůzy války, místo toho však padnu do nejbližší prohlubně a opětuji střelbu Rusa schovaného v křoví za cestou, ani ne 50 metrů ode mě. Při pohledu na zohavené mrtvoly, rozházené v chumlu kolem, mně napadá jen jedna paralela: krvavé
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	bojiště u Verdunu. Moji druhové a ruští vojáci se tu pobili navzájem. Živí odvalují nehybná těla stranou; chtějí žít a hledají úkryt.

	Rozednilo se. Není vidět ani jednoho živého Rusa. Bojiště je prázdné. Před námi se rozprostírají kvetoucí louky a dozrávající obilná pole. Vládne ranní poklid. Nejprve opatrně a poté sebejistěji se moji kamarádi sbírají z příkopů. První už stojí zcela vzpřímeně, zapaluje si cigaretu a hledí směrem k ruským pozicím. Všichni se na něj napjatě dívají. Neděje se nic. Od jámy k jámě zaznívá povzbuzování a pokřik. Probouzí se v nás život, chce zpátky svá práva.

	Tisknu Hugovi Kraasovi ruku. Tuto noc byl duší obrany. Jeho oči nervózně pomrkávají, ruka se chvěje, slova znějí trpce. Za poslední dva dny jsme oba ztratili víc spolubojovníků než za všechna uplynulá tažení dohromady.

	Rádiem se dozvídám, že nás ještě před polednem vystřídá III. prapor. Mám v úmyslu vyrazit k našim pozicím a tu mne požádá untersturmfuhrer Baumhardt, abych prozkoumal křoviska ležící asi 150 metrů severně od silnice. Prý tam před chvilkou zahlédl nějaký pohyb. Peter zamíří udaným směrem a hodlá křoviska nejprve s odstupem objet. Jezdíme kolem dokola, kruh se zužuje, ale nepřítel nikde. Jsme už těsně u křovisek, stojím v dělové věži a dívám se. Jako zjevení vyskočí na tank ruský důstojník. Stojí na zešikmeném předku stroje a střílí kolem. Jsem zaskočen tou rychlostí, pálím z pistole a pak se sunu z věže dolů. Tank stojí, nehýbe se. Křičím na Petera. Zahlučí exploze, lomcuje to s námi sem tam a trhavě kodrcáme kupředu. Peter chtěl hodit do křoviska ruční granát, ale ten se zakutálel přímo pod naši mašinu. Svou svéráznou bitevní taktiku můj řidič raději už nikdy neopakoval.

	U I. praporu zažíváme prudkou přestřelku, která však útvar nijak neohrozí. Granátníci pod vedením Fritze Witta nezakolísají. I tato jednotka se stmelila v pevné a nezlomné společenství. V příkopech u silnice zahlédnu staré kamarády, které jsem cvičil roku 1934 v Juterbogu. Quasowsky, chlap vysoký přes metr devadesát, utrpěl těžké zranění nohy; střepina mu téměř utrhla chodidlo. Tento rodák z Východního Pruska se kapesním nožem sám ošetřil a odřízl si rozdrcenou tkáň od těla.

	Střídání jednotek proběhne bez zádrhelů. Hauptsturmfuhrer Hempel brzy nato padne - byl to přítel Wilhelma Grezesche. Za dunění ruského dělostřelectva pohřbíváme své mrtvé. Pronášejí se slova na rozloučenou, motory hlučí. Severní spojnice je zase průjezdná. Kolony se valí na východ.
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	Přes Žitomir táhneme ke Kopylovu a bojujeme spolu s 13. a 14. tankovou divizí u bran

	Kyjeva. Náš oddíl je vystřídán průzkumníky z pěší divize a připraven k novým úkolům.

	v

	Souběžně s tankovou skupinou von Kleista, která si skrze Zitomir proráží cestu na Kyjev, postupují přes Vinnicu na Umaň části 6. armády. 17. armáda překračuje na širokém úseku fronty Bug a proniká daleko na východ. Nyní budou divize III. armádního sboru, nasazené proti Kyjevu, vystřídány jednotkami 6. armády a nasměrovány na jihovýchod.

	Dne 30. července ve tři hodiny ráno se ocitáme na okraji Cibermanovky a jistíme pravé křídlo Leibstandarte. V pět hodin ráno dorážíme k Leščinovce, kde jsou rozmístěny silné nepřátelské kontingenty. 2. rota se zastavuje před vesnicí a čelí těžké palbě obránců. Rovněž 1. rotu sužuje intenzivní dělostřelba. V poledne zahajují ruské síly pokus o průlom
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	směrem na východ. Radami pěšáků projíždějí tanky a snaží se zneškodnit naše protitankové zbraně. Vyproštění motocyklistů je v důsledku činnosti dělostřelectva nemožné.

	Během prudkých bojů zahyne untersturmfuhrer Baumhardt, sloužící jako velitel čety v 2. rotě, a hauptsturmfuhrer Kraas je zraněn. Velení přebírá obersturmfuhrer Spaeth. Jednomu z našich nejmladších kamarádů, granátníků Husmannovi, rozdrtila střepina spodní čelist. Vojáci ho s nasazením života zachraňují.

	Několik tanků smělým výpadem zajímá ruskou rotu. Měla rozkaz udržet most u Laščevoje průjezdný.

	Dne 31. července jsme podřízeni XLVIII. sboru s úkolem obsadit Novoarchangelsk a uzavřít kruh kolem Umaně. Ve dvanáct hodin dosahujeme bez boje Novoarchangelska, městečka rozděleného od severu k jihu malou říčkou. Příkré břehy toku brání průjezdu tanků.

	U prvních domků jsme počastováni sprškou dělostřeleckých granátů. Vidím severozápadně odtud německou baterii s několika tanky a motocykly, j ak mizí na severovýchod. Naši nás zjevně považovali za Rusy. Marně se snažíme dát jim světelnou signalizací znamení. Nedají se ničím zastavit a odjíždějí. Jak jsme později zjistili, 18. průzkumný oddíl ztratil na postupu kontakt s nepřítelem a nám svým omylem přidělal práci.

	V Novoarchangelsku narážíme na odpor Rusů a musíme si cestu k mostu probojovat. Objevujeme opuštěný lehký tank 16. průzkumného oddílu. Most je poškozen minami. Do městečka vjíždí I. prapor a jeho vojáci čistí čtvrti na jihovýchodě. Cítím se mnohem lépe, vím, že na Fritze Witta je spolehnutí. Jeho i můj oddíl uzavřely cosi jako manželství, naše spolupráce funguje perfektně. V osmnáct hodin máme Novoarchangelsk pevně v rukou, avšak kromě mých tanků nedisponujeme žádnými zálohami.

	Je už tma, když ruští pěšáci s osmi tanky napadají městečko od severozápadu. 37mm dělo spouští z bezprostřední blízkosti palbu. Ale co to? Tanky pokračují jakoby nic v jízdě a vrážejí do postavení motocyklistů. Nad krajinou poletují granáty jako míče. To nám ještě chybělo! Naštěstí jsou motocyklisté v zastavěné ploše a mohou tankům uniknout.

	I ruské dělostřelectvo se činí a vytlačuje naše roty z pozic. Na granátníky dělají tanky dojem. Teď hlavně ne panický úprk! Snad mají naši lepší výsledky u mostu, kam jsme kvůli jištění umístili kanón. Nasednu do samohybného děla a jedu tam. Montagova četa se právě chystá zaujmout postavení u říčky. Nevěřím svým očím. Motocyklisté vjíždějí na most a chtějí se zachytit na naší straně břehu. Pár slov stačí, aby se vše uvedlo do
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	pořádku. Roty se obrátí a odrazí postupující Rusy. Čtyři nepřátelské tanky padnou za oběť útočnému dělu a 47mm protitankovému kanónu. Ve 3.30 následuje zběsilý výpad pěchoty, ale střelba motocyklistů ho zlikviduje. Úderný oddíl pronikl do městečka podél říčky z jihu - most zabezpečený ženisty přitom nebyl ohrožen. Za rozbřesku jsou nepřátelské síly zničeny nebo zajaty. Krvavé odrážíme i všechny další útoky.

	Smyčka kolem ruských jednotek u Umaně se stahuje stále pevněji. Odpovídajícím způsobem se zvyšuje i tlak na naše postavení. 2. srpna nám přidělují raketometný oddíl a baterii s 210mm moždíři.

	Z malého návrší pozoruji pohyby nepřátel směrem na východ. Řada různě vyzbrojených kolon mizí v lese vzdáleném asi pět kilometrů od pozic 1. roty. Je jasné, že Rusové si chtějí za tmy vynutit ústup na východ. Celý úsek fronty je ostřelován dělostřelectvem. Další a další kolony pohlcuje les. Tisíce lidí přitahuje stín štíhlých stromů, hledají zde úkryt pěšáci, dělostřelci i kavalerie. Opravdu nevědí, že sledujeme každý jejich pohyb? Ruští důstojníci vedou své vojáky i sami sebe na porážku. Ke koncentrovanému útoku nesmí dojít - je třeba nepřítele ještě předtím rozdrtit. Za tmy bychom těmto masám neodolali. Prorazily by naše linie a zalily by nás jako voda z protrženého rybníku. Umaňský kotel by dostal trhlinu.

	Obsluhy všech těžkých zbraní - včetně raketometčíků a baterie s moždíři - dostávají rozkaz, aby si vzaly na mušku lesík. Palbu mají spustit, jakmile jim k tomu vydám signál. Nikdo z nás dosud nezažil, jaký účinek mají raketomety, jak tato zbraň působí. Minuty ubíhají. Trpělivě čekám na příhodnou chvíli - proud ruských vojáků ještě nevyschl. Z nitra kotle se valí jedna vlna za druhou. Teď už nelze otálet, blíží se noc. Vidíme, jak se kontury lesa rozplývají v šeru. Vojáci napjatě čekají na povel k palbě. Ať tedy peklo propukne, začněme. Vzduch protne děsivý kvílivý zvuk. Nad námi se mihnou pruhy dýmu a vlétnou mezi potemnělé stromy. Rakety bez přestání buší do nepřítele a rozsévají oheň, zmar a zkázu. Sekundují jim těžké granáty moždířů, jejichž rachot připomíná jízdu nákladního vlaku. Les se rozprskne do stran jako mraveniště rozšlápnuté mamutem - lidé a zvířata svádějí téměř beznadějný boj o život. V palbě kulometů a tanků padají koně, divoce pobíhající s potahy či zapraženými děly. Zapadající slunce ozařuje krajinu smrti. Pro mnoho lidí nastaly poslední okamžiky života nebo počátek trvale invalidity. Zvířata čekají na ránu z milosti, tisíce vojáků na pobyt v zajetí.
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	Nechci už nic vidět ani slyšet. Řezničina se mi hnusí. Ruští i němečtí lékaři pečují o zraněné. Poprvé vidíme ruské ženy v uniformách. Obdivuji jejich pevnost, chovají se lépe než zajatí muži. Celou noc pracují, aby zmírnily všudypřítomnou nouzi.

	Po půlnoci se spustí mumraj. Je slyšet volání: „Výsadkáři!“ Skutečně zahlédnu čtyřmotorové transportní letouny a slyším, jak se k zemi snášejí padáky. Jsou všude kolem. Teď půjde do tuhého! Zálohy žádné nemáme. S připravenými samopaly čekáme, až se do nás výsadkáři pustí. Ale nic se nehýbe. Po chvíli přijde první hlášení a my si můžeme jít prohlédnout padáky. Nepřítel shodil svým obklíčeným jednotkám munici, potraviny a zásoby pohonných hmot.

	Dopoledne přebírá náš úsek fronty 297. pěší divize. Oddíl se stahuje do středu městečka. Následující noci vtrhnou na most zčistajasna auta se zavazadly a dělové kolesny, neboť nepřítel pronikl do pozic čelních jednotek. Ihned podnikáme protiútok a bereme do zajetí několik stovek Rusů.

	Boje v okolí Umaně dohasínají. Velká část dvou ruských armád, šesté a dvanácté, je zcela zničena. Oba nepřátelští velitelé, 317 tanků a 858 děl padají do rukou německých sil. 1. tanková skupina je volná a bude nasazena na jihovýchodě, aby odřízla prchajícím

	Rusům cestu na východ.

	9. srpna dostáváme rozkaz zahájit průzkum směrem na Bobry. Hodiny se prodíráme prachem a jílem k jihovýchodu. V uctivé vzdálenosti nás doprovází ruská kavalerie - nemáme šanci tuto bdělou ostrahu setřást. Za rozbřesku 10. srpna si všimnu, že napravo od silnice vyráží k obloze sloup dýmu. Tank 16. průzkumného oddílu najel na minu.

	Destrukční komando pokládající miny v krátkém čase pochytáme. Jeho příslušníci se zpěčují a bědují, když musejí miny zase vyhrabat. Patří k ustupující 12. ruské jezdecké divizi. Vedu své muže obilnými a kukuřičnými poli na východ, pak odbočím na jih a ocitám se v zádech nepřátelské armády. Motocyklisté likvidují tanky, nákladní automobily a protitanková děla. Ruské obrněnce hoří jako koudel, jsou vidět obvyklá mračna kouře. Pustíme se do pronásledování protivníka, avšak vzápětí předvoj narazí na výtečně položená silná polní opevnění. Bylo možné je rozpoznat až na poslední chvíli. Během bojů o malou výšinu zahyne jeden z našich nejlepších poddůstojníků, „Bubi“ Burose. Téměř vždy měl dobrou náladu. Zemřel v čele své skupiny. Velitel čety, untersturmfuhrer Wawrzinek, je zraněn.

	16. tanková divize dostává za úkol obsadit přístav v Nikolajevu. My máme krýt levé křídlo před případnými útoky z východu. Generál Hube vede divizi tak, aby po překročení Inhulu udeřila na jih a ruským jednotkám odřízla ústupové trasy.

	U mostu poblíž Kirjanovky se dostáváme pod silnou palbu z jihozápadu. Nepřítel stojí za námi a pokouší se zabránit, abychom překročili tok Inhulu. Avšak dopadající granáty nás nemohou zadržet. Po jednom se valí vozy přes most a pokračují dále v akci. Nikdo nepřijde o život, neztratíme ani jedno vozidlo.

	V mezidobí 16. tanková divize vráží klín do boku ustupujících ruských armád a proniká až k Nikolajevu. Také my rozrušujeme za nepřetržitého pohybu nepřátelské linie a cestou přes Novopoltavku vjíždíme do vsi Zasillja. Náš pětidenní postup provázejí mnohé choulostivé situace a potyčky s manévrujícími složkami ruské armády. Nepřítele se ani teď nebojíme, ale začínáme respektovat nekonečné prostory země.
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	ZE ZASILLJE SMĚREM NA CHERSON

	Protáhlou vesnici chrání od západu dvě jezera a lze ji proto dobře hájit. Poslední ruské jednotky odtud odtáhly na východ kolem poledního - patřily k 162. pěší divizi a 5. jezdecké divizi. Chrám se využívá jako sýpka a kino. Schodištěm ve věži si zřejmě zatopili místní pohlaváři. Ze střechy visí rudé prapory. Neduživý bezzubý muž říká, že je pop, a prosí, abychom mu povolili konání bohoslužby. Po vrásčité tváři mu stékají slzy, když zase po letech poprvé káže vesničanům, kteří zaplnili chladné prostory. Jeho slovům zbožně naslouchají starší obyvatelé. Mladí jsou zvědaví a trochu rozpačitě postávají před kostelem.

	V noci se ozývá silný hluk ze západní strany. 16. tanková divize útočí na Nikolajev.

	Za rozbřesku už stojím na věži a pozoruji typickou jižní krajinu. Obrovské plochy polí se táhnou, kam oko dohlédne, ke vsi se jako pavučina sbíhají prašné cesty. Ovládá je čilý ruch, stejně jako sousední ves Novopetrovku, kde startují a přistávají nepřátelské letouny. Kolem se pohybují, jak se dalo očekávat, ruská vojska. Nikdo nám nemusí říkat, co se stane, bude-li Nikolajev odolávat a nepřátelé napadnou křídlo 16. divize. Zvířený prach na východě i západě mluví sám za sebe. Čekají nás krušné dny.

	Motorizované roty zaujaly postavení na východním okraji Zasillje a provádějí právě ranní hygienu, když na východě zahlédneme silná nepřátelská uskupení. Ze západu postupuje nepřátelská kolona přímo na Zasillje. Rusové nemají tušení, že vesnice je od včerejška v našich rukou, a padnou do léčky ženijní čety a několika tanků. Násep oddělující obě jezera se pro ně stane osudným. Bez odporu, bez jediného výstřelu bereme do zajetí velké množství Rusů.

	Mým velitelským stanovištěm j e kostelní věž. Mohu odtud dobře pozorovat pohyby nepřátel a včas podniknout příslušná protiopatření.

	Od Šuvanky se vynořuje stále více Rusů a mizí v rozlehlých kukuřičných polích. Poněvadž kukuřice dosahuje výšky člověka, poskytuje vynikající úkryt i příležitost přiblížit se nenápadně k našim pozicím. Rota za rotou se ztrácí v poli a rozvíjí se k zamýšlenému útoku na Zasillju. Sleduji tyto snahy klidně, neboť k vesnici vede jen úzký pruh kukuřičného lánu. Odhaduji, že máme volný prostor k střelbě na vzdálenost přinejmenším čtyři sta metrů. Z této strany musí každý útok skončit krveprolitím.

	Na obzoru zajíždějí baterie Rusů do palebných postavení. Kurýři pobíhají po černé zemi. Naše dělostřelectvo má před sebou spoustu cílů, ale bohužel musíme šetřit municí. Zásobovací trasy jsou nekonečně dlouhé - munice je vzácností. Chceme mít jistotu, že granáty bezpečně splní svůj krvavý úkol. Malé černé body postupují dozrávajícími poli směrem k nám. Občas se sluneční paprsek dotkne kovu a v mihotajícím se vzduchu zabliká světélko. Body se přibližují. Už nepřipomínají mravence, už lze rozeznat dobře uspořádané ruské pěšáky, jak roztaženi do šíře kráčejí vpřed. Protitanková děla následují

	
mužstvo - koně zůstávají vzadu. Chystám se zasadit smrtící úder a jako při šachu zvažuji, kdy táhnout.

	Na východním okraji Zasillje není vidět ani jednoho německého vojáka. Rusové pokračují zpříma, ale trochu nedůvěřivě v postupu. Vesnice musí působit opuštěně. V postaveních jsou jen těžké oddíly motorizovaných rot, ostatní čekají na jihu a severu vsi, až vydám povel k útoku. Nehodlám se jen bránit, nýbrž chci protivníka zničit! V jedenáct hodin to začne. Ze všech hlavní se spustí kanonáda a v řadách Sovětů se objeví hrozivé mezery. Minomety a polní děla se snaží dobře mířenou palbou neutralizovat dělostřelectvo. Vojáci leží, jako by je někdo podťal, na zemi. Kdo vyskočí, běží do záhuby. Komisaři a důstojníci se pokoušejí znovu zorganizovat útočnou vlnu. Avšak jen sporadicky vyrazí někdo kupředu. Masa se jako přišpendlená krčí u země.

	Nastala chvíle, aby zasáhli motocyklisté a tanky čekající na křídlech. Jejich úder probíhá ve východním směru, pak se stočí dovnitř a Rusové jsou tlačeni před naše postavení. Do dvanácti hodin máme 650 zajatců a nepřítel přes 200 padlých. Podle toho, co nám řekli Rusové, spáchal velitel 962. střeleckého pluku po zastřelení několika důstojníků sebevraždu. Pluk čítal jen 900 duší, takže jsme ho nyní kompletně zničili. V příštích hodinách nás vícekrát napadne rudé letectvo.

	Odpoledne se vesnice ocitá v prudké palbě nepřítele. Granáty přilétají ze západu. Ačkoli jsme to předvídali, stejně nás útok ze dvou stran překvapil. Bleskově se přeskupíme a zaujmeme připravené pozice na západě vsi.

	Tentokrát nemáme co do činění s pěchotou, ale s motorizovanými jednotkami. Několik obojživelných tanků a obrněných vozidel vede čelo. Na ruskou baterii dopadá vlastní granát a způsobuje výbuch muničního vozu. Opět necháme nepřítele přijít blíž - přímo před hlavně našich děl. Obojživelné tanky letí do vzduchu jako první. Známá oblaka dýmu se rozlézají po bojišti, zatímco naše tanky a protitanková vozidla zahajují palbu a kolonu uvedenou v zmatek rozstřílejí. Jeden tank zůstává po zásahu stát. Z jeho útrob vyšlehnou ohnivé jazyky a uvězní uvnitř řidiče, který už nestihl vyskočit. Muži se vrhají do výhně,
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	aby ho vytáhli, a snaží se jej uhasit. Rev těžce popáleného mi zní v uších. Opouštím skupinu kolem planoucího tanku a zaměřuji dalekohled na jihozápad. Zvířený prach signalizuje, že si cestu na východ chce vynutit další kolona. Jako tygři se na ni vrhají tanky s protitankovými vozidly a v mžiku je ruská technika v plamenech. Osazenstvo prchá na všechny strany, ale jen málokomu se podaří uniknout. Většina putuje do zajetí.

	Během porady slyším sténání zraněných a příšerný nářek popáleného kamaráda. Leží na nosítkách a snažně mne prosí, abych mu dal ránu z milosti. Znetvořené ruce má složené na ohořelém těle. Holá hlava, napuchlé rty a zčernalá horní část těla jsou jedna velká rána. Nohy chránily před ohněm kalhoty, proto tolik neutrpěly. Stydím se říkat slova útěchy.

	Tady je utěšování holou lží. Moji druhové mě napjatě sledují. Znova a znova mě mladík prosí, abych ho vysvobodil. Doktor zde nemá žádnou šanci - sotva dokáže naj ít místo, kam by vpíchl utišující injekci. Bezmocné gesto je všechno, co může dělat.

	Úpění, které bere za srdce, mne vyhání z obvaziště. Nejsem s to se rozloučit. Ani ruku mu nemohu položit na čelo. Poslední pohled, a jdu odtud. Ještě téhož dne řidič umírá - svou poslední bitvu dobojoval.

	Až do 17. srpna se bráníme v Zasillje útokům ruských jednotek a provádíme průzkum na jih a směrem ke Snihurivce. V 19.00 přichází hlášení, že nádraží ve Snihurivce nepřátelé vyklidili a že ve městě samém je silná posádka. Na tank untersturmfuhrera Thedeho dopadne granát vystřelený z protitankového děla. Thede je nezvěstný, jeho mužům se podaří spojit s motocyklisty. Jen před pár hodinami se untersturmfuhrer dozvěděl, že se mu narodil první syn.

	16. tanková divize obsazuje přístav v Nikolajevu a vytlačuje Rusy k Chersonu. V přístavu objevují užaslí granátníci bitevní loď o výtlaku 36 000 tun, která dosud sedí na s kl uzu.

	18. srpna dostáváme rozkaz, abychom zahájili průzkum v okolí Chersonu. Město leží asi šedesát kilometrů od Zasillje při ústí Dněpru do Černého moře a po roce 1918 se z něj stalo významné průmyslové centrum. Na našich mapách je však vyznačeno jen jako nevýznamné městečko.

	Ještě za tmy nastupujeme cestu k jihu. Máme zkřehlé končetiny a teprve když se slunce vyhoupne nad Dněpr, můžeme se trochu ohřát. Rychlá jízda vede zvířenými mračny prachu. Vpředu jede skupina motocyklistů zajišťovaná dvěma obrněnci, následuje zbytek 1. čety a můj velitelský tank. Velitelem předvoje je hauptscharfuhrer Erich, na něhož se mohu plně spolehnout.

	Po krátké době narážíme na ruskou kolonu, která hledá způsob, jak přejít řeku. Její příslušníky odzbrojujeme a posíláme zpátky k Zasillji. Do sestavy zařazujeme ukořistěné nákladní automobily. Zajatci mají radost, že pro ně válka skončila - ochotně poslouchají rozkazy. Podél silnice se táhnou rozlehlá a dobře obdělaná pole s rajskými jablíčky, okurkami a hroznovým vínem. Za chvíli se už celý oddíl pase na rajčatech. Plody z ovocných sadů na západním břehu Dněpru ještě nejsou zralé. Pádíme nezadržitelně k jihu. Moji chlapci se na mě zubí, když je předjíždím nebo od nich přebírám radiogramy. Jsou to staří mazáci a už pochopili, že neprovádíme žádný průzkum, nýbrž jedeme vstříc něčemu většímu.

	Ve zprávách wehrmachtu bývají takové akce obvykle označovány výrazem „smělý úder“. Ale smělé údery nejsou dítětem okamžiku ani vnuknutím živelné mysli. Nikoliv! Ve většině případů se jedná o promyšlenou operaci zodpovědného a dobře obeznámeného důstojníka, jehož ambicí je dosáhnout úspěchu chladným plánováním, ochotou riskovat a rychlým nasazením. Předpokladem jsou jednak jeho vojenské schopnosti, jednak kvality jeho lidí. Podřízení mu musejí absolutně věřit a on musí být v pravém slova smyslu prvním vojákem jednotky. „Smělý úder“ nelze nařídit! K tomu chybí vyšším místům věcné
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	i morální oprávnění. Jedině osobnost velitele může docílit, aby k němu došlo. Často se zdá, že rychlý postup je jen lehkomyslnou akcí muže, jemuž přeje štěstí. Skutečnost však vypadá jinak. Pravý velitel se doslova vžívá do situace svého protějšku. Soucítí s osudovými ranami a porážkami, které dopadají na nepřítele. Ví, jakou duchovní i fyzickou zátěž pro něj to či ono představuje, zná jeho sílu i slabiny. Nespoléhá se na zprávy, které dostává shora. Ty tvoří pouze rámec k chystaným operacím, ale nic víc. Podklady, na jejichž základě činí rozhodnutí, si vypracovává sám. Z tisíce střípků si sestavuje svůj obraz nepřítele. V trase, kudy se ubírá, umí číst jako v knize. Probouzí v sobě dávno zasuté instinkty. Vidí a cítí svého soupeře. Výrazy zajatců mu řeknou více než sáhodlouhé výslechy za pomoci tlumočníků. Není na čele, ale v čele. Jeho vůle je vůlí jednotky. Svou sílu odvozuje od mužů, kteří mu věří a kteří jsou ochotni následovat ho třeba až do pekla.

	Na obzoru se objevují kontury Chersonu. Vidíme obilná sila vypínající se nad Dněprem.

	V západních čtvrtích města se to ježí komíny. Vysoké stinné stromy rostou v popředí, zatímco nás vysušuje slunce. Čekáme, že ve městě najdeme vodu a stín.

	Stojím na tanku pár kilometrů před městem a dlouho pozoruji, co se v Chersonu děje.

	Na řece vládne živý provoz ve směru západ-východ. Dělové čluny obratně manévrují sem a tam. Větší transportní lodě se pozvolna sunou k protějšímu břehu, zbaví se tam svého nákladu a míří zpátky k Chersonu. Město máme na dosah. Vábí nás, ukazuje se nám a skoro to vypadá, jako by se posmívalo mému otálení. Velitelé rot mě pozorují. Na dělostřelci je vidět, že už hledá palebné postavení, odkud by mohl účinně podporovat akci - tak jak ji očekává. Vojáci se znovu zabývají rajskými jablíčky a užívají si jejich výbornou chuť. Závidím jim jejich bezstarostnost.

	Zapaluji si další cigaretu a bezděčně vyfukuji kouř do tetelícího se vzduchu. Nemám obavy, že nás rozlehlé město pohltí, cítím se naprosto jistě. Rozhodl jsem se. Město musí být překvapivým útokem dobyto. Rusové očekávají, že útok přijde od Nikolajeva. Na té straně mají obranné pozice a tam je také připravena Leibstandarte - o důvod víc, abychom přestali s průzkumem a místo toho vnikli do města „zadními vrátky“. Polní cestou při Dněpru vyrážíme vpřed. V zahradách u Chersonu projedeme skrz zátaras, který právě buduje ruská rota. Sověti jsou tak poplašení, že ani nestihnou vyměnit lopaty za ruční zbraně. Před námi se vynořují moderní vysokopodlažní domy. Za kulometné palby, rozdírající zemi kolem, začíná boj o Cherson.

	Hauptscharfuhrer Erich přikládá ukazováček k okraji přilby, huláká na čelní skupinu: „Jdeme na to!“ a na plný plyn se pouští přes široké náměstí. Ve chvilce zmizí v hloubi třídy, která vede do středu Chersonu. Zbytek čety ho následuje. Po průčelích domů přejíždějí 20mm kanóny tanků, připravené k palbě. Tlumené výbuchy ručních granátů svědčí o boji zblízka. Jedu za čelní skupinou a dostávám se znovu k Dněpru. Ulice se klikatí jako had prostorem staré pevnosti. Z východního břehu nám vyhrává k jízdě prudká kanonáda. Sovětští námořníci bojují obratně jako divoké kočky. Jsme nuceni vystoupit z vozidel a změnit se v pěšáky. Bloky domů ztěžují sledování z protějšího břehu. Bojujeme
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	o každou budovu, pevně se tiskneme ke stěnám. Světlovlasý Erich ze Slesvicka- Holštýnska se bije jako lev. Přebíhá s křikem od vchodu ke vchodu a určuje tempo postupu. Do dlažby bodavě sekají dávky z kulometu - útok se zastavuje. Erich na to však nedbá, ví, že musíme být co nejdřív v přístavu, abychom Sovětům zabránili zorganizovat obranu. Leží za schody, nohy má přitažené k tělu a silnýma rukama svírá samopal. Přilbu si posouvá do týla a řve: „První skupina v semknutém tvaru přes ulici! Připravit! Teď!“ Vidím mladé vojáky, jak překonávají kritický úsek a odhodlaně dupou po dlažbě. Nepřátelského kulometčíka to dokonale zmate, po chvíli se už neozývá.

	Dostáváme se na malé náměstí. V okrasných keřích jsou ukryti ruští námořníci a pokoušejí se nás zastavit. Za běhu vidím, jak Erich padá na zem. Střelba ze samopalu dutě bubnuje po dláždění. Erich se svíjí, jeho ruce hledají oporu a zarývají se prachu.

	Odtáhnou ho ke stěně domu a volají zdravotníky. Do hlavy se mu zaryla střela. Chci mu říct aspoň pár slov a stisknout mu ruku. Ale nic nevnímá. Byl to jeho poslední boj. O několik dní později umírá, když předtím nadiktuje dopis manželce. Rota v něm ztrácí jednoho ze svých nejlepších poddůstojníků, já obzvlášť blízkého druha.

	Boj nabývá na intenzitě. Ruská děla ostřelují ulici, hoří skladiště benzinu. Do výše stoupá hustý dým a oblaka prachu z explozí. Zahlédnu průjezd s vraty, kde je možné se ukrýt. Plnou vahou se opřu do křídel dveří, ale nic, jsou pevně zavřené. Střely kropí ulici a odrážejí se do prostoru. Na svůj život bych nevsadil ani pětník. Vydrážděn palbou námořníků uháním přes ulici. Malý prodejní stánek skýtá aspoň trochu bezpečí. Dávky z kulometu drtí prkenné stěny a krájejí je na kusy - motorová pila by to nesvedla líp. Tisknu se k zemi a vyčkávám, až ustanou přestřelky mezi Sověty a muži 1. čety. Už zase trčím mezi liniemi. Po pár minutách je všechno vyřízeno, útok na přístav pokračuje.

	Sověti se stahují do přístaviště. U mola kotví dvě velké transportní lodě a nabírají uprchlíky. Pronikáme stále blíž k vodě. Sprška granátů nás má zastavit a zabránit pádu přístavu. Ale nic nemůže závěrečný nápor zbrzdit. Dům po domu se dostává do našich rukou, dobýváme ulici za ulicí. Okované boty dupou po dláždění průmyslového centra na Dněpru.

	Z kulometů ostřelujeme lodě u nábřeží. Jsou to sice jen lehké zbraně, ale jejich účinek je zničující. Plavidla se dávají do pohybu a plnou parou plují východním směrem. Nikdo nebere v úvahu, že sem stále ještě proudí uprchlíci. Hrozny lidí visí na trupech, jen ztěžka a nemotorně se lodě vzdalují od města. S 50mm dělem svádí dělostřelecký souboj motorový člun, je však v plamenech zahnán k jihu. Lodě všemožných typů se snaží dosáhnout druhého břehu. Kryje je palba ruských děl. Bez ohledu na opozdilce z vlastních řad ostřelují Sověti přístav. Nádrže s naftou a benzinem vylétají do vzduchu. Hořící lidé skáčou do řeky a mizí ve vírech veletoku.

	Nepřátelé se jako štvaná zvěř vrhají na nás, aby unikli peklu, jiní hledají spásu v Dněpru. Chuchvalci dýmu z planoucích nádrží proniká tahač s 88mm dělem a zajíždí do výhodné palebné pozice. Sotva ho obsluha odvěsí, už se snášejí první granáty na velkou transportní loď. Z protější strany přilétá krupobití střel. Ruské dělostřelectvo stojí přímo naproti. Všude exploduje rozházená munice, vozidla, pohonné látky a trosky se míhají kolem osamoceného děla na nábřeží. Koně se dávají na útěk a tonou v hnědavých vodách řeky.

	Ke břehu míří velký člun a nikým neřízen dosedá na dno. Rusové se pokoušejí doplavat ke svým. Jen hrstce se to povede, většinu proud strhne do moře.

	Slyším volání obersturmführera dr. Naumanna, který právě zavádí druhé dělo do palebného postavení. Snaží se překřičet bitevní vřavu a pádí k prvnímu dělu. Můj ty bože! Teď vidím i já, co hrozí. Granátníci to nevidí, jsou zcela zaujati bojem. Dělo pomalu roluje po nábřeží a padá do Dněpru. Jako zázrakem zachraňujeme celou obsluhu. Ztráta je to však citelná.

	Palba v přístavu utichá, jen sporadicky zasviští vzduchem granáty a vybuchují někde vzadu ve městě. V 16.00 navazujeme spojení s Leibstandarte, postupující od severozápadu. Boje v Chersonu končí. Hasí se požáry, nastává fáze obnovy a péče.

	Trosky odstraňujeme. Civilisté vycházejí z úkrytů a jejich děti se zajímají o cizí vojáky. 22. srpna nás střídá Hitzfeldův pluk. 73. pěší divize dosáhla Dněpru a chystá se překročit řeku severně od Chersonu.
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	Z PODNĚPŘÍ K DONU

	Průběh dosavadních válečných operací znamenal pro jednotku velkou výzvu a vyžádal si vážné ztráty. Bylo jasné, že potřebujeme klid, abychom znovu načerpali síly a překonali hrozivý úbytek lidí i materiálu. Vojáci a důstojníci ze sebe při plnění úkolů vydali maximum. Jednotka už žila jen ze své podstaty a musí být naléhavě reorganizována. Především je třeba doplnit stavy a chybějící techniku. Stahují nás proto s celou Leibstandarte z fronty a na několik týdnů dostáváme volno. Máme z toho radost, zvlášť když nastává několik slunečných dní - to přijímáme jako boží dar. Splnit si lze různá drobná přání. Spíme dlouho a užíváme si klidu plnými doušky.

	Ale brzy se dostavuje kocovina. Zjišťujeme, že o skutečné obnově nemůže být ani řeči. Dílny se sice pokoušejí opravit zbraně a techniku a uvést do pořádku vozový park, ale jsou to jen kapky v moři. Jsme nuceni vybavit se ukořistěnými vozidly. Také doplnění stavu jednotek na sebe dává čekat. Plyne den za dnem a posily z vlasti nepřicházejí. V rámci „volna“ se o tom vážně bavíme mezi sebou. Dosud jsme měli před očima dosažitelný cíl - Dněpr. Byli jsme v plné síle, když jsme jej začali sledovat, a obětavě jsme bojovali, abychom ho dosáhli.

	Dnes nejsme plně akceschopnou jednotkou. Roty disponují jen zlomkem někdejší síly a snadno si dokážeme spočítat, kdy přestaneme být hrdým bojovým útvarem.

	Jaký je teď náš cíl? Překročíme-li s touto oslabenou jednotkou Dněpr a budeme-li pokračovat v postupu směrem na východ, co bude dál? Dokážeme své cíle realizovat ještě před příchodem zimy? Debatujeme o Donu, Volze, o Kavkazu. Nekonečné dálky ruského prostoru nás tísní. Začínáme uvažovat jako Rusové: Ničevó!

	Dne 8. září nastupuji se svými muži opět cestu k Dněpru a nazítří v 16.30 dorážím na místo. Předmostí na druhém břehu vybojovala 73. pěší divize pod velením generála Bielera. Pomalu jedeme po kymácejícím se pontonovém mostě přes široký, kalný veletok. Samohybná děla a tanky musí postupovat j ednotlivě.

	Od důstojníka u mostu dostávám písemný rozkaz LIV. armádního sboru a je mi sděleno, že jsem od nynějška podřízen 73. pěší divizi. Její velitel mě očekává jihovýchodně od Beryslavi.

	S několika spoj kami mířím pomalu k velitelskému stanovišti generála. Podél cesty vidíme čerstvé hroby padlých německých a ruských vojáků. Stopy bojů jsou i zde pohřbeny do náruče země. Vzhledem k očekávané noční akci povoluji svým druhům zajet na břeh a osvěžit se koupeli v Dněpru.

	V ovocném sadu nalézám štáb 73. pěší divize. Naše jednotka dostává za úkol vyrazit z předmostí na jih, obsadit Brytany a Novuju Majačku a na noc vytvořit kruhovou obranu. Naším sousedem nalevo je Hitzfeldův pluk.

	Hned po prvních generálových slovech dávám znamení spojce, aby se nachystala k

	
cestě. Oddíl musí vědět, že je třeba se připravit k akci. Později posílám ještě jednoho muže, aby se oddíl dostavil. Rozkazy jsou v mžiku předány. Uběhne několik minut a já vidím, že už na mne čekají velitelé rot - baví se s majorem Stiefvaterem. Generál Bieler mi po zevrubném výkladu nabízí šálek čaje a ptá se: „Kdy jste schopni nastoupit?“ Ukazuji mu čekající velitele rot a blížící se mračna prachu. „Pane generále, oddíl už jede.“ Na jeho ohromený pohled nikdy nezapomenu.

	Vrstva pisku na cestě zpomaluje naše tempo. Mineme poslední kontrolní stanoviště 73. divize a vnikáme do tmy. V čele jede Bremer. Zvolna a opatrně, na poloviční plyn, se valíme nocí. Není vidět na krok. Ve 21.00 máme první kontakt s nepřítelem. Ruská hlídka je tak překvapená, že se nezmůže na odpor. Její příslušníci působí vyčerpaným dojmem a ochotně nám poskytují informace. Novaja Majačka je podle nich obsazena silnou posádkou.

	Po osmidenním volnu se cítím nejisté. Chybí mi styk s protivníkem. Ocitli jsme se v místech, která jsou nám cizí, a proto jen zdráhavě tápeme kupředu. Radši počkám na den. Za světla bude vše bezpečnější. Utvoříme úzkou kruhovou obranu. Jsem ve spojovacím voze a vyzvídám od ruského důstojníka, jaká opatření jeho velitelé asi podniknou.

	Zmiňuje několikrát lokalitu Perekop a Tatarský příkop - soudí, že Sověti budou příkop háj it a že ho i uháj í.

	Noc je klidná, bez střelby. Ticho působí strašidelně. Při přestřelkách bývají fronty jasné, zatímco takhle máme pocit, že nás všude obklopuje nepřítel. Na suchých stéblech trávy ulpívá rosa, když první paprsky ohlašují nový den. Napjatě se snažím proniknout šerem a udělat si obrázek o Novoje Majačke. Její kontury vystupují z oparu. Moji granátníci nasedají na motocykly a čekají na povel k útoku.

	Ve 4.00 napadá Hitzfeldův pluk Novuju Majačku ze severu. Klid je ten tam. Vzduchem otřásá lomoz boje a z nás jako by spadla únava. Za ranního šerosvitu jdou pěšáci 73. divize na zteč. Vybuchující granáty je nemohou zastavit, propracovávají se blíž a blíž ke vsi. V rozplývající se mlze rozpoznáváme soustavu nepřátelských postavení. Jsou jako vždy dobře provedená a přizpůsobují se terénu západně od Majačky. Sověti jsou mistři v budování polních opevnění.

	Útok 73. pěší divize se rozvíjí úspěšně a nastává čas prolomit i systém postavení. Pokud se Sověti budou chtít našemu úderu vyhnout, vběhnou Hitzfeldovu pluku přímo do náručí.

	Za hustými křovisky se připravujeme k akci. Sověti nás dosud neobjevili a jejich dělostřelectvo zaměstnává pěchota 73. divize. K liniím jsou to asi dva kilometry nechráněným terénem.
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	Široko daleko neroste ani jeden strom, kolem je naprostá rovina pokrytá travnatým kobercem. Hnědavá Nogajská step, drsná a vyprahlá, leží před námi.

	S velitelem 1. roty sleduji pohyby na ruské straně fronty. Začínám chápat, že okamžitý útok mého oddílu musí Sověty tvrdě zasáhnout a že to prospěje i činnosti 73. divize. Promýšlím způsob boj e, abychom neutrpěli zbytečné ztráty a překonali předpolí s co nejvyšší rychlostí.

	Mihotající se dálky stepi ve mně vyvolávají představu dávných jezdeckých bitev. Mám chuť provést nějakou čertovinu. Proč by útok mých motocyklistů neměl vyjít? Své úvahy se neodvažuji vyslovit nahlas - zatím je i já pokládám za bláznovství. Rozum stojí proti instinktu. V duchu ale už vidím své motocyklisty, jak s větrem o závod pronikají do nepřátelských linií.

	Dlouze přehlížím step a odhaduji vzdálenosti. Moji druhové mne mlčky pozorují. Odložím dalekohled a pohlédnu na Bremera. Jak bude reagovat, až nařídím jít čelně do útoku? Tuší už, že se k něčemu schyluje? Když to otevřeně nadhodím, vůbec se nediví. Klidně a věcně akceptují mí „skauti“ myšlenku, že s tanky a motorkami potáhneme na nepřítele.

	Dělostřelectvo a pěchotní zbraně zaujímají bojová postavení. Motocyklisté za křovisky vytvářejí doširoka roztažený tvar. Vykázané mezery zaplňují tanky, jež mají poskytovat účinné krytí. S horečnatou úzkostí vstupuji do vozidla a zdvíhám paži do výše. Teď už není návratu! Je pozdě! Stavidla letí vzhůru, nejistota je pryč. Pomalu vyjíždíme z křovisek a ocitáme se v zorném poli Rusů. Každou chvíli nás musí přivítat první granáty. Sedím shrbený ve vozidle a dívám se dopředu. Řídí můj dobrý Erich, jedeme stále rychleji a zvedáme mračna prachu. Nalevo je jedna a napravo druhá motorizovaná rota. Granátníci visí na svých strojích jako opice. Po sto metrech už nedokážu nic rozeznat - naše stíny se valí dál a dál. Je to jako na závodišti, čeká nás u cíle smrt?

	Ruské granáty nám sviští nad hlavami a rozprskávají se v místech, kde jsme před pár sekundami byli. Palba z děl nás popohání, rychlost je stále vyšší. Musíme předčit ruské zaměřovače a jako bouře vrazit do linií.

	Přivřenýma očima sledujeme nepřítele. Jsme opojeni rychlostí a rozjitřeni burácením motorů. Naše dělostřelectvo plní svůj smrtící úkol a my míříme tam, kde půda začíná vstřebávat ruskou krev. Letíme - jako by nás přitahovala destrukce - smrti vstříc. Ze čtyř mužů ve vozidle je uvnitř jen jediný. Sedí u řízení a vede stroj jistou rukou. My ostatní vlajeme jako kozáci po straně, připraveni v nejbližší vteřině spustit palbu nebo se krýt. Ericha nic nerozhází. Východopruský klid vítězí nad smrtí a zmarem. Zdalipak ví, že už delší čas stoj í v čele útoku a strhává oddíl vpřed? Jeho rychlost určuj e tempo celku a on j ako závodník upaluj e k cíli.

	Objevují se první Rusové. Měří si nás užaslýma očima. Vyjeveně odhazuji zbraně a utíkají k západu. Projíždíme obrannými postaveními, míjíme zákopy, roztrhaná těla vojáků, bezmocné raněné. Množství Sovětů prchá západním směrem. Naši ženisté je shromažďuj í.

	Ale někde tu musí být v palebném postavení dělostřelectvo! Zběsilý lov ještě nekončí! Nepřátelská nákladní vozidla se snaží uniknout - zapalují je 20mm kanóny našich obrněnců. Projedeme kolem přivěšených děl a udeříme do prostoru za vesnicí, směrem na Staruju Majačku.

	Napětí povoluje. Vpředu nevidíme ani živáčka - step je jako po vymření. Za námi se krajina podobá mraveništi. Rusové i naši poskytují první pomoc raněným.

	Krátce stisknu ruku plukovníku Hitzfeldovi a zorientuji se, jak je na tom 73. pěší divize. Útok na východ může pokračovat.

	Máme celkem 534 zajatců. Padli dva naši kamarádi, zraněn byl jeden poddůstojník a dva granátníci. Dosáhli jsme naprostého úspěchu, ale stejně jsem čelní úder už nikdy znovu nenařídil.

	Po setmění dorážíme ke Kalančaku a překvapivým manévrem ho obsazujeme. Nepřátelský tank hoří, dalších 221 Rusů putuje do zajetí. Podle hlášení průzkumu nejsou do vzdálenosti 10 kilometrů východně od Kalančaku žádní nepřátelé.

	O půlnoci dostávám z velitelství 73. pěší divize rozkaz, abychom pronikli na

	Perekopskou šíji a jižně od Išuně očekávali další pokyny.

	Už jsem během předchozích tažení mnohokrát obdržel rozkazy, které s klasickým vedením vojsk neměly nic společného. Ale tento rozkaz překonal vše. To si zodpovědní činitelé opravdu myslí, že nám cestu na Krym uvolní „smělý výpad“? Moji velitelé rot jsou zaražení, když jim rozkaz tlumočím a podávám jim výklad o situaci.

	Krym odděluje od pevniny tzv. Shnilé moře. Jeho průměrná šíře je pár set metrů a obvykle ho nelze překročit. Pro nízký stav vody zde nepomohou ani útočné čluny. Na poloostrov se dá dostat třemi přístupy. U západního pobřeží je to Perekopská šíje, uprostřed železniční spoj přes Saljkove a na východě úzká kosa za Heničeskem.

	Perekopská šíje je široká několik kilometrů a protíná ji od západu na východ až patnáct metrů hluboký „Tatarský příkop“. Krajina neskýtá valné možnosti úkrytu, je rovná jako deska a protkaná vyschlými říčními koryty - těmto strmým a často hlubokým úsekům se říká balky. Vojsku poskytují patrně jediné krytí. Na severu leží staré opevněné město Perekop, přes něž vede železnice na jih.

	Nikdo z nás nevěří, že šíj i lze snadno zdolat. Pro obránce j sou tu příliš výhodné podmínky a my jsme v posledních dnech zajali vojáky ze tří nepřátelských divizí.

	12. září ve 4.30 zahajuji s oddílem pochod na Perekop. Ve 4.55 navazujeme spojení s předvojem 73. pěší divize, jemuž velí major Stiefvater. Nadále postupujeme společně. Z ranního šera se vynořuje daleký obzor. Step hraje nádhernými barvami, není vidět živé
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	duše. Moji druhové jedou tápavě kupředu. Celu velí untersturmfuhrer Montag, družstvu předvoje unterscharfuhrer Westphal. Jedu za čelní skupinou a nervózně obhlížím krajinu, zda někde nespatřím známky pohybu. Nikde nic. Slunce dodává rozlehlým rovinám překrásný vzhled. Jižně od Novoalexandrovky vysílám podél pobřeží Buttnerovu četu, aby prováděla průzkum na Adamanij. Odtamtud musí být vidět oblast severně i jižně od Tatarského příkopu.

	Na obzoru zahlédnu, j ak několik jezdců provádí obrat a mizí směrem k Preobražence. Jejich úprk má na nás elektrizující účinek. Preobraženka leží za malým návrším, rozeznat lze jen několik domků. Obezřetně přejíždíme zrakem po obzoru. Jedeme v rozptýleném tvaru, s rozestupem několika vozů, do ticha. Tušíme, že každým okamžikem přerve klid hukot svištících granátů. Tuto možnost Sověti musí využít.

	Hrozivé ticho věští boj. Před námi není ani jeden prchající Rus, ani jedno spřežení či automobil. Ústup, nebo útěk? Step je prázdná, bez lidí, to svědčí spíš o přísné organizaci ze strany nepřátelského velení.

	Moji druhové opět visí po straně na strojích, dokonce i řidič čelní čety sedí bokem. Já stojím na stupačce vozidla. Můj tank jede v koloně.

	Ručička hodinek ukazuje 6.05, když Westphalovo družstvo dorazí krokem k Preobražence. Vjezd blokuje početné stádo ovcí, které se přesouvá na step. Do klidu vpadne zvuk exploze. Ovce se míhají vzduchem a ostatní peláší jako o závod. Zmateně skáčou po sobě a samy se vyhazují do povětří. Stádo vstoupilo do minového pole. Slyšíme temné výbuchy min, provázené řevem poraněných zvířat. Bezděčně se hrbíme, připraveni ihned vyskočit, a čekáme útok Sovětů. Hlavní je dostat se do vesnice a zachytit se tam. Běžíme vedle vozidel. Dosud nepadl jediný výstřel, jen miny dál konají své zkázonosné dílo. Z mnohahlavého stáda už toho moc nezbývá. Krvavý, škubající se houfec a pár ztěžka se vlekoucích ovcí, toť vše.

	Konečně se ozývá dlouho očekávaný hlas fronty! Nad námi přelétávají granáty a tříští se v prostoru Stiefvaterovy kolony. Nejprve po jednom, pak sborově hlučí někde vzadu. Běžím k vesnici, chci do prvního domu, který poskytuje výhled na Perekop. Po několika skocích mne sráží do prachu krupobití granátů. Temná obluda šplhá na malý pahrbek a pálí do našich řad. Ve vzdálenosti několik stovek metrů se zastavuje a rozsévá kolem zkázu a smrt. Oddíl narazil na dobře vyzbrojenou tankovou četu.

	Dávám znamení k ústupu. Motocyklisté se obracejí a řítí se v širokém tvaru na opačnou stranu. Pod ochranou kouřových granátů obrněnce je následují, předtím ale na nepřátelskou četu vypálí několik salv.

	37mm protitankové dělo chrlí na tanky oheň a po pár minutách letí do vzduchu. Rozdrcená ocel lafety zadusí křik mých kamarádů. Kryje nás palba pěti těžkých a dvou lehkých baterií. Vzadu jsou vidět jen mračna prachu - s ulehčením si vydechnu. Nikde ani stopy po hořících tancích a vozidlech. Doplazím se o několik kroků dále a teď zřetelně vidím polní opevnění s příkopy a zátarasy z ostnatého drátu. Tanková četa pomalu odfuní směrem na Perekop. Tísní nás střelba pěšáků, jejichž postavení jsou jen padesát metrů před námi. Musíme zmizet, nebo skončíme v zajetí. Nad hlavami nám sklíčí naše vlastní granáty a nutí Rusy, aby se kryli. I my hledáme bezpečí v každé terénní nerovnosti, která se naskytne. Kolem mne leží zranění spolubojovníci. Unterscharführer Westphal přišel o paži. Rottenführer Stoll sténá pár metrů přede mnou. Helmut Belke je nezraněn. Zdá se, že Stollův motocykl lze ještě použít. Motor za třeskotu kulometů naskočí. Belke huláká na Stolla, ukazuje na motorku a pak se plíží k němu. Já se starám o untersturmführera Rehrla - tady je však každá pomoc marná. Do zad se mu zaryla střepina. Chroptí a přerývaně dýchá. Vyjící motor ohlašuje záchranu Stolla. Belke ho odváží do bezpečí. Rusům dnes hází Helmut rukavici - třikrát absolvuje cestu tam a zpět, třikrát nasazuje život za ostatní. Už jen jeden zraněný zůstává ve stepní trávě. Stejně jako my leží v mrtvém prostoru před návrším. Kamarád G. je záložník, ženatý, otec dvou chlapců. Krčí se v malé prohlubni. Jeho světlá čupřina je zakrvavená. Sténavě šeptá: „Zmizte, nemá to cenu. Jsem vyřízenej!“ Marně se ho snažím utěšit.

	Dorážej í motorky, aby vyzvedly zbytek předvoj e. Nemohu odtrhnout zrak od G. Hledá prsty kohoutek pistole, pomalu zbraň zvedá a pak stiskne. Tělo se převalí dopředu a zůstane bez pohybu ležet. Šokovaní granátníci ho házejí na jeden ze strojů. Navzdory palbě z děl a kulometů se všichni dostáváme do našich pozic. Zdrceně popisuj i zážitek doktoru Gatternigovi. Později se dozvídám, že kamarád G. přišel o mužství. Rehrl umírá v rukou lékařů; ani zde už lidská pomoc nic nezmohla.

	Spolu se Stiefvaterovým oddílem zaujímáme postavení čtyři kilometry západně od Preobraženky a čekáme na příchod pěchoty.

	Büttnerova četa v 6.50 hlásí, že Adamanij není obsazen nepřítelem. Z místa lze dobře přehlédnout oblast jižně od Perekopu včetně Tatarského příkopu. Jsou vidět silná polní opevnění, zátarasy z ostnatého drátu, děla a tanky. O půl hodiny později se sám přesvědčuji, že hlášení nic nezveličovalo. Pokud bychom chtěli proniknout na šíji, museli bychom do útoku nasadit několik divizí s adekvátní podporou dělostřelectva.

	Rádiem oznamuji velitelství 73. pěší divize, že „smělý úder“ na Perekop nemůže uspět. Posílám rovněž ordonančního důstojníka, aby podal zprávu o průběhu bojů a doručil přesný rozbor situace.

	Připadám si proto j ako ve snách, když v poledne obdržím rozkaz, abychom útok na šíj i opakovali. Zdráhám se hnát své druhy na smrt. S nevolí poukazuji na své předchozí hlášení a na mimořádné silné opevnění šíje. Z divize mi oznamují, abych veliteli podal hlášení osobně.

	Po hodinové jízdě zastihuji velitele v malé vsi severovýchodně od Kalančaku. Čekám, že mne za odmítnutí rozkazu stihnou hromy blesky, a jsem proto následným vývojem nemálo překvapen. Generál Bieler mě nejenom přátelsky přivítá, ale i plně schválí mé hodnocení situace.

	Ve večerních hodinách zanechávám u Preobraženky plukovníka Hitzfelda a odvádím svůj oddíl k Čaplynce, kde máme vyčkat dalších pokynů. Nepřátelské letouny a těžká děla nám během cesty poskytují doprovod.
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	V Čaplynce dostávám od Seppa Dietricha rozkaz, abychom ihned udeřili na prostřední šíji u Saljkove a překvapivým útokem ji dobyli.
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	Čas mezitím pokročil - jsou čtyři hodiny odpoledne, takže musíme počítat s blížící se nocí. Moji chlapci už sedí na strojích, když k nim dorážím, a o pět minut později vyjíždíme do mihotavého vzduchu stepní krajiny. V 17.50 mineme Novovladimirovku a dostaneme se pod palbu 122mm baterie z „Nosorožčího“ poloostrova. Bez újmy pokračujeme dále na východ. Chci využít denního světla a ještě před setměním zdolat co nejvíce kilometrů. Noc trávíme klidně v Hromovce.

	15. září ve 4.30 je 2. rota, která má tvořit předvoj, připravena k odjezdu. Moji druhové svírají v rukou hrnky s kouřící kávou, zatímco já s obersturmführerem Späthem hodnotím situaci a snažím se posoudit poslední zprávy a výpovědi zajatců. Z hlášení leteckého a pozemního průzkumu vyplývá, že kolem saljkovského nádraží jsou v půlkruhu zbudována silná polní opevnění. Šance na průlom působí nereálně. Nemáme k dispozici dost mužů ani vhodné zbraně. Navíc je z leteckého snímku patrné, že jižně od Saljkove stojí v betonových postaveních děla a zcela ovládají úzký přechod na poloostrov.

	Hustá mlha se převaluje nad stepí. Dohlednost nepřesahuje dvacet metrů. Co kdybychom mlhu využili a pronikli až do bezprostřední blízkosti nepřátelských baterií, do obranného poloměru jižně od Saljkove? U vody nejspíš nebudou postavení tak silná a nikomu nepřijde na mysl, že by motorizovaná jednotka provedla tak šílenou akci, jako je výpad do prostoru dvě stě až tři sta metrů před pevně zabudovanou baterii.

	Mlha se udrží ještě nanejvýš hodinu. Nejpozději v 7.00 se rozplynou poslední zbytky oparu. Do té doby musí přechod padnout.

	Rychle plán objasňuji čelní rotě a tisknu ruku obersturmführeru Späthovi, který s předvojem pojede. Budou ho následovat 88mm děla obersturmführera dr. Naumanna - právě on kdysi dokázal vylovit z Dněpru dělo. Jeho úkolem bude ostřelovat bunkry jižně od přechodu.

	Motocyklisté, obrněnce, tahače a děla pomalu vjíždějí do neproniknutelné mlžné stěny. V několika vteřinách je pohltí všeprostupující šedivé nic.

	Peter přiváží naše vozidlo a chrlí ze sebe nadávky, když proráží vlhkou, vznášej ící se clonu mlhy. Můj pobočník obersturmführer Weiser, malý, ale šlachovitý muž, se odebere napravo, aby hledal břehy Syvaše. Máme jet těsně podél Shnilého moře, ale i když jsme od něj vzdáleni nanejvýš padesát metrů, nevidíme ani vlnku.

	Po dvaceti minutách jízdy spatříme před sebou pavučinu vyježděných kolejí, z níž vyrážejí stopy všemi směry. Z mlhy k nám přichází jakýsi voják. Domníváme se, že Späth zanechal na místě spojku, aby ulehčil ostatním oddílům orientaci. Křiknu na něj: „Tak co, kudy teďkonc?“ Muž okamžitě zmizí, jen co zaslechne můj hlas. Ani nestačíme zaregistrovat, kam se ztratil. Ve zlomku sekundy jako by se do země propadl. Teprve později se dozvídáme, že jsme projeli sto padesát metrů jižně od ruské polní hlídky.

	Blížíme se neúprosně k přechodu. Za chvíli už rozpoznáváme hráz. Mlha je stále řidší. Teď nastává naše chvíle! Budeme mít štěstí, nebo za svou drzost tvrdě zaplatíme? Mlčky hledíme do mlžné stěny. Vpravo šplouchají vody mělkého moře. Pár set metrů jižně od nás, na druhé straně plochého Syvaše, vystupují z mlhy tmavé břehy Krymu. Ale co se děje severně od nás? Kde je nepřítel? Krok za krokem postupujeme na východ. Pásy vozidel vržou v písku, motory je sotva slyšet. Jsme napnutí na nejvyšší míru. Mávám rukou na jih a upozorňuji dělostřelce 88mm kanónů na ohlášené pozice bunkrů. Stále je

	v

	klid. Ceká nás smrt? Bude se opakovat situace od Preobraženky?

	v

	Duté exploze rozčísnou ranní poklid. Ze by zase tanková četa? Napětí mizí. Vpředu sledujeme těžkou palbu našeho 37mm děla. Je slyšet štěkot našich 20mm kanónů a bubnující dávky z kulometů. 2. rota dosáhla saljkovské úžiny a napadla muniční vlak se zbraněmi a materiálem. Sedmatřicítka si vzala na mušku lokomotivu. Ani jsme nedoufali, že se nám podaří tak dobře proniknout do systému opevnění a že budeme moci zezadu napadnout nepřítele. V 8.55 je nádraží pevně v našich rukou. Dostali jsme se za palebná postavení ruských obránců a odřízli je od ostatních jednotek. Zmatek u Sovětů lze těžko popsat. Vůbec si nedokázali představit, že bychom se zničehonic mohli objevit. Ruská děla v bunkrech jižně od úžiny zahájila palbu až poté, co je ostřelovaly naše osmaosmdesátky.

	Mlha se zvedla a už nezakrývá nepřátele ani spolubojovníky. Bremer postupuje na sever a dostává se do Novoalexejovky.

	Obersturmführer dr. Naumann s 88mm dělem se tak činí, že neutralizuje několik nepřátelských kanónů. Díky ráznosti dělostřelců dosahujeme cíle - sovětská děla mlčí. Bohužel dr. Naumann je těžce zraněn a tank ho musí odvézt do bezpečí. Rozbili jsme beze zbytku obranný perimetr severně od úžiny, přesto nelze jít dál, neboť zátarasy z ostnatého drátu a minová pole vyžadují nasazení silných oddílů dělostřelectva a pěchoty.

	Oddíl zajal několik set nepřátelských vojáků náležejících k 871. a 876. střeleckému pluku. Úžinu hájí 276. střelecká divize.

	
	V muničním vlaku nalézáme 86 nových nákladních automobilů značky Ford, 26 pásových tahačů, 2 protitanková děla ráže 47mm a množství 122mm granátů. Vlak, jehož cílovou stanicí byl Sevastopol, vyjel z Melitopolu.



	Máme z kořisti obrovskou radost a ihned si rozdělujeme ruské fordky. Náš vozový park se již značně ztenčil, nejtíživější je situace u motocyklů.

	S ulehčením se o pár hodin později dozvídám, že jsme při akci ztratili jen jednoho muže. Střepina granátu ukončila jeho život. Neortodoxní způsob boje nám zajistil úspěch.

	Za tmy nás střídá II. prapor Leibstandarte. V rychlosti doplňujeme palivo a chystáme se na další zásah. Úkol zní: dobýt Heničesk a zablokovat třetí přechod na poloostrov.

	
	V pět hodin opět nasedáme na naše nastartované stroje a vyjíždíme slunci v ústrety. Poprvé máme tu čest spatřit blankytně modrou hladinu Azovského moře. Jedna velká a pět menších lodí se pomalu ztrácejí za obzorem ve východním směru.

	V 6.30 dosahujeme Heničesku. Na okraji města vládne klid, ani stéblo se nepohne. Je to jen taktika ruských obránců, nebo přístav skutečně nikdo nehájí? Skupina motocyklistů se přiblíží k zastavěné ploše a proti očekávání nenarazí na žádný odpor. Plnou parou letíme do východních čtvrtí města, abychom se dostali do přístavu. Tady je všechno v pohybu. Kolona nákladních aut se snaží uniknout k Melitopolu. Nepřátelští dělostřelci pádí bezhlavě k nejbližším domům a o něco později nastupují cestu do zajetí. Přístavem otřese exploze ohlašující odpalování mostu - ten spojuje pevninu s Heničeskou kosou. Rychlou akcí 2. roty se podaří můstek přes kanál zachránit. Při útoku je obersturmführer Späth, velitel 2. roty, zasažen střelou do hlavy a umírá. Úbytek důstojníků dosahuje povážlivých rozměrů. Všichni velitelé rot i čet jsou buď zraněni, nebo po smrti. 2. rota dostává už svého třetího velitele, obersturmführera Böttchera.



	Ze strmých břehů vidíme daleko na jih, do hloubi Heničeské kosy a můžeme pozorovat veškerý pohyb v prostoru. Nijak mne proto nepřekvapí, když Sověti náhle zaútočí od jihu a jako na šachovnici posouvají krajinou své jednotky. Rota za rotou táhne pomalu a systematicky k našim břehům, kde na vojáky čeká smrt nebo zajetí. Je pro mě záhadou, proč ruský velitel něco takového dělá. Necháme nepřátelské pěšáky přijít až na vzdálenost zhruba dvou set metrů a pak spustí naše kulomety ničivou palbu. Výsledek je hrůzný. Nesčetné hnědé body pokrývají během chvíle řídké travinaté plochy a další se potácejí se zdviženýma rukama směrem k nám. Ruská granátometná postavení zneškodňuje výborně střílející 88mm dělo. V 9.00 je útok odražen. 1. rota přechází můstek a podniká průzkumný výpad k jihu. Mám v úmyslu vytvořit zde předmostí, a bude-li to možné, proniknout na úzkou kosu. Bohužel je záměr odsouzen k nezdaru - betonové pobřežní baterie a polní opevnění tvoří nepřekonatelnou překážku. Palba těžkých děl protivníka a bombardování během noci nám způsobují ztráty.

	Dne 17. zářivé 21.00 střídá náš oddíl III. prapor Leibstandarte. Dostáváme za úkol provádět průzkum na severu a navázat spojení s předvojem von Boddina z XXX. armádního sboru. Během noci dostává oddíl posily v počtu šesti důstojníků a 95 mužů.

	První nováčci, které nám v Rusku přidělili, dělají výborný dojem a rychle se přizpůsobují okolnostem. Za několik dní jsou z mladíků „staří mazáci“.

	Spolu s nočními bombardéry opouštíme i my Heničesk a míříme na Melitopol.

	Písčitými cestami a hustými křovisky se prodíráme na sever. Spojení s Boddinem je brzy navázáno, nalézáme ho jižně od Akimovky. Lokalitu hájí silné ruské kontingenty.

	Boddin a já máme řadu společných známých z krásného Meklenburska, kde jsme oba prožili nezapomenutelná léta. Tento typický kavalerista změnil počátkem třicátých let uniformu a působil s generálem von Secktem v Číně - teprve nedávno ho povolali nazpět. Byl to řízný, nesmírně smělý důstojník, rozený velitel předvoje: rychlý v rozhodování, ochotný riskovat a nekompromisní v akci. V lednu 1942 zahynul v Jevpatoriji na Krymu, zákeřně zavražděn partyzány.

	Až do 21. září bojují oba čelní oddíly jižně od Melitopolu a čekají na příchod 72. pěší divize. Hlubšímu výpadu na Melitopol či úderu severně od města brání nedostatek pěchoty. Jsme vzdáleni dvě stě kilometrů od XXX. armádního sboru.

	Dne 21. září dostávám rozkaz, abych se odpoutal od nepřítele a odvedl oddíl do Kalančaku. Zhruba dvě stě kilometrů urazíme za dvanáct hodin a nazítří jsme již připraveni k operaci na Krymu.

	Během cesty Nogajskou stepí cítím poprvé strašlivou prázdnotu prostoru. Jedeme celé hodiny na západ, aniž spatříme jediného německého vojáka. Rychlé oddíly předvoje sice postoupily daleko a dostaly se hluboko na východ, ale německá vojska tuto oblast neovládají. Zející prázdnota stepi nás deprimuje. Jaké síly budeme moci vrhnout na východ? Jaké jednotky nasadíme na Krymu?

	V rámci nadcházejících bojových operací začínáme vidět věci v kontextu a uvažujeme o cílech východní armády. Nikdo nevěří, že stávající jednotky dostačují, aby se fronta udržela v zimních měsících. Vojáci jsou unavení a naléhavě potřebují odpočinek.

	Stáváme se součástí XLIV armádního sboru a naším úkolem je proniknout na Perekopskou šíji a postupovat hluboko do nitra nepřátelského území. Perekop obsadila 26. září 73. pěší divize, která současně překonala i Tatarský příkop. V pozdním odpoledni stojíme čtyři kilometry severozápadně od Perekopské zátoky připraveni k akci.

	Obě strany bojují s mimořádnou houževnatostí a energií a teprve 27. září v 16.15 vstupují vojáci 72. pěšího pluku s jedním praporem do Armjansku. Motorizované útvary nelze nasadit, a to ani nazítří 28. září.

	Silné sovětské oddíly, často za podpory tanků, stále útočí. Ve 4.30 nás podřizují 46. pěší divizi a celý oddíl se přesune do oblasti tři kilometry severozápadně od Perekopu. Nové postavení severně od Tatarského příkopu zase brzy vyklízíme. Ani úsek 46. divize neposkytuje prostor motorizovaným jednotkám, proto nás v 11.00 přičleňuji zpátky k Leibstandarte.

	Sovětskou obranu jižně od Perekopu se podaří prolomit teprve po deseti dnech intenzivních bojů. 28. září je šíje zdolána a cesta na Krym proražena. Příští den začíná pronásledování poražených Sovětů, završené 1. července 1942 hrdinským útokem na Sevastopol.

	Zatímco XLIV armádní sbor musel těžce bojovat o každý metr půdy jižně od Perekopu a vrchní velení armády plánovalo využít Leibstandarte při pronásledování nepřítele, došlo mezi Azovským mořem, Melitopolem a Dněprem k událostem, které si vyžádaly okamžité nasazení Leibstandarte.

	Rusové zřídili na uvedené linii frontu a po přisunutí dvou nových armád, 18. a 9., zahájili s dvanácti divizemi útok na XXX. armádní sbor a 3. rumunskou armádu. Němečtí granátníci z XXX. armádního sboru nápor zdolali, ale severně, v úseku 3. rumunské armády, neudržela 4. rumunská horská brigáda pozice, a ve frontě tak vznikla povážlivá trhlina.

	Z těchto důvodů nás převelují 29. září na sever, abychom s čelním oddílem 4. německé horské divize napadli postupujícího nepřítele u Balki a zničili ho. V součinnosti s německými horskými jednotkami je průlom u Rumunů zlikvidován a Sověti utrpí těžké ztráty.

	Příchod obou nových armád k Melitopolu připravil německému velení bezpochyby horké chvilky, ale zároveň se armádní skupině Jih naskytla jedinečná šance - Sovětům po masivních úderech a ztrátách chyběly síly, aby tankové skupině von Kleista zabránili vyrazit z předmostí na Dněpru. Dne 1. října zaútočil Kleist na jihovýchod a nad oběma ruskými armádami se začala vznášet hrozba, že budou odříznuty od ostatních sil a s přispěním XXX. armádního sboru a 3. rumunské armády zničeny. U Azovského moře se schylovalo k bitvě.

	Od 2. do 4. října bojuje čelní oddíl von Boddina, protitankový oddíl 72. divize a náš útvar s nepřátelskými silami u Jelizavetovky. Ztráty Sovětů jsou vysoké. Bez ohledu na životy vojáků útočí proti našim lepším zbraním a obratně operujícím jednotkám. Step poskytuje čelním oddílům nemalé výhody, a lze proto dostat i mnohem silnější pěchotní útvary do nepříjemných situací.

	Dne 5. října udeří naše pěchotní divize na silná postavení nepřítele mezi Melitopolem a

	Dněprem. Po celém úseku fronty se táhne hluboký protitankový příkop, jejž Sověti tvrdošíjně hájí. Postup ztěžují miny a zátarasy z ostnatého drátu.

	Náš oddíl dostává za úkol vybojovat přechod přes říčku Moločnaja a zajistit most pro postupující pěchotu.

	Opět stojíme za útočícími pěšími prapory a čekáme na znamení k akci. Naše výborná infanterie se musí doslova proplést minovými poli. Miny j sou zhotoveny ze dřeva, takže j e nelze odhalit minohledačkami. V poledne naši překročí protitankový příkop a odpor nepřítele je z větší části zlomen. Rychle zřizují přístupovou cestu pro můj oddíl.

	Napjatě stojí 1. rota v čele s Bremerem za mým vozem. Sověti se stahují. Můžeme pozorovat, jak jednotlivé baterie vyklízejí pozice. Teď nadešla naše chvíle. Máme udeřit na ustupujícího nepřítele a z mostu přes řeku Moločnuju učinit nepřekonatelnou překážku.

	Hon začíná! Celní četa vystřelí kupředu jako lovecký pes puštěný z obojku. Ze všech stran ji provázejí přání zdaru. Bremer a já následujeme zvířená mračna prachu. Jen sporadicky explodují kolem granáty, které mají zpomalit naše tempo - zůstává však pouze u pokusu. Oddíl sleduje ustupující Rusy a ve 12.30 projede Fjodorovkou, kde zastihneme několik baterií na tažných vozech a zajmeme několik set vojáků.

	Pokud je to možné, pozorujeme odpoutávací manévry Rusů. Celá fronta je v pohybu. Z kukuřičného pole na nás pálí protitankové dělo a náš přední tank je přímým zásahem zničen. Motocyklisté dělo zneškodňují. Výbuch miny vyřazuje tažný stroj našeho protitankového děla. Hon se zrychluje. Sedíme jako na vejcích - čekáme, že prchající Sověti hoj ně využij í svých účinných min.

	Před námi leží ves Terpenje, rozdělená ze severu na jih říčkou. Krajina se svažuje k východu. Tisíce Sovětů letí divoce na spřeženích vedle nás, aby byli u přechodu dříve. V široké frontě uhánějí k řece. Míjíme první domy Terpenje - cesta strmě spadá dolů a přímo nás nutí k rychlé jízdě. Rozrušení Sověti prchají do domů, kde doufají, že naleznou úkryt. V zatáčce spatříme chaotickou změť děl, automobilů a divoce se zmítajících koní.
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	Pálí na nás kulomety. Už rozpoznávám most. Cetné kolony prchajících jsou nahromaděny u řeky a pokoušejí se dosáhnout spásného břehu po vodě. 20mm dělo tanku do těch míst vystřelí a zbarví hladinu do ruda. Jako šlehnutím biče jsme vpadli mezi Sověty. Pálíme na obě strany a čelo se blíží k mostu. Zmatek nemůže být větší. Hustý proud uprchlíků se valí přes most. Nalevo a napravo od přechodu zápasí lidé a koně o život. Už jen padesát metrů nás dělí od mostu - a pak tlačenice, mumraj, zdvihy a pády dospějí k strašlivému konci. V okamžiku, kdy čelní skupina užuž najíždí na most a 20mm děla vysekávají v živé mase prázdné plochy, spatřím v povětří poletovat spleť lidí, koní a automobilů - vše smíšeno s trámy a traverzami a vše okamžitě mizející v bahnitém korytu řeky. Nepřítel odpálil most bez ohledu na vlastní lidi.

	S hořkou pachutí na jazyku stojím na kraji demolovaného prostoru a zoufale hledám přechod přes řeku, abychom Sovětům zabránili vzpamatovat se. Naše děla sice ovládají oblast na druhém břehu řeky, ale ve vzdálenosti tří kilometrů se tyčí nízký hřeben se zabarikádovanými Rusy. Musíme se dostat přes vodní tok, pohyblivá fronta se nesmí ustálit nebo ustrnout.

	Pár metrů od mostu objevujeme brod. Motocyklisté z 1. roty jsou už na druhé straně a vytvářejí předmostí. Jeden z obrněnců zahaluje kouř a dým. Při najíždění do mělkých vod najel na minu. Až nyní zjišťujeme, že Rusové pobřežní pásmo zaminovali a že mnoho Rusů padlo za oběť minám. Upozorňuji Bremera na nebezpečí a požaduji odstranění min

	předtím, než do řeky vstoupí další jednotky. Bremer je jen několik metrů ode mne a náhle začne divoce gestikulovat a ukazuje mi na nohy: „Tam, tam, stojíš na ní!“ Zrak ho nemýlí. Stojím na té pekelné schránce a každým okamžikem ji mohu nepatrným pohybem přivést k explozi.

	Nehostinné místo rychle vyklízíme. Do 15.00 hodin je oddíl po nouzovém mostě převeden na druhý břeh a v součinnosti s Wittovým praporem vytváříme tři kilometry hluboké předmostí. Pronásledování nepřátel se odkládá do ranních hodin příštího dne.

	S ulehčením se dozvídám, že jsme ztratili jen čtyři spolubojovníky a že ze zraněných zemřel jen jeden. Sověti přišli o nesmírné množství lidí a materiálu. Zajatce lze sotva spočítat. V noci náš úsek znepokojuje střelba - její způsob naznačuje, že Sověti pokračují v odpoutávání.

	Z výpovědí zajatců, dosavadních zkušeností a nočních zpráv průzkumu usuzuji, že Sověti bezhlavě prchají. Pravděpodobně na jejich velení působí tlak tankové skupiny von Kleista, která z předmostí u Dněpru táhne na jihovýchod.

	Ještě v noci stáhnu hlídky a připravuji oddíl na nadcházející den. Moji chlapci vědí, že chceme jako šermíř bodnout do formací nepřítele a že snad celé dny budeme odkázáni jen sami na sebe. Výpad a kryt půjdou ruku v ruce - možná ale budeme nuceni k brutálním a bezohledným ranám dýkou. Chceme Sověty zmást, rozbít jejich plány a zničit je.

	Za prvních záblesků počínajícího dne ještě jednou pohlédnu na spící druhy. Jsou rozloženi kolem svých strojů, děl a tanků a před nočním chladem se chrání stanovými plachtami. V Rusku se ochladilo a my s sebou nemáme zimní vybavení.

	Jako vždy, když stojím před zásadním rozhodnutím a v rukou mám životy svých kamarádů, se třesu po celém těle a kouřím jednu cigaretu za druhou. Doba, než padne první výstřel, než dojde ke kontaktu s nepřítelem, je nejhorší. Tento ochromující tlak pokaždé zmizí, když stojím uprostřed bojové vřavy a srážka je v plném proudu.

	Naši ženisté vyrážejí do akce. Nesou s sebou těžké výbušné nálože, které jejich statné postavy táhnou kupředu. Několik set metrů před námi byl v noci odpálen přechod přes protitankový příkop. Musíme zničit stěny příkopu, vyrovnat ostré okraje a sesutou zeminu využít k přechodu. Motocyklisté jsou připraveni vyjet. Těžké pěchotní zbraně a dělostřelectvo se zastřílely.

	Minuty ubíhají a stejně rychle ustupuje noc před světlem dne. Objevují se kontury křovisek a stromů. Pár ruských granátů dopadne na předmostí. V kolchozu Akkermen kokrhá kohout svou ranní zdravici. Den se probudil. Toporným krokem jdu k tanku a lezu na záď. Odtud vidím přes křoviska daleko za příkop a mohu pozorovat práci ženistů. Naše obrněnce vyřazují několik nepřátelských kulometů, slabý zadní voj Rusů je odražen a přechod přes příkop hotov. Podle očekávání se Rusové během noci stáhli. Se silnějšími jednotkami se tedy střetneme až tak po dvou třech hodinách.

	Dnes pojede v čele 2. rota. Měl jsem o tom určité pochyby, protože dostala nového velitele, který býval donedávna učitelem taktiky na junkerské škole v B. a vůči mému neortodoxnímu vedení vystupoval s nedůvěrou. Pozvu si hauptsturmfuhrera L. ještě jednou na kobereček a nařídím mu, že bez mého souhlasu nesmí zastavovat. Je třeba j et maximální
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	rychlostí určeným směrem. Sám jedu s čelní rotou. U Siroki zdoláme po krátkém boji nepřátelský zadní voj a v 8.45 vstupujeme do Astrachanky. Zajatci, které jsme dosud získali, náležejí k 35., 71. a 256. pluku, jež všechny ustupují na jihovýchod. Dostáváme se do operačního pásma 30. ruské divize.

	Naskýtá se nám zajímavý, skoro imponující pohled. Kam až oko dohlédne, prchají cvalem a tryskem ruské jednotky na východ. Dělostřelectvo tažené koňmi drkotá dolů po svahu a hledá palebné postavení, aby nás mohlo přivítat a osladilo nám průlom. Střely z granátometů dopadají povážlivě blízko naší pochodové kolony. Ústup Rusů se mění v divoký úprk a vymyká se kontrole velitelů. Nemělo by smysl pustit se teď do přestřelky s ruským zadním vojem a ztrácet tím cenný čas. Dávám hauptsturmführerovi L. příkaz, aby pokračoval s nezměněnou rychlostí v postupu a nedělal si starosti s ohrožením na křídlech. Můj rozkaz a doprovodné posunky působí na mé mladé druhy, jako když se přilije oleje do plamenů. Motocyklisté se řítí jako bouře na Sověty a drtí svými kulomety prchající masu. Těžké obrněnce pálí plnou silou na křídlech kolony. Činí se i útočná děla, jež vrhají granáty na vzdálené cíle. Ruský muniční vůz letí s rachotem do vzduchu, děla se spřeženími víří v divokém zmatku, V pozadí jako popálení motýlci poletují nad stepí dva staré sovětské letouny. Neodvažují se přiblížit na dostřel našich 20mm kanónů.

	
	V několika sekundách je u mě Bremer. Ukazuji mu, jak protivníkova artilerie zajíždí do postavení a jak čelo oddílu mizí v mračnech prachu. Slova nejsou potřeba. To, co jsme dlouze a namáhavě trénovali na cvičišti a ve výcvikových prostorech, teď dokonale funguje. Na široké frontě se rota řítí proti pálícím dělům. Křídla se jako smečka vlků vrhnou na palebné postavení a umlčují čtyři děla ráže 122mm a dvě šestasedmdesátky. Obersturmfrhrerové Heß a Wolf jsou v boji nablízko těžce zraněni. Nesčetní Rusové se ubírají s rukama nad hlavou západním směrem.



	Ať pohlédneme kamkoli, všude zběsile prchají Sověti. Bremer řádí jako lovecký pes a vede svou rotu do nejprudší vřavy. Opět se potvrzují Guderianova slova: „Motor je zbraní!“ Naše rychlost Sověty naprosto udolala. Já jedu za čelní rotou a proplétám se se svými spojkami mezi Rusy, Jádro oddílu následuje s pětiminutovým odstupem. Před námi leží hospodářské budovy kolchozu, obklopené ovocnými zahradami a vysokými listnáči.

	Už když se ke skupině domů blížíme, mám neblahé tušení, neboť nikde nevidíme žádný pohyb. Nejsou tu ani sovětští vojáci, ani civilisté. Ale 2. rota místem také projela, zvířený prach se dosud neusadil. Tak co se může stát? Peter přidává plyn a o mé úvahy se
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	nestará. Sotva mineme první domy, rozkřiknu se na něj: „Šlápni na to, člověče, jeď rychlejc!“ V budovách nalevo i napravo se to hemží Rusy. Ve dvoře zahlédnu rádiovou stanici s dosud vysunutou anténou. Očividně jsme pronikli přímo do ruského štábu, který nestačil prchnout - jeho likvidaci 2. rota zřejmě přenechala zbytku oddílu a podle mých dispozic projela na plný plyn kolchozem. Při vzpomínce na to, co jsme zažili na severní spojnici, pokládám za hlavní co nejrychleji navázat spojení s 2. rotou. Zbytek oddílu už si s ruským štábem nějak poradí. Jsme rádi, když vůz vjede do otevřené stepi. Krajina je zvlněná. Vpravo od nás, směrem na jihovýchod, pokračuje všeobecný úprk Rusů. Vpravo za sebou slyšíme lomoz - tam je Bremerova rota. Po čelní jednotce však není ani vidu ani slechu. Nový velitel se našemu způsobu boje rychle přizpůsobil. Motocyklisté jsou lidé posedlí rychlostí.

	
	V malé úžlabině leží vesnice Inrjevka. Vjíždíme do dlouhé hlavní ulice. I zde je jako po vymření, jen na rozcestí nalézáme naše 20mm protiletadlové dělo. Mělo malou nehodu a velitel chce právě vyrazit na východ, i když správná cesta vede na jih. Jen s námahou se mi podaří nasměrovat dělo, kudy má j et. Ti mladí chlapci mi to chtěj í i pak rozmluvit a ukazují na východ. Zuřím, že se zde zdržujeme, mávnu na jih a posunkem nařídím, ať se co nejrychleji ztratí určeným směrem. Velitel pokrčí rezignovaně rameny a následuje můj vůz.



	Paralelně s cestou se táhne snad pět metrů široký větrolam, tvořený křovinami a jednotlivými stromy. Drobné terénní vlny narušují jednotvárnost krajiny.

	V jakémsi dolíku narážíme na skupinu ozbrojených Sovětů pochodujících na jih.

	Všichni zůstanou jako na povel stát. Mrzutě jim naznačím, ať zmizí k severu a předtím složí zbraně. Svému pobočníkovi vytknu, že 2. rota Rusy ani neodzbrojila. Totéž se opakuje, jen co dolík opustíme - i tito Rusové táhnou vesele se zbraněmi k jihu. Někteří důstojníci mají dokonce u sebe mapové brašny. Myslím, že mne trefí šlak, a slibuji veliteli čelní roty, že si vyslechne hromy blesky. Samozřejmě že chceme být rychlí, ale na to, abychom zajatce odzbrojili, si čas najít musíme. Stačí přece, když to provede poslední skupina.

	Napůl vpravo před námi se valí přes hory a doly tisíce ruských pěšáků a nesčetné baterie. Pronikli jsme asi třicet kilometrů do proudu uprchlíků. Nastává čas oddíl seskupit a pak podniknout poslední úder na most poblíž Stanice Novospasskoje. Před ním se musí masy zarazit - a tam budeme sklízet plody našeho snažení. Hermann Weiser, můj věrný pobočník, pokývá hlavou, když mu oznámím své rozhodnutí.

	Pár set metrů před námi leží kolchoz Romanovka. Větrolam mizí a vlevo stoupá terén o zhruba čtyři pět metrů. Na místě větrolamu teče na jih potůček a tvoří bezprostředně před vsí mokřinu. Levou část lokality nemohu od silnice vidět a z pravé rozpoznávám jen řady domů směřujících na jih. Cesta je přinejmenším dvacet metrů široká. Západně od Romanovky, po hřebenu malé výšiny, stále utíkají Sověti. Takový hromadný úprk jsem jakživ nespatřil.

	Zbývá jen padesát metrů a vjedeme do vsi. Je už 14.45 a slunce nemilosrdně praží. Nad kvetoucí krajinou a lidským blázincem dole se vznáší bouřkové povětří.

	Mezi domy podél dlouhé hlavní ulice se tetelí horký vzduch. Stejně jako v jiných obydlených místech není vidět živáčka. Ústupové trasy vedou okolní krajinou.

	Pronikavý křik Weisera na mě zapůsobí jako rána bičem. Peter zastavuje. Po zdi vlevo před námi se mihne stín. Poznávám Weisera, jak pálí z pistole a druhou rukou hází k rohu zdi granát. Zatraceně! Až teď si všimnu ruského protitankového děla v palebném postavení a u rohu skupiny rudoarmějců ležících na zemi. Pádím doprava, přeběhnu silnici a plácnu s sebou do hnoje. Zděšeně pozoruji dvojici Rusů v kulometném hnízdu, kteří se zjevně teprve teď probrali. Ležíme proti sobě a čekáme na pohyb toho druhého. Netroufám si pohlédnout na silnici. Plný zásah roztrhal na kusy obsluhu 20mm protiletadlového děla.
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	Rev raněného kamaráda přechází v úpění. Peter volá moje jméno a hledá mě. Musí být někde vlevo za mnou. Slyším skřípění tankových pásů na druhé straně cesty. Druhý granát drtí 20mm dělo. Musím rychle něco podniknout, pokud chci z hnojiště ven. Oba Rusové na mne dosud hledí, jako by byli ve snách. Jistě si myslí, že jsme na ves zaútočili ve velkém počtu a že nadešla jejich poslední hodina. Naznačím jim, ať se klidí, a oni zmizí jako dva králíci. Jedním skokem, téměř současně s nimi, prolétnu kolem rozmetaného děla a zalehnu na malém svahu, kde se kryjí i spojky Drescher a Peter. Weiser zmizel. Drescher tvrdí, že skočil do domu, který stojí vlevo.

	Teprve teď chápu, proč jsme cestou narazili na ozbrojené Rusy. Celní rota si v Inrjevce spletla směr a předvoj nyní tvoří moji lidé - proto jsme v takové tísni. Kéž by se tak objevil zbytek oddílu! Toužebně očekávám hauptsturmfuhrera Fenna s jeho 88mm děly. Snad nepodniknou Rusové protiútok, jinak půjdeme všichni k čertu!

	Skoro bych už pohřbil i Hermanna Weisera. Jak se ten chlap dostal do podkroví?

	Vzrušeně ukazuje směrem doleva. Chce nás upozornit na tank? To bude skvělé, až náš svah poslouží obrněnci jako střelnice. Vyškrábu se trochu výše a na konci vesnice spatřím malé
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	letadlo. Stojí na návsi. Ze bychom zase pronikli na štáb?

	Minuty jsou jako hodiny. Vpravo od nás stále prchají po výšině Rusové. Tiskneme se do trávy. Tank mění svoje stanoviště - rachot pásů se blíží a pak zase vzdaluje. Z prvního dvora vyráží nejvyšší rychlostí limuzína. Do zatáčky vtrhne tak prudce, že jede po dvou kolech. Nejprve jsme tím zaskočeni, ale pak vypálíme ze všech hlavní. Zůstane jen zvířený prach.

	Za sebou slyšíme zvuk pásů. Četa s 88mm kanóny konečně přijíždř. Naše situace a rozstřílené dělo nemusejí granátníkům říkat víc. Elegantním manévrem najede řidič přímo do postavení, odkud může zahájit palbu. O několik sekund později už granáty hvízdají podél silnice. Hauptsturmfuhrer Fenn se pokouší zničit letadlo, jež stojí na návsi, ale tak jednoduché to ani teď není. Dělostřelci špatně rozpoznávají svůj cíl, neboť osmaosmdesátka není pro tento účel příliš vhodná. Limuzína doráží k letadlu a za chvíli se už stroj unaveně odlepuje od země. Širokým obloukem oblétne vesnici a ztratí se za obzorem.

	Děla působí skoro zázračně: do těl se vrací duch, ochromení poslední půlhodiny mizí. Jak skvělé to je, když kolem sviští naše granáty! Vskutku uklidňující hudba pro vojáky, kteří se už pokládali za ztracené! Zahradou si proráží cestu těžký tank. My ho ostřelovat nemůžeme, ve výhledu nám brání svah. Pěchotní děla zajíždějí do postavení, je přisunuto protitankové dělo a spolu s osmaosmdesátkami pálí na prchající kolony. Konečně mám k dispozici četu ženistů, takže lze podniknout alespoň drobný výpad do nitra vesnice. Chci vědět, co se tady děje!

	Bez boje vtrhneme do prvního domu. Weiser nám vyjde rozrušeně vstříc a vede skupinu ženistů ke sklepu. Udiveně zaregistruji, že z temného vchodu vylézají ruští důstojníci. Weiser mne provádí po budově a hlásí: „Spatřil jsem náhle nalevo ruský tank, jehož obsluha právě obědvala. Než j sem stihl cokoli podniknout, stáli jsme před protitankovým dělem. Nevěděl jsem, co mám dělat. Seskočil jsem, vypálil na obsluhu a hodil tam granát. Co se stalo s Rusy, nevím, snažil jsem se co nejrychleji zmizet, abych si kryl záda. Vpadl jsem do domu - a ocitl jsem se před skupinou vysokých ruských důstojníků, jak debatují nad mapovým stolem. Můj příchod je hrozně polekal. Začali se po hlavě vrhat z otevřených oken a já pádil vyděšeně dolů po schodech a pozoroval je za hromadou hnoje.

	Z domu vybíhalo mnoho vojáků a důstojníků. Část vyšších šarží vyšplhala na tank a klidila se odtud. Určitě jsme jim odpálili štáb!“

	Předtím, než si projdu kořist, povolám k sobě velitele 2. roty, který se už také dostavil. Jeho provinilý výraz mi ušetří sakrování. Pilně se snaží plnit nové úkoly.

	Weiserovo pokřikování mě přiláká do budovy. Peter má na sobě litevku ruského generála. Po stolech je rozložena spousta map, ve vedlejší místnosti objevuji kompletní radiostanici. Pronikli jsme do nervového centra 9. ruské armády. Bohužel nám velící generál i s náčelníkem leteckého sboru unikli. Limuzína je zachránila. Mezi zajatci jsou štábní důstojníci a sekretářka generála leteckého sboru. Všichni se chovají korektně a vojensky. Při výsleších vyjde najevo, že jsme obsadili štáb 30. ruské pěchotní divize v kolchozu X. 9. armáda v panice ustupuje směrem na Rostov.

	S hrdostí, že jsme dosáhli takového úspěchu, podávám hlášení na divizi. Připadám si proto jako ve snách, když rádiem obdržím odpověď: „Co je tohle za chvástání?“

	Ledová sprcha by nemohla působit účinněji. Zcela vystřízlivělý posílám na divizi štábního důstojníka a sekretářku.

	
	0 něco později vysílají moji radisté rozkazy v ruštině. Chceme Sověty přimět k intenzivnější obraně a poskytnout tak Mackensenovu sboru šanci, aby provedl obkličovací manévr. Ale Sověty nelze zadržet - divoký úprk nemá konce.



	Bremerova rota prosí za stálého náporu o pomoc. Musíme počkat do příštího dne, až dorazí pěchota.

	Poprvé nedokážeme kořist ani spočítat. Všude stojí opuštěná děla, tahače a koňská spřežení. Množství zajatců táhne na západ, řada Rusů v ohnivé palbě padla. My máme tři mrtvé, dvacet sedm zraněných a jednoho pohřešovaného druha.

	Ještě před setměním se objevuje Wittův prapor a vyčistí celou vesnici. Bremer je na místě o půlnoci. Dne 7. října vyrážíme s I. praporem v zádech znovu do akce. Máme za úkol obsadit přístavní město Berďansk.

	V chladné podzimní mlze míjí 1. rota, která tvoří čelo, poslední kontrolní stanoviště. Podél cesty jsou vidět ruská děla, tanky, automobily. V Novém Stuttgartu narážíme na slabé síly protivníka, jež rychle ustupují na východ. Na hlavní ulici procházející Novým Stuttgartem leží bezpočet zastřelených ruských civilistů. Některé z obětí se plazí s těžkými zraněními směrem k nám a úpěnlivě prosí o pomoc. Nikdy jsem nezjistil, proč Sověti tyto civilisty povraždili.

	Po krátkém, ale prudkém boji dobýváme kolchoz Andrejevka a s maximální rychlostí dál pronásledujeme nepřítele. Před námi a u našeho pravého křídla se po plochých výšinách valí početné kolony ruského dělostřelectva. Dvě baterie 1. rota bleskově podjede, takže Sověti ani nemají čas chopit se zbraní. V 10.00 už nelze proud zajatců a množství kořisti pojmout. Scenérie se podobá jako vejce vejci včerejšku. Tempo nemůže být větší.

	Pohybujeme se hodně zvlněnou krajinou, kterou protíná říčka tekoucí na jih - ta se u Berďanska vlévá do Azovského moře. Je jen pár kilometrů před námi.

	Kdyby Sověti svůj ústup alespoň trochu organizovali, snažili by se udržet úsek u řeky a německé síly by donutili k boji. Prchající vojska by tak mohla být uspořádaně dovedena až k Miusu, nebo dokonce k Donu. Museli by hrát o čas a prostor. Ani jedno jim nesmíme dovolit. Těžce zkoušená vojska je třeba zničit ještě za pochodu. Rychlost německých jednotek musí vést k vítězství, nelze se dát zatáhnout do zdlouhavých bojů. Podle tradičních měřítek nejsou již delší čas akceschopné. Jednotky melou z posledního a disponují jen zlomkem někdejší síly.

	
	1 poslednímu granátníkovi je jasné, že musíme co nejrychleji dojet k mostu v Novospasském a všemi silami zabránit jeho zničení. Zase jde o minuty.
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	Celo 1. roty se přehoupne přes nízký kopec a má jako na dlani oblast kolem Stanice Novospassokoje. Lokalita leží na svahu. Vymleté koryto řeky lemují po obou stranách strmé břehy. Přes vodní tok se pne moderní betonový most.

	Pěchota, vozidla, dělostřelectvo i pár tanků se tlačí u přechodu. Koně se brodí vodou a pokoušejí se vyšplhat na druhý břeh. Po svahu se hemží masy vojáků. Promíchané jednotky jsou i šikmo vpravo, na výšině - při rychlém postupu na východ se řítí k přechodu nebo se chystají překročit řeku, aby most nezatěžovaly. 1. rota má vyčkat, až zmatek dosáhne vrcholu, a teprve pak na most udeřit.

	Z hloubi pochodové kolony vyjíždějí motocykly, obrněnce a protitanková děla.

	Vytvářejí širokou frontu na rovně stoupajícím svahu, proti středu Rusů. Prchající Sověti nemyslí na obranu. V děsivé panice upalují po svahu a noří se do řečiště. Zapražené baterie, vozy s trénem a oddíly pěchoty víří v divokém reji. Koně trpělivě postávají ve vodě. Nemohou se vydrápat na protější břeh. Řeku přechází stále více lidí, aby unikli jistému zajetí. Ale čeká je smrt! Z desítek hlavní vylétá smršť střel přímo doprostřed prchající masy. Panika nabírá na obrátkách. Jakékoli velení teď nemá šanci - lidé pobíhají, tlačí se, mačkají v boji o život.

	Do této skrumáže vpadá 1. rota a razí si za stálé střelby cestu vpřed. Několik obrněnců pálí na most z kopce. Po Rusech zůstávají jen mrtví a umírající.

	Vidím, jak první skupina uhání jako smyslu zbavená jedním směrem, muži skákají za jízdy ze strojů a likvidují obsluhu těžkého protitankového děla. Dělo právě zajelo do palebného postavení. Pár sekund, a most by se i pro nás stal krvavou záležitosti.

	Za palebné podpory 2. roty a obrněnců na výšině proniká 1. rota plynule řadami nepřátel a brzy se nachází na východním okraji vesnice. Sjedu na hlavní ulici a rozvažuji, zda pokračovat v útoku směrem na Mariupol. Vzhledem k rychlému ústupu Rusů by to situace vyžadovala - mohli bychom zatlačit větší jednotky až k břehům Azovského moře. Kolony se pohybují v jihovýchodním směru, na Mariupol, proč ztrácet čas dobýváním Berďanska? Město automaticky padne, bude-li v našich rukou východněji položený Mariupol.

	Ve společnosti několika spolubojovníků nakukuji do mapy za posledními domy vesnice a chci se právě s Franzem Rothem (válečným zpravodajem) podívat za větrolam, který bráni rozhledu po krajině. Franz náhle zařve a strhne mě hrubě zpátky. Říct nestačí nic - horempádem se snaží aktivovat kameru. Ani ne dvacet kroků nalevo před námi stojí obrněné monstrum, jež může každou sekundu vyrazit do akce nebo vystřelit. V okamžení je silnice prázdná. Unterscharführer Bergemann popadne svázané ruční granáty a vydá se za ustavičného krytí ovocným sadem, aby tank zničil. Bez dechu sledujeme jeho postup. Kolem tanku se nic nehýbe. I motor mlčí. Měl obrněnec nehodu?

	Bergemann pokračuje přískoky vpřed, zhluboka oddechuje a blíží se k tanku. Už jen kousek a granáty dopadnou na záď stroje, zasáhnou jeho motor a vyřadí ho z provozu. Teď je ta pravá chvíle - vzduch rozrazí zvuk výstřelu. Vidím, jak Bergemann padá k zemi a granáty se kutálejí v písku několik metrů od tanku. Našeho kamaráda smrtelně zasáhli z pistole. Ozve se mohutný výbuch, ale tank je nadále jako netknutý.

	Do postavení zajíždí útočné dělo a vší silou ostřeluje ocelovou příšeru. Neděje se nic, granáty nedokážou zdolat pancíř. Vypadá to, že Rusové jsou nezranitelní. Velitel děla Iseke vrtí rezignovaně hlavou a nadává jako špaček. Našel důstojného soupeře. První T- 34, s nímž máme tu čest, zlikviduje až zapálený benzín.

	Během přestřelky s tankem se s několika kamarády pohybuj i v zahradě domku a poté zamířím na vyvýšené místo, abych lépe viděl. Má pozorovatelna pravděpodobně sloužila hospodyni jako krecht na brambory nebo improvizovaný sklep, kde se skladuje zelenina. Ve slámě je díra vedoucí do nitra jímky. Stojíme už chvíli nahoře, když můj věrný pes Pat s vrčením vtrhne dovnitř a rve odtud ruský plášť. Objevil úkryt více než tuctu Rusů. Zaraženě hledíme na muže s ručními granáty, samopaly a dalšími zbraněmi, jak vylézají ven. Opět se potvrzuje stará pravda, že vojáci potřebují hodně štěstí, aby je nesemlely nahodilosti války.

	Můj záměr pokračovat v pronásledování směrem na Mariupol nelze realizovat, neboť rádiem nám nařizují dobýt Berďansk. I tentokrát se do čela staví 1. rota a kopcovitým terénem se žene k Azovskému moři. Její muži překvapují a odzbrojují řadu nepřátelských baterií - aniž padne jediný výstřel. Kolem uší nám sviští chladný vzduch, zatímco vysoko nad námi krouží průzkumné letadlo a podává dolů povzbuzující zprávy: „Ve městě jen slabé síly Rusů. Nepřátelská kolona deset kilometrů západně od Berďanska. Na východ od města několik paralelních kolon mířících na Mariupol.“ Dozvídám se to osm kilometrů severně od Berďanska. Únava, chlad i hlad jsou vmžiku ty tam. Nepřítele musíme zničit ještě v oblasti západně od města. Nesmíme dopustit, aby tam dorazil před námi!

	Pár slov Peterovi stačí, aby náš lehký tank začal předjíždět rotu. Víříme za sebou mračna prachu, vpředu se již třpytí mořská hladina. Gerd Bremer a čelo dostávají znamení: Držet se za námi!

	Od severu nelze město pozorovat, neboť v rozhledu brání příkrý pobřežní svah - zástavba se táhne pod ním, přímo u pláže. Peter trochu zpomalí. Vidíme letiště, z něhož právě startuje poslední stroj a odlétá na východ.

	Opatrně míříme k prvním domům. Před námi se kodrcá skupina motocyklistů. Na silnici je jako po vymření - není vidět ani živáčka. Díry na cestě a velmi hrubé záplaty zpomalují jízdu motocyklů. Dávám znamení na to nedbat a co nejrychleji proniknout do města. Jsme nyní s prvním vozem v čele a brzy máme stometrový náskok. Jedeme už zase na západ, v patách ruskému zadnímu voji. Stále hlouběji zajíždíme do liduprázdného města.

	Křižovatky nás přitahují jako magnet. Přední část vozu vždy obezřetně „nakoukne“ za roh domu, pak vyrazíme kupředu a zastavíme až u nejbližší křižovatky. Tak se posouváme od nároží k nároží coby předvoj motocyklistů.

	Sedím za věží s puškou připravenou k palbě, zatímco Peter má v úmyslu překonat další křižovatku. Není slyšet ani hlásku - okna jsou zavřená, nikde žádný pohyb. Než zajedeme za roh domu, podívám se dozadu a kontroluj i, zda nás následuj i motocykly. Náhle tank s trhnutím zastaví a já se vrhnu po straně na dlažbu. Střely mi hvízdají nad hlavou a vidím vzpínající se koně, jak padají k zemi. Kolem divoce pálí kozáci - a hned se kryjí v nejbližších domech. Jakýsi důstojník pozvedne svůj těžký nagant a kropí ulici. Slyším Petrův hlas: „Sturmbannführere, dostal jsem ho!“ Nagant se sveze na dlažbu. Nikým neřízení koně pádí na západ, u stěn se choulí zranění kozáci.

	Náš neozbrojený velitelský tank se střetl s ruskou jízdní eskadronou. Teď máme opravdu naspěch, chceme-li kolony západně od města překvapivým úderem zničit. Jako blesk letí Bremer k okraji města, kde očekává další rozkazy. Ruská kolona nic zlého netušíc přijíždí blíž a blíž. Už rozeznáváme jednotlivé stroje i postavy vojáků. Podle všeho se jedná o zbytky posíleného pěšího pluku, nasazeného při úžině jižně od Melitopolu. Zjevně se snaží spojit se s ostatními vojsky.

	Oddíl se zatím rozvinul po obou stranách silnice a všichni čekají, až vydám povel k útoku. Mám teď dost času. Čekám, až kolona dorazí k úbočí a začne šplhat na svah.

	Minuty napjatě ubíhají. Granátníci posedávají na strojích a dokuřují poslední cigarety.

	v

	Čelo Rusů je od nás už vzdáleno jen tři sta metrů a postupuje slepě dál. Je mi jich líto. Kryli ústup svých kamarádů a bez pomoci se ocitli tady. Než tito unavení muži vůbec zjistí, co se děje, vyrazí kupředu naše motorizované roty s obrněnci a z obou stran je bez většího odporu obklíčí. Přes 2 000 jich bereme do zajetí, kořist tvoří kromě zbraní a spousty vojenského materiálu i dvě baterie. My sami jsme přišli během 7. října o jednoho spolubojovníka. Unterscharführer Bergemann statečně položil svůj život při střetnutí s tankem.

	Po neutralizaci kolony navazujeme spojení s čelním oddílem von Boddina. Jedu mu osobně naproti a gratuluji Boddinovi k udělení rytířského kříže. Jeho lidé převezmou kontrolu nad Berďanskem, zatímco my se vrátíme ke Stanici Novospasskoje, abychom podnikli přípravy na další výpad směrem na Mariupol. Po delší době máme možnost si pod ochranou pěchoty trochu odpočinout. III. prapor jistí pozice na východě. O půlnoci nám předávají poštu z vlasti, kterou do předních linií dopravil zdatný sturmbannfuhrer Walter Ewert - ten využívá všech možností, aby bojujícím jednotkám pomohl a udělal si představu o jejich potřebách. Vděčíme mu za mnohé.

	Ani se nenadějeme a už je zase nový den. Slyším nahazování motorů a cinkot nádobí, ale nemám sílu vstát. Peter mne však nenechá na pokoji, dokud tak neučiním a ve stoje neusrkávám svůj příděl horké melty.

	Motory útočných děl zhluboka pobrukují a motocykly jim sekundují ve vyšší tónině. Přivábí mě to na cestu ve vsi. Pro mě je zvuk motorů opravdová hudba. Dnes se čelo bude pohybovat vpřed po skocích, abychom co do výkonu dosáhli dobrého průměru. Pojedou posíleni obrněnci a protitankovými děly nejvyšší rychlostí před jádrem našich jednotek a na výraznějších bodech na ně počkají. Jádro bude udržovat neměnnou rychlost.

	Krajina je zvlněná a bez stromů, jen v lidských sídlech lze spatřit nově založené ovocné sady. Prvních dvacet minut jízdy postupují stroje nerušeně po široké jílovité cestě. Nic nesvědčí o tom, že tudy ustupovala nepřátelská vojska - není vidět ani odhozený vojenský materiál, ani skupinky opozdilců.

	Od 5.00 směřujeme do náruče nového dne a každým okamžikem očekáváme střelbu. Ale teprve v 7.45 narážíme u Manguše na odpor nepřítele. 1. rota udeří za pochodu na městečko a snaží se do něj proniknout. Manguš působí nepřehledně. Táhne se po obou stranách cesty široko do zvrásněné krajiny. Při průjezdu zahlédnu mezi domy a v zahradách ruské pěšáky. Nemáme však čas město kompletně vyčistit - míříme přece na Mariupol. Láká náš vyšší cíl. Likvidaci těchto jednotek musí dodatečně provést pěchota. Bez zastávky se ženeme dál. Střílíme za jízdy.

	Dva kilometry východně od Manguše se čelo dostává k dobře zbudovaným polním opevněním Sovětů. Je to vnější obranná linie kolem Mariupolu, obsazená v důsledku rychlého postupu našich vojsk jen nedostatečně. Zadnímu voji však umožňuje se tvrdošíjně bránit.

	Postavení protínají výšinu po obou stranách cesty. Přístupový prostor lze odtud výborně kontrolovat. Opět jsme nuceni zvolit neobvyklé metody útoku a rozhodujeme se, že pod ochranou děl a těžkých pěchotních zbraní podnikneme výpad nahoru. Čelní rota dostane rozkaz spustit palbu pět set metrů za liniemi a zezadu rozrušovat ruskou obranu. Úkolem dalších jednotek bude postupovat s útočnými děly ze stran.

	Rozkaz je předán ústně a prostřednictvím spojek. Já sám se nacházím u Bremera.

	Sleduj i, j ak se svými motocyklisty vyráží proti výšině a s mými starými druhy j ede do neznáma. Za rotou rachotí útočná děla. Granáty bouří mezi nepřáteli a ochromují jejich odpor. V několika sekundách dosahujeme výšiny, čelo proráží linie a následné jednotky provádějí obchvat. Velitel čety předvoje, untersturmfuhrer Schulz, je zraněn. Sověti se rychle vzpamatovávají z prvního překvapení. Obzvláště na pravé straně silnice probíhají intenzivní boje. Tam rozněcuje své muže mladý, rázný komisař. Jeho pokřik i jeho příkladná statečnost je strhávají znovu a znovu. Poslední okamžiky tohoto muže nikdy nezapomenu. Vysoko vztyčený hází poslední granáty na Mahlovu skupinu. Jeden si ponechává a slavnostně ho vrhá před sebe na zem. Pak na něj nalehne. Tělo se pozdvihne a rozkomíhá se, nazpět klesnou zbytky roztrhané mrtvoly. Konec fanatika.

	
	V Manguši získáváme dvě baterie, které při průjezdu kolony nevypálily ani ránu. Bohužel je přitom zabit mladší bratr našeho padlého druha Ericha, jehož jsem přeložil k zásobování, abych ho chránil. V dobytých postaveních bereme do zajetí více než tři sta Rusů a ukořisťujeme několik baterií. Zajatci tvrdí, že měli rozkaz ustoupit k Rostovu. Takže znovu kupředu - nelze ztrácet čas! Sověty musíme porazit ještě za pochodu.

	V 9.30 stojím na nejvyšším bodě kopce vpravo od silnice a pozoruji Mariupol, vzdálený jen pár kilometrů. Silnice vede přímo do města. Není vidět človíčka, jen na okraji města zahlédneme zátaras a pohyb několika tanků. Ale copak je to tady? Protáhlá kolona se valí ze severovýchodního směru k městu. Je dlouhá vícero kilometrů. Sovětské dělostřelectvo se vyčleňuje z řady a zajíždí hned proti nám do postavení. Také západně od města rozeznáváme pochodovou kolonu. Ruská vojska se stahují po silnici z Berďanska do Mariupolu. Podle mapy musejí obě uskupení přejít mariupolský most, chtějí-li pokračovat v ústupu na východ.



	Několik minut upřeně hledím na hadovitě se vinoucí kolony, aniž se dokážu k něčemu rozhodnout. Rozlehlé město s mohutnými ocelárnami a loděnicemi, letišti a sovětskými vojáky, kteří v něm nepřetržitě mizí, má svou působivost. Levá kolona Sovětů se táhne až k obzoru zpola vlevo za námi. Beze spěchu, stále stejným tempem se sune k městu. Není to troufalé, chceme-li tuto masu napadnout se sotva tisícovkou mužů?

	Letadla startují a odlétají na východ. Snad je to výzva, abychom se přes všechny pochyby odvážili útok provést. Letí odtud, nejspíš jsou tedy připraveni město vyklidit. Jako vždy v podobné chvíli jdu k čelní skupině a poslouchám hlasy svých mladých druhů.

	V


	 

	případě, že j e věc na pováženou či nevypadá slibně, pokukuj í na mne nezúčastněně nebo se ometají kolem svých zbraní. Ale při jakékoli vyhlídce na úspěch cítím vůli k vítězství a vnímám tu nevyslovenou důvěru, která mne nutí ohlásit útok. Velitelem předvoje je dnes Sepp Mahl z mé staré 15. roty. Jeho předchůdce v čele čety byl zraněn. Sepp přikývne, pak mávne opovržlivě rukou a nervózně potáhne z cigarety. Velitel roty Gerd Bremer se na mne dívá klidně. Z jeho očí vyzařuje, že by mě doprovázel snad až na konec světa. Nikde nezaznamenám pochybnosti, nebo dokonce nelibost. Moji chlapci očekávají, že vydám povel k útoku. Jejich instinkt a zkušenosti z mnoha bojů v nich posilují víru, že uspějeme. Jsou bezmezně oddáni mému vedení, důvěřují v ně, spoléhají se na vlastní síly - to vše mě pohání kupředu. A katalyzátorem je i strach ze zbabělosti!

	Ručička hodinek ukazuje tři čtvrtě na deset, když první ruské granáty explodují

	v

	povážlivě blízko od nás. Celo se vydává na pochod. Dělostřelci a baterie 88mm protiletadlových kanónů pálí na baterie Sovětů a narušují provoz na letišti.

	Po obou stranách silnice, hned na okraji Mariupolu, zaregistruji polní opevnění. Dávky z kulometů sviští nad našimi hlavami, vzadu rozrývají černozem střely z granátometů. Nic nás nemůže zadržet. Po široké silnici se na město řítí motocykly. Zátaras se nepodařilo dokončit - vojáky zkosila palba z útočných děl. Nalevo od silnice, jen pár set metrů od

	v

	nás, vzlétají nepřátelské letouny a těsně nad střechami domů mizí na východě. Žádný z nich na nás nepodnikne útok - že by Sověti neměli čas?

	V protikladu k jiným sovětským městům se na okraji Mariupolu tyčí vysoké, několikapatrové budovy. Tento přechod působí nápadně, skoro tísnivě, člověku chybí po straně stromy nebo nízké chalupy. Za prvními domy se čelo zastavuje a chystá se přejít k pěchotnímu způsobu boje. I já bych nejraději seskočil z vozu a zkusil se krýt. Vysoké stěny působí depresivně. Ale nakonec pokračujeme v jízdě. Peter vjíždí na kruhové náměstí. Vmžiku je nalevo od nás hauptscharführer Fritz Bügelsack. Proti nám jedou tramvaje. Nákladní automobily, tahače, koňská spřežení a tisíce lidí zaplňují rozlehlé náměstí. Náš tank se zastaví před vozem hasičské čety, který zde ve zmatku uvízl a zůstal stát napříč ulicí. Tříštivé granáty Bügelsackova tanku ho trhají na kusy. Kulometná palba motocyklistů bičuje náměstí. Planoucí vojáci vyskakují z žebřiňáků a pobíhají jako ohnivá pochodeň kolem. Po zásahu nádrže s pohonnými hmotami vzplanul na tuctech lidí oděv. Zdivočelá masa bere útokem postranní ulice a smete vše, co jí přijde do cesty.

	Nejprve bez dechu, pak za pokřiku a hulákání prorážíme cestu vpřed a uzavíráme ulice. Do přeplněných prostorů prší granáty útočných děl. Kolony, jež pronikly do města, jsou od sebe odtrženy. V řadách Sovětů se ztrácí jakýkoli náznak pořádku. Jako kobylky proudí vojáci městem a snaží se dosáhnout silnice na Rostov.

	Náměstí pokrývají dýmající trosky. Zbyli tu jen sténající ranění a mrtvoly - masa lidí zmizela. V rohové budově zřizujeme velitelské stanoviště, odkud bude koordinován útok. Bremer vyráží směrem na Taganrog. Ve 13.10 dosahuje 1. rota Sartany, dva kilometry východně od Mariupolu. Silná nepřátelská kolona prchá po hlavní silnici směrem na východ.

	Z divize, kam jsme odeslali hlášení, že Mariupol je v našich rukou, přichází odpověď: „To bude jistě omyl, patrně záměna s Mangušem.“ Ale není to omyl. Město podlehlo odvážnému náporu hrstky granátníků. I zde zvítězila rychlost nad setrvačností a nerozhodností. Ztráty činí: jeden zraněný velitel, jeden unterführer a čtyři muži. Čtyři kamarádi nás opustili navždy.

	Doráží pěchota a přebírá na sebe úkol provést kompletní vyčištění města. Daleko na východě vznikají kontrolní stanoviště. S ohromením si prohlížíme obrovskou továrnu Azov, rozloženou několik kilometrů podél pobřeží. Je i s moderními výrobními halami zcela nepoškozená.

	Dobytím Mariupolu končí „bitva u Azovského moře“. Zajali jsme více než 100 000 Sovětů a ukořistili 212 tanků a 672 děl.

	Od 10. do 12. října bojuje náš oddíl v prostoru mezi Mariupolem a ústím Miusy, několik kilometrů západně od Taganrogu.

	Dne 12. října ve 4.30 zahajujeme operaci s úmyslem vytvořit předmostí na druhém břehu Miusy a výpadem ovládnout tamní most. Postupujeme od jihu k ruským pozicím a dopadá na nás řádná sprška granátů nepřátelského dělostřelectva, umístěného na východním břehu řeky, sedm set metrů před mostem musí 1. rota zalehnout a až do setmění odolávat palbě Rusů. Jádro oddílu se beze ztrát odpoutá, čelo je však značně zřízeno.

	Více než dvacet mužů a pět důstojníků utrpělo zranění. Jsou mezi nimi i dva lékaři oddílu. Za svým věrným „Peterem“, unterscharführerem Erichem Petersiliem, vyjíždím za šera. Zabila ho střepina granátu. Je prvním řidičem, který po mém boku padl - netuším ještě, že během války jich takhle zemře dalších sedm.

	Na úsvitu příštího dne stojíme u hrobu našich padlých druhů. Čtyři těla zabalená do plachtoviny pohlcuje cizí země. Mlčky postáváme u místa jejich posledního odpočinku a loučíme se s nimi. Od Taganrogu zaznívá střelba těžkých děl Sovětů. Granáty nám sviští nad hlavami a hledají pozice dělostřelců.

	Četa spojek, Peterovi nejbližší kamarádi, Weiser i zbytek štábu čekají, že pronesu slova na rozloučenou. Mám stažený krk, nedokážu ze sebe vypravit ani slovo. Po tváři mi stékají slzy. Do hrobu hodím pár polních květin, pozdravím Petera a otočím se. Jeho matce píši vzápětí.

	Další dny až do 16. října čistíme od nepřátel západní břeh Miusy a poté následujeme Wittův prapor, který u Kozelkina vytvořil předmostí. 17. října se v souvislosti s útokem na Taganrog obracíme na jih a bez většího odporu pronikáme až k přístavu. Vlevo od nás útočí Wittův prapor, o něco severněji prapor Freyův. S ohromnou razancí se pěchota tlačí k severnímu okraji Taganrogu a probíjí se i v těchto místech do města.

	Freyovi muži se bohužel dostávají pod palbu dvou sovětských tankových čet, které na ně najíždějí, a než podlehnou náporu 88mm děl, způsobí v jejich řadách hrozný masakr. Přes osmdesát vojáků zahyne v palbě po zuby ozbrojených Sovětů.

	Při útoku na Taganrog jsme poprvé konfrontováni s plánovitým ničením města ze strany nepřátel. Továrny a veřejné budovy letí jedna za druhou do vzduchu. Hustá oblaka dýmu provázejí sovětský ústup. Až dosud jsme zažili jen pálení obilí ve velkém, teď je pojem „spálená země“ předveden v praxi.

	V přístavu se potápějí prchající lodě. Nikdo z Rusů nemysli na to, aby tonoucím pomohl. Teprve na Drescherovu energickou výzvu se tam Rusové vypraví a dovezou trosečníky na břeh. Ze strmého břehu shlíží na umírající lodě socha Petra Velikého.

	Je chladno. Nad mořem vane ledový vítr a ohlašuje zimu. Mírně vpravo rozeznáváme zasněžené vrcholky Kavkazu. Bílí velikáni majestátně odrážejí světlo do krajiny, lidské běsnění se jich netýká. Mrzneme - uniformy máme na cáry. Zimní oblečení není v dohledu.

	Útočný duch oddílu je zatím nezlomen, hledáme však cíl našeho postupu. Za námi leží

	v

	obrovská země bez posádek a dopravní sítě. Železniční tratě protínají krajinu v severojižním směru. Poprvé myslíme na obranu.

	Dne 20. října jedeme v chladném dešti po rozjezděných cestách na Rostov. Hlavní přístupovou silnici obsadila 14. tanková divize, náležející spolu s 13. tankovou divizí,

	60. motorizovanou divizí a Leibstandarte k Mackensenovu sboru.

	Nezúčastněně sleduji trosky, jež na svahu u Sambeku zbyly po někdejším ruském oddílu. Tonou v bahně a dešti.

	Nemůžu už vůbec hledět na mapu. Písmena mi plavou před očima. Návaly slabosti a nevolnost mne sužují do té míry, že na velitelském stanovišti divize vidím pouze stíny a musím velitele požádat, aby mne odeslal do týlu. Čtyři měsíce bojů v Rusku mne úplně vyřídily. Nejsem schopen akce. Velení našeho oddílu přebírá hauptsturmführer Kraas, který j ej povede do nej prudších boj ů.

	Po setmění jsem už zpátky v Taganrogu a posílají mne se žloutenkou a protivnou úplavicí do lazaretu. V těchto dnech a týdnech řádí úplavice jako mor všude a nebezpečně oslabuje frontu. Pluky a divize se rozplývají - frontu drží slabé zbytky kdysi silných boj ových j ednotek. Krvácej ící a nepřipravený se granátník ubírá do netvrdšího boj e svého života. Bystrýma očima sleduje, jak se blíží pohroma, ale neváhá ani vteřinu, pokud jde o plnění povinnosti. Věří, že jeho oběť je nutná.

	Na dost vratkých nohou opouštím po několika týdnech lazaret a hlásím se opět u armády. Velitel mě bez dlouhých cirátů zařazuje do zálohy, což znamená zůstat na štábu divize.

	Leibstandarte zaujala obranná postavení západně od Rostova a v úzké součinnosti s 13.

	a 14. tankovou divizí odráží sovětské protiútoky. Operační oblastí III. armádního sboru je široká bezútěšná krajina bez stromů a křovin. Ledové větry vanou po holých stráních, půda za třeskuté zimy ztuhla na kámen. Nelze vyhloubit okop ani přijatelnou soustavu opevnění. Počasí se stalo naším nejkrutějším nepřítelem.

	Můj oddíl je začleněn do frontové linie a bojuje s 253. pěší divizí Rusů pod velením plukovníka Ochackého. Divizi zformovali teprve před nedávnem, v srpnu 1941 na Kavkaze. Jsou v ní kubánští kozáci, kteří nepatří právě k oporám sovětského režimu.

	Oddíl se za dobu mé nepřítomnosti stal ještě slabším. Je patrný hlavně úbytek důstojníků. 2. rotě velí obersturmführer Olboeter, který vzdor zranění neopustil své muže. Ve 3. rotě se silně rozšířil záškrt, který bojeschopnost jednotky dále snížil. Oberstumführer von Büttner je 1. listopadu zraněn u Alexandrovského.

	Dne 2. listopadu navštěvuj i v doprovodu velitele divize své staré druhy u Alexandrovského a jsem svědkem toho, jak Gerdu Bremerovi udělují rytířský kříž. Se zadostiučiněním pozoruji spontánní radost granátníků nad Bremerovým vyznamenáním. Rota si to zasloužila.

	Místo mrazu přicházejí deště. Voda zaplňuje zákopy, vyjeté koleje na cestách a nezadržitelně vniká do uniforem. V blátě tonou vozidla, děla i tanky. Granátníci se po kolena brodí v marastu. Zásobování je skoro nemožné a provádí se hlavně spřeženími. Automobily mohou jet jen hlemýždím tempem - spotřeba pohonných hmot a materiálu nemá vliv na výsledek. Kromě bahna nás trápí stoupající počty nemocných. V polovině listopadu přicházejí štiplavé mrazy. Snažíme se vyprostit zamrzlá vozidla ze země a motory uměle nahříváme. Je to, jako by se z nás stali mrzáci.

	
	V těchto dnech jsem na velitelském stanovišti v Lachanovu svědkem důležité porady, které se účastní generálplukovník von Kleist, generál von Mackensen, Sepp Dietrich a několik expertů na ropu - zazní zde zajímavý referát o pohonných hmotách. Experti jsou přesvědčeni, že válka si vynucuje ovládnutí ropných polí v Baku a předpokladem k tomu je dobytí Rostova.



	Důstojníci mlčky naslouchají výkladu o produkci, spotřebě a zajištění dostatku pohonných hmot, které j e pro vítězství rozhoduj ící. V této oblasti nám chyběj í podklady i zkušenosti, abychom si mohli učinit nezávislý názor.

	Z vojenského hlediska vypadá věc zcela jinak. Všichni varují před útokem na Rostov a poukazují na vysoké ztráty jednotek a na to, že armáda jednoduše není k akci připravena. Divize jsou prořídlé, špatně vyzbrojené a na zimní ofenzivu nezodpovědně mizerně ošacené. S velkými obtížemi nám z Mariupolu dodali ruské kožichy a beranice. Na vzdálenost sto metrů teď vypadáme jako Sověti. Zdravotní stav rot a čet je mizerný. Velitelé hodnotí situaci zcela správně, když tvrdí: „Ano, dobudeme Rostov a zaženeme Rusy za Don, ale nebudeme schopni Rostov úspěšně hájit.“

	
	V polovině listopadu je v Taganrogu nalezeno jedenáct mrtvých vojáků II. praporu Leibstandarte. Byli vhozeni do jámy s hnojem v domě patřícím GPU. Do ruských rukou padli v září a podle výpovědi civilistů je do jámy hodili zaživa.



	Dne 14. listopadu přichází rozkaz dobýt Rostov a počátek útoku je stanoven na 16. listopadu. Centrální pozici má zaujmout Leibstandarte. Útok je nakonec odložen, protože následkem mrazu chyběj í akceschopné tanky.

	Můj oddíl postupuje po silnici na Sultan-Saly a hned se dostane do těžké palby obránců. Krajina je silně zaminovaná a plná opevnění. Při minus třiceti se s bezpříkladnou tvrdostí bojuje o každou píď půdy, abychom si vynutili cestu na Rostov.

	Poprvé jdou mí kamarádi do útoku beze mne, vstříc asi nejhorším chvílím. Na celé frontě kolem Rostova zuří těžké boje. Krajina protkaná zákopy a minovými poli si vyžaduje hořké oběti. Gerd PleiB, statečný velitel 1. roty, přijde o obě nohy a umírá na cestě do polního lazaretu. Fritz Witt bojuje se svými granátníky v přední linii. Zářným příkladem pruské vojenské školy je generálplukovník von Mackensen - zpříma se prodírá závějemi a doprovází útok Leibstandarte. Na ledových pláních u Rostova jdou granátníci a generálové bok po boku. Útočící tanky T-34 prorážejí postavení lehkých protitankových děl naší 60. motorizované divize a hrozí průlom. Osmaosmdesátky je mění v ohnivé pochodně. Střelcům lehkých děl stékají po tváři slzy vzteku - proti ocelovým kolosům jsou bezbranní. Německé protitankové zbraně jsou zralé do muzea. Jejich ráže nedostačuje, aby těžkým tankům protivníka uškodily.

	S obdivuhodnou tvrdostí pokračují granátníci nepřetržitě v útoku a 21. listopadu vstupují do tvrdošíjně bráněného Rostova. 1. rotě se podaří ovládnout nepoškozený most přes Don a vytvořit malé předmostí. Velitel roty Heinz Springer je přitom už po šesté raněn. Z útvaru zbyl ani ne tucet mužů.

	Konec bitvy u Rostova oznamuje velení následujícím rozkazem:

	Velící generál III. tankového sboru Velitelské stanoviště, 21. 11. 41 Sborový denní rozkaz Vojáci III. tankového sboru!

	Bitvu o Rostov jsme vyhráli.

	Dne 17. 11. dopoledne nastoupil náš sbor do útoku s rozkazem dobýt Rostov a tamní most přes Don. Dne 20. 11. jsme úkol v plné míře splnili.

	Zajali jsme více než 10 000 vojáků a ukořistili 159 děl, 56 tanků, 2 obrněné vlaky a velké množství vojenského materiálu.

	Vojáci mého sboru! My všichni můžeme s pýchou hledět na tento nový velký společný úspěch, na němž má každý voják svou měrou podíl.

	Vaše vítězné tažení nezadržel ani ledový vítr a štiplavý mráz, ani nedostatečné zimní ošacení a výzbroj, ani temné, bezměsíčné noci, ani tanky, raketomety, tisíce min a týdny budovaná polní opevnění, jejichž mohutné rozměry jsme všichni viděli, ani sami rudoarmějci.

	Díky překvapujícímu, pečlivě připravenému úderu do hloubky, provedenému udatnými tankisty 13. divize a podporovanému na východě nadšenými muži Leibstandarte - přibyla k nim i vysoce ceněná 14. tanková divize - byla severní fronta natolik narušena, že nepřítel nedokázal navzdory zuřivým protiútokům zabránit průlomu na severním okraji rostovské aglomerace a dalšímu postupu k Donu a tamnímu mostu. Protiútoky dolehly obzvláště na 14. tankovou divizi.

	Zbytky nepřátelské armády se zachránily ústupem za Don. Bojovně naladění vojáci I. praporu vítězné Leibstandarte pronikli po nepoškozeném rostovském železničním mostu na druhou stranu řeky.

	60. pěší divize (motorizovaná) kryla smělým útokem, směřujícím na východ a jihovýchod, široce obnažené křídlo našich vojsk a dobyla Aksai, zatímco část 13. tankové divize obratně udeřila na ustupujícího nepřítele na západě.

	Také ostatní útvary našeho sboru i letky luftwaffe, zvláště naši schopní a spolehliví

	průzkumníci, mají podstatný podíl na tomto nepochybném úspěchu! S konečnou platností jsme Rusům odřízli jedinou významnou spojnici na Kavkaz.

	Teď hlavně dobyté zisky udržet, abychom mohli táhnout za novými vítězstvími, jakmile přijde pokyn Vůdce.

	Jemu dnes patři naše vítězné Sieg-Heil!

	podeps. v. Mackensen, generál kavalerie

	Vítězství jsme dosáhli, ale katastrofa se již začíná pomalu rýsovat. Sbor je přetížený a na dlouhou obranu příliš slabý. Vyčerpané a decimované jednotky sužuji mnohem početnější sovětská vojska nepřetržitými útoky.

	Můj oddíl bojuje pod vedením hauptsturmfuhrera Kraase na Donci, severním ramenu delty Donu, které se z veletoku vyděluje u Rostova. Úsek je osm kilometrů široký a brání ho jen tři sta granátníků, a to včetně řidičů, radistů, členů štábu a důstojníků. Už nemáme týlové útvary, všichni, kdo mohou bojovat, jsou na frontě.

	Severovýchodně od Rostova Sověti stále více tlačí na německé linie a hledají cestu jak provést průlom, současně však vrhají nově zformované divize na zamrzlý Don, aby se pokusili vytěsnit slabé německé síly z jejich pozic.

	To, co naši vojáci za těchto tvrdých bojů dokázali, přesahuje hranice lidské odolnosti. Jednotky jsou odtržené od sebe a leží na strmém zledovatělém břehu středního Donce. Hledí na zamrzlou rovinu a ztuhlou hladinu Donu na jihu. Jen s námahou jsou pomocí výbušnin vyhloubeny v zemi mělké zákopy. Vojáci stahují z mrtvých kamarádů - i Sovětů - oblečení, aby se chránili před smrtelným chladem vytrvalých mrazů.

	Sověti již po tři dny provádějí opatrně průzkum slabé obranné linie a dávají tak najevo, že chystají něco většího. Moji kamarádi očekávají budoucí vývoj beze strachu a nervozity, svou povinnost konají s téměř fatálním klidem. Několik málo důstojníků krouží kolem svých úseků jako ovčáčtí psi a pečují o blaho kamarádů, kteří jim byli svěřeni. V malé chalupě se setkávám s Hugem Kraasem a Hermannem Weiserem, abychom vyhodnotili výpověď přeběhlíka z 65. jezdecké divize a připravili oddíl na těžké obranné boje.

	25. listopadu v 5.20 ráno je napadeno slabě obsazené, ale vojáky houževnatě bráněné postavení průzkumného oddílu, a stává se cílem palby všech kalibrů ruského dělostřelectva. Nemáme žádné ztráty - kde nic nestojí, tam nemůže být nic zničeno. Pak ale mým kamarádům rázem ztuhne krev v žilách! Z ranního šera se vynořují masy ruské pěchoty, která útočí za zpěvu a pokřiku na naše postavení. Přední řady Sovětů se drží pod paží a vytvářejí tak uzavřený řetěz, dopadající v taktu divokých písní na ledovou plochu. Zabudované miny vytrhávají díry v ledové ploše a nutí Sověty, aby články svého řetězu uvolnili, ale miny nemohou zastavit rozjitřenou masu lidí, jež se řítí mechanicky proti mým druhům. V polovině mohutného řečiště se Sověti dostávají do palby našich zbraní a padají na ledovou plochu jako klasy kosené rozmachy zkušeného žence.

	Moji kamarádi ztrácejí víru v Boha i v lidi, když vidí, jak přes padlé rudoarmějce šplhají další ruské jednotky a pokračují v útoku. Tři nově zformované divize - 343. pěší, 31. pěší a 70. jízdní - podnikají výpady na několik set napůl zmrzlých mužů, kteří jsou roztroušeni na ploše 8 000 metrů a kteří jsou prakticky sami, každý odkázán výhradně na sebe, při konfrontaci s masou lidí.

	Na úseku 2. roty vnikají do postavení dva prapory ruského 1151. střeleckého pluku a hrozí, že prolomí celou frontu. Střelecké pluky 177. a 248. útočí ve středu úseku naší jednotky a zanedlouho linie prorazí.

	Neprodleně by měl být proveden protiúder v úseku 2. roty, ale prozatím nedisponujeme jediným mužem, jenž by se mohl tohoto naléhavého úkolu zhostit. Sověti stále tvrdě útočí po celé délce fronty a hrozí nebezpečí, že znervózní hrstku mužů ležících za svými kulomety. Ruský nápor připomíná záplavu vod z Kavkazu, která doráží na strmý břeh u Rostova a tam ztrácí svou nespoutanou sílu. První sluneční paprsky, které se odvažují proniknout hustými mraky, vrhají své světlo na hrůznou scenérii. Kam až dosáhne oko, je Don a jeho ramena poset tmavými tečkami, z nichž některé se s námahou pohybují, jiné pomalu pokrývá sníh. Útok byl v celé šíři odražen. Rusové utrpěli těžké ztráty. Tisíce Sovětů leží v předpolí a čekají na noc. Koně bez jezdců uhánějí tryskem na jih; jejich pronikavé řehtání zní jako ryk smrti.

	Okamžitý protiúder v úseku 2. roty rozbíjí řady pronikajícího nepřítele. Do zajetí padá 6 důstojníků a 393 rudoarmějci. Jen na úseku této roty je napočítáno 310 mrtvých ruských vojáků. Zajatci vypovídají, že cílem útoku bylo odříznout Rostov ze západu.

	Útoky bez přestání pokračují i 26. a 27. listopadu navzdory obrovským ztrátám. Nechápeme, jak je možné, že se lidé nechávají tak ochotně vést na jatka. Přes hromady mrtvých, kteří leží strnulí a rozdrcení na ledě, zasahují do boje nové jednotky a řítí se do záhuby. 27. listopadu zahajuje ruský útok palebná příprava ze všech hlavní, zejména z raketometů. Poslední útok odrážíme v 19.50 v úseku 1. roty. Tam pronikl do postavení malý počet nepřátel, ale podařilo se je zablokovat. K protiútoku se chystáme 28. listopadu.

	Ztráty oddílu jsou tragické, protože postihly jeho samotné jádro a dotkly se posledních žijících poddůstojníků a důstojníků. 2. rotu přebírá pobočník oddílu obersturmfuhrer H. Weiser, obersturmfuhrer Olboetter je znovu raněn. Poslední útok proti 2. rotě postihl zejména levé křídlo a byl také zde odražen za hrozných ruských ztrát. Nasazená ruská jednotka byla sestavena v červnu v Krasnodaru jako 128. pěší divize a poprvé vržena do boje. Prapor, který bojoval proti levému křídlu, disponoval na začátku útoku 450 muži. Z této jednotky zahynulo při útoku přes řeku Don 135 sovětských vojáků a přes sto zraněných skončilo v zajetí. Do našich rukou padlo i 37 nezraněných nepřátel.

	Obrovský výkon jednotky může posoudit jen někdo, kdo pocítil na vlastním těle ochromující působení palčivého mrazu a duševní zátěž v důsledku bojů trvajících celé dny. Viděl jsem granátníky ležící za kulomety, kterým stékaly po obličeji slzy zoufalství. Prudkými pohyby rukou vystřelovali náboje z plných pásů do útočících mas. Při protiútoku vedl velitel roty (Olboetter) své granátníky bez bot. Krátce před tím mu je museli rozřezat a sundat z nohou. Měl těžké omrzliny na obou končetinách.

	V těchto bojích zvítězil ojedinělý typ bojovníka. Naprosto odkázán sám na sebe, nanejvýš s jedním druhem za kulometem, vedl bez naděje, bez příkazů a jakékoli analogie nejtěžší boj svého života.

	Zranění dostávali v tuhém mrazu nouzové obvazy a byli odváženi do Taganrogu na nákladních autech. Pronikavý křik kamarádů se snáší hůř než ten nejnebezpečnější útok. Dokážeme si spočítat, kdy se fronta zhroutí. Každodenní ztráty znemožňují dlouhou obranu.

	Boje přetrvávají i v nočních hodinách. Místo průlomu v úseku 1. roty je vyčištěno za pomoci několika útočných děl. Kolem 9.00 lze říci, že průlom je zlikvidován. V postaveních zůstalo přes 300 mrtvých, zajatci s sebou vlečou zraněné kamarády. I po těchto ranách nepřestávají Sověti útočit. Teprve ve 14.00 se definitivně stahují do vzdálenosti 2 až 3 kilometrů a neustále zesilují činnost svého dělostřelectva.

	Na ostatních frontách probíhá boj za podobných podmínek. Naše obrana značně zeslábla. Nebezpečí, že na některém místě fronty kolem Rostova dojde k průlomu, je reálné. Zasvěcená velitelská místa jej již po nějakou dobu očekávají.

	Všichni se shodujeme, že je nutno frontovou linii zkrátit, pokud se má zabránit katastrofě, která by eventuálně přivodila zhroucení celé jižní fronty. Za námi nejsou žádné záložní jednotky. Step je pustá. Jednotvárnou sněhovou poušť oživují jen vysoké závěje a telegrafní sloupy. Nejlepší možnost obrany nabízí úsek na Miuse, ležící za námi. Jen tam lze snad zastavit velkou přesilu ruských sil a zabránit průlomu. Již několik dní jsou na cestě komanda, aby vytipovala záchytné body. Tam musí skončit eventuální ústup a postavení musí být hájena do posledního náboje. Další ústup stepí pokrytou sněhem by si vyžádal nepředstavitelné ztráty na lidech a materiálu.

	
	V době, kdy tvrdé boje na Donu trochu polevují a útoky na naše linie jsou za velkých ztrát protivníka odraženy, obnovuje se nápor v úseku 60. pěší motorizované divize a sovětská přesila proráží slabou německou frontu severně od Rostova. Rusové postupuj í též na široké frontě mezi 1. tankovou armádou a 17. armádou. 17. armáda se stahuje za Donec. Fronta kolísá! Až po Leningrad probíhají prudké boje muže proti muži. Německé východní vojsko ale již nemá sílu na boj s mohutnou přesilou. Ledový chlad, naprosto nedostatečné ošacení a hrozivé ztráty, zastavení přísunu lidí a materiálu prostě znemožňují úspěšné vedení boje. Bojujeme o holé životy.

	V poledních hodinách nařizuje III. tankový sbor vyklizení Rostova a postupný ústup na stanovenou obrannou linii na Miuse. Za sveřepých bojů opouští Leibstandarte bez velkých ztrát Rostov a obsazuje s pomocí 13. tankové divize vytyčené obranné pozice. Stahování zažívám u divizního štábu. Jsme rádi, že byl dán povel k vyklizení a tím ke zkrácení fronty. Toto rozhodnutí zabránilo katastrofě velkých rozměrů. Jako úder palicí nás proto zasahuje opačný rozkaz z Vůdcova hlavního stanu, nařizující zůstat v Rostově a jednou dobyté postavení bránit do posledního náboj e. Je naprosto nemožné tento rozkaz provést. Jeho vydání otřesným způsobem ukazuj e, že vůbec není známo, j ak vážná j e situace na frontě. Oddíl v té době klopýtá tmavou nocí a sotva se drží v třeskuté zimě na nohou. Vysoké závěje, štiplavý východní vítr a pocit naprosté opuštěnosti mění život v utrpení. Lámeme si hlavu s hádankou, jak mohl být takový rozkaz vydán? V jednomyslné shodě nedbáme tohoto povelu a pokračujeme v ústupu k úseku na Miuse. Jsme vděčni polnímu maršálu Rundstedtovi, generálu von Mackensenovi a dalším. Svým rozhodnutím zachránili život nespočetným vojákům a zabránili zhroucení jižní fronty. Spravedlnost si též žádá zmínku o tom, že Sepp Dietrich rozkaz nejostřejším způsobem odsoudil a že obhajoval rozhodnutí III. tankového sboru jako jediné možné. Myslím, že se nemýlím, když tvrdím, že se v těchto kritických hodinách jednoznačně postavil na stranu polního maršála von Rundstedta. Na základě těchto událostí byl pak polní maršál von Rundstedt nahrazen polním maršálem von Reichenau.



	Ruské divize zatím dorážejí nezměněnou silou na naše obranná postavení. Průlomy jsou na denním pořádku - likvidujeme je jen s krajním vypětím sil.

	Můj oddíl zaujímá pozici na levém křídle a spadá pod 60. pěší divizi. Díky těsné soudržnosti se daří udržet linie a dobudovat opěrné body s pomocí ruských dobrovolníků. Početní stav jednotek tak poklesl, že velitelé nasazují do frontových čet ruské antibolševiky. Proto mne nepřekvapuje, že se při návštěvě kamarádů setkávám s téměř větším počtem Rusů než Němců. Dobrovolníci pocházejí buď z Kavkazu, nebo z Ukrajiny. Jejich nadšení pro boj nezná mezí; naši je proto naprosto uznávají.

	
	V prosinci ztrácím jednoho z nejlepších kamarádů, který se stal obětí palebného přepadu. Náš zdatný tlumočník, můj statečný průvodce Heinz Drescher, byl jedním z nejschopnějších důstojníků našeho oddílu. Vždy žil a bojoval tak, že byl vzorem ostatním. Poslední odpočinek nachází po boku Gerda Pleiße na železničním náspu v Taganrogu.



	Krátce před Vánocemi zažívám pocit nepopsatelného štěstí. Mohu letět do vlasti. S několika druhy šplhám do Ju 52, letím z Taganrogu přes Umaň do Lvova a tam přestupuji na vlak. Za 18 hodin stojím rozedraný na nádraží Friedrichstrasse a poprvé telefonuji svým blízkým. Ta šťastná doba bohužel uteče jako voda, a okamžik rozloučení se opět přiblíží.

	30. prosince dostávám rozkaz, abych se 1. ledna hlásil u Adolfa Hitlera. Jízdenky mi

	v

	předávají z Říšského kancléřství. V Německu panují velké mrazy. Loučím se se ženou na stanici ZOO v Berlíně a nastupuji do promrzlého vlaku. Můj soused je japonský vyslanec, který chce také do Východního Pruska a vzhledem ke svým dřívějším zkušenostem se zvláštním vlakem se vybavil koňakem. Cesta trvá dlouho, zkoušíme zmírnit chlad ohnivou vodou.

	
	V Korschenu mne očekávají kamarádi a vezou mne hlubokými východopruskými lesy do Vůdcova hlavního stanu. Procházíme kontrolou na několika zátarasech a jsme ohlášeni telefonem na posledním stanovišti. Bezpečnostní službu vykonávají muži z tankové divize Großdeutschland. Hlavní stan se skládá z jistého počtu obytných bunkrů a obvyklých dřevěných baráků. Všechny jsou výtečně zamaskovány, takže pod vysokými stromy nejsou patrné. Ubytování a strava odpovídají tamější situaci. Není pochyby, že při plánování tohoto tábora se kladl důraz na účelnost a jednoduchost.



	Hauptsturmführer Pfeifer mne přijímá a sděluje mi důvod mé přítomnosti. Z jeho slov nabývám doj em, že si Adolf Hitler kvůli situaci na frontě dělá velké starosti a přej e si, aby ho o věci zpravili očití svědkové.

	Při setkání na mě Hitler působí jednoduchým, živým dojmem. Ke svému údivu zjišťuji, že má vynikající přehled o zbraních a že se též velmi přesně orientuje, co se týče výhod a nevýhod různých typů tanků. Nej více mne ale udivuj e, že j e dokonce informován o bojových akcích mého oddílu a že si přeje, abych mu odpověděl na otázky související s taktikou, jíž jsme se řídili. Vzhledem k dosavadním úspěchům hodlá oddíl posílit o lehce pancéřovanou rotu granátníků a jednu těžkou pěchotní palebnou četu.

	Co se týče událostí souvisejících s Rostovem, mluvím zcela upřímně a podávám zprávu o nadlidských požadavcích kladených na oddíl. Poukazuj i přitom na nedostatečné nahrazování ztrát na lidech a materiálu. Generálplukovník Jodl zdůrazňuje oprávněnost mých vývodů a poukazuje na hlášení ostatních oddílů. Z rozhovoru si odnáším dojem, že Adolfu Hitlerovi dělá osud východního vojska velké starosti a že se snaží pomoci.

	3. ledna letím s plukovníkem Zeitzlerem v He 111 nazpět do Mariupolu. Tam přesedám do letounu Storch, který mne má dopravit do Taganrogu. Cestou letíme nad dýmajícími troskami sestřeleného Ju 52. Aby mi ušetřil jízdu na velitelství divize, přistává pilot co nejblíže a já nastupuji do právě projíždějících saní tažených koňmi. Celý promrzlý dorážím po šestnáctidenní nepřítomnosti ke svému oddílu.

	Téže noci přebírám od Huga Kraase velení a klopýtám za rozbřesku poprvé

	postavením. Jsem zase doma. Můj oddíl utrpěl od počátku bojů v Rusku až do 15. prosince 1941 tyto ztráty:

	
		
				Mrtví:
Ranění:
6 důstojníků
20 důstojníků
9 poddůstojníků
33 poddůstojníků
79 příslušníků mužstva
308 příslušníků mužstva
Nezvěstní:
P osily:
1 důstojník
11 důstojníků
2 poddůstojníci
1 poddůstojník
7 příslušníků mužstva
186 příslušníků mužstva
 


				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

		
				
				
		

	

	 

	
	V témže období jsme zajali 112 ruských důstojníků a 10 142 příslušníků mužstva.



	Postavení probíhá napříč vesnicí Sambek a leží na předním svahu dlouhého hřebene.

	Před námi se táhnou zaplavené louky. Celistvost jejich ledových ploch narušuje jen několik hustých vrbových porostů. Rusové leží na některých místech jen sto metrů od nás. Na frontě vládne klid. Kromě akcí výzvědných oddílů a dělostřelecké palby neprobíhají žádné boje. Já sám pokládám vzhledem k těmto poměrům nasazení průzkumných oddílů za zbytečné, a proto nemám po celé týdny žádné ztráty. Velmi intenzivně se ale pracuje na dobudovávání postavení, zvláště se zakládají minové zátarasy. Pozemní práce se i zde prováděj í za pomoci obyvatelstva, které také dostává od oddílu potraviny a lékařskou péči. Nepřipouštím, aby byli civilisté vyháněni ze svých obydli a hnáni do sněhové pouště. Výsledkem by byly jejich nevyhnutelné ztráty. Tyto ohledy nepochybně napomohly dobrému vztahu mezi oddílem a obyvatelstvem. Není proto nic podivuhodného na tom, že náš úsek postavení, který byl dobudován v nejkratší možné lhůtě, navštěvují důstojníci od sousedních jednotek. V našich bunkrech je téměř příjemný pobyt.

	
	V jarních měsících jsem se navíc seznámil s něčím, o co bych nechtěl čtenáře připravit. Jednoho dne mi můj řidič Max Bornhöf předložil talíř s malými kousky masa a řekl mi, že to jsou holubí stehýnka, ke kterým přišel díky dobrým „stykům“ v Taganrogu. Pustil jsem se s nedůvěrou do té pochoutky a potvrdil Maxovi, že mi ta věc znamenitě chutná, ale rozhodně nikdy nelétala vzduchem jako holubí stehýnka. Max mne nenechal dlouho hádat. Zcela suše řekl: „Ta věc nelétala - ale zato ta havěť skákala. Jedl jste žabí stehýnka!“



	Když ustaly mrazy, nastoupilo blátivé období, které téměř znemožnilo zásobování a bránilo jakýmkoliv útočným akcím. Jak máme dále vést válku? Tato palčivá otázka nás velmi zajímá. Nelze uvažovat o defenzivním řešení - a na rozsáhlou ofenzivu nestačí východnímu vojsku síly. Divize určené pro útok stále ještě stojí ve svých pozicích a pouze vyčlenily stavy pro nové sestavení a doplnění. Obáváme se, že jednoho dne budeme vytrženi z postavení a nuceni nastoupit k útoku s improvizovanými jednotkami.

	Poté, co 1. tanková armáda a části 17. armády drtivě porazily hluboko proniknuvší ruské jednotky jižně od Charkova, vytahují nás koncem května ze zimních postavení a přemísťují do prostoru Staline. Tam k nám přivádějí jednotky, které byly postaveny v zimě, a toto náhradní mužstvo se dává dohromady se starými „válečníky“. Cvičení v ostré střelbě dostává můj oddíl rychle znovu do perfektní formy. Je nyní lépe vyzbrojen než v roce 1941 a díky zkušenostem z předchozích bojů se z něho stal silný protivník. U mužstva vládne dobrá nálada. Vojáci všech hodností nabyli svými nadlidskými výkony, útoky,

	obranou a v boji se stálou přesilou neotřesitelnou důvěru ve své vlastní síly a důvěřují i svým důstojníkům.

	Na počátku června je Leibstandarte nečekaně vyňata z útočných seskupení a přeložena do Francie, aby vyčkávala na eventuální vylodění Spojenců. Můj oddíl přemístili do prostoru kolem Caen, štáb se usadil v Bretteville-sur-Laize. Netrvalo to dlouho a terén v Normandii nám neskrývá žádná tajemství. Všechny možné situace se nacvičují s oddílem i bez něj, a tak dosahujeme takového stavu bojové přípravy, který se může klidně srovnávat se stavem nejlepší jednotky v mírové době.

	Na podzim se připravujeme na nasazení v severní Africe. Osud ale rozhoduje jinak. Tragédie 6. armády ve Stalingradu nás volá zpět do Ruska. Jenom šťastná okolnost nás zachránila před zánikem ve Stalingradu. Naše sousední divize z bojů v letech 1941/42 nyní svádějí svůj poslední boj. Jiné očekávají naši pomoc. V největším spěchu opouštíme Francii a jedeme zase na východ. Naším cílem je fronta na východ od Charkova.
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	ZIMNÍ BOJE 1942/1943

	V listopadu 1942 začíná ve velkém donském oblouku ta nejmohutnější ofenziva, kterou doposud sovětské velení uskutečnilo.

	Tento velký útok se od počátku vyznačoval následujícími rysy:

	Nepřítel přivedl na bojiště takové množství lidí a materiálu, především tanků, jako nikdy předtím. Ofenziva probíhala ve velkém stylu a byla plánována podle německých velitelských principů. Lze rozlišit několik taktů sovětské ofenzivy, často přesně vymezených, jako podle hodinek:

	Průlom na Donu u Serafimoviče. Současně průlom u Krasnoarmějska jižně od Stalingradu. Tím byly rozdrceny dvě rumunské armády; německá 6. armáda ve Stalingradu byla zanedlouho zničena v důsledku úplného obklíčení. K útoku na západ a severozápad od Stalingradu byly shromážděny dvě armádní skupiny. Nástup sovětské skupiny armád Jižní front po obou stranách Donu se směrem útoku na Rostov a jižní část Doněcké oblasti. Přitom byla německá kavkazská armáda automaticky odříznuta od svých spojovacích cest vedoucích přes Rostov.

	Nástup armádní skupiny Jihovýchodní front v prostoru mezi železniční tratí Stalingrad- Morozovsk a Kantemirovska-Starobelsk s hrotem na severní Donec. Italská a maďarská armáda, které stály severozápadně od místa prvního průlomu na Donu, byly touto útočnou skupinou ohroženy z boku a z týlu. Obě takto ohrožené armády opustily svá pevná postavení, aniž by kladly větší odpor. Jejich ústup se nakonec podobal útěku. Vojáci Jihovýchodního frontu překročili Don severozápadně od Stalingradu.

	Po dosažení dolního toku Donce armádní skupinou Jižní front a Oskolu Jihozápadním frontem se nejprve přidalo k útoku západním směrem jižní křídlo armádní skupiny Voroněžský front.

	Po ústupu na jihu navazující maďarské armády byl daleko na východ vyčnívající frontový úsek německého VII. a XIII. armádního sboru vzat na svém jižním a severním boku do kleští. Po spojení obou nasazených útočných skupin u Kastorné byly oba německé armádní sbory obklíčeny.

	Pak se celý Voroněžský front vydal západním směrem. Následoval průlom postavení na Timu, vybudovaného v největším spěchu německým 2. armádním vrchním velitelstvím. V průběhu dalšího útoku na západ byl dobyt Kursk a Rylsk.

	Jižní křídlo nastoupilo z prostoru Livny proti odcházejícímu pravému křídlu německého 2. tankového vrchního velitelství. Severní křídlo nastoupilo z prostoru na severovýchod od Orlu směrem na toto město. Operační cíl a rytmus ruské zimní ofenzivy lze jasně rozpoznat.

	Jednotlivé skupiny vojsk nastupovaly v takovém časovém sledu po sobě, že zásahem každé z nich byla část německé obranné fronty probíhající ve všeobecně severozápadním

	
směru prolomena bočním úderem a izolována.

	Operace probíhala podle plánu od Stalingradu až po úroveň Orlu. Očekávané úspěchy se dostavily téměř automaticky, přinejmenším pokud jde o italskou 8. armádu a maďarskou 2. armádu. Mezi Slavjanskem a prostorem na sever od Kurska byla německá fronta roztržena až do šíře přesahující 500 kilometrů. Armády dvou sovětských armádních skupin pochodovaly nezadržitelně na západ.

	Zdálo se, že na jižním úseku bylo dosaženo cíle celé operace, zhroucení německé východní fronty.

	Ruské velení určilo jako nový cíl útoku Dněpr. Nebralo žádné ohledy na unavené oddíly, na rostoucí potíže se zásobováním a na ztráty utrpěné v průběhu útoku. V malé míře je též znepokojovalo, že za rychlého postupu doprovázela jednotky jen část dělostřelectva a že téměř všechny střelecké jednotky se skládaly z civilistů.

	Dělostřelectvo bylo nasazováno minimálně a početní stav postupujících mas byl udržován díky nevycvičeným a nedostatečně vyzbrojeným civilistům.

	Důsledkem výpadku pěti německých a spojeneckých armád byla velká početní převaha Rudé armády. V dalším průběhu operací měly zvítězit masy nad nyní mnohem slabšími obránci.

	Rozhodující ale bylo, že sovětské velení nerozpoznalo, kdy jeho ofenziva dosáhne svého vrcholu. To se stalo na Donci. Zásobování a pozemní organizace letectva nemohly během zimního tažení fungovat kvůli nevyhnutelným obtížím, a úderná síla musela nutně ochabnout po ofenzivních bojích, za nichž armády prošly několik set kilometrů.

	Bez ohledu na velký početní nepoměr mezi oběma armádami umožnila vyšší úroveň německého velení a jednotek rozhodnout boje ve prospěch vlastních zbraní. Na tomto obratu měl rozhodující podíl tankový sbor SS s divizemi Leibstandarte, Das Reich a Totenkopf.
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	KLEŠTĚ KOLEM CHARKOVA

	Koncem ledna roku 1943 dorazili Rusové na doněckou linii u Vorošilogradu, Starobelsku, Valujek a horního Oskolu a chystali se k dalšímu postupu na západ. Co se týče našich jednotek, 320. pěší divize stojí u Svatova, v Kupjansku se shromažďuje 298. pěší divize, která velmi utrpěla za ústupových bojů, na západ od Valujek zajišťuje prostor část divize Großdeutschland, a v prostoru kolem Koťuje sbírá Cramerův sbor pro zvláštní účely vyčerpané německé a maďarské jednotky, které přicházejí od horního Donu. Mezi těmito jednotkami jsou velké mezery. Velení v tomto úseku má německý generál u 8. italského armádního velitelství. V té době dorazil do prostoru kolem Charkova tankový sbor SS spolu s velitelstvím, jádrem divize Das Reich a velkou částí Leibstandarte. Leibstandarte

	v

	buduje po obou stranách Cugujeva obranu na Donci.

	Záměr vrchního velitelství armády nasadit tankový sbor SS po jeho shromáždění do společného protiútoku maří rychlý postup Sovětů. Musí se zabránit jejich vpádu do

	v

	prostoru shromažďujícího se sboru. Část divize Das Reich je předsunuta jako zajištění do oblasti na západ od Valujek.

	Vysoká vrstva sněhu a silný mráz brání postupu vojáků. Vyložili nás východně od

	v

	Charkova a oddíl dostal rozkaz vybudovat předmostí u Čugujeva a navázat spojení s 298. pěší divizí. V průběhu let jsme si odvykli debatovat o nemožných povelech nebo dokonce brát na vědomí rostoucí drtivou převahu nepřítele.

	Neměli jsme již žádná normální měřítka vedení války. Od německých granátníků se prostě čekají zázračné výkony. Proto nás nepřekvapuje, že divize Leibstandarte má hájit devadesátikilometrovou frontu (!) a zlomit nápor 6. ruské armády (!).

	Mohutné fošny skřípají pod váhou tanků, které opatrně jedou u Čugujeva po dlouhém dřevěném mostu přes Donec. Vedu svůj oddíl do starých ruských postavení z přelomu let 1941/1942, které se táhnou kolem Donce a zbavují granátníky povinnosti budovat postavení v zmrzlé půdě. Poražené italské oddíly přicházejí po skupinách sněhovou pouští. Ojedinělé německé zavazadlové vozy se zraněnými německými vojáky a napůl vyhladovělými koňmi přijíždějí od Kupjanska. Ustupující se mlčky vlečou přes most. K boji se už nehodí.

	Oddíl musí převzít asi osmnáctikilometrový úsek fronty a navíc podporovat dvěma rotami stahování 298. pěší divize u Kupjanska.

	Na východ od Kupjanska vede 298. pěší divize zoufalý boj s přesilou ruských mas a stahuje se do tohoto místa. 2. rota, které velí obersturmführer Weiser, bojuje severně od Kupjanska v Dvurečné a probíjí se v posledním okamžiku ve směru na Kupjansk.

	Německá fronta již neexistuje. Vývoj situace je neúprosný. Pevné opěrné body jsou obcházeny po obou stranách, odřezávány od zázemí a pak drceny přesilou. V silně členitém terénu se vrší vysoké závěj e, které prostě znemožňuj í operace v terénu a nutí

	
oddíl, aby se pohyboval po jediné sjízdné cestě. Dělostřelectvo zůstává stát ve svahu. Nemohou s ním hnout ani tahače, ani koně. Cesta se změnila v kluzké ledové zrcadlo.

	Pohled na situační mapu u 298. pěší divize a osobní průzkum u bojového oddílu mě vedou k závěru, že postavení divize je neudržitelné a že se musí nejpozději za 24 hodin zhroutit. Za několik málo dní Rusové na můj prapor zaútočí a pokusí se zmocnit přechodu
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	u Cugujeva. Knittelova rota zůstává u 298. pěší divize a musí se se svými pancéřovými vozy probojovávat nazpět podél cesty, dokud nedorazí k oddílu, který se nachází na východ od Donce.

	Za soumraku se vracím nazpět k praporu a přitom narážím na četné rozptýlené německé vojáky, kteří se u něj hlásí a jsou šťastni, že se mohou připojit k německé jednotce.

	Situace je stále nebezpečnější. Sovětské síly pronikají k Donci. Vzniká hrozba, že odříznou od týlu jednotky bojující na východ od řeky. Starosti mi dělá Knittelova rota, která je stále nasazena u 298. pěší divize.

	Mezitím jsme dobudovali postavení za pomoci všech dosažitelných prostředků a zařídili je pro kruhovou obranu. Také naše vybavení zbraněmi se díky náhodě zjevně zlepšilo. Z odstaveného vlaku jsme si vzali tucet protitankových děl ráže 75 mm a šest těžkých pěchotních děl. Chybějící mužstvo jsme nahradili rozptýlenými vojáky.
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	3. rotě se podařilo odpoutat od Sovětů na silnici Kupjansk-Cugujev a dorazit k oddílu bez vážných ztrát. 298. pěší divize se probíjí jižně od silnice na západ v mrazivém větru po neschůdných cestách vedoucích skrze vysoké závěje, přičemž přichází o všechna svá děla. Momentálně je přerušeno jakékoliv spojení s divizí.

	Přijíždím se dvěma doprovodnými tanky směrem ke Kupjansku, abych si sám udělal obrázek o nepříteli. Bičuje nás sněhová bouře. Několik kilometrů před námi zahlédnu saně tažené voly. Pomalu jedeme vstříc tomuto povozu. Oba tanky zůstávají stát a střeží nás. Jsou ty saně snad past?

	Na saních leží unterscharführer Krüger, kterému se přes zranění podařilo na ně vyšplhat a tak uniknout Rusům. Od něj se dozvídám, že v terénu musí ještě ležet rozptýlení vojáci z 298. pěší divize. O půl hodiny později jsme objevili v rozlehlých polích pokrytých sněhem po obou stranách silnice asi dvacet příslušníků divize a vzali je na naše tanky. Zřídka jsem zažil tak vděčné muže jako v těchto minutách. Již se loučili se životem. Obrovský umrlčí rubáš by je v noci navždy zakryl.

	Nalevo a napravo od silnice rozeznáváme siluety ruských tanků, které se pomalu propracovávají na západ. Tanky se vyhýbají silnici, hadovitě proklouzávají silně členitým terénem a mají jistě úmysl zkusit vzít do kleští naše předmostí, aby je rozdrtily v pancéřových drápech.

	Na základě našeho pozorování se vyčleňuje protitanková obrana, připravují se stíhače tanků. K srážce nutně dojde v příštích 24 hodinách. Odoláme náporu, nebo budeme též muset ustoupit přesile?

	Moji granátníci jsou co nejpřesněji informováni o situaci a též seznámeni s plánovaným vedením boje. Mým záměrem je Sověty ničivě zasáhnout, aniž bych sám riskoval. Vítězstvím opojení rudoarmějci se mají sami odsoudit k záhubě, mají se hnát vstříc smrti. Zatímco protitanková děla zaujímají postavení po obou stranách silnice, stojí rychlé stíhače tanků a útočná děla na křídlech oddílu. Se všemi jednotkami udržuji spojení vysílačkou nebo polním telefonem. Oddíl reaguje ve zlomku vteřiny a je přesvědčen o své síle - nezachvátil jej panický strach z Rusů.

	Za rozbřesku příštího dne se před naším postavením leskne bílá sněhová plocha a slunce ohlašuje příchod nádherného zimního dne. Terén stoupá přibližně o i 500 metrů a nenabízí útočníkovi ani ochranu před spatřením, ani před ostřelováním. Běda nepříteli, pokud bude postupovat, jak to očekávám, a povede po obou stranách silnice jen svou pěchotu. V takovém případě se dlouhý svah stane hrobem mnoha ruských vojáků, neboť my ležíme ve stínu vysokých stromů a mohou nás rozeznat teprve v posledním okamžiku. Abych zajistil naprostý úspěch, zakazuji střílet a vymiňuji si, že sám rozhodnu, kdy bude zahájena palba. Takto připraveni čekáme na začátek boje.

	Od západního břehu Donce, vysoko z pozorovatelny, jsou již hlášeni postupující Rusové. Také dělostřelectvo mlčí. Sověti mají věřit, že 298. pěší divize byla poslední německá bojová jednotka, kterou rozbili východně od Donce a že u mostu se nacházejí jen slabé síly naší divize.

	Kolem poledne se Rusové posunují nalevo od silnice k předmostí. Nejdříve vyčkávají na výšině a pohlížejí dolů na Donec a na jeho zalesněný břeh, pak se přece jenom znovu dávají do pohybu a postupují v útočné sestavě. Na jejich nejzazším pravém křídle rozeznávám dva tanky typu Stalin II., které se ženou, pokud nezmění směr, proti celému hnízdu protitankových zbraní. Jejich osud je již nyní zpečetěn.

	Útočné hroty se váhavě přibližují k našim postavením. Ještě nepadl ani jeden výstřel. Všude vládne klid. Nevidím na Bremerův úsek, rota mne ale průběžně informuje. Stále více Rusů přechází přes vyvýšeninu a dupe po svahu dolů. Po celém svahu se hemží malé tmavé body. Mezitím zůstává předvoj stát a naslouchá. Neslyší nic, neodhaluje žádný pohyb a postupuj e dál západním směrem.

	A jak to vypadá u nás? Moji kamarádi dřepí ve svých děrách a čekají na osvobozující povel: Pal! - Mrznou. Již po řadu dní snášejí sníh, led a mráz a svírají své zbraně ztuhlými prsty, aby je v příštím okamžiku opřeli o zmrzlý sníh a podstoupili boj se Sověty.

	Do ucha mi z levého křídla proudí údaje o vzdálenosti. Telefon neumlká.

	Dělostřelectvo udává své hodnoty. Bohr telefonuje: „Ještě 500 metrů.“ O několik minut později odděluje Rusy od 1. roty 200 metrů. Rota žádá o povolení k palbě. Odmítám dát tento rozkaz. Oba ruské tanky jsou na svahu a nyní jedou vpřed, aby dosáhly úrovně útočné špice. Ze sluchátka ke mně doléhá hlas Bohra, který vede 1. rotu místo Bremera. „Ještě 100 metrů!“ V jeho hlase je cítit úzkost, protože nereaguji ani na vzdálenost 75 metrů. Tanky se posunuly až na 150 metrů od postavení. V tu chvíli padne povel „Pal!“ a
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	do sovětských řad dopadá smrt a zkáza; jeden tank je zničen granáty útočného děla. Zně smrti jsou hrůzné. Brzy se přestávají pohybovat i zadní části ruských jednotek. Dostali se do smrtící pasti - ten svah je jejich zhoubou.

	v

	K čemu ale je naše úspěšná obrana východně od Cugujeva, když mnoho set kilometrů frontové linie kolísá? 8. února začíná krize na obou bocích obranné fronty před Charkovem. Dvě ruské armády obcházejí německé boky. Na jihu byla 320. pěší divize příliš pozdě stažena z Oskolu a od 5. 2. se probojovává pomalu nazpět bez jakéhokoliv spojení po cestách pokrytých hlubokým sněhem.

	Rusové zkoumají frontový úsek Leibstandarte a objevují jižní křídlo u Smiljeva. Mezi ním a 320. pěší divizí se otevírá čtyřicetikilometrová mezera. Tam hrozí u Merefy úder do jižního boku obrany Charkova. Malá bojová skupina spolu s tanky Leibstandarte je vržena do Merefy s úkolem uzavřít tam cestu na Charkov.

	Ohrožen je i náš severní bok. Tam bojuje na severovýchod od Bělgorodu jeden slabý sbor a je již obchvácen. Začíná operativní obchvat Charkova: Se silami, které jsou k dispozici, se tomu nedá zabránit. Současně sovětské velení připravuje úder proti severnímu boku Doněcké pánve. Kromě útoku na linii Bělgorod-Charkov je zjevné, že se protivník rozhodl náhle přepadnout ještě odolávající německou frontu mezi Azovským mořem a Slavjanskem, odříznout ji od týlových spojů a pak ji zničit.

	Smrtelný úder měl vést přes Losovuju, Pavlovgrad na Dněpropetrovsk a Záporoží. K operaci je připraveno na sever od Slavjansku pět tankových sborů a tři střelecké sbory. 1. sovětská gardová armáda proudí (po opuštění Isjumu) do volného prostoru jihovýchodním směrem, aniž by narazila na odpor. 6. sovětská gardová armáda na pravém křídle se po oddělení 320. pěší divize připojuje k útoku. Pokud se tato operace podaří, bude armádní skupina Jih odříznuta od zázemí, Dněpr bez ochrany v dosahu nepřítele a Sovětům se otevře cesta na západní Ukrajinu.

	Díky výpadu se podařilo navázat spojení se zbytky 298. pěší divize a dostat vojáky přes Donec. V oddílu na předmostí vládla pochmurná nálada. Je zjevné, že naše postavení je již na bocích ohroženo do hloubky a že prapor musí být stažen za Donec.

	Nepřítel stojí před celou frontou na Donci a postupuje mezi pravým křídlem Leibstandarte a 320. pěší divizí s tak silnými silami, že tu je nezbytný celkový zásah. Situace nás staví buď před nutnost okamžitého útoku proti nepřátelským silám obchvacujícím Charkov z jihu, s tím, že město vyklidíme, nebo vyžaduje těsnější stažení všech sil kolem města - ke kruhové obraně, což je totéž co obklíčení.

	Dne 9. února dostal oddíl povel odejít od Donce a připravit se k útoku jižně od Charkova u Merefy.

	Odpoutání od nepřítele proběhlo bez obtíží a beze ztrát. Jsme rádi, že znovu jedeme a slyšíme zvuk motorů. Probíjíme se nazpět na západ po lesních cestách vyklizených s vypětím sil, hlubokým sněhem a přes rozpadlé mosty. O půlnoci dorážíme do oblasti Merefy.

	Teprve zde se dozvídám o vážnosti situace a o tom, že tankovému sboru SS hrozí bezprostřední nebezpečí obklíčení, jestliže vykoná rozkaz bránit Charkov do posledního náboj e. Provedení tohoto rozkazu by znamenalo zničení sboru a kromě toho by otevřelo Rusům cestu ke Dněpru. Za tankovým sborem SS již nestojí žádná jednotka, která by se mohla postavit proti ruskému náporu.

	Velící generál sboru generál Hausser se rozhodl vyrazit se třemi bojovými skupinami na jihu, aby tak zlikvidoval hrozbu na pravém boku a zabránil obklíčení Charkova.

	Nástup k útoku ztěžuje hluboký sníh. Přesto je v prvních ranních hodinách všechno připraveno. Moje bojová skupina se nachází na pravém křídle útočné skupiny a dostala rozkaz vyrazit k Alexejevce. To znamená, že musíme ujet asi 70 kilometrů terénem plným nepřátel a narazit v Alexejevce na jednu z hlavních cest, kudy postupují ruské síly.

	Loučím se s divizním štábem a jedu k jednotce v čele. Oddíl je rychle informován o svém úkolu. Každý z granátníků nyní ví, co se od nás očekává a že jsou před námi těžké dny. Moji kamarádi visí očima na mých rtech, zatímco jim popisuji naši krajně kritickou situaci a upozorňuji je, že půjde o úder spojený s velkým nebezpečím. Očekával jsem, že uvidím obličeje plné úzkosti, ale zdálo se, že se tomuto rozkazu nikdo nediví. Moji chlapci přede mnou stojí s rozpálenými obličeji a rukama zabořenýma hluboko v kapsách. Také důstojníky, i ty z podřízených jednotek, znám dlouho, většinou po celá léta. Poddůstojníci a mužstvo jsou mi oddáni a tvoří pevné společenství s mladšími kamarády.

	S tímto oddílem se mohu bez zábran vypravit na „jízdu“ skrz ruské masy. Kamarádství a bezpodmínečná věrnost, které nás všechny spojují a dodávají nám jistotu, jsou naší nejsilnější zbraní.

	Bojová skupina je připravena v útočné sestavě na zasněžené cestě jižně od Merefy. Cesta před námi lehce klesá a mizí po několika stech metrech mezi domy osady. Před obci leží dva rozstřílené obojživelné vozy divize Das Reich. Pravděpodobně se jedná o zničený průzkumný oddíl divize.

	Nepozorujeme žádný pohyb. Napravo za vesnicí se táhne podél cesty lesík - také tam není vidět ani človíčka. Vedle mne stojí velitel předvoje, obersturmführer Schulz, který již zažil útok na Rostov. Obersturmführer von Ribbentrop je velitelem prvního tanku.

	Nemůžeme si dovolit nastoupit v otevřené formaci. Vysoký sníh téměř znemožňuje jakékoliv manévrování v terénu. Přišlo by nás to draho. Spotřeba benzínu je nesmírná. Musíme zůstat na cestě, abychom udrželi tempo a mohli využít moment překvapení.

	Schulz dostal rozkaz projet vesnicí pod ochranou tanků a očekávat prapor v lesíku. Na žádný pád se nesmí zastavit ve vesnici a přijmout boj. Chci zmást nepřítele rychlým průlomem našeho čela a vést bojovou skupinu šílenou rychlostí na jih.

	Schulz se šplhá na vedlejší sedadlo přívěsného vozíku a vymršťuje paži do výše. Mává mi a pak zavolá na řidiče naše „Do toho“. Za několik málo vteřin mizí první skupina mezi domy a zbytek kolony se řítí za jejím čelem.

	Můj nový řidič Max Wertinger se doslechl o našich dřívějších akcích a vřítil se do osady. Bezprostředně za námi následuje sevřená bojová skupina. - Osada nyní oživla! Sověti vybíhají z domů a pálí do našich vozidel. Jen málo z nich ale začíná bojovat. Celá masa rudoarmějců se pokouší dosáhnout lesa. Nalevo stojí k palbě připravené protitankové dělo s plnou obsluhou. Tu sklátila palba jedoucí řady vozidel. Za další zatáčkou leží ve sněhu obersturmführer Schulz. Seskočil přes mé varování z motocyklu a opětoval sovětskou palbu. Jeho život ukončil zásah do prsou. Oberscharführer Sander jede nazpět a vyzvedává svého padlého četaře, kterému později připravíme pomocí trhaviny lože v zmrzlé půdě.

	Nad námi krouží střemhlavá bombardovací letadla a letí na západ - vyklidila své letiště v Charkově. Na znamení svého spojení s námi pohupují nosnými plochami a útočí palubními zbraněmi na nepřátelské kolony. Od zajatců se dozvídáme, že jsme prorazili útočným čelem 6. gardového jízdního sboru a že jím nyní projíždíme napříč.

	Vrážíme jako dýka do kolon postupujících na západ. 11. 2. odpoledne začíná silná sněhová bouře, která nám naděluje vysoké závěje a téměř znemožňuje postup vpřed. Musíme si razit cestu lopatami a rýči. Sněhová bouře nás přibíjí na místo příšernou silou. Jedno vozidlo stojí za druhým. Není možno předjíždět. Ze „silnice“ se stal hluboký příkop ve sněhu. Tanky se posunují jako pluhy masami sněhu. Metr za metrem se prokousáváme lesknoucí se bílou zdí. Nepřítele vnímáme jen jako stíny. Obě strany bojují s všemocným počasím.

	Za soumraku stojíme před širokou kotlinou a já přemýšlím, zda se můžeme odvážit vést prapor do nížiny pokryté vysokými závějemi. Podle mapy je nížina jistě i 000 metrů široká. Výškový rozdíl činí asi 50 metrů. Za překážkou leží vesnice - tam se musíme dostat, pokud nechceme být zcela pohřbeni ve sněhu. Několik mužů na lyžích jede na průzkum.

	Wünsche a já jsme u zajišťovacího oddílu a čekáme na návrat průzkumníků. Pak se teprve dozvíme, zda se můžeme vydat na jízdu zasněženou krajinou či ne.

	Dřepíme za závějí, a tu náhle ukazuje hlídka rozčileně dopředu a šeptá - „Tanky!“ Vskutku, ten chlapec má pravdu! Nyní jsme též zaslechli hluboké bručení motoru. Tank jistě stoupá po svahu několik stovek metrů před námi. Rychle jsme varovali náš přední tank. Mířič je připraven k palbě. Mlčky očekáváme sovětský obrněnec. Max Wünsche
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	šeptá: „Člověče, otáčí věž přesně naším směrem! Vidíš to dělo?“ - Náhle se jedna z hlídek začne hlasitě smát. Před námi stojí mohutný sibiřský vůl, jehož hlavu jsme si přeměnili v tankovou věž a jehož rohy jsme pokládali za dělovou hlaveň. Hustě padající sníh si z nás vystřelil. Srdečně jsme se zasmáli, přestože jsme trpěli prudkým mrazem.

	O hodinu později jsme vypudili rudoarmějce z jejich teplých hnízdeček a zmocnili se vesnice. Je 18.00 hodin a obklopuje nás temná noc. V té tmě jako v pytli nelze rozeznat přítele od nepřítele. Vozidla přijíždějí jen pomalu. Tma znemožňuje orientaci. - Sedíme uprostřed VI. ruského gardového jezdeckého sboru. Naše dělostřelectvo a bojové zásoby jsou odříznuty od hlavního voje bojové skupiny. Nepřátelský útok rozdělil naši pochodovou kolonu na dvě poloviny. Dělostřelectvo zaujalo kruhovou obranu. Prostřednictvím radiostanice se dozvídám, že nepřátelské útočné klíny již stojí 25 kilometrů západně od nás a útočí na Krasnograd. Krasnograd jistí rychle dopředu vržený pluk Thule z divize Totenkopf. Hlavní část divize se ještě nachází na železnici mezi Francií a Dněprem.

	Na východ od Charkova vedou zoufalý boj dvě zesílené plukovní skupiny. Síly obránců Smijeva nemohou čelit sovětským masovým útokům, které mají silnou tankovou podporu. Boj je již naprosto nelidský. Je brutální a vede se šíleným způsobem. Sověti se dopustili hrůzného násilí na zajatých kamarádech na letišti Rogan. Zde bylo po protiúderu nalezeno 50 zavražděných vojáků. Deseti mužům byly vypíchány oči a jednomu odříznut pohlavní úd. Až na několik výjimek vykazovaly jejich pozůstatky těžké popáleniny. Deset mužů bylo téměř zuhelnatělých.

	Také na sever od Charkova proniká jedna nepřátelská armáda po pádu Bělgorodu hluboko do prostoru severozápadně od Charkova. Až do rána 13. 2. byla obranná fronta u Charkova prodloužena na svém levém křídle od Ruských Tišek - na sever od Rusského - přes nádraží Jemzov až po Feski.

	Rotě pěchotních obrněných polopásových transportérů Leibstandarte pod velením Jochena Peipera se podařilo navázat spojení s 320. pěší divizí na východ od Smijeva a rozdrtit nepřátelské síly na jih od Vodjaného. Zbytky 320. pěší divize jsou naprosto vyčerpány a dělají žalostný dojem. Více než 1 500 zraněných přestálo pochod hroznými sněhovými bouřemi. Okamžitě je přejímají vozidla sboru a dostává se jim péče. Vyhladovělé divizi dává Leibstandarte potraviny.

	Sovětská povodeň se žene dále na západ a přibližuje se k Dněpropetrovsku. Celá jižní fronta je ohrožena. Na základě tohoto vývoje dostávám povel, abych bez ohledu na vážnost situace kolem Charkova zaútočil směrem na Alexej evku a uzavřel Rusům cestu na západ.

	Na charkovské frontě stále ještě řádí sněhová vánice a sníh bičuje optiku našich tanků, zatímco prorážíme dále na východ. Ruské síly a můj prapor se míjejí. V poledne nad námi krouží výzvědné letadlo a shazuje dýmovnice. Jsme obklopeni útočícími Sověty. O 24 hodiny později dosahujeme Alexejevky a přecházíme do kruhové obrany. Jsme nyní nejdále na východ předsunutá bašta na charkovské frontě.

	Bude bojová skupina schopna splnit svůj úkol? Stojí tu sama, bez dělostřelectva, bez tanků a bez bojového materiálu. Osada je velká. Táhne se po obou stranách silnice.

	Během průzkumu se náhle střetáváme s ruským průzkumným oddílem a zahajujeme palbu na vzdálenost sotva pěti metrů. Vířící sníh nám zcela brání ve výhledu. Obersturmführer von Ribbentrop se hroutí k zemi několik kroků napravo ode mne. Do sněhu jej sklátil průstřel plic. Příštího rána mi udělá upřímnou radost. Nenechá se odvést do bezpečí storchem, dokud se v kotli nachází jediný zraněný granátník. Jsme v naprostém obklíčení. Velké množství Sovětů již proudí kolem nás na obou stranách osady.

	S radostí naslouchám hlášením, která mi podává ze svého stanoviště Max Wünsche. Probíjí se k nám a kromě svých tanků má s sebou také rozptýlené dělostřelectvo a bojový materiál. Doufáme, že přijde včas - nutně potřebujeme benzin a munici. 13. 2. dostává tankový sbor SS prostřednictvím armádní skupiny Vůdcův rozkaz udržet bezpodmínečně město Charkov. Poté se v noci na 14. 2. provádí další zúžení obranné fronty u Charkova, aby bylo možno stáhnout z fronty zálohy. Nová linie probíhá přes Lisogubovku-Bolšuju Danilovku.

	Sbor poukazuje již večer 13. 2. na to, že i tuto linii bude možno udržet jen do 14. 2., protože Rusové již obešli město. O půlnoci z divize nařizují, aby byly vyhozeny do povětří všechny sklady a vojenská a armádě sloužící hospodářská zařízení.

	Ráno se podařilo Sovětům prolomit linii opěrných bodů na sever od Zatišje. Průlomem skončil i útok 40 nepřátelských tanků u Roganu. Obáváme se, že prorazí k továrně na traktory v Losevu. Dále ztrácíme Olšany, a díky tomu mohou nyní Rusové ostřelovat zásobovací cestu Poltava-Charkov.

	Na nejjižnějším a nejvíce na východ položeném úseku fronty kolem Charkova útočí Sověti a hrozí, že nás rozdrtí v Alexejevce. Při protiúderu směrem na Bereku ničíme několik protitankových děl a působíme nepřátelské pěchotě značné ztráty. Ale i naše řady řídnou. Hauptsturmführer Knittel, velitel roty lehkých obrněných vozidel, je dnes počtvrté zraněn. Noční útoky jsou zvláště nebezpečné, protože útočící nepřítel není vidět a musíme šetřit municí.

	V noci z 13. na 14. 2. proniká nepřítel do osady a zatlačuje nás nazpět do jejího středu. Boj dosáhl vrcholu. Granátníci jdou do akce se zoufalým odhodláním, ale netrvá to dlouho a nemáme žádnou další možnost úniku. V této bezvýchodné situaci se charakter dění mění šílenou rychlostí. Na sebe natlačené lehce obrněné průzkumné vozy mají obrovskou palebnou sílu, která se projevuje, když nyní pálí výbušnými granáty do útočících Sovětů. Plameny pohlcují domy s jejich střechami ze slámy. Sedíme uprostřed ohnivého věnce a střílíme ze tmy do jasně osvětlených ruských řad. Síla Rusů je zlomena. Okamžitý protiúder je zcela vyhání z Aleksejevky a nás přivádí nazpět do starých postavení.

	Wittův pluk se mezitím pokouší vynutit si průlom ze severu a navázat spojení s bojovou skupinou. Ale na sever od Bereky narážejí naši na tak silné sovětské jednotky, že nemohou přes veškeré úsilí uskutečnit výpad ve směru Aleksejevky. Za ranních červánků pozorujeme znovu, že rudoarmějci připravují útok na východ od Aleksejevky a také na západ od této osady. Pokud oba útoky začnou ve stejné době, je náš osud zpečetěn.

	Obcházím postavení a mluvím s téměř každým granátníkem. Všichni sedí pospolu, j ako by vytvářeli opěrný bod. Protitanková děla jsou obklopena věncem kulometů. Když zdravím své mladé kamarády, přijímají mne s šibeničním humorem. Nemáme vůbec pocit, že jsme slabší než protivník. Ruská přesila nám téměř nevadí, ale k zoufalství nás přivádějí nedostatek pohonných látek, naše nehybnost a hrozící nedostatek střeliva.

	Před 48 hodinami bylo bojové skupině přislíbeno zásobování ze vzduchu, ale zatím jsme ještě neviděli ani jeden letoun. Povětrnostní podmínky znemožňují jakékoliv zásobování. Ještě jednou procházím situační hlášení a prosím naléhavě o munici. Během té doby se Wünsche se svým oddílem prokousává stále blíže k Aleksejevce. Dorazí k nám včas?

	Otřesen stojím v školní třídě mezi zraněnými kamarády. Znají přesně situaci a naléhavě mne prosí, abych je nenechal padnout do rukou Rusům. Pohledem hledám dr. G., my oba víme, jaký je osud zraněných německých vojáků, když se dostanou do rukou Rusům. Vzpomínáme na hrozný konec německého válečného lazaretu ve Feodosii (na Krymu), kterého se dočasně zmocnili Rusové; tam byli zranění nazí vyhazováni z okna a poléváni vodou. Během protiútoku bylo na dvoře lazaretu nalezeno přes tři sta mrazem ztuhlých mrtvol.

	Dr. G. krčí rameny, potřásá hlavou a odvrací se. Hlasy mých kamarádů mi rvou srdce z těla. Co mám dělat? Chlapci se na mě dívají s úlevou, když dávám rozkaz, aby zranění dostali pistole. Raději stát uprostřed palby, než muset ještě jednou vést takový rozhovor.

	Nebe pokrývají nízké mraky. Slyšíme hluk motorů. Podle jejich řevu zjišťujeme, že nás hledají. Náhle rozpoznáváme stín jednoho He 111. Je to naše záchrana? Za několik minut je stín zase nad námi a klesá těsně nad Aleksejevku. Z nebe padají kontejnery se zásobami. Bohužel jen některé zůstávají neporušeny. Většina z nich se rozbíjí silou nárazu.

	Nyní se vzdávám vší naděje. Rychle rozdělujeme zbylý benzin několika útočným dělům a průzkumným vozidlům - když už musíme zahynout, tak se chceme ještě jednou řítit stepí v útočícím tanku a zmařit Rusům jejich záměr. Bez boje nás nedostanou.

	Když podávám hlášení o situaci, ohlašuj i odchod boj ové skupiny a loučím se s kamarády, kteří nyní s mapou v ruce sledují naše osudy a čekají na rádiový signál. S údivem hledím do tváří spolubojovníků. Zdá se, že jejich výraz je uvolněný, téměř dává najevo zvědavost. V žádném obličeji nevidím zkřivené fanatické rysy. S vážnou tváří naslouchají mým slovům. Oznamuji, jaký je cíl našeho útoku, a šplhám do tanku. Bude to náš poslední společný útok? Pomalu se posunujeme ze středu vesnice, kolem trosek a hrobů našich kamarádů, k okraji zástavby. Několik set metrů od nás pobíhají rudoarmějci sem a tam. Mohou si dovolit tuto volnost pohybu, protože nemáme žádné dělostřelectvo a také máme nedostatek munice. Zdá se, že Sověti nevěří na možnost našeho protiúderu. Mezitím nastalo poledne. Sněhová bouře polevila - kolem nás nesměle dopadá několik slunečních paprsků. Jak se zachovají Rusové, kteří jsou v našich zádech, když teď zaútočíme ve východním směru?

	Náš tank stojí na silnici, která se táhne přímo doprostřed ruských linií připravených k boji. Chci do nich vjet na plný plyn a vést tankové čety do hloubky nepřátelské bojové s es tavy.

	Úspěch můžeme mít jen tehdy, vpadneme-li mezi Sověty jako blesk a získáme-li přinejmenším 24 hodin času. Doufám, že se za těchto 24 hodin vypořádáme s Rusy západně od Alexejevky a věřím také, že se do té doby podaří prorazit Wünschemu.

	Můj malý kozák, který mne doprovází j iž od Rostova a j e mi věrně oddán, ukazuj e na houf Rusů v pozadí. Všude jsou vidět tmavé puntíky. Sedíme uprostřed marastu.

	Jen několik málo vteřin nás odděluje od začátku jízdy do neznáma. Řidič šlape na spojku, pohrává si s plynovou pákou, hlas motoru je temnější. Tank se pomalu dává do pohybu. Nalevo a napravo od cesty se posunují útočná děla, za námi zůstávají trosky vesnice.

	Jedeme rychleji. Před útočnými děly se řítí polopásová obrněná průzkumná vozidla. Děla chrání svou palbou obrněnce. Jedeme v čele. Naše tempo musí Rusy vyvést z míry. Na pancéřování dopadají spršky kulometných střel. Vidím jen nekonečnou silnici před námi a pokouším se zvýšit rychlost. Tankové pásy vrhají do vzduchu oblaka sněhu, která vyhlížejí jako rozvířená voda za rychle projíždějícím torpédoborcem. V klínové sestavě rozřezáváme ruské útočné vlny a zavrtáváme se hluboko do j ej ich řad. Na silnici před námi dopadá těžká minometná palba. Prorazíme! Jen se nyní nezastavit! Musíme rozbít ruskou sestavu, nebo všichni půjdeme k čertu.

	Všechny svaly mého těla se napínají, když na náš pancíř dopadá zvláště tvrdý úder. Do nosu mi stoupá zápach ohně. Druhý úder proniká neuvěřitelnou silou dovnitř tanku a přinutí jej k zastavení. Náš řidič, rottenfuhrer Nebelung, strašně křičí. Kolem mého těla šlehají do výšky plameny. Vylétám z věže a zůstávám s Michelem ležet v hluboké stopě vyryté tankem. Křik z vozu mne připravuje o rozvahu. Propracovávám se po stopě vpřed a chci našemu řidiči pomoci. Zcela jistě se zachytil svým tlustým zimním oděvem někde uvnitř tanku, protože jeho vstupní otvor je otevřený. Náhle mne někdo chytá za nohu. Michel mne táhne nazpět a křičí: „Zpátky! Velitel je pro oddíl důležitější! Zpátky!

	Přivedu kamarády!“ Kozák skáče na hořící tank, vytahuje našeho kamaráda ven a válí ho ve sněhu. Kolem nás zuří minometná a kulometná palba. Přitisknuti k zemi se plazíme stopou po tanku nazpět. Útočící kamarádi nás berou s sebou.

	Teprve nyní zjišťuji, že jsme zcela rozbili sovětské postavení a že se nepřátelská pěchota dala na útěk všemi směry. Nemůžeme však k naší lítosti vítězství využít, protože nám dochází benzin a v zádech máme další nepřátelskou útočnou skupinu.

	Po návratu do výchozího postavení zjišťujeme, že Michel má v šíji mnoho úlomků střepin a že náš řidič neutrpěl kromě nepatrných popálenin vážnější zranění. Hluk boje v našich zádech, v oblasti na západ od Aleksejevky, vyvolává pocit úlevy. Tento hluk může znamenat jen jedno: zdařilý průlom oddílu Maxe Wíinscheho. A je tomu skutečně tak. Tankový oddíl se prokousal silnými nepřátelskými silami a přiváží nám velké množství střeliva a benzinu. Jsme nyní zase zcela bojeschopní a probíjíme se na příkaz velení divize příštího rána nazpět.

	Během boje vedeného v západním směru se seznamujeme s novou fází nelidské války.

	Je nemožné rozlišit sovětské vojáky od neškodných civilistů. Poprvé jsou kamarádi přepadáni v osadách a také v terénu, aniž bychom mohli zaznamenat přítomnost nepřátelských oddílů. Začínáme být nervózní. Obyvatelstvo se neodvažuje prozradit ukryté rudoarmějce. Bojovnost Sovětů a postoj obyvatelstva nás nutí k velké opatrnosti. Můj starý kamarád Fritz Montag, který je nasazen jako velitel štábní roty, vjel do minového pole a přišel o obě nohy nad koleními klouby. Přivezli jej za plného vědomí ke mně v pobočním vozíku. O několik dní později byl pochován v Poltavě vedle generála von Briesena. Boj se začíná vést zákeřným způsobem.

	Situace kolem Charkova se celkově vyvíjí katastrofálně. Navzdory veškerému rozumu má být město udrženo. Protože opakované žádosti tankového sboru SS, aby nám povolili stažení, byly odmítnuty s odvoláním na rozkaz z 13. 2., rozhodl se velící generál, že dá z

	vlastní iniciativy rozkaz k ústupu, aby zabránil obklíčení sboru a uvolnil jej pro nutnou protiofenzivu.

	K frontě obrácené na východ pronikají za pozdního odpoledne 14. 2. nepřátelské oddíly, kterým se podařil průlom z jihovýchodní strany do městské části Osnova.

	Peiperův prapor pěchotních obrněných transportérů, který je vyslán do protiútoku, se zakusuje v nočním boji do nepřítele, aniž by mohl tuto část Charkova vyčistit od stále silnějšího protivníka. Ve městě samém začínají ozbrojené útoky civilistů. Kolony procházející městem jsou ostřelovány z domů.

	Za této situace 14. 2. večer nařizuji, aby útočná skupina sboru zastavila útok na jih a držela získané území. Má vyčlenit část svých sil k posílení obrany města a poslat tankovou skupinu do Válek, aby odtamtud dobyla Olšany, které obsadil nepřítel. Tento rozkaz je neproveditelný, neboť přesun sil nezbytných k jeho vykonání by zabral vzhledem k stavu cest dva dny. Velící generál vylíčil ještě jednou situaci, aby tak dosáhl rozkazu opustit Charkov. V průběhu noci na 15. 2. pronikl nepřítel v zádech našich oddílů do severozápadní a jihovýchodní části města. Jednomu z tankových oddílů tankové divize SS Das Reich se podařilo během protiúderu způsobit nepříteli těžké ztráty na severozápadě. Nepřátelský útok byl na přechodnou dobu zastaven. Sbor ještě jednou podal armádě hlášení o vážnosti situace. Až do poledne 15. 2. nepadá žádné rozhodnutí.

	V této hodině dvanácté, kdy bylo ještě možno z Charkova odejít, dal velící generál 15.

	2. ve 12.50 rozkaz divizi Das Reich vyklidit postavení a probojovat se až k úseku Udy, aby se tak zabránilo obklíčení jedné a půl divize. S podporou tanků se podařilo stáhnout vojsko ještě včas nazpět a jihovýchodním směrem do okolí města.

	Ve 13.00 dostává armádní skupina hlášení o tomto rozhodnutí. Velící generál se odebírá k bojujícím oddílům. V 16.30 přichází znovu armádní rozkaz, který požaduje obranu Charkova za všech okolností. Velící generál odpovídá: „Vše zůstává při starém - Charkov bude vyklizen!“

	Rozhodnutí generála Haussera zachrání tisíce životů a uchrání je před mnohaletým zajetím. Kromě toho může být nyní vybudována zkrácená obranná linie, na jejíž udržení skutečně stačí síly. Další pronikání nepřítele může být, pokud bude dodržovat své nynější tempo, zastaveno systematickou obranou. 16. 2. se zadní voj divize Das Reich probojoval nazpět z města.
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	PROTIÚDER

	Odchod z Charkova, jenž zabránil obklíčení jedné a půl divize, již představoval sám o sobě velký úspěch. Rovněž se podařilo klást odpor na značně zkrácené frontě. Hlavní význam rozhodnutí spočíval v uvolnění masy tankového sboru SS pro pokračování útoku jižním směrem s cílem dosáhnout spojení se skupinou armád Jih, která bude podřízena armádní skupině. Na severním okraji Doněcké pánve došlo totiž k následujícímu vývoji: Nepřítel obchvátil masou tankových a střeleckých jednotek pod velením generála Popova armádní skupinu Jih u Slavjanska a nyní rychle a plynule postupoval přes Pavlograd- Novomoskovsk k Dněpru. Jeho výzvědné hlídky již pronikaly až k Dněpropetrovsku a Záporoží, jeho levé křídlo až ke Krasnoarmějskému. Na Dněpru téměř nedisponujeme bojeschopnými jednotkami. Steinbauerova skupina shromážděná z vojáků na dovolené a roztříštěných útvarů je vržena do Novomoskovska a zajišťuje západní část města; východní část je již obsazena nepřítelem. 15. pěší divize se nachází v Dněpropetrovsku, kde ji vykládají, a předsunuje jednu plukovní složku jako zajištění do Sinelnikova.

	Levé křídlo 6. sovětské armády, jehož masa stojí před frontovým úsekem Leibstandarte, zahájilo z jihu obchvat tankového sboru SS a čela několika divizí překročila silnici

	v

	Krasnograd-Novomoskovsk směrem na západ. Část jednotek se již otočila na severozápad. Další síly se zaměřují na Dněprodzeržinsk. Okamžitá protiopatření jsou pro armádní skupinu Jih záležitostí života a smrti.

	Po vyklizení Charkova mohou být obě divize SS znovu uspořádány. Divize Das Reich se shromažďuje na pravém křídle sboru v prostoru Krasnogradu a vyráží 19. 2. z prostoru na severozápad od města proti nepříteli tlačícímu se z východu. Leibstandarte zůstává za postupného stahování svého levého křídla, opírajíc se o Rausův sbor na dosažené linii, a podporuje místními protiútoky postup divize Das Reich.

	Jednotka si vydechla. Dny, kdy musela ustupovat, jsou za ní, nastala hodina protiútoku. Každý z mužů si uvědomuje vážnost situace a význam nastávajícího boje.

	Moje bojová skupina dostává rozkaz vystřídat Peiperův prapor obrněných pěchotních transportérů v Jeremejevce a narušovat další postup Sovětů. Procházíme postaveními Kraasova praporu, který roztažen do velké dálky drží obrannou linii skládající se z opěrných bodů. Prapor má za úkol držet frontu širokou dobrých pět kilometrů. Řeší tento úkol tak, že denně odráží protiútoky Sovětů, kteří pronikli přes opěrné body, a večer přeměňuje tyto opěrné body do podoby ježků chrlících oheň.

	Deset kilometrů od vlastní fronty narážím na Jochena Peipera, který dobyl po tvrdých bojích osadu Jeremejevka a musí mi tuto předsunutou baštu předat. Několik zničených T- 34 slouží našim předním hlídkám jako ochrana proti ledové sněhové bouři, která nepřetržitě doráží z východu.

	Jochen Peiper mě informuj e o situaci a upozorňuj e mě zvláště na velké pohyby voj sk na

	
východ od Jeremejevky. Sověti se zřejmě připravují na útok.

	V třeskutém mrazu měníme Jeremejevku v opevněný bod. Mým úmyslem je vést odsud s tankovými částmi bojové skupiny bleskové útoky proti postupujícím Sovětům. Na jih od postavení pozorujeme silné ruské jednotky, které se pohybují směrem na Krasnodar a jen slabě se zajišťují proti nám.

	Z předsunuté pozorovatelny lze zcela přesně sledovat pochodovou kolonu a dospět k absolutně spolehlivým zjištěním. Kolem nás prochází zesílený ruský pluk a opatrně sonduje situaci ve směru na Krasnodar. Nepřátelský pluk nám nyní nastavuje svůj jen slabě zajištěný bok. Přímo nás vyzývá, abychom ho napadli.

	Za svítání následujícího dne vytáhne bojová skupina bez dělostřelectva na jih a ponechává opěrný bod pod ochranou dělostřelců, řidičů zásobovacích vozidel a vojáků jednotky stíhačů tanků. Opouštíme postavení, aniž by si toho protivník povšiml. Našemu záměru napomáhá kalná obloha. Dělostřelectvo rušivě pálí do rozpoznaných přípravných pozic na východ od Jeremejevky, aby zmátlo nepřítele ohledně našich skutečných záměrů.

	Naše pochodová kolona je v masách sněhu sotva k rozeznání. Každé vozidlo je zamaskováno bílou barvou a skupina je oblečena do přehozů nebo bílého zimního oděvu. Rychle postupujeme zvlněným terénem.

	Za malým návrším se skupina zastavuje. Nepřátelské kolony táhnou vytrvale na západ. Sovětská kolona se skrývá našim zrakům v protáhlé vesnici. Dělí nás od ní asi l 000 metrů. Máme se odvážit a zaútočit směrem dolů po pomalu se svažující silnici? Rudoarmějci již pochodují téměř 24 hodin na západ. Není přesila příliš velká? Neřítíme se do smrtonosné náruče protitankových děl? Jsem v čele skupiny spolu s velitelem tankového oddílu Wunschem a veliteli rot průzkumného oddílu a snažím se najít vhodnou formu útoku. I zde považuji za nejlepší zbraň rychlost. Mým úmyslem je vrazit pod palebnou ochranou několika tanků s jednou rotou průzkumného oddílu mezi Sověty, rozříznout kolonu z boku a prolomit ji v západním směru.

	Jedna skupina na obojživelných vozech se dobrovolně hlásí, že pojede v čele. Chlapci vědí, s čím musí počítat. Bok nepřátelské kolony je jistě zajištěn minami.

	Za několik málo minut jsou všichni připraveni vyjet. Kola se smýkají po sněhu a pomalu nacházejí oporu. Vozidla zrychlují, dosahují vrcholku vyvýšeniny a řítí se na plný plyn a s velkým hlukem směrem k okraji vesnice. Volný terén musí být překonán tak rychle, že nepřítel nebude mít čas na protiopatření. Jako rozpoutaná bouře letíme dolů po svahu. Tanky se vysouvají nalevo a napravo od silnice a vrhají své granáty na Sověty. Podporuje je silná minometná palba. Nacházím se v přední rotě a visím na straně otevřeného vozu, zatímco první obojživelný vůz vylétá do vzduchu a moji kamarádi zůstávají ležet s rozdrcenými údy. Aniž by na vteřinu zabrzdil, přejímá druhý vůz místo na špici. V příštím okamžiku je též rozmetán na kusy. Rota letí jako šíp přes místa, kde jsou položeny miny. Naši kamarádi nám v pravém slova smyslu prorazili cestu. Minový uzávěr je rozražen. Ve sněhu leží rozervané údy obou řidičů a méně zranění střelci. Velitel čety přišel o obě nohy. Nemůžeme jim pomoci, ale postará se o ně rota, která jede za námi.

	Sověti opouštějí úprkem cestu ve vsi a schovávají se do domů nebo se pokoušejí zachránit útěkem na jih. Na bílé sněhové ploše je kosí kulomety. Jejich děla přejíždějí naše tanky, tlačí je na stranu nebo je srážejí dohromady, do klubka. Zkáza, kterou jsme způsobili, je nepopsatelná. Některé tanky pálí ránu za ranou do kolony pohybující se na východ a nutí tyto jednotky k divokému útěku tímto směrem. Ústup se ještě zrychluje, když do nepřátelských řad najedou tanky.

	Jako obrovská pěst buší zuřící obrněnce do kolony Sovětů. Znovu se ukazuje strašná síla rychlosti. Jen několika ruským protitankovým dělům se daří zaujmout postavení. Většinu z nich drtí vrzající pásy a váha tanků. Během několika minut jsme projeli roztaženou vesnicí a přeměnili silnici, na níž postupovali Rusové, v pásmo zmaru. Rozpukaná ocel se mísí s masem sibiřských tažných volů. Volové slouží jako tažná zvířata protitankových děl. Od okraje vesnice pokračuje hon dále na západ. Sověti jsou naprosto překvapeni. Nechápou, že je smrt může zasáhnout zezadu. Kolona, která se téměř nebrání, se stává obětí našeho útoku. Mezi posledními domy vesnice stojí poškozený tank, který dostal zásah od ruského protitankového děla, které stoj í necelých sto padesát metrů odtud v ovocném sadu. Pěšáci právě ničí protitankové dělo, když mezi nás dopadá kulometná dávka. Bleskurychle se kryjeme na druhé straně tanku. Nestihl to jen Franz Roth, vždy ochotný zachycovat kresbou bojové scény. Má prostřelenou hruď. Táhneme ho do úkrytu a odnášíme jej do jednoho domku, kde ho okamžitě ošetřuje dr. Gatternig. Roth umírá o několik dní později v polní nemocnici. Byl to jeden z našich nejlepších kreslířů bojových scén.

	Pod palbou granátů se stopovkou vzplála další vesnice. Také zde si rudoarmějci zachraňují život útěkem a umírají v kulometné palbě. Hon pokračuje až do další vesnice a rozhání Sověty na jejich bezhlavém útěku. Na cestě zůstávají trosky bojové techniky a zbraní. Nebezpečí hrozící našemu jižnímu boku je prozatím zažehnáno. Když se začíná stmívat, vracíme se unaveni do našeho opěrného bodu. Rozdrcení sovětské kolony nás stálo dva padlé a několik těžce zraněných. Úspěch nám zajistila rychlost, využití volnosti pohybu a plné nasazení palebné síly.

	Na východ od Jeremejevky se podle záblesků z děl posunuly do nástupního prostoru další nepřátelské síly. Musíme v nejkratší době počítat s útokem těchto oddílů.

	Divize Das Reich zatím útočí třemi útočnými uskupeními jižním směrem a rozbíjí silná nepřátelská uskupení východně od Krasnogradu. Útok nabývá na síle a pokračuje v noci na 20. 2. Ve tmě se tankový hrot řítí na jih. Rána za ranou dopadá na boky nepřátelských kolon, které přecházejí přes silnici na západ. Jedna z pronásledujících skupin střídá druhou, až je 20. 2. ve 14.00 dosažen čelem divize Novomoskovsk a je navázáno spojení se zajišťovacími silami Steinbauerovy skupiny.

	Letectvo vysílá štuky nad hlavní hnízda odporu a působí sevřeným silám protivníka těžké ztráty. Nepřátelské jednotky, které se již nacházejí na západ od silnice Krasnograd- Novomoskovsk, proudí nazpět. Dále na jih míří velká masa nepřátel proti předvoji, jenž se zastavil před Novomoskovskem.

	Divize Das Reich dostává rozkaz, že dalším cílem jejího útoku má být Pavlograd, neboť odtamtud se silné sovětské jednotky prodírají přes Sinelnikovo k ohybu Dněpru jižně od Dněpropetrovska. Po tvrdých bojích navazuje divize Das Reich kontakt s XLVIII. tankovým sborem na východ od Pavlogradu.

	Nezávisle na událostech jižně od Jeremejevky je na čase vrazit do sovětského přípravného prostoru u Nižného Orlu a předejít ruskému útoku. Mám zábrany, když oznamuji velitelům jednotek své rozhodnutí. Max Wünsche je pro můj plán zapálen. Hodlám vést tankový oddíl, rotu obrněných transportérů a dvě roty pěchoty daleko na západ, pak zahnout na jihovýchod a zezadu vtrhnout do nástupního prostoru. Průzkumná četa již prozkoumala a vyznačila cestu. Pohyby mají být prováděny tak, že budeme za svítání v nepřítelově týlu. V té době mají za spolupráce dělostřelectva veškeří řidiči týlových vozů, a všichni, co mají ruce a nohy, vést klamný útok, a upoutat tak pozornost Rusů k západu.

	Za temné noci stojí jedno vozidlo za druhým. Čekám na příjezd čela. Pomalu vyjíždíme do noci. Když dorážíme k rozcestníkům, ukazují tanky směr a současně nám poskytují ochranu. Ve vysokém sněhu téměř zaniká hluk strojů. Plížíme se k našemu cíli jako na tisíci kočičích tlapek. Byli jsme příliš rychlí. Mezi dvěma osadami (každou osadu jsme objeli) čekáme na vytoužený okamžik. Tanky dorážejí. Seřazeni těsně vedle sebe očekáváme rozbřesk. Stojíme na správném místě? Nejeli jsme špatným směrem? Nevšiml
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	si nás nepřítel? Čas mi zkracují mnohá „co když“ a „ale“. Konečně se mi zdá, že rozeznávám obrys tanku, který stojí za mnou. Stojí asi sto metrů za čelem. Je dost světla na to, abychom podnikli překvapivý útok. Nastal ten pravý okamžik. Navazujeme rádiové spojení. Dávám dělostřelectvu v Jeremejevce rozkaz k palbě. Všichni čekáme s napětím na explozi prvních granátů. Dopady nám ukážou, zda jsme přijeli na správné místo.

	Je to tak - trochu napravo před námi buší naše houfnice do ruského postavení. Až k nám zalétá záře pronikavých záblesků. Dvacetimilimetrové světelné náboje průzkumných pancéřových vozů rámuj í požadované cíle. Na celé frontě rachotí palba z kulometů a pušek. Do vesnice žbluňkavě dopadají granáty. Předsunutý dělostřelecký pozorovatel nyní soustřeďuje palbu a vede ji na místo našeho vpádu. Stojíme stranou dopadů a můžeme přesně pozorovat účinek palby. Podle ohně vycházejícího z hlavní identifikujeme postavení nepřátelského dělostřelectva; baterie nejsou ani 400 metrů před námi. Sověti nás ještě nezpozorovali.

	Teď přišla naše chvíle! Tanky vjíždějí na široké frontě hluboko do boku protivníka a zahajují palbu na nejkratší vzdálenost. Nepřátelská protitanková děla si ani neškrtnou.

	Stojí zaměřena na Jeremejevku a jsou rozmístěna příliš do hloubky. K čemu ale je toto členění? Ruský důstojník pověřený protitankovou obranou nepomyslel na zajištění týlu a boků svých jednotek. Pěchota, která sesedla z tanků, se vrhá do domů a vyvádí z nich překvapené Sověty. Po plném zásahu z tankových zbraní vybuchuje několik nákladních aut, na nichž byly namontovány Stalinovy varhany. K nebi stoupá nebezpečný ohňostroj. Vozy se doslova rozpouštějí. Na nás dopadají jen jejich části.

	Jedna tanková rota zkoumá situaci východním směrem a dostává se přitom do pozic nepřátelského dělostřeleckého oddílu. Ženisté vyhazují děla do vzduchu. Pouliční boj a střety v domech jsou krátké a bezbolestné. Sověti působí dojmem, že jsou ochromeni.

	Tento útok neočekávali. Ruský velitel divize padl na útěku. Jeho mrtvolu našli v sadu. Skok za skokem se propracováváme od domu k domu. Obersturmführer Bohr - Bremerův zástupce - se hroutí několik metrů ode mne. Do sněhu jej srazil zásah do břicha. Při vpádu do větší budovy mne j eden granátník varuj e před střelcem, který na nás pálí skrze slaměnou střechu. Skok, a statečný granátník dostává ránu do hlavy. Dům vzplane. Do našich rukou padá utíkající štábní důstojník. Je to náčelník štábu ruské divize. Během
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	hodiny se stáváme pány vesnice. Našemu dělostřelectvu se zdařil mistrovský kousek. Řítí se před námi jako vše drtící pěst. Není to ale žádný div, pozorovatel je přece s námi, a tím také uprostřed nepřátel.

	Nepřátelské postavení j e napadeno ze strany a prolomeno v šíři dvou kilometrů; Rusové jsou zcela rozprášeni. Tmavé tečky na bezhlavém útěku běží přes bílé sněhové plochy. Nepřátelská protitanková děla se hroutí pod tíhou tanků. Všechna jsou rozmístěna západním směrem, ale smrtelný úder přichází z východní strany.

	Nad osadou se vznáší hustý dým, zatímco ránem hvízdají poslední výstřely jako signál, že boj konči. Vojenské sanitní vozy jedou na západ. Když se navzájem loučíme, leží padlí kamarádi přede mnou zabaleni v stanových dílcích a pak jsou naloženi na tanky. Ani jeden nezůstává na místě. Jejich posmrtný klid nesmí být rušen. V minulosti jsme zjistili, že Rusové plenili a ničili hroby, když jsme opustili nějaký úsek fronty.

	Ruský štábní důstojník působí dobrým dojmem a jeho chování je příkladné. Musíme rychle utéct z domečku, protože slaměná střecha začala hořet a plane jako troud. Nadporučík ochotně odpovídá na všechny otázky, které nesouvisej í s bezprostředním bojovým děním. Byl přeložen k jednotce před několika dny a právě absolvoval kurs na Frunzeho akademii v Moskvě. Předtím, než byl poslán k divizi, jsme se rozloučili a on řekl: „S pomocí Ameriky válku proti Německu vyhrajeme - ale přece se jednoho dne staneme přáteli a pak povedeme boj společně a také jej vítězně ukončíme.“

	Kolem 15. hodiny dorazil do Jeremejevky poslední z tanků. Rozloučení s obersturmfuhrerem Bohrem mnou otřáslo. Již na pokraji smrti ohlásil, že odchází, a zeptal se: „Smím se vrátit k oddílu?“ Na cestě do polní nemocnice nás navždy opustil.

	Prudký mráz nás nutí, abychom se soustředili v několika málo domech, venku musí vydržet jen nejnutnější zajištění. Moji kamarádi se náhle dávají do hlučného jásotu a vrhají se na mne, jako by byli divoši. Bolí mě ruka, jak mi ji tisknou. Zcela překvapen se dozvídám, že praporu byly propůjčeny dubové ratolesti k Rytířskému kříži.

	Když odeznělo první překvapení, opouštím chatrč a navštěvuj i padlé kamarády. Nikde ani hlásku. Fronta mlčí. Jen z dálky je vidět oslepující záře záblesků. Místo, kde se nachází hrob, lze sotva rozeznat. Ani kříž, ani kámen neoznačují místo posledního odpočinku. Sníh je ušlapán a sotva se liší svou podobou od okolí. Naši kamarádi nesmějí být rušeni. Chceme je chránit před hanobiteli hrobů. Sněhové vločky padají z nebe a pokrývají hrob, který působí jako otevřená rána. Pochmurné místo mizí. Pán Bůh pokrývá zjizvenou půdu. Nemohu se radovat z vyznamenání - pode mnou odpočívá granátník, který mne dnes ráno varoval před zákeřným střelcem ze střechy. Bez jeho varování bych možná nyní ležel vedle něj .

	Dostal jsem rozkaz, abych se dostavil do Vůdcova hlavního stanu. O 24 hodin později letím z Poltavy do Vinice. Příbytek se vyznačuje jednoduchostí. Nejprve prosím o možnost telefonického rozhovoru s manželkou v Berlíně. Za několik málo minut dostávám spojení, a zažívám velkou radost, že si mohu povídat s ženou a dětmi.

	Pak mne vedou k Adolfu Hitlerovi. Srdečně mne zdraví, předává mi vyznamenání a vyzývá mne, abych si sedl. Déle než hodinu naslouchám, j ak vypráví o boj ovém úsilí ve vlasti a na frontách. Zdá se, že jej velmi tíží stalingradská tragédie, neboť jeho úvahy se stále znovu vracejí k 6. armádě. Z mého hlediska je poučné, že neobviňuje žádného z důstojníků za chování ve Stalingradu. Dělá si značné starosti kvůli neutuchajícím náletům na naši zem a mám pocit, že mu zvláště leží na srdci utrpení obyvatelstva. Tělesně dělá Hitler dobrý dojem. Jeho hlas je klidný a jeho vývody o poměrech na frontě jsou naprosto věcné. Nevyslovuje žádné prognózy. Ví, že válka bude trvat ještě dlouho, a svého nejhoršího nepřítele spatřuje v Churchillovi.

	Sedíme spolu nerušeně asi hodinu. Mám příležitost podat mu nezkrášlené hlášení z fronty, a přitom poukázat na nedostatky ve výzbroji a vybavení. Adolf Hitler mne nepřerušuje. Naslouchá všemu trpělivě a občas si dělá poznámky. Po společném jídle

	sedím spolu s generálem Stiefem a dalšími důstojníky a hovoříme o průběhu války a o tom, jak bude dále vedena. Stief mne po několika týdnech pozve, abych jej navštívil, protože se mnou chtěl probrat některé otázky. Neměl jsem příležitost toto přání splnit, protože jsem byl odvelen do tankistické školy. Generál Stief byl později oběšen v souvislosti s 20. červencem.

	Za 48 hodin jsem znovu v Poltavě a šplhám do průzkumného letadla typu Storch, aby mne dopravilo do štábu divize. Boje mezitím probíhaly příznivě.

	Díky úderu divize Das Reich vedenému z Krasnodaru na jih byly poraženy velké nepřátelské síly - jejich útočné hroty byly zlomeny. Na východ od silnice Krasnograd- Novomoskovsk se však dosud nachází velké množství Sovětů. Ke zničení tohoto nepřítele a navázání spojení s Leibstandarte severovýchodně od Krasnogradu jsou zapotřebí čerstvé jednotky. Za tímto účelem je naléhavě očekávaná divize SS Totenkopf, kterou vykládají v prostoru Poltavy. Spadá pod sbor SS a je shromážděna kolem Pereštšepina.

	22. 2. nastupuje divize Totenkopf do útoku jihovýchodním směrem. Proniká třemi kolonami do prostoru mezi samařským a orelským úsekem. Ničí nepřátelské síly, které se tam nacházej í.

	Útočící čela nastupujících Rusů jsou odražena, ale nepřítel je přesto stále ještě schopen podnikat další útoky. Masa 1. sovětské gardové armády se až teď chystá do boje, neboť se zdá, že protivník soudí, že obránce, který náhle přešel do ofenzivy, brzy zase
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	ochabne. Rusové též přivádějí nové síly proti frontovému úseku Leibstandarte. Části Popovovy skupiny byly již zablokovány 1. německou armádou, která operuje na pravé straně. Na západ ale ještě postupuje pět nepřátelských tankových sborů v oblasti, kde stojí 4. tanková armáda.

	Útočné operace usnadňuje mírnější počasí, které začíná od 20. 2. Z cest již většinou zmizel sníh. Díky tomu značně vzrostla pohyblivost motorizovaných jednotek. Jde o to, abychom nenechali uniknout protivníka odcházejícího na severovýchod, ale abychom jej zastavili a porazili.

	Úderné divize se probojovaly vpřed na vedlejších cestách v úzkých útočných klínech se silnou ochranou boků. Nepřítel, který se houževnatě drží v osadách, je drcen rychlými údery za vydatné podpory letectva. Jeho pohyby, které stále ještě směřují na jihovýchod, jsou narušovány naším tlakem. Ve 14.00 je dobyta Losovaja. Týlové spoje útočících divizí, a tím i celý levý bok armády j sou ohrožovány poraženým a od zásob odříznutým nepřítelem z prostoru mezi samařským a orelským úsekem. Protivník vydal rozkaz k ústupu ze shromaždišť u Orelky, Losovoj a Pajnutina a probíjí se v malých skupinách posílených tanky na východ a severovýchod. Jiné nepřátelské oddíly, které se nacházejí mimo hlavní postupové cesty, se stahují během následuj ících dnů z oblasti kolem Pavlogradu na sever. Jedna z jejich jednotek, jejíž součástí jsou tanky, útočí 28. 2. na velitelské stanoviště sboru v Jurjevce, jiná silná jednotka napadá krátce poté velitelské stanoviště 15. pěší divize v Orelce.

	První úkol plníme 27. 2. Nepřátelská útočná skupina, které velí Popov, přišla o svou útočnou sílu, masa jejích vojáků je vytlačena z prostoru, do něhož vpadla, a je jí zabráněno v dosažení jejích cílů.

	Leibstandarte mezitím splnila svou obrannou úlohu ofenzivním vedením boj e. Nehledě na velkou šíři úseku způsobily stálé útoky, které probíhaly buď na j ednom, nebo na druhém křídle, nepříteli těžké ztráty a přitom zastavily nepřátelský útok směrem na

	Poltavu.

	Od 28. 2. probíhalo před pravým křídlem Leibstandarte přeskupování nepřátelských sil. Protivník stáhl z prostoru Ljubotin-Valki 2 tankové sbory a 3 střelecké divize třetí sovětské tankové armády, aby je vrhl proti tankovému sboru SS. Nedá se určit, v kterém prostoru se mají shromáždit.

	Začíná nová fáze útoku směřující na severozápad; prvním cílem má být linie u Jefremovky - výšiny na východ od Bereky. Před tankovým sborem SS se rozkládá terén, který mu je z únorových bojů dobře znám. Armáda chce pravým křídlem dosáhnout Donce, zatímco tankový sbor SS má dobýt vyvýšený terén u Jefremovky, aby se pak spojil s Leibstandarte na východním křídle oblouku drženého Kempfovou divizí.

	1. 3. útočí divize Das Reich na silnici Krasnograd-Okťabrskij a 2. 3. pokračuje v úderu směrem k výšinám severovýchodně od Paraskověje s cílem obsadit výšiny kolem Staroverovky. Dne 2. 3. se XLVIII. tankový sbor zmocňuje Bereky.

	V oblasti Orlu útočí na západ divize Totenkopf, které brání v postupu zejména stav cest, a zmocňuje se 1. 3. večer Lisovinovky. 2. 3. je vysunuta na severozápad, aby zničila nepřítele, který se podle hlášení nachází v prostoru Nižnij Orel-Jeremejevka. Baumova bojová skupina naráží východně od Nižního Orlu na tvrdý odpor. Z hlášení 2. a 3. 3. vyplývá, že levé křídlo divize narazilo na východ od Jeremejevky na nepřátelské síly přicházej ící ze severu. To znamená, že se nepříteli nepodařilo rozpoznat směr našeho útoku. Napochodoval se svými přeskupenými j ednotkami přesně mezi útočící tankový sbor SS a obrannou frontu Leibstandarte - proto je stočeno jiným směrem i pravé křídlo divize SS Totenkopf. Divize se pouští do shromažďujících se jednotek nepřítele.

	Ten se pokouší vymanit ze sevření silnými protiútoky v jihovýchodním a severovýchodním směru. Později změní své postavení rozložením svých sil do malých skupin. Marně! Nepřátelskou masu ničí v třídenních těžkých bojích soustředěný úder divize Totenkopf ve spolupráci s jižním křídlem Leibstandarte, útočícím na jih, a vojáky divize Das Reich. Velkých úspěchů v boji s obklíčeným nepřítelem dosahují bojoví letci, kteří doprovázejí útočící divize.

	Prchající kolony jsou během pronásledování rozprášeny. Znovu po několik dní zneklidňují týlový prostor, v jednotlivých bojích je ale úplně ničíme. Velící generál XV sovětského gardového tankového sboru byl nalezen mrtev několik málo stovek metrů od velitelského stanoviště tankového sboru SS.

	4. 3. večer padá po těžkém boji do rukou divize Das Reich Ochotskoje. Divize Leibstandarte nastupuje k útoku ze severovýchodního oblouku fronty u Staroverovky a znovu navazuje spojení s divizí Das Reich. 5. 3. zničila divize Totenkopf definitivně obklíčeného nepřítele, a dosáhla tak svého největšího úspěchu. Protivníkovy ztráty na lidech jsou vysoké. Kotel je naplněn obrovským množstvím zbraní a motorových vozidel. Lze říci, že masa dvou tankových sborů a tří střeleckých divizí je rozbita. V důsledku bitvy u Jeremejevky je sovětská 3. tanková armáda podstatně oslabena.

	Divize Leibstandarte, která je znovu podřízena tankovému sboru SS, se po dobytí Staničného přibližuje k nepříteli a rozvinuje se do útoku. 5. 3. stojí u Kavanského a opírá se o divizi Das Reich na linii Staničnyj-Vinnikov-Nikolskoje-Krut Balka. 5. 3. se uvolňuj e též divize Totenkopf, takže může být dodatečně připoj ena ke sboru.

	Soudě podle stavu cest, bude daleko těžší útočit. V dosaženém severním prostoru leží ještě vysoko sníh a zpomaluje naše pohyby. Má pokračovat útok na Charkov, nebo půjde o zničení nepřátelských sil, které se nacházejí před Kempfovou divizí?

	Rozhodnutí nepadlo. Nejprve má být dosažen úsek u Mže. Dne 6. 3. se z linie Ochočaje-Krut Balka vydávají do prostoru Mže tankový sbor SS a divize Das Reich napravo, divize Leibstandarte nalevo a divize Totenkopf za levým křídlem. Divize Das Reich vyhání v tvrdých bojích nepřítele z Novoj Vodalagi, Leibstandarte prolamuje nepřátelskou obrannou linii Moskalcova-Ljašova-Gavrilovka a jeden její prapor zřizuje první předmostí u Bridoku. Pravý soused zůstává kvůli obtížnému terénu pozadu, jeho pravé křídlo uvázlo před Taranovkou a nejprve dobývá Borki.

	V noci na 7. 3. doráží divize Das Reich k úseku u Mže, a Leibstandarte rozšiřuje své předmostí. Začíná být teplo. Noční mrazy již nestačí zabránit tání. Stav cest - který kolísá mezi sněhem a blátem - je stále horší. Lidé a materiál jsou vystaveni krajnímu vypětí.

	Na druhé straně je zjevné, že Rusové jsou oslabeni. Bitva mezi Doncem a Dněprem jim způsobila velmi těžké ztráty. Snaží se vrhnout proti tankovému sboru SS čerstvé jednotky, nestačí j im ale posily.

	Vyvstává otázka: máme útočit na severozápad s cílem napadnout frontu z boku a prolomit ji před Kempfovými muži, nebo máme táhnout na Charkov?

	Objasnění situace snad přinese pokračování útoku severním směrem. 6. 3. ráno stojím s bojovou skupinou na levém křídle Leibstandarte. Dostal jsem rozkaz útočit na severovýchod a současně zajišťovat levý bok divize. Náš postup ztěžuje vysoká vrstva sněhu. Pod jeho hromadami nelze rozeznat cestu, můžeme jenom tušit její průběh a pomalu se plazit na malý pahorek. Odtamtud j e dobrý výhled na severovýchod. Před námi leží široká plocha pokrytá sněhem. Pět set metrů šikmo nalevo od nás leží vesnice, kterou brání protivník; Sověti pobíhají bezstarostně kolem dokola a nemají ani tušení o naší připravenosti k útoku. V pozadí lze rozeznat ploché domy další vesnice. Tu určuji jako první cíl našeho útoku. Vzdálenost činí asi 10 kilometrů. Obsadit první vesnici dostává za úkol tanková rota z Wünscheho oddílu, na jehož tanky nasedla pěchota. Tanky se mají za doprovodu dělostřelecké palby přiřítit k vesnici a odstranit nebezpečí, které hrozí boj ové skupině z boků. S hlavní částí mně přidělených sil chci okamžitě zaútočit na zadní vesnici, a tak prorazit do hloubi sovětských pozic.

	Velitelé jednotek informují muže o situaci a o našem záměru. Dělostřelectvo a minometný oddíl hlásí, že jsou připraveny k palbě. Moji kamarádi pátrají na horizontu po nepřátelských pohybech. Opírám se o chladič a pokouším se ohřát si ruce na motoru. Ručičky hodinek se pomalu pohybují vpřed. Zamačkávají se cigarety. Tankové průlezy se hlučně zavírají. Do uší mi zní hlášení, že vše je přichystáno. Jenom vteřiny nás dělí od bubnování dělostřelecké palby.

	Zvedám paži, pohlížím ještě jednou na roty a připažuji po odpálení prvních granátů. Se skřípěním a těžkopádně jede tanková rota směrem k vesnici a posunuje se za vytí štuk k nepříteli. Jedno letadlo za druhým se vrhá z malé výšky na identifikované cíle. Pumy a palubní zbraně nutí nepřítele zalehnout, a když dopadá poslední bomba, je náš první tank j iž v osadě.

	Mezitím nastupuje bojová skupina a pokouší se plnou parou dosáhnout vytčený cíl útoku. Ukazuje se však, že sníh představuje daleko větší překážku než obránci. Vysoké závěje se tyčí před přídí tanků a po chvíli vytvářejí pevnou, těžkou hradbu. Tanky se pomalu a neohrabaně prodírají vpřed. Zakrátko zjišťuji, že jsme bez pěchoty, protože pancéřová vozidla s tankovými granátníky a otevřené obojživelné vozy uvázly ve sněhu.

	Shrnutý sníh zdvihá vozidla, takže ztrácejí kontakt s půdou. Plán útoku je ohrožen. Můj tank je zaklíněn mezi dva tigery a prodírá se marastem jen pomalu. V jedné prohlubni se musíme na chvíli zastavit a nechat pěchotu, aby nás dohonila. Granátníci šplhají na tanky, protože lehké průzkumné vozy nezvládají tu masu sněhu. Jedeme dál! Nalevo od nás prchají ruští obránci z napadené osady a stávají se terčem naší střelby.

	Na čelo dopadá záplava protitankových děl, když se blížíme na dostřel k druhé vesnici. Tigery vyřazují nepřátelskou protitankovou obranu. Pravá tanková rota (Jürgensen) se propracovává rychle kupředu využívajíc několika ovocných sadů a chystá se vesnici obejít.

	Náš tank dostává zásah z 47milimetrového protitankového děla, aniž by utrpěl vážnější škodu. Bohužel nelze určit místo, odkud vyšel výstřel. Dostali jsme se nyní na 200 metrů od vesnice a hledáme místo, kudy bychom do ní mohli vniknout. Na pancíř dopadají dávky
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	z kulometů. Celní tiger vjíždí do minového pole a zůstává stát s roztrženým pásem. Vynořují se T-34 a zasahují do boje. Musíme se dostat do vesnice! Náhle zazní v tanku mohutná rána. Ležím v brázdě a vidím, že náš řidič sedí bez hlavy u řízení. Plný zásah vyrval v pancíři obrovskou díru. Unterscharführer Albert Andres se jako ve snách potácí při hledání úkrytu. S hrůzou vidím, že Andres má jenom jednu paži. Mezi zbytky látky a roztříštěnou kostí není vidět pahýl.

	Bremerova rota proniká do osady a probojovává se podél silnice. Nečekaně běžíme kolem ruského tanku - vyřizujeme jej pomocí magnetické nálože. Teprve za několik minut si uvědomuji, že jsem si přivlastnil samopal oberscharführera Sandera. Moje vlastní zbraň zůstala v tanku. Sander si vděčně bere nazpět svůj samopal. Běžím dál s ruskou puškou.

	Během hodiny máme vesnici pevně v rukou a vytváříme kruhovou obranu. Za krátkých dnů je rozumné trávit noc v osadě. Za setmění ukládáme k poslednímu odpočinku mého řidiče Ernsta Nebelunga.

	Styční důstojníci divize Großdeutschland hlásí, že jejich divize je nasazena na levém sousedním úseku. Jsem rád, že vím, že na sever od nás stojí osvědčená jednotka.

	Té noci se oberscharführeru Bügelsackovi stalo něco fantastického. Dobrý Fritz pocítil lidskou potřebu a vyhledal malou kůlnu. Spokojen, že našel místo chráněné proti větru, pustil se do oné důležité činnosti. „Ale se silami osudu není radno uzavírat věčný spolek.“ Fritz nebyl sám. Proti němu seděl ruský poručík, který na něj, aniž by pronesl slovo, mířil samopalem a po značnou dobu ho sledoval při plnění „státních úkolů“. Náhle jsme zaslechli zoufalý křik. Kužel naší kapesní svítilny dopadal na Fritze, který stál se spuštěnými kalhotami a rozčileně, ale mlčky, ukazoval na svého soupeře. Tak jako tehdy jsme se zřídkakdy zasmáli. Rusovi asi dlouho tak nechutnala žádná cigareta jako ta, kterou mu podal Fritz Bügelsack.

	Příští ráno nás zastihlo při útoku na Valki, které je vzdáleno asi deset kilometrů. Ruské tanky a protitanková děla se pokoušej í zpomalit náš postup, my ale obcházíme tato hnízda odporu a pak j e ničíme zezadu. Při útoku na poslední baštu před Valkami dostává plný zásah tank oberscharführera Reimlinga - ten byl teprve před několika dny vyznamenán Rytířským křížem. Opět jsme ztratili statečného kamaráda.

	Po tvrdých bojích jsem dosáhl s Wieserovou rotou řeky Mža ve Valkách. Most není zničen. Nevěřím ale Rusům a nařizuji útok přes zamrzlou řeku. Most je jistě podminován. Rota, která se tiskne těsně k břehu a leží za malými domky a kůlnami, se připravuj e k útoku. Na druhé straně spatřuji jen občas hlavu nějakého Rusa. Naše tanky stojí v pozadí a mají střežit náš skok přes led. Bremerova rota se stáhla zpět. Horečně přemýšlím, jak bychom se nejlépe dostali na druhou stranu a zmocnili se Válek bez nasazení dělostřelectva a minometů. Tankové pásy rachotí městem. Rusové přisouvají své T-34.

	Moji chlapci na mě upírají pohled, jako by chtěli říci: Podívej se, starý brachu, teď jsi nás dostal do pěkného maléru. Koukej nás z něj dostat! - granátníci se zřejmě dobře baví tím, že jsem jako pes na řetězu, který se nemůže dostat ke kosti a marně se olizuje. Ale pak se to přece jenom podaří. Jako vystřelená z pistole se rota řítí přes ledovou plochu a zmocňuje se protějšího břehu. Já sám postupuji spolu s rotním odřadem a téměř přelétávám přes led, jako bych měl křídla. Rusové ani nevystřelili. Jako zkamenělí sedí za svými zbraněmi a zanechávají boje. Co to bylo za magické slovo? Znělo asi takhle: „Všichni poslouchejte! První z vás, který dorazí na druhý břeh, dostane tři týdny dovolené. Připravit, vpřed!“ - Nikdy předtím a nikdy potom jsem neviděl takový společný skok.

	Teď jde všechno ráz na ráz. Tanky přejíždějí přes už zajištěný most, pronikají do ulic a vyhánějí za účinné pomoci pěchoty poslední Rusy. Zmocňujeme se nepřátelského dělostřelectva nachystaného v palebném postavení a několika set rudoarmějců. Pár kilometrů na východ od Válek se setkáváme s Peiperovým praporem obrněných transportérů. Jochen Peiper vyrazil na Valki z Bridoku.

	Průzkumníci nalézají čtyři znetvořené kamarády. Rozdrtily je tanky.

	Zatímco můj oddíl vyráží na sever, dosahuje Jochen Peiper Šljach, kde se křižuje železnice se silnicí. Tam se 8. 3. znovu spojujeme.

	Téhož dne se Leibstandarte dostává až na západní okraj Charkova. Přesto, že město chrání značné množství tanků a nepřítel vede protiúder, nemůže náš útok zbrzdit. Chceme se Charkova znovu zmocnit.

	Divize Totenkopf, která je nalevo od nás, dobývá Staryj Mertšik a její výzvědné hlídky dosahují Olšan. Postup divize Das Reich velmi zpomaluje obtížný terén na pravém křídle. Kromě toho ohrožení boku silným nepřítelem na východ od Rakitného-Ljubotinu váže početné síly divize ve východním směru.

	9. 3. je dosaženo úseku u Udy a jsou dobyty Olšany. Pravé křídlo Kempfova útvaru též vede nepřetržitý útok. Vývoj situace nyní přináší nevyhnutelné rozhodnutí. Můžeme mít jen jeden cíl: Charkov.

	Útočné hroty Leibstandarte stojí večer 9. 3. již v Peresečné a v Polevaji.

	Tankový sbor SS se rozhodl napadnout město 10. 3. Rozkaz k útoku byl vydán večer předešlého dne. Na město má zaútočit ze severu a severovýchodu Leibstandarte a ze
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	západu současně Das Reich. Vždy to má být ve třech směrech. Uzavření silnic na Cugujev je úkolem Leibstandarte, krytí severozápadním a severním směrem proti nepříteli, který stojí před Kempfovým útvarem, a zajištění proti nově nastoupeným oddílům protivníka je svěřeno divizi Totenkopf.

	V průběhu pokračujícího útoku vystupuje Wittův pluk na širokou silnici Charkov- Bělgorod a setkává se na severním vstupu do Charkova, ve výši letiště, s velmi silným odporem. Nepřítel využil příležitosti a s pomocí civilního obyvatelstva vybudoval obranná zařízení.

	Na silnici se potkávám s Fritzem Wittem a dozvídám se, že má v úmyslu zaútočit na letiště a pak prorazit až k Rudému náměstí. Napravo od Witta je nasazen 2. pluk

	Leibstandarte pod velením standartenfuhrera Wische. Také tento pluk dobře postupuje.

	Poté, co jsem si vyjasnil věci s Wittem, zamýšlím vést bojovou skupinu lesy severně od Charkova a uzavřít silnici Charkov-Lipcy.

	V čele je znovu Bremerova rota; jedeme několik kilometrů směrem na Bělgorod a pak odbočujeme na východ do lesa pokrytého hlubokým sněhem. Cesta končí u kolchozu, z něhož právě mizí ruský průzkumný oddíl a stahuje se na východ. Nepřichází v úvahu, že bychom se obrátili. Chci překonat ten les a překvapivě vtrhnout do východní části města.

	Cesta pro pěší vede do vysokého smrkového lesa. Kolem malého jezera pak běží přesně východním směrem. Výzvědný oddíl rychle objevuje jistý počet saní se zapraženými tažnými voly, kteří táhnou protitanková a jiná děla. - Nyní již nemáme vůbec žádné pochybnosti o tom, že tam, kde mohou jezdit spřežení vlekoucí saně, musejí též projet tanky a jiná vozidla.

	Bremer dostává rozkaz postoupit na východ a čekat na okraji lesa na další povely.
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	Celní skupina pod vedením unterscharfuhrera Stolla mizí mezi vysokými smrky a nechává za sebou závoj sněžného prachu. Za ní následují dvě útočná děla. Netrvá to dlouho a uváznou na svahu. Smýkají se na stranu a hrozí nebezpečí, že sklouznou na led zamrzlého jezera. S pomocí roty dostáváme tanky po centimetrech přes nebezpečné místo. Abychom vyloučili jakékoliv další nebezpečí, musíme co nejrychleji cestu upravit. Za několik málo minut staví stovky střelců na motorkách a tankistů použitelnou objížďku.

	Rýči, krumpáči a sekerami zpracovávají půdu zmrzlou na kámen. Daří se to! Kolona se za chvíli dá znovu do pohybu vpřed.

	Bremer již následuje za čelní skupinou. Nepřátelští jezdci nás pozorují ze zasněžených polí. Jedu ve stopách čela. Cesta se stále zužuje. Vůz si razí cestu přes tenké smrčky a mladé břízky. Za námi následuje osmikolový spojovací obrněný vůz. Čím hlouběji pronikáme do lesa, tím více mě trápí pochybnosti. Nevmanévroval jsem zase bojovou skupinu do bezvýchodné situace? Můžeme jet jen na východ. Návrat zpět je vyloučen. Ani jedno vozidlo se nemůže otočit. Napravo a nalevo se táhnou husté smrkové lesy. Myslím na Řecko a na přechod přes Patraský záliv, na prudké útoky na jižním úseku a na tvrdé boje, kterých jsme se odvážili v minulých týdnech. Vždy jsme se domnívali, že bojujeme v beznadějné situaci, a pak jsme přece jenom zvítězili. A tak je to také dnes. Nikdo přece nemůže vážně počítat s tím, že motorizovaná jednotka projede lesem plným sněhu. V mírové době by žák válečné vojenské školy, který by pojal podobné rozhodnutí, byl okamžitě poslán zpět k jednotce. To rozhodnutí vypadalo bláznivě. A přesto jsem měl víru v úspěch. Možná se mi podaří prudce zaútočit na zcela nepřipravené Rusy. Fridrich Veliký v takových případech říkal: „Čím více uskoků a lstí použijete, tím více výhod budete mít oproti nepříteli.“

	Maxi Wertingerovi se daří jen pomalu vést náš otevřený vůz úzkou cestou. Z větví se sype do vozu sníh, jakmile se jen trochu dotkne kmenů. Je to nepříjemná jízda. Před námi se rozjasňuje. Prodrali jsme se lesem a dostáváme se k vykácenému místu, takže můžeme opustit úzkou stezku.

	S údivem spatřím, že Bremer otáčí svá vozidla a že se sám kryje. Skupina leží v postavení. Plazím se k Bremerovi a tisknu se bezděčně k zemi, jakmile se mohu podívat dolů po svahu, který leží před námi. Na vytoužené silnici objevuji nepřehlédnutelnou kolonu. Pěchota, dělostřelectvo a jednotlivé tanky se pohybují směrem na Bělgorod. Zde nepochoduje oddíl hnaný panikou, ale dobře uspořádaná jednotka, která provádí své pohyby v bojové sestavě.

	To sousto je pro nás příliš velké. Bude to ještě trvat celé hodiny, než naše bojová skupina překoná les a bude moci být plně nasazena. Budeme rádi, jestliže nás tu neobjeví. Kdyby teď Sověti zaútočili na naši bojovou skupinu, úplně by ji zničili. Naše větší útočná a palebná síla by se vůbec nemohla uplatnit. Ale jak bylo řečeno, nemůžeme se - z čistě technického hlediska - obrátit. Jednotka k nám musí dorazit a vyčkat na příznivý okamžik k zásahu. Možná, že se nám zítra nabídne lepší příležitost. Nejpozději za hodinu bude s te j ně no c .

	Tvoříme nyní skupinu sestávající ze čtyř schwimmwagenů, jednoho kübelwagenu a jednoho polopásového radiovozu. Dohromady je nás 23 vojáků vyzbrojených čtyřmi kulomety, pistolemi a puškami. Tato skupina německých vojáků pozoruje ze vzdálenosti asi 800 metrů ruskou kolonu, kterou tvoří tisíce Sovětů a která je vybavena všemi možnými zbraněmi. Terén spadá pravidelně až k silnici a za ní stejně pravidelně stoupá. Zatímco náš svah je pokryt skupinami stromů, holá nepokrytá sněhová plocha protilehlého svahu se táhne na východ. Neodvažujeme se ani pohnout. Hlídky mají varovat přijíždějící vozidla.

	Za sebou slyšíme vytí našich štuk. Nemůžeme ještě rozeznat letouny, přilétají ale ze západu, tedy s plným nákladem bomb. Zaútočí snad na Rusy pochodující před námi? Napříč doleva leží osada Bolšaja Danilovka.

	Motory nyní duní nad námi. Přes sněhovou plochu přebíhají stíny. Opouštíme naše úkryty a stojíme jako diváci v divadle, kterým se nabízí zvláště zajímavé představení. Štuky prolétávají kolonu, opisují velkou křivku, stoupají přitom do výšky a nalétávají pak na kolonu z jihu. Bombami a palubními zbraněmi přinášejí Sovětům smrt a zkázu. Saně se řítí po svahu dolů a pumy trhají tanky. Během několika vteřin je veta po jakémkoliv řádu. Vozidla tažená koňmi se divoce řítí do otevřené krajiny. Protější svah je poset bezpočetnými černými body. Pěchota se zachraňuje útěkem. Velitelé v tom okamžiku již neovládají svůj oddíl.

	Dívám se, jako bych byl elektrizován, na tu vířící masu lidí. Beru z vozu signální pistoli a střílím do vzduchu červenou signální světlici. Bremer ihned pochopil. Stollova skupina naskakuje do vozidel a řítí se po svahu dolů. Radiovůz buší do Sovětů svými kulomety. Chrání nás palbou. Oproti všem běžným zákonům války se vrháme s velkým řevem a burácením dolů po polní cestě. Houkačky a sirény působí pekelný hluk. Útočíme
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	na Sověty! Červené světlice stále ještě stoupají do vzduchu. Štuky nás rozeznaly, mávají křídly a vrhají se znovu na bezhlavě utíkající masu lidí. Uvolňují cestu palubními zbraněmi.

	v

	Dostáváme se na silnici. Sověti dávají ruce vzhůru. Štuky přelétávají nízko nad námi a létají kolem nás jako nekončící pás. Hájí nás palbou. Ochraňují nás. Stále znovu vyjí podél cesty a brání tak ruskému velení v činnosti. První z našich tanků sjíždí od okraje lesa. Jeho granáty hvízdají v severním směru. Stollova skupina nastupuje s tankem. Tři další tanky a Max Wünsche dorážejí k silnici. Teď útočíme v obou směrech. Rusové musejí mít dojem, že se tu jedná o plánovaný a dobře promyšlený útok. Nesmějí se vzpamatovat. V ovocném sadu se shromažďují stovky zajatých Sovětů.

	Nyní se nesmíme zastavit, nýbrž musíme ještě využít působení útoku štuk a co nejrychleji vyrazit směrem na Charkov. Stollova skupina, polopásový radiovůz a několik spojařů rychle odjíždějí na jih v ústrety sovětským jednotkám. Nalevo a napravo od silnice střeží jejich postup dva tanky. Naši přátelé pilotující střemhlavé bombardéry se loučí, vystříleli svou munici. Teprve teď si uvědomuji celý dosah naší divoké jízdy. Ve
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	vzduchu znovu zavládl klid. Nad námi se již nerozléhá nervy drásající vytí. Řítíme se jen s několika vozy napříč sovětskou kolonou.

	Nad hlavami nám vřeští tankové granáty a vybuchují dále v jižním směru. Rusové, kteří se chtějí po odletu bombardérů shromáždit na silnici, padají v ohni kulometné palby. Znovu si zachraňují život útěkem. Nepřátelská rádiová stanice stojí nalevo od silnice - radisté padají pod našimi střelami. Důstojníci utíkají do jednoho dvorce. Rádiový vůz ničí naše ruční granáty. Naši cestu vyznačují oheň a dým. Hlavně jet dál! Bojím se zastavit. Naše síla tkví jen v pohybu. Tato zuřivá jízda, štěkající kulomety, ruční granáty vrhané během jízdy a lomoz tankových děl nutí Sověty, aby vyklidili silnici bezhlavým útěkem.

	Náš postup se zastavuje u jedné cihelny kousek na sever od Charkova. Ještě včas rozeznávám dobrý půl tucet odstavených nepřátelských tanků v zahradách táhnoucích se po obou stranách silnice. Nalevo od nás se posádka tanku horlivě snaží odstranit maskování z T-34. Kulometná palba ji zahání. Palba nutí ostatní posádky, aby opustily domy. Tady nikdo nepočítal s německým útokem. Nyní to ale začíná být nebezpečné. Stoll ještě stačil včas skočit do vozu, ale jeho vlastní auto zůstalo stát. Vidíme, že řidič zmizel v stohu slámy. Musíme zpět. První tanky zaujímají palebnou pozici.

	Ach! Jen rychle zmizet, nebo padneme v palbě sovětských tanků. Prorazili jsme přes sedm kilometrů na jih a prohloubili nejistotu Sovětů. Za mnou sedí s prostřeleným břichem ruský major. Chtěl bezpodmínečně jet s námi. Ten muž má můj obdiv; během celé cesty jsem nezaslechl zasténání. Doktor Gatternig mu dal první obvaz.

	Po našem návratu nacházím v Bolšoj Danilevce velké množství zajatců, které hlídá několik granátníků. Zajatci jsou smířeni se svým osudem. Ani jeden z nich se nepokouší o útěk.

	Kolem půlnoci ještě postrádáme značnou část bojové skupiny, která se ale pomalu prodírá tmou a dospívá k nám po malých částech. K páté hodině ranní je vše shromážděno. Bojová skupina je připravena k plnému nasazení.

	Když první šedé světlo ohlašuje nový den, vyrážíme znovu ve směru na Charkov. Teď raději pomalu. Opatrně zkoumáme situaci a jedeme na jih. Daleko napravo vidíme útočící Sověty postupující proti letišti. Útočí na Wittův pluk. Před sebou rozeznáváme postupující ruskou pěchotu, která zůstává pod palbou kulometů ležet jako přibitá k zemi. Rychle jsme předjeli až k cihelně a spatříme nezraněného řidiče ze Stollovy skupiny. Granátník Bruno Preger spal ve stohu slámy. Ještě stále zde stojí ruské tanky v palebném postavení. Pět T-34 padá za oběť našim obrněncům a hoří jasným plamenem. Jeden náš tank dostává plný zásah a úplně se rozpadá na kusy. Stejnému nepřátelskému tanku, který jej zničil, se daří plně zasáhnout náš vůz na vzdálenost sotva padesáti metrů a na místě zabít mého řidiče Maxe Wertingera. Také velitel naší spojovací čety, obersturmfuhrer Heinz Westfal, padá zasažen granátem, Helmut Behlke je nezraněn, a já ležím nezraněn pod tělem Maxe Wertingera. Ruskému tanku se podařilo uniknout.

	Probojováváme se kupředu dům od domu. Posádku nepřátelského protitankového děla ubíjí padající sloup veřejného osvětlení. Naše tanky ovládají bojiště. Za pozdního odpoledne 11. 3. stojíme ve východní části Charkova a blížíme se k silnici na Staryj.

	V okamžiku vítězství se dostáváme do nebezpečné krize. Naše tanky mají jen málo benzínu a nemohou již být nasazovány do boje. Zaujímají kruhovou obranu kolem velkého hřbitova a vytvářejí tak pevný val v srdci Charkova. Odtamtud opatrně vstupujeme na
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	silnici Charkov-Cugujev a pokoušíme se uzavřít Sovětům jejich hlavní ústupovou cestu.

	Již po celé hodiny nemám hlášení od 2. roty, nepřátelské síly ji odřízly u Charkovského potoka. Bremerova rota bojuje o život a Olboetter odráží nepřátelské protiútoky přicházející z východu. U hřbitova se musíme bránit unikajícím Sovětům. Se setměním se podařilo hauptscharführerovi Bruckmannovi přivést k nám několik vozů s benzínem, současné však od něj víme, že silnice je uzavřena Nepřátelské síly nás odřízly od zpáteční cesty. Za několik dní je zničí jednotky divize Totenkopf.

	Wittův pluk se překvapivé probil do města ze severu a pronikl za tvrdých pouličních bojů až k Rudému náměstí. Pak zaujal na noc kruhovou obranu.

	Dne 12. 3. utočí bojová skupina na několika ulicích a definitivně uzavírá silnici na
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	Cugujev. Nyní se sovětský příboj vrhá na nás. Sověti nás chtějí zaplavit. Jsme stlačeni na nejužším prostoru. Dvě čety Weiserovy roty jsou obklíčeny v prvním poschodí jedné školy a zoufale se brání proti sovětským úderným oddílům, které pronikly do přízemí. Pod Wünschovým vedením se zdařil protiúder, který přispěl k zničení tohoto ruského oddílu. Celá boj ová skupina j e znovu obklíčena a vede zoufalý obranný boj . Naše postavení v oblasti města vyznačuje věnec hořících domů.

	Když nastala noc, nedoufal jsem již příliš, že se udržím až do příštího rána. Nepřítel stojí, coby granátem dohodil. Při obchůzce fronty objevujeme najednou tank, který se posunul až těsně ke škole. Stojíme necelých dvacet metru od něj, a tu se náhle jeho velitel vysunuje z věže aby navázal spojení se svými lidmi. Umírá ranou Weiserovy pistole. Tank odjíždí za hřmotu svých pásů. Horní polovina těla mrtvého velitele visí z věže.

	V noci na 12. 3. prolomila divize Das Reich na západním okraji Charkova nepřátelské postavení skládající se ze zakopaných tanků a otevřela tak cestu do města. Divize dorazila 12. 3. k hlavnímu nádraží.

	Nepřítel se hromadné pokouší uniknout z obklíčení. Klade houževnatý odpor a přivádí z prostoru severovýchodně od města posily, které mají podnikat odlehčovací útoky. Jochen Peiper se k nám probojoval se dvěma transportními pásovými vozidly a navázal tak spojení s týlem. Jeho doprovodný tank dostal zásah od T-34. Muže se podařilo dostat do bezpečí.

	Až do 14. 3. jsme bojovali houževnatě a zarytě o každý jednotlivý dům, dokud jsme kolem 18.00 nedobyli poslední dvě části města na východě a jihovýchodě. Traktorová továrna padla 15. 3.

	Téhož rána dosáhla divize Totenkopf po úspěšných tankových boj ích severně od
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	Roganu prostoru u Cugujevu a uzavřela jej. Cára zátarasů musela být v průběhu následujících dní bráněna proti prudkým nepřátelským pokusům o únik a protiútokům z východu. Podařilo se zničit hlavní část obklíčeného nepřítele - především pak zničit nebo ukořistit jeho veškerý bojový materiál.

	Tím byl ukončen rozhodující protiútok proti velké ruské zimní ofenzivě, znovu bylo navázáno pevné spojení mezi úseky skupiny armád Jih a byla zničena značná část ruských ofenzivních sil a j ej ich zbytek utrpěl těžké ztráty.

	Během pronásledování nepřítele unikajícího na východ a na sever je v následujících dnech obsazen břeh Donce a 18. 3. dobývá Jochen Peiper - na dovršení úspěchu tankového sboru SS - Bělgorod. Tam se navazuje spojení s divizí Großdeutschland

	útočící ze západu, která v minulých dnech zničila v těžké tankové bitvě 150 sovětských tanků.

	Bitva o Charkov byla vítězně ukončena za cenu nezměrných ztrát.

	Ve velké bitvě mezi Doncem a Dněprem zvítězil německý granátník nad východní přesilou. Krátce před letní ofenzivou musím navždy opustit své věrné granátníky, kterým jsem po celá léta velel. Nikdy nezapomenu na rozloučení se svými bojovými druhy. Byl jsem odvelen do školy pro tankové oddíly a pak přeložen ke 12. tankové divizi SS.
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	12. TANKOVÁ DIVIZE SS

	Jedná se o ojedinělý zjev v dějinách válek. Tak komplikovaně vojenské těleso, jakým je moderní tanková divize, se skládá až na důstojníky a poddůstojníky s nejvyšší hodností výlučně z chlapců ve věku od 17 do 18 let.

	Kdo měl v Německu ponětí o vojenských záležitostech, o výchově a vedení mládeže, byl toho názoru, že nasazení takové jednotky musí již v prvních dnech vést ke katastrofě, protože ti chlapci nemohou odolávat těžké tělesné a duševní zátěži moderní bitvy za velkého nasazení válečného materiálu. S ještě větší rozhodností se drželi tohoto názoru naši tehdejší protivníci. A nebyla to jistě jen válečná propaganda, když se v letácích a v rozhlasovém vysílání hovořilo o divizi „složené z nemluvňat“, která má ve znaku lahvičku s mlékem.

	Činy těchto chlapců v bojovém nasazení a výkony divize Hitlerjugend prokázaly, že tito kritici neměli pravdu.

	Zdá se mi proto, že je ve všeobecném zájmu a z hlediska historie důležité, abych v krátkosti vyložil, jak tato divize vznikla.

	Když byla po stalingradské katastrofě vyhlášena „totální válka“, zrodil se plán postavit divizi dobrovolníků z mládeže schopné vojenské služby. Měla se stát symbolem ochoty německé mládeže přinášet oběti a výrazem její vůle vytrvat. Tito chlapci měli být schopni nasazení již od 17. až 18. roku života díky včasné předvojenské přípravě. Pokud by se dobrovolnická divize osvědčila, měli být i do dalších německých divizí zařazeni mladí chlapci s cílem nahradit velké ztráty na lidech během ruského tažení a podstatně zvýšit německou bojovou sílu.

	Vůdcové mládeže byli toho názoru, že obvyklé metody vojenského výcviku nejsou vhodné, když jde o mládež. Chtěli proto vyzkoušet nové metody výcviku na zvláštní divizi a za svého spolupůsobení.

	Po rozhovoru mezi říšským vedoucím mládeže Axmannem a Adolfem Hitlerem vydal Hitler v červnu 1943 odpovídající rozkazy. Hitlerjugend se měla obrátit s výzvou na dobrovolníky a připravit je v táborech vojenského zocelení. Pak měli být předáni nově budovaným divizím Waffen-SS. Základ divize měla představovat 1. tanková divize SS Leibstandarte SS Adolf Hitler. Nová divize měla tvořit jako divize tankových granátníků Hitlerjugend společně s 1. tankovou divizí SS I. tankový sbor SS. Se sestavováním divize se mělo začít okamžitě.

	Zatímco se Hitlerjugend začala zabývat náborem a otužováním pro potřeby armády, probíhalo přeřazování kmenových důstojníků a poddůstojníků z Leibstandarte. Ta utrpěla v ústupových bojích u Charkova a při znovudobývání tohoto města citelné ztráty. Připravovala se na operaci Zitadelle, jejímž cílem bylo odstranění ruského výběžku fronty u Kurska.

	
Velením divize byl pověřen velitel 1. pluku SS tankových granátníků, pětatřicetiletý standartenführer Witt, který byl vyznamenán dubovými ratolestmi Rytířského kříže. Některé důstojníky určené pro nově vznikající pluky tankových granátníků a část šikovatelů a poddůstojníků měl vybrat ze svého pluku. Na neobsazená místa pak měli přijít příslušníci 2. pluku SS tankových granátníků. Podobný postup byl zvolen i u jiných druhů zbraní.

	Takto vybraný kmenový personál představoval jen nedokonalou kostru. Byl mimořádný nedostatek velitelů rot, čet a skupin. Jako velitelé rot museli být nejednou nasazeni mladí četaři. Později bylo k divizi povoláno padesát armádních důstojníků, kteří byli zčásti vedoucími v Hitlerjugend. Pro uspokojení potřeby nezbytných velitelů skupin byli vybraní chlapci po příchodu z přípravných táborů posláni na výcvik do poddůstojnické školy v Lauenburgu. Několik týdnů po zahájení individuálního výcviku u divize byli další vhodní chlapci vybráni do tříměsíčního poddůstojnického kursu, který se konal v jejím rámci.

	Když prvních 10 000 chlapců dorazilo během několika týdnů v červenci a v srpnu do tábora Beverloo v Belgii, nebyly přípravy ještě u konce. Dobrovolníci nemohli hned dostat uniformu. Výcvik ale začal okamžitě. Postupně se formovaly jednotlivé části oddílů podle bojového rozdělení. V září bylo vše ukončeno. Výsledkem těchto všestranných snah bylo v říjnu nařízeno zřízení divize.

	
	V té době disponoval tankový pluk, který byl sestaven v Mailly-le-Camp u Remeše za účelem výcviku čtyřmi tanky Panzer IV a čtyřmi panthery. Polovina z nich byla



	„ načerno “ přivezena z Ruska. Dělostřelecký pluk byl vybaven několika lehkými polními houfnicemi. Vozidla ještě téměř úplně chyběla. Na přelomu listopadu a prosince dorazila italská ukořistěná vozidla, která kryla potřebu na osmdesát procent požadovaného stavu. Současně dorazily první tahače a obrněná vozidla.

	Komplikované byly problémy spojené s podřízením divize různým velitelstvím. Z hlediska výcviku podléhala generálu tankových oddílů Geyru von Scheppenburgovi; takticky zase vrchnímu velení 15. armády.

	Poté, co byla ukončena hlavní část individuálního výcviku, začal na počátku roku 1944 výcvik ve formacích. Po přeložení tankového pluku do prostoru kolem Hasseltu v Belgii se příležitostně konala větší cvičení s tanky, přičemž se především nacvičovala spolupráce v tankové skupině. V únoru proběhlo cvičení I. praporu SS 25. pluku tankových granátníků v ostré střelbě za přítomnosti generálního inspektora tankových sil generálplukovníka Guderiana. V březnu přihlížel cvičení tankové skupiny velitel armádní skupiny Západ generál polní maršál von Rundstedt. V obou případech byla úroveň výcviku vysoce hodnocena.

	
	V mnohých cvičeních v oblasti předávání informací byla vyzkoušena a zlepšena spolupráce mezi štáby. Jedno z těchto cvičení proběhlo v rámci sboru v prostoru Dieppe. Přitom stále znovu docházelo k potížím se zcela nevhodnými ukořistěnými vozidly, která byla nakonec na nejvyšší rozkaz nahrazena německými armádními vozidly.



	Část chlapců se původně hlásila k jiným zbraním a divizím, někteří byli více či méně přemluveni, aby se „dobrovolně přihlásili“. Většina ale přišla k divizi s velkým nadšením, kterého je schopna mládež, a nemohla se dočkat, až se osvědčí v boji. Toto nadšení a ochota k boji musely být zachovány jako nejdůležitější základ, nebo vyvolány tam, kde se jich nedostávalo. Protože chlapci ještě procházeli vývojem, musely se zásady a formy jejich výchovy lišit od těch, které normálně existují u oddílu, který má cvičit a vychovávat starší rekruty. Mnohé tradiční zásady vojenské výchovy byly nahrazeny novými, které se zrodily v německém hnutí mládeže, jež vzniklo na počátku našeho století.

	V divizi nešlo o vyhraněný vztah mezi nadřízenými a podřízenými, který zná jen povely a bezpodmínečnou poslušnost. Poměr mezi důstojníky, poddůstojníky a mužstvem byl vztahem mezi staršími zkušenými a mladšími kamarády. Autorita důstojníků se zakládala na tom, že byli vzory a důvěrníky svých mladých vojáků. Pokud to bylo možné za válečných okolností, usilovalo se o těsný vztah k rodičovskému domu.

	Chlapci byli vedeni k zodpovědnosti, pocitu soudržnosti, připravenosti k sebeobětování, rozhodnosti, sebeovládání, kamarádství a k samostatnému myšlení, nebo v nich byly tyto schopnosti dále rozvíjeny. Velení divize bylo přesvědčeno, že chlapci vykonají více, když budou znát smysl svého nasazení a své činnosti a budou s nimi srozuměni. Stalo se proto samozřejmostí, že všechny rozkazy byly důsledně odvozovány od podrobného rozboru situace.

	Během výcviku nebylo povoleno jakékoliv kasárenské cepování. Nenacvičoval se slavnostní pochodový krok a podobné věci. Vše se orientovalo na výcvik k boji a ten probíhal za podmínek, které se co nejvíce blížily válečným. Tělesného zocelení se dosahovalo sportem. Jako zbytečné a škodlivé se odmítaly pochody s plnou polní. Na popud generála von Geyra se pracovalo na vývoji pokrokového výcviku ve střelbě. Ten probíhal výhradně v terénu. Vůbec se nenacvičovala střelba na cíl na kasárenském dvoře.

	Na rozkaz generálního inspektora tankových oddílů vypracovalo divizní velitelství spolu s důstojníky ze školy pro tankové oddíly v Bergenu nový střelecký předpis pro tankové granátníky, který vyšel v jarních měsících roku 1944. Pěchotní inspekce jej odmítla převzít. Na popud generála von Geyra se zvláště kladl důraz na maskování a na bezhlučnost, na rádiové maskování, utajení, boj zblízka ve dne a v noci za ostré střelby. Za účelem sledování nepřátelského předávání zpráv obdržela divize zpravodajskou četu rádiového průzkumu, která jí později prokázala velké služby. Co se týče taktického výcviku velitelů, byly na pokyn generála von Geyra stále znovu napodobovány situace nastávající při útoku proti nepřátelskému leteckému výsadku.

	Protože chlapci byli v době růstu a ve vlasti nedostatečně živeni, dostávali kromě potravinových dávek polního záložního vojska ještě další jídlo navíc. Až do 18. roku věku nebyly přidělovány cigarety, zato ale chlapci dostávali sladkosti.

	Vůbec nelze mluvit o nějakém přednostním zacházení s divizí, co se týče výzbroje a vybavení. To je zřejmé na základě dříve uvedených skutečností. Členění divize se lišilo stejně jako v případě všech tankových divizí Waffen-SS od členění armádních tankových divizí jenom tím, že v plucích tankových granátníků byly tři místo dvou praporů. Na rozdíl od armádní tankové divize zde byl jen jeden obrněný prapor tankových granátníků.

	Na základě výchovy a výcviku podle uvedených zásad, které nebyly přirozeně všude stejně dobře dodržovány, šla jednotka do boje vedena myšlenkou, že její nasazení má rozhodující význam pro obranu vlasti a konečné německé vítězství. Jednotka byla prodchnuta vírou v čestnost a spravedlivost německé věci. Mladí vojáci šli do boje výtečné vycvičeni jako málokterá divize v té době, takže její nasazení do boje bylo zcela

	oprávněné.

	
[image: Image]


	 

	INVAZE

	V ranních hodinách 6. 6. 1944 dostala divize asi v 7.00 od I. tankového sboru SS rozkaz k bojovému nasazení. Byla podřízena armádní skupině B (Rommel), od níž obdržela rozkaz, aby se shromáždila v prostoru kolem Lisieux a podřídila se 81. sboru v Rouenu. Tento rozkaz způsobil šok. Vůbec neproběhly přípravné nástupy. Divize měla být jen přeložena do blízkosti pobřeží, aniž bylo jasno, o jaké nasazení půjde. To muselo mít za následek velkou ztrátu času ve srovnání s nasazením z přípravného pochodu z místa pobytu bezprostředně do bojového prostoru. Námitky proti tomuto povelu vznesené u sboru, kterému divize již nepodléhala, nepřinesly žádný úspěch. S armádní skupinou B neměla divize telefonické spojení.

	Povel k pochodu a soustředění byl okamžitě vypracován a dostal se k jednotkám mezi půl desátou a desátou hodinou. Pochodová skupina posíleného 25. pluku tankových granátníků SS nastoupila asi v 10.00, pochodová skupina posíleného 26. pluku tankových granátníků SS k 11.00 hodině. Posílený 25. pluk tankových granátníků SS se měl shromáždit spolu s II. praporem 12. tankového pluku SS v prostoru na východ od Lisieux, posílený 26. pluk tankových granátníků SS spolu s I. praporem 12. tankového pluku SS tamtéž. Divizní štáb nejprve zůstal v Akonu na východ od Tillieres, kde měl telefonické spojení. V Lisieux bylo zřízeno pouze sběrné středisko hlášení.

	Asi v 15.00 obdržela divize od armádní skupiny B přes I. tankový sbor SS telefonický rozkaz soustředit se v prostoru na západ od Caen, a být tak k dispozici pro protiútok. Divize byla nejprve podřízena LXXXIV sboru v St Lo, později I. tankovému sboru SS.

	V 16.00, šestnáct hodin po prvním hlášení o nepříteli, obdržel posílený 25. pluk tankových granátníků SS rozkaz k pochodu. Pluk se mel soustředit u západního okraje Carpiquet-Verson-Luvigny, posílený 26. pluk tankových granátníků v oblasti nalevo odsud, u St Mauvieu-Cristot-Fontenay-le-Pensel-Cheux. 12. ženijní prapor SS zamířil k Esquay, 12. průzkumný oddíl SS k Tilly-sur-Seulles. Zásobovací oddíly mely zůstat na východ od řeky Orne kolem Foret de Grimbosq a ve Foret de Cuiybis a odpochodovat za uvedenými částmi pluku teprve po setmění. Sídlo štábu divize bude přeloženo do severního cípu Grimbosqueského lesa.

	Teď to začíná! Granátníci naskakují na svá vozidla, ordonance na motocyklech se řítí dolů ulicemi a rozhučely se motory bojových vozidel. Jak často jsme prožívali tyto minuty odjezdu! V Polsku, na Západě, na Balkáně, v Rusku a teď znovu na Západě. My staří vojáci myslíme na budoucnost s obavami. Tušíme, co nás čeká. Mladí, skvělí granátníci se na nás naopak dívají s úsměvem. Nemají žádné obavy. Jsou důvěřiví - spoléhají se na svou sílu a vůli k boji. Jak se ti chlapci asi osvědčí? Nad námi jsou nepřátelské stíhačky. Vrhají se na kolonu a drásají kvetoucí život. Tanky se řítí skokem přes nebezpečné

	v

	křižovatky. Výzvědná rota, které velí von Büttner, je daleko před námi. Cekám na hlášení

	
z čela kolony. Kdybychom přece jen měli jasný obraz nepřítele! Doposud je vše zahaleno v mlze.

	Můj osvědčený řidič se podle starého zvyku opatrně plíží vpřed. Na západě stoupají k nebi temná oblaka. Caen, město Viléma Dobyvatele, z něhož v roce 1066 zahájil své vítězné tažení přes Kanál, je zničeno. Přes 10 000 mužů a žen leží pod kouřícími troskami. Je to jeden velký hřbitov.

	Na silnici Caen-Falaise narážíme na prchající Francouze. Jeden autobus je v plamenech. Slyšíme srdcervoucí křik. Nemůžeme pomoci. Dveře jsou vzpříčeny a uzavírají cestu na svobodu. Rozřezaná těla visí ve střepech skla a blokují i zde cestu.

	Jaká hrůza! Proč musí hořet civilisté? Hlavně žádná dopravní zácpa! Jenom nezastavovat! Pořád dál a pořád dopředu. Jako magnet nás přitahují lesíky. Nad námi se vznáší stále více stíhaček - stíhají nás nemilosrdně a my se nemůžeme ukrývat. Kolona musí stále jet.

	Poslední četu 15. roty napadá skupina spitfirů. Rakety a palubní zbraně sklízejí svou ďábelskou žeň. Naše kolona projíždí úvozem - není možno uhnout. Proti nám kráčí stará Francouzka a křičí: „Vražda, vražda!“ Na silnici leží granátník. Z hrdla mu stříká krev - má prostřelenou tepnu. Umírá nám pod rukama. Munice na jednom z obojživelných vozů s třeskotem vybuchuje - žhoucí plameny vystřelují do výše - vůz hlučně letí do povětří. Během několika minut jsou trosky odsunuty na stranu - jenom nezastavovat, pořád dál!

	v

	Nastává tma. 15. rota překročila silnici Caen-Villers-Bocage. Cekám netrpělivé na 1. prapor - neustálé letecké útoky nás přinutily k velkému snížení tempa. Konečně! Waldmüller hlásí příjezd praporu, a slyším, že letecké útoky nezpůsobily přílišné ztráty. Okolo 23.00 ke mně přichází ordonanční důstojník 21. tankové divize. Tato divize bojuje u Troarnu a severně od Caen. Její velitel generálporučík Feuchtinger mne očekává na velitelství 716. pěší divize. Hned vyjíždím. Silnici přelétávají nízko letící německá bombardovací letadla. Jakmile se dostávají do oblasti invazní floty, vítá je zuřivá obranná palba. Na silnici hoří jednotlivá nákladní auta. Je to strašidelná jízda.

	Caen se mění v moře plamenů. Troskami bloudí lidé na útěku. Ulice jsou zataraseny a městem se valí štiplavý dým. Ze ctihodných kostelů jsou hromady sutin, a z výsledků práce celých generací zbyly prach a popel.

	A to vše navzdory tomu, že ve městě nebyla rozmístěna jedna jediná bojová jednotka! Zde zabíjela francouzské civilisty spojenecká bombardovací letadla a navždy zničila velké kulturní hodnoty. Z vojenského hlediska představuje zničení Caen tragický omyl.

	Bunkr leží v pískové jámě a je zapuštěn hluboko v zemi. Na chodbách leží ranění ze 716. pěší divize a 21. tankové divize a sténají bolestí. Lékaři a sanitaci horečně pracují. Vojenské sanitky hledají cestu do týlu.

	Ve 24.00 stojím před velitelem 716. pěší divize generálporučíkem Richterem. Tato divize byla vystavena ohnivé bouři spojeneckého útoku a prakticky přestala během 24 hodin jako bojová jednotka existovat. Stále se však ještě brání v jednotlivých opěrných bodech. Mezi plukovními a praporními velitelskými stanovišti již není spojení, takže není nic známo o počtu ztracených opěrných bodů.

	Velitel mne seznamuje se situací. - Do ticha řinčí telefon. Velitel pluku (plukovník Krug) se hlásí ze svého bunkru a žádá další povely. Hlásí: „Nepřítel stojí před bunkrem. Nemám žádné prostředky k boji s ním, a také žádné spojení s vlastním oddílem. Co mám dělat?“ V bunkru panuje ledové mlčení a všechny pohledy se upírají na velitele. Je hrozné, j ak se tento muž musí ovládat, když říká: „Nemohu Vám dát žádný další rozkaz - jednejte podle vlastního uvážení. - Nashledanou!“

	716. pěší divize je v pravém slova smyslu zničena - již neexistuje. Statečně bojovala - ale přesila lidí a materiálu byla příliš velká. V noci z 5. na 6. 6. od 23.21 až do svítání na ni útočila Royal Air Force. Pak byla proti úseku divize nasazena veškerá US Air Force, která byla v Anglii. Jen v poslední půlhodině před útokem spojeneckých pozemních jednotek zaútočilo na pobřežní obranu více než 1 000 amerických letadel.

	Poté, co Royal Air Force přestala bombardovat, zahájily bombardování námořní síly - 5 bitevních lodí, 2 monitory, 19 křižníků, 77 torpédoborců a 2 dělové čluny. Když pozemní síly dorazily na pobřeží, připojilo se jejich dělostřelectvo. Nakonec pálily do toho pekelného ohňostroje své salvy raketové lodi (postavené speciálně pro invazi).

	Přes mohutnou ničivou sílu lodního dělostřelectva a bomb boj ovaly zbylé bunkry až do pozdního odpoledne. Lidské srdce je ale bezmocné, když má čelit takové ocelové bouři. Zde musí voják kapitulovat před tunami materiálu. Úsek 716. pěší divize se změnil v krajinu kráterů. Jen tu a tam unikli někteří obránci té ohnivé spoušti.

	Po dramatických událostech v bunkru 716. pěší divize informuje velitel 21. tankové divize o nasazení jednotky. Říká: „O počátku invaze jsem se dozvěděl teprve na základě hlášení, že 6. 6. byli krátce po půlnoci v blízkosti Troarnu vysazeni výsadkáři a pozemní síly. Protože j sem obdržel rozkaz, že mám zůstat na místě, nemohl jsem zpočátku dělat nic jiného, než uvést divizi do pohotovosti. Celou noc jsem netrpělivě čekal na rozkazy. Ke mně se ale nedostal z vyššího velení ani jeden rozkaz. Protože mi bylo jasné, že moje tanková divize se nachází nejblíže dějišti operací, byl jsem si konečně v 6.30 jist, že musím něco podniknout. Dal jsem svým tankům rozkaz, aby zaútočily na anglickou 6. výsadkovou divizi, která se zakopala na předmostí nad řekou Orne. Nabyl jsem dojem, že představuje nejbezprostřednější ohrožení německé pozice.

	Sotva jsem se takto rozhodl, dostal jsem od armádní skupiny B zprávu, že jsem nyní podřízen 7. armádě. V 19.00 mi bylo sděleno, že nyní budu dostávat povely od IV. pěšího sboru. A konečně v 10.00 jsem obdržel první operační rozkazy. Měl jsem zastavit pohyb svých tanků proti spojenecké divizi vysazené ze vzduchu a obrátit se na západ, abych pomohl silám bránícím Caen.

	Poté, co jsem se dostal za řeku Orne, jel jsem na sever směrem k pobřeží. V té době nepřítel, který se skládal ze tří britských a tří kanadských pěších divizí, udělal značný pokrok a zmocnil se pásu pevné země asi 10 kilometrů od moře do vnitrozemí. Odtamtud vyřadila palba z protitankových děl jedenáct mých tanků, sotva jsem vyrazil. Mé bojové skupině se mezitím podařilo projet kolem těchto děl, a v 7.00 večer jsme dorazili k mořskému břehu u Lion sur Mer.“

	21. tanková divize, jediná okamžitě disponibilní tanková jednotka, která mohla rozhoduj ícím způsobem zasáhnout do průběhu invaze, byla připravena o svou údernou sílu na samém počátku boj e. Místo aby bleskově udeřila soustředěnou silou na vyloděného nepřítele, byla divize odsouzena k tomu, aby byla po kusech zlikvidována. Do 6.30 setrvávala v nečinnosti u Caen a teprve poté zaútočila na divizi vysazenou u Troarnu z letadel. Hlavní síly nepřítele ale nestály u Troarnu, ale severně od Caen. Části 21. tankové divize byly nasazeny do boje severně od Caen v odpoledních hodinách.

	Kdyby se 21. tanková divize nacházela v rukách zkušeného velitele tankových vojsk, který by jako Rommel v roce 1940 a mnozí velitelé po něm jel na čele v tanku a vedl z něj útok, mohla by dostat Spojence do velmi kritické situace. Osvědčená Guderianova zásada: „Energicky postupovat za využití všech prostředků a neváhat“ byla hrubě nedodržena.

	Divizní velitelství 21. tankové divize se stále ještě nachází v St Pierre sur Dives, ve vzdálenosti asi 30 kilometrů od pobřeží. V noci z 6. na 7. 6. nemá velitel 21. tankové divize žádné spolehlivé spojení s bojujícími jednotkami.

	Krátce po půlnoci nás upozorňuje, že Spojenci již možná dorazili k letišti Carpiquet. Přesná hlášení ale nemá.

	Okamžitě se nasazuje bojový průzkum 25. pluku. V jednu hodinu přichází hlášení, že v Carpiquetu, Rotsu a Buronu nepřítel není. V Buronu se drží rozptýlené skupiny 716. pěší divize. Les Buissons je obsazeno spojeneckými oddíly. Levé křídlo 21. tankové divize stojí u železniční trati ve výši Epronu. Západně od Epronu se momentálně nenachází žádná německá jednotka. Západní část Caen a letiště Carpiquet nikdo nebrání.

	Oddíl, který měl chránit letiště, spěšně vyklidil svá dobře zbudovaná postavení již 6. 6. Jednalo se o pozemní personál luftwaffe.

	Posílený 25. pluk granátníků jede po silnici Villers Bocage-Caen. Ordonanční důstojnicí jej informují o situaci. Velitelé praporů dostali rozkaz hlásit se na dočasném velitelství 25. pluku, které leží těsně na západ od Caen, v místě, kde se silnice křižuje s železnicí.

	V bunkru vládne pesimistická nálada. Je na čase, abych odsud zmizel. Krátce předtím, než jsem bunkr opustil, mne volali k telefonu. Velitel naší divize generálmajor Witt se nachází na velitelství 21. tankové divize v St Pierre a přeje si hlášení o situaci. Líčím mu ji tak, jak jsem se o ní dozvěděl od velitele 716. pěší divize a od velitele 21. tankové divize. Velitel mne nechává mluvit bez přerušení a pak říká:

	„Situace vyžaduje rychlé jednání. Především nesmíme pustit nepřítele do Caen a na letiště Carpiquet. Lze předpokládat, že nepřítel již uspořádal své jednotky, že se důkladně připravily na obranu, pokud nechystají další útok. Proto není správné vrhnout jednotky divize do boje, tak jak přicházejí. Lze uvažovat jen o útoku spolu s 21. tankovou divizí.

	Divize tedy zaútočí na vylodivšího se nepřítele společně s 21. tankovou divizí a vrhne ji zpět do moře - útok začne 7. 6. 1944 v 12.00.“

	Loučím se rychle s oběma veliteli a opouštím bunkr se svým doprovodem. Na chodbách leží ještě několik raněných, velká většina z nich je již odtransportována. Caenské ulice
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	jsou liduprázdné. Nejsou vidět ani vojáci ani civilisté. Zenisté odstraňují trosky jenom tam, kde jsou zavaleny ulice. Kromě těchto ženistů není vidět žádnou živou bytost. Caen je mrtvé město. Odporný zápach požárů se těžce vznáší nad ulicemi. Cestu nám ukazují doutnající trámy a domy. Mlčíme, nikdo nic neříká - myslíme na hořící ohně ve vlasti.

	Nad námi jsou ojedinělá letadla - jejich záblesky halí osiřelé město do zářícího světla. Kde jen zůstalo naše letectvo?

	Naše velitelství leží přímo na hlavní silnici. Je to malá vila obklopená starými vysokými stromy. Jsme tu chráněni proti vnějšímu pozorovateli, a to je dnes bezpodmínečně nutné, jestliže se chceme dočkat příštího dne. V budově to vypadá neuvěřitelně. Vojáci od luftwaffe ji zcela jistě opustili během několika minut - pravděpodobně též náleželi k oddílu, který chránil letiště, a proto rychle zmizel.

	Hlásí se velitel 1. praporu 25. pluku - dávám mu rychle instrukce a seznamuji jej se situací. Krátký stisk ruky nám říká vše. Víme, že nás čeká těžká cesta.

	Prapor seskakuje z vozidel a nákladní auta mizivé tmě. Městem nejede žádné vozidlo, všechna zahýbají na jih.

	Přichází prapor za praporem. Mezitím se rozjasnilo. Obloha začíná znovu ožívat. Nemá smysl krýt se. Letadla jsou stále nad námi.

	Granátníci mi kynou klidně, bez patosu, ale jdou vstříc svému křtu ohněm pevně rozhodnuti osvědčit se.

	Neustálé útoky střemhlavých bombardérů a palba lodního dělostřelectva se soustřeďují na přístupové cesty. Přesto dosahujeme včas a bez větších ztrát našich pozic.

	Odebírám se k předsunutému velitelství v klášteře Ardenne. Můj šofér Erich již vyměnil náš kübelwagen za malé otevřené vojenské auto, abychom nenabízeli nápadný cíl. Ale toto opatření nám příliš nepomohlo. Sotva jsme se rozjeli, už jsme leželi v příkopě. Kulometné salvy střemhlavých bombardérů rozrývaly půdu kolem nás. Do vozu - a po několika stovkách metrů znovu elegantním skokem do příkopu! Je to k zbláznění - ale zanedlouho Erich ví, jak na to má jít. Rychle vyráží, a jakmile se nějaký letoun chystá k útoku, šlápne na brzdu tak, že se vozidlo skoro převrátí. Tak mne přiváží do kláštera.

	Jsem rád, že mám kolem sebe pár pevných zdí. Klášter je stará ruina s velkým ovocným sadem, obojí je obklopeno vysokými zdmi z valounů. Dvě vysoké kostelní věže hledí daleko do krajiny a umožňují výtečný výhled.

	Jedna z věží již našla využití jako pozorovatelna oddílu těžkého dělostřelectva.

	Bartling mi hlásí, že dělostřelectvo je připraveno k palbě. Pěchota již dorazila do svých pozic. II. prapor leží bezprostředně přede mnou. Vidím, že průzkumný oddíl mizí v křoví a že těžké pěchotní zbraně zaujaly palebné pozice, zatímco kulomety a dvoucentimetrová protiletadlová děla pálí na střemhlavé bombardéry.

	Všechno je nejasné. Ale kde zůstaly tanky? Mohou vůbec dorazit na frontu? Není to šílenství očekávat vůbec tanky při takovém nasazení střemhlavých bombardérů? Místo tolik očekávaných tanků se hlásí velitel jednoho oddílu minometčíků. Rád slyším, že má dost munice. Oddíl zaujímá postavení na sever od Caen.

	Mezitím je 10.00, a objevují se první tanky. Neustálé útoky střemhlavých bombardérů značně narušily jejich nástup. Velitel oddílu mi hlásí padesát k boji připravených podpůrných pěchotních tanků. Zbytek zůstal na cestě a nejspíše doraziv noci. Teď se cítím podstatně lépe, neboť bez podpory tanků by byl náš útok odsouzen k nezdaru.

	Kdybychom jen mohli eliminovat tu zatracenou palbu z lodních děl. Těžké hlučné projektily přes nás letí jako rychlíky a zavrtávají se do trosek města. Střemhlavé bombardéry nás nyní skoro neruší; víme, že nyní budeme mít tu pohromu stále nad hlavou.

	Vystupuji na jednu věž, abych obhlédl krajinu. Možná dokonce zahlédnu pobřeží.

	Jaké překvapení! Terén táhnoucí se k pobřeží leží přede mnou jako cvičný krajinný model. Na pobřeží vládne čilý život. Jedna loď vedle druhé se pohupuje na hladině, a nespočetné uzavírací balony chrání tuto flotu proti leteckým útokům. Ale tohoto opatření není zapotřebí, neboť se zdá, že německá letadla již úplně vymizela.

	Nepřátelské tankové jednotky se formují západně od Douvres. Celá krajina vyvolává dojem mraveniště. A jak to vypadá za námi? Trosky, z nichž stoupá dým, prázdné ulice a hořící vozidla. Rovná silnice Caen-Falaise je vidět na celé kilometry, ale nejedou na ní žádné německé bojové prostředky. Čekají někde v úkrytu, aby se v noci odvážily skoku na frontu.

	Střemhlavé bombardéry nyní útočí na klášter, ale nepůsobí žádné škody. Granátníci nadávají na tu pohromu a posílají je ke všem čertům.

	Ale co to je? Neklame mne zrak? Contestskými ovocnými sady se sune nepřátelský tank! Teď se zastavuje. Velitel otevírá poklop a pohlíží si terén. Je ten chlap slepý? Nevšiml si ještě, že se nachází jen 200 metrů od granátníků II. praporu a že jsou na něj namířeny hlavně protitankových děl? Zřejmě ne. S naprostým klidem si zapaluje cigaretu a pomrkává po kouři. Nevychází ani jeden výstřel. Prapor dodržuje výtečnou palebnou disciplínu.

	Aha! Teď je všechno jasné! Tank byl vysunut, aby chránil bok. Z Buronu jedou nepřátelské tanky na Authie. Pane Bože! Jaká je to příležitost! Tanky jedou přesně podél fronty II. praporu! Jednotka má nekrytý bok. Dávám rozkaz všem praporům, dělostřelectvu a v pohotovosti stojícím tankům. „Nestřílet! Zahájit palbu jen na můj povel!“

	Vůz velitele našeho tankového pluku stojí v klášterní zahradě. Rychle je navázáno spojení s jeho tankem, a informace o nepříteli se z věže přenáší mikrofonem do všech tanků. Jedna rota stojí na klášterním území a druhá na zadním svahu jižně od Franqueville. Tanky jedou váhavě, ale stále směrem na Authie. Projíždějí obcí směrem na Franqueville.

	Zdá se, že nepřátelský velitel nevidí nic jiného než letiště - leží bezprostředně před ním. Ale nevidí, že na zadním svahu na něj číhá zkáza. Jakmile jeho tanky překročí silnici Caen-Bayeux, narazí na čekající tankovou rotu II. praporu. Ocelové obludy dělí od sebe j en několik stovek metrů.

	Jako očarováni upřeně hledíme na toto divadlo! Wünsche - velitel tankového pluku - informuje tiše o pohybech nepřátelských tanků. Nikdo se neodvažuje hlasitě promluvit.

	Myslím na rozkaz k útoku, který dostala divize, a na Guderianovu zásadu: „Energicky postupovat za využití všech prostředků a neváhat.“ A zde je nutno okamžité jednat! 26. pluk se nachází ještě na východ od řeky Orne, a I. prapor 12. tankového pluku uvázl bez benzínu 30 kilometrů na východ od Orne.

	Přísun benzínu znemožňuje činnost nepřátelského letectva. Rozhodnutí: Jakmile čelo nepřátelských tanků projede přes Franqueville, zaútočí III. prapor 25. pluku spolu s tankovou rotou, která stojí na zadním svahu. Jestliže prapor dorazí do Authie, zasáhnou do boj e také ostatní prapory. Cílem útoku j e pobřeží.

	Velitel 21. tankové divize dostává informaci o situaci a žádáme j ej o podporu.

	Prožíváme velké napětí. Nyní to musí přijít. Nepřátelské čelo se posunuje kolem Franqueville a chystá se překročit silnici. Dávám Wünschemu signál k útoku a slyším jen jeho povel. „Pozor! Tanky vpřed!“ Napětí nyní povoluje. U Franqueville se ozývají rány a blýská se tam. Z předního nepřátelského tanku j de kouř a pozoruj i, jak jeho posádka vyskakuje. Další tanky se s rachotem rozlétávají. Jeden hořící tank Panzer IV zůstává náhle stát, z jeho vstupního otvoru šlehají dlouhé špičaté plameny. Kanadská pěchota se pokouší dosáhnout obce Authie a odtamtud pokračovat v boji. Je to ale marné. Granátníků III. praporu se zmocňuje ctižádost. Nechtějí dát tankům přednost. Chtějí vpadnout do Authie. Sotva tam dorazili, začíná útok II. a I. praporu. Nepřítel je nyní napaden hluboko v boku. Prudkým útokem jsou dobyty Franqueville a Authie. Nyní je řada na Contest- Buronu. Nepřátelské síly jsou zřejmě zcela zaskočeny. Dělostřelectvo na obou stranách dosud ještě neodpálilo ani jeden granát.

	Útok rychle pokračuje. Zajatci se shromažďují a jdou nazpět se zdviženýma rukama. III. prapor útočí na Buron, II. prapor již prošel Contestem a bojuje s nepřátelskými tanky.

	Naskakuj i na motocykl a j edu k III. praporu. Naproti mi přicházej í první zranění a j dou k obvazišti, které se nachází v klášteře. V ovocném sadu v Cussy stojí asi 50 zajatých

	Kanaďanů se zdviženýma rukama; hlídá je několik granátníků. Nechávám je dát ruce dolů a nařizuji, aby byli okamžité odvedeni do kláštera. Vesnice Cussy působí dojmem, jako by všichni její obyvatelé zemřeli, ale hned za posledním dvorcem je živo více, než je mi libo. Sotva jsem dorazil do otevřeného terénu, létají mi kolem hlavy kanadské pozdravy. Tanky stojící na jižním okraji Buronu se mne pokoušejí odstřelit. Ale není to tak jednoduché - uháním největší rychlostí po polní cestě.

	Teď jsem to chytil! Nevím, jak se stalo, že jsem náhle ležel vedle kanadského vojáka. Kolem mne to bez přestávky bouchá a kouří. Kanaďan a já ležíme v kráteru po bombě a díváme se překvapeně jeden na druhého. Tiskneme se k okraji kráteru a nespouštíme ze sebe oči. Ležíme uprostřed palby kanadského dělostřelectva a krčíme se zvláště hluboko, když k nám dolétají rachotící těžké projektily z lodních děl. Moje motorka leží na polní cestě a j e z ní hromada šrotu.

	Nevím, jak dlouho už ležím v té proklaté díře. Vidím jen, že granátníci brzy vtrhnou do Buronu. Na obou stranách stojí hořící tanky.

	Nemohu tady do nekonečna ležet - dávám se proto skokem na útěk směrem k III. praporu. Kanaďan mizí směrem na Cussy. Palba nyní směřuje na Buron. Dolů po cestě se řítí spojka na motocyklu, poznává mě, zastavuje a letíme dál.

	Mezi Buronem a Authie zastihuji Miliuse. Radostně mne zpravuje o bojovém duchu svého praporu. Jeho ztráty jsou doposud malé. Na Buron nyní dopadá ta nejtěžší ničivá palba. Vesnici nelze poznat. Její polohu vymezují dým, exploze a šlehající plameny. Nepřátelské dělostřelectvo se zcela soustředilo na Buron a drtí obec silou obrovských mas oceli. Takový koncentrovaný nápor dělostřelecké palby jsem ještě nikdy nezažil. Musím bezděčně myslet na Verdun. Jedna rota III. praporu se dostala do středu dělostřeleckého ostřelování, ostatní vyrážejí vpřed na Buissons. Mílius jede za svou čelní rotou.

	Jedu na jiném stroji k II. praporu. Na Contest dopadá jen lehká palba. Prapor prošel úsekem ohroženým dělostřeleckým ostřelováním a útočí dále severním směrem. Velitel praporu Scapinie padl v čele svých mužů. Jeho vojenský život ukončil plný zásah.

	U I. praporu zjišťuji s hrůzou, že 21. tanková divize náš útok nepodporuje a že tanky stojí u Couvre Chef. Pravý bok pluku je tedy odkryt a nepřátelské tanky dorážejí do boku I. praporu. Váhající pěšáci zůstávají ležet, a náhle vidím, že se nejprve jeden a pak několik granátníků obracejí a běží zpět do Malonu. Zde už nepomáhá žádný rozkaz, zde se musí jednat jinak. Běžím chlapcům naproti a ukazuji směrem k nepříteli. Zůstávají stát, dívají se na mě a znovu vyhledávají svá stará postavení. Jeden tank Panzer IV vjíždí do vlastního protitankového zákopu a zůstává tam neschopen další jízdy. Nepřátelské tanky se nyní dostávají do střeleckého pole protitankové čety. První sherman, z něhož se kouří, zůstává stát, další se točí v kruhu. Za několik málo vteřin exploduje. Dojíždějí naše vlastní tanky a řeší situaci.

	Zpět k plukovnímu velitelství! V klášterním dvoře stojí asi 150 zajatců. Náleží k 9. kanadské brigádě, která je jednotkou 3. kanadské pěší divize. Zajatci jsou buď pěšáci z pluku Nova Scotia Highlanders, nebo z osádky 27. tankového pluku Sherbrooks Füsiliers. Hovořím s několika důstojníky a znovu pak šplhám na kostelní věž.

	Předsunutí pozorovatelé udávají průběžně nové cíle a řídí palbu svých baterií. Na levém boku praporu nemohu stále zjistit jakékoli pohyby. Z 26. pluku do bojového prostoru dorazila doposud pouze průzkumná rota. Příchod praporů stále ještě zdržují letecké útoky, takže lze jen stěží počítat s nasazením pluku.

	12. průzkumný oddíl ještě na levém boku divize nenarazil na nepřítele. Oddíl provádí průzkum ve směru na Bayeux.

	Zatímco mne člen divizního štábu obersturmführer Meitzel informuje o situaci, pozorujeme velké nepřátelské pohyby na západ od potoka Muc. Tankové síly postupují vpřed směrem na Bretteville. Muc je malý potok se zalesněnými břehy, u Rotsu jeho břehy na obou stranách stoupají a vytvářejí tak přirozenou překážku pro tanky v případě útoku ze západu na východ a obráceně. Baterie protiletadlových děl ráže 88 mm střeží úsek v oblasti kolem Franqueville.

	Pozoruji s napětím oblaka prachu na západ od potoka Muc. Přes výšinu směrem na Bretteville jede tank za tankem. V tomto úseku se nenacházejí žádné německé jednotky, které by mohly postup nepřátelských sil zastavit. Pokud nepřátelské tankové jednotky budou pokračovat ve svém pohybu vpřed přes silnici Caen-Bayeux, pojedou tedy přímo do nástupního prostoru 26. pluku tankových granátníků. V Bretteville samém se nyní nachází jen malý počet rozptýlených pěšáků ze 716. pěšího pluku. Cesta do hloubky boku je volná.

	Jak bylo později zjištěno, pozorovali jsme v případě těchto pohybů 7. kanadskou brigádu, k níž patřily jednotky Regina Rifles a pluk Canadian Scottish!

	Za těchto okolností musel být útok 25. pluku okamžitě zastaven. Bylo by zcela nezodpovědné pokračovat v útoku s odkrytými boky a proti obzvlášť těžké dělostřelecké palbě pozemních a námořních sil.

	Zastavujeme útok a stahujeme I. prapor do výše levého křídla 21. tankové divize.

	Divize nařizuje, aby zaujatá linie byla bráněna až do příchodu dalších sil.

	V klášterním ovocném sadu jsou stále ještě obvazováni zranění kamarádi. Mladí granátníci leží vedle sebe a navzájem si dodávají odvahu. Kanadští vojáci leží vedle německých. Lékaři a saniťáci nerozlišují raněné podle uniformy. Zde se již nečiní rozdílu. Zde jde jen o lidské životy.

	Raněné není možno odvážet. Střemhlavé bombardéry útočí na každý sanitní vůz. Plukovní lékař mi hlásí, že sanitní rota, která je pluku přidělena, již není schopna plného nasazení. Bombardéry na ni zaútočily, když byla na cestě, a zničily část aut se sanitním materiálem. Bohužel také padl jistý počet saniťáků.
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	Červený kříž tedy již nechrání.

	Abychom ještě výrazněji označili sanitní vozy, natíráme všechny okamžitě na sněhobílo. Ale ani toto opatření nepomáhá.

	S pomocí francouzských lékařů byl zřízen improvizovaný pomocný lazaret. Francouzi se starají především o těžce raněné Kanaďany.

	Pod ochranou tmy jsou pak zranění a zajatci dopravováni dozadu mimo bojový terén.

	Prvního dne boj ů j sme utrpěli bolestné ztráty. Kromě velitele II. praporu padlo nebo bylo raněno několik velitelů rot. III. prapor utrpěl v Buronu citelné ztráty v důsledku těžké dělostřelecké palby. Tankový oddíl přišel o 6 tanků Panzer IV, z nichž byly dva naprosto ztraceny.

	Nepřátelské ztráty jsou daleko větší. Podle podplukovníka Mela Gordona ztratil 27. kanadský tankový pluk 28 shermanů. Pluk North Nova Scotia Highlanders ztratil dohromady 245 mužů, kteří padli, byli zraněni nebo zajati.

	Útok 25. pluku zastavil velkou měrou nepřátelské operace proti Caen. Bohužel nebylo možno v něm pokračovat dne 7. 6.

	Situaci odpovídající útok 21. a 12. tankové divize by 7. 6. přinesl úspěch. Kdyby jejich nasazení bylo přenecháno rozhodnutí zodpovědných velitelů, vedlo by k stlačení předmostí severně od Caen. Divize ale byly zadrženy a mohly zasáhnout do boje teprve po souhlasu vrchního velení wehrmachtu. Obě divize, 12. a 21. tanková, by mohly již 6. 6. operovat společně na sever od Caen.

	Během noci dorazil 26. pluk do svého úseku. Náš bok není konečně ohrožen.

	I. prapor 26. pluku, který útočil na Norrey, zůstal ležet a dále nepostoupil. 1. rota útočící napravo od potoka Muc, jež měla navázat spojení s 25. plukem, zůstala ležet v boční palbě přicházej ící od Norrey.

	Útok II. praporu 26. pluku vycházející z Le Mesnil-Patry vedl k obklíčení tří rot Royal Winnipeg Rifles v Putot en Bessin a k jejich zničení. Kanadská 9. brigáda nasadila do protiútoku pluk Canadian Scottish a zatlačila za těžkých ztrát II. prapor 26. pluku nazpět do postavení těsně na jih od Putotu.

	III. prapor 26. pluku stál připraven k obraně na železničním náspu v Bronay.

	Tanková školní divize pod velením generálporučíka Bayerleina dorazila na frontu 8. června v oblasti u Tilly. Již na pochodu utrpěla citelné ztráty. Bylo zničeno víc než 40 obrněných vozidel, která vezla benzín, a 90 jiných nákladních aut. Vyřízeno bylo pět tanků a čtyři tahače a děla na samohybných lafetách. To byly skutečně vážné ztráty, které postihly jednotku, jež ještě nezasáhla do boje.

	Krátce po půlnoci se hlásí na velitelství obersturmfuhrer von Ribbentrop. Ribbentrop byl několik týdnů před invazí zraněn hloubkovým letcem (utrpěl střelnou ránu ramene) a stojí nyní přede mnou s rukou v pásce. Utekl z lazaretu a nyní hledá svou tankovou rotu. Protože znám Ribbentropa z dřívějších nasazení, nepodnikám nic, abych jej znovu dostal do lazaretu.

	V noci navštěvuji prapory a obcházím postavení rot. Nemohu vyjádřit slovy obdiv nad chováním a duchem granátníků. Na nás staré vojáky dění toho dne hluboce zapůsobilo. Nasazení dělostřelectva a nepřátelské útoky ze vzduchu se nás všech dotkly. S mladými granátníky to bylo jinak. Pro ně to byl křest ohněm, takový, jaký si představovali. Vědí ale, že nás čekají těžké dny a týdny. Jejich chování si vskutku zasluhovalo obdiv.

	Při prohledávání bitevního pole u Authie a Franqueville jsme toho dne ráno našli cenné nepřátelské dokumenty. Z prvního zničeného nepřátelského tanku byly vyzdviženy veškeré doklady o rádiovém spojení. Navečer 8. června vjely kanadské vozy přijíždějící z Putotu na východním okraji Bronay před hlavně tam stojícího protitankového děla, které je zasáhlo. Jedno vozidlo shořelo i se svou posádkou, druhé nebylo poškozeno. Nadporučík a jeho řidič, kteří v něm jeli, byli zabiti. Ve vozidle byla nalezena cenná zašifrovaná mapa. Obsahovala všechna postavení na obou stranách řeky Orne spolu s přesnými údaji o výzbroji včetně údajů o granátometech a kulometech. Místo místních jmen a názvů území tam byla vytištěna krycí jména, která začínala na stejná písmena. Orne se například jmenovala „Orinoco“. Zvláštního vyznačení se dostalo terénu nepřístupnému tankům. U jednoho padlého kapitána jsme našli poznámkový sešit se záznamy o vydávání rozkazů za invaze, které zahrnovaly také údaj e o způsobu vedení boj e a o zacházení s civilním obyvatelstvem.

	Nepřítel používal ještě po několik dní krycí jména a podklady pro rádiovou komunikaci. Náš zpravodajský oddíl tak měl možnost sledovat a vyhodnocovat

	nepřátelský spojovací provoz.

	V odpoledních hodinách 8. června jsem projížděl s velitelem divize úsek našeho pluku a pak jsme se vydali k I. praporu 26. pluku. Stíhala nás hloubková letadla - byl jsem šťasten, když jsem dostal velitele znovu v pořádku na velitelství 25. pluku.

	25. pluk dostal rozkaz odlehčit I. praporu 26. pluku útokem vedeným z východu na Bretteville-l’Orgueilleuse. Přitom měl postupovat spolu s mezitím dorazivší rotou pantherů I. praporu 12. tankového pluku a s průzkumnou rotou 25. pluku.

	K útoku mělo dojít během nadcházející noci. Denní útoky byly vyloučeny vzhledem k absolutní nadvládě Spojenců ve vzduchu.

	Krátce před setměním vyjíždějí panthery přicházející z Caen vpřed na Franqueville.
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	Pomalu se posunují na frontu. Řidiči tanků jsou co nejpřesněji informováni. Velitelé rot a čet prozkoumali v odpoledních hodinách terén a znají každý jeho záhyb. Tanková rota je nyní připravena vyjet ve tvaru klínu. Granátníci z průzkumného oddílu šplhají na tanky. Jedu od tanku k tanku a krátce chlapce povzbuzuji.

	Velitel roty von Büttner, kdysi můj dlouholetý pobočník, mi náhle připomíná slib, který jsem dal 15. rotě během bojového výcviku v Beverloo v Belgii. Tehdy jsem provolal před jednotkou: „Chlapci, průzkumná rota je vždy špicí pluku. Máte proto velkou zodpovědnost, slibuji vám, že prožiji váš křest ohněm ve vašich řadách.“ Ano, teď nastala ta situace, rotu čeká její křest ohněm, musím s ní tedy být při útoku.

	Můj dlouholetý přítel a kamarád Helmut Belke přijíždí se svým motocyklem s přívěsným vozíkem. Od roku 1939 byl stále po mém boku. Jako spojka na motocyklu, velitel čety a velitel mého doprovodu mne doprovázel po všech bitevních polích. V přívěsném vozíku sedí dr. Stift. Naskakuji na zadní sedadlo a diriguji Helmuta na silnici Caen-Bayeux. Napravo od nás rachotí tanky. Všichni granátníci jsou nyní nahoře a krčí se za tankovými věžemi.

	Chlapci mi kynou. Plácají se navzájem po ramenou a možná si vzpomínají na můj slib. Ukazují na moji motorku a kroutí hlavou, ta stará „kraksna“ v nich přece jen vzbuzuje obavy.

	Velitel tankového pluku Max Wünsche chce jet se svou rotou pantherů. Také on bojuje od roku 1939 po mém boku. Známe se, mezi námi není třeba nic vysvětlovat - stačí pohled, náznak, a tanky jedou do tmy.

	Nalevo od silnice stojí baterie 88mm děl v palebném postavení. Za několik málo minut necháme za sebou poslední ochranné síly. Napravo od silnice j edou tanky velkou rychlostí vpřed. Terén neskrývá žádné záludnosti. Řidiči tanků mohou zrychlit. Za naší motorkou jede skupina střelců na motocyklech a vozidlo dělostřeleckého pozorovatele. Střelci na motocyklech za námi jedou s odstupem několika stovek metrů.

	Naší nejsilnější zbraní je motor - tedy kupředu! Tempo stoupá, nyní lze rozeznat jen obrysy tanků. Před setměním chci projet Rotsem - tak to také bylo dohodnuto s Wünschem.

	Vynořují se první rotské domy. Tanky jsou napravo napříč za námi - připadáme si jako na sopce, ale Helmut jede neúnavně dál. Teď visíme jen na motorce, abychom mohli dostatečně rychle zmizet ze silnice. U vjezdu do vesnice očekáváme tanky. Budou tam za několik minut. První skupina průzkumné roty sestupuje a postupuje jako pěchota - ve vesnici není nepřítel a brzy se přes ni dostáváme.

	Panthery musí jet osadou jeden po druhém. Jakmile se dostávají za ni, formují se znovu do klínu. Dva panthery se řítí po silnici do Bretteville. Ostatní jedou vpřed napravo a nalevo od silnice. Ve tmě jsou nyní vidět jen zářící výfukové roury tanků.

	Norrey leží nalevo napříč za námi - ještě jen několik vteřin, a musíme narazit na kanadské hlídky. Bretteville leží několik set metrů před námi.

	Bác! Bác! Na silnici to hřmí a blýská se. Oba přední panthery vypalují z hlavní jeden granát za druhým. Uvolňují nám střelbou cestu a řítí se s řinčením největší rychlostí do osady.

	Tak jsme bojovali na východě - povede naše taktika založená na překvapení také zde k cíli?

	Všechny tanky nyní rachotí do osady. Odpovídá jim nepřátelská kulometná palba. Zavěsili jsme se za druhého panthera. Na silnici je to teď velmi nepříjemné - jedeme napravo a propracováváme se pěšky vpřed příkopem.

	Klopýtám přes padlého Kanaďana - napravo na silničním náspu stojí čadící tančík.

	Jdu dále a slyším někoho sténat. Nalevo na silnici leží postřelený muž - přes ulici lítají s hvízdotem kulometné dávky. Do osady prorážejí další panthery, na nichž sedí granátníci.

	Postupujeme přískoky dále příkopem. Teď jsem se dostal k raněnému - leží na zádech a sténá bolestí. Pane Bože! Je to von Büttner! Velitel průzkumné roty byl střelen do břicha. Osahávám jej a shledávám těžké zranění. Büttner mne poznává a tiskne mi ruku. Jako starý frontový voják ví, že bojuje svůj poslední boj. Pomalu ale zřetelně vychází z jeho úst: „Pozdravujte moji ženu, velmi jsem ji miloval!“ - Klečím vedle něj. Doktor jej mezitím obvazuje. Helmut Belke nás zajišťuje a klečí několik metrů vedle nás. Z druhé strany skáče přes cestu nějaký stín. Je to přítel, nebo nepřítel? Helmut Belke ještě střílí, když se hroutí k zemi, a zasahuje Kanaďana - ten padá s prostřelenou hlavou na okraj zákopu. Ani můj dlouholetý souputník již nevstane; jeho vojenský život ukončil těžký průstřel břicha.

	Dodávám mu odvahy - ale on to odmítá: „Ne, ne, znám tento druh střelných zranění - to je konec. Pozdravujte prosím mé rodiče!“

	Kolem nás se řítí granátníci. Rotmistr Sander, syn desavského starosty, tiskne Helmutovi ruku. O hodinu později též padl.

	Po obličeji mi stékají slzy - starých kamarádů je stále méně. Nasedám na motorku, abych se znovu připojil ke koloně. Za několik vteřin jsem náhle v plamenech. Benzínová nádrž je prostřelena a hoří jako pochodeň. Granátníci mne strhávají k zemi a převalují mě
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	na nyní sjízdné nepevné silnici. Plameny uhasínají v blátě. - Štěstí v neštěstí.

	Ve vesnici to všude bouchá. Dorazili jsme do jejího středu. Přední tank dostal zásah. Dobyli jsme velitelské stanoviště pluku Regina Rifles. Překvapivý útok se zdařil, ale kde zůstala pěchota z 26. pluku? Sami se zde nemůžeme udržet - je nás příliš málo, abychom dobyli celé Bretteville nebo se zde mohli bránit. Za svítání se s těžkým srdcem rozhoduji, že stáhnu oddíl na výšinu na východ od Rotsu.

	Výsledkem dosavadních bojů je, že Montgomery nedosáhl cíle svého útoku. Podle plánu měli Spojenci dobýt město Caen 6. června.

	K polednímu přebírá úsek u Rotsu I. prapor 26. pluku. Během nočního útoku byl zraněn obersturmbannführer Wünsche a postrádá se obesturmführer Fuss, velitel čety v průzkumné rotě. Nástupce von Büttnera padl v odpoledních hodinách. Průzkumná rota ztratila během 24 hodin dva své velitele.

	Na plukovním velitelství se setkávám s členem štábu divize. Nám oběma je jasné, že německé vrchní velení musí rychle jednat, co se týče likvidace spojeneckého předmostí.

	Doposud byly všechny tankové divize vrženy do boje okamžitě poté, co dorazily do oblasti. Ojedinělá tanková divize nemůže plánovaný útok uskutečnit. Prakticky všechny tankové divize jsou již přinuceny k defenzivě. Chybí potřebné pěší divize, které nečinně stojí východně od Seiny. Příštích 24 hodin přinese jistotu. Budeme každého dne slabší, Spojenci budou den za dnem nabývat na síle.

	V odpoledních hodinách se dostavuje na velitelské stanoviště vrchní velitel tankové skupiny Západ generál Geyr von Schweppenburg. Generál zná divizi velmi dobře, protože ji často navštěvoval v době jejího výcviku. Poznal její silné i slabé stránky. Vyslovil pluku uznání za to, co doposud dokázal.

	Vystupujeme na pozorovatelnu v klášteře Ardenne. Generál mne prosí, abych mu sdělil svůj názor na situaci. Několika málo slovy mu objasňuji vlastní situaci pluku a vyjadřuji obavu, že v příštích dnech bude o výsledku války rozhodnuto. Von Schweppenburg na mne krátce pohlédne a prohlásí: „Milý pane Meyere, tato válka může být vyhrána už jen politickými prostředky.“

	Von Schweppenburg mne informuje, že se rozhodl zaútočit za účasti 21. tankové divize, 12. tankové divize SS a tankové školní divize Panzer Lehr. S těmito divizemi chce
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	prorazit na pobřeží. Školní tanková divize má převzít úsek St Mauvieu-Putot-Bronay a uvolněný 26. pluk tankových granátníků se má vysunout na východ od potoku Muc. Útok má začít v noci z 10. na 11. 6. Soudím, že noční útok provedený uvedenými silami může být docela úspěšný. Každopádně musí začít brzy, abychom za svítání byli tak hluboko v nepřátelských pozicích, že se nám snad podaří vyšachovat těžké lodní dělostřelectvo.

	Útok za dne je beznadějný vzhledem k převaze, kterou mají Spojenci v počtu hlavní a ve vzduchu. Okamžitě začínají přípravy na plánovaný útok. Mám ale nesmírné potíže. Přísun střeliva a benzínu je možný jen v noci. Munice musí být například dopravována z lesů rozkládajících se severně od Paříže.

	Před frontou 25. pluku vládne všude klid. Nepřítel utrpěl 7. a 8. 6. příliš velký šok na to, aby podnikal na Caen další útoky. Na levém sousedním úseku se však střídají útočné a
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	obranné boje. Školní tanková divize se zmocnila Melonu a brání se tam.
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	Doslechl jsem se již na samém počátku invaze, že Spojenci nedodržují Ženevskou konvenci a že vyloděné divize jen zřídka berou zajatce. 9. 6. ráno jsem nalezl na železnici jižně od Rotsu skupinu německých vojáků, kteří zřejmě nepadli v boji. Leželi stranou od silnice a všichni byli zabiti střelou do hlavy. Jednalo se o vojáky z 21. tankové divize a ze štábu 12. tankové divize SS. O události bylo okamžitě podáno hlášení divizi, která je předala dále armádnímu sboru.

	Velitel 130. pluku tankového dělostřelectva armádní školní tankové divize upadl se svým velitelem oddílu, majorem Zeisslerem, kapitánem hrabětem Clary-Aldringenem a asi šesti poddůstojníky a vojáky ráno 8. 6. 1944 do britského zajetí. Tito němečtí důstojníci a vojáci byli zajati skupinou tanků náležících k britskému pluku Inns of Court, který prorazil skrze německé linie.

	Poté, co němečtí důstojníci odmítli dobrovolně posloužit jako živý štít, svázali dva britští důstojníci těžce zraněného plukovníka Luxemburgera, ztloukli jej, až upadl do bezvědomí, a přivázali celého pokrytého krví na britský tank j ako živý štít. Jakmile obdrželi příslušné rozkazy a chystali se k odjezdu, pokropili dávkou hraběte Claryho, majora Zeisslera a zbylé vojáky.

	Hrabě Clary byl o něco později nalezen příslušníky Siebkenschenova praporu a transportován na své velitelské stanoviště. Britský tank, na němž byl připoután plukovník Luxemburger jako živý štít, dostal zásah z německého protitankového děla. Plukovník Luxemburger zemřel několik dní poté v polní nemocnici. Hraběti Clarymu poskytl první pomoc saniťák Kloden.

	7. 6. byl u jednoho kanadského kapitána nalezen poznámkový sešit se záznamy o rozkazech vydaných před invazí. Kromě taktických pokynů tam byly zaznamenány i pokyny týkající se způsobu vedení boje: Pravilo se tam: „Nebudou se brát zajatci.“

	Poznámkový sešit předal náčelník štábu 12. tankové divize 8. 6. 1944 vrchnímu veliteli 7. armády generálplukovníkovi Dollmannovi, aby jej poslal dále.

	Důstojníci a vojáci z 3. kanadské divize, kteří byli vyslýcháni u 12. tankové divize, potvrdili, že dostali od svých nadřízených rozkaz nebrat žádné zajatce. Jiný voják vypověděl, že neměli nikoho brát do zajetí, pokud by jim zajatci překáželi.

	Během pozdějšího procesu s Bernhardem Siebkenem, obžalovaným z válečných zločinů, vypověděl svědek, plukovník štábu Meyer-Detering, podřízený generála polního maršála von Rundstedta, toto: „Hned na počátku invaze jsem dvakrát obdržel cestou hlášení podklady, z nichž plynulo, že na východním křídle invazní fronty, v oblasti kanadské armády nemají být bráni žádní zajatci.“

	V témže procesu prohlásil štábní podplukovník von Zastrow, tehdy člen štábu velitele tankové skupiny Západ, generála Geyra von Schweppenburg, že se v té době dozvěděl o přehmatech spojeneckých oddílů porušujících Haagskou úmluvu o vedení války a Ženevskou konvenci. Zmínil se o případech, při nichž byla celá řada německých vojáků po svém zajetí postřílena kanadskými vojáky. Dále podplukovník von Zastrow vypovídal o svém výslechu kanadského kapitána. Tento kapitán upadl do zajetí během dalších bojů v oblasti řeky Sommy. Protože náležel k téže jednotce, u které byly na začátku invaze zmíněné rozkazy nalezeny a kde také došlo k uvedeným přehmatům, vytkl mu von Zastrow tato narušení mezinárodního práva. Na přesnou otázku, zda se něco doslechl o zastřelení německých zajatců, dal kapitán tuto odpověď: „V té době jsem se ještě invaze neúčastnil, protože sloužím jako záložník teprve krátkou dobu. Slyšel jsem, že k nějakým přehmatům došlo. Pak ale byly vydány přísné rozkazy, že každý přestupek musí být striktně potrestán.“

	Musím se zde krátce zmínit o těchto událostech, protože vrhají světlo na spojenecký způsob boje a protože rozhodujícím způsobem ovlivnily můj osud. Přesto se později dotknu ošklivé záležitosti „válečných zločinců“ tak krátce, jak to jen bude možné.

	Přípravy na plánovaný útok jsou v plném proudu. Na to, abychom vedli jediný úder proti předmostí, máme k dispozici j en několik málo hodin. Pokud se tento úder nezdaří, nebudeme již mít možnost vyhnat Spojence z pevniny. Po ukončení útoku zbudou ze tří uvedených tankových divizí jen vyčerpané oddíly. Útok nebude možno zopakovat.

	Poté, co tanková skupina obdržela rozkazy v přítomnosti vrchního velitele armádní skupiny polního maršála Rommela, hlásila tanková školní divize nepřátelský průlom ze západu. Krátce po příchodu tohoto hlášení byl kobercovými nálety téměř zničen polní štáb tankové skupiny Západ. Tanková skupina ztratila vedle jiných důstojníků i náčelníka štábu generála Rittera, Edlera von Dawans a další. Ztratili jsme přitom našeho styčného důstojníka hauptsturmfuhrera Wilhelma Becka, který se od roku 1939 zúčastnil všech bojů a byl velitelem tankové roty. Rytířský kříž si vybojoval při znovudobytí Charkova.

	Tankové zpravodajské oddělení bylo vyřazeno z boje. Jen jeho lehce zraněný vrchní

	velitel unikl s několika málo muži. Mohl být znovu nasazen teprve 26. 6. V příštích dnech nedošlo k společnému protiútoku, protože všechny tankové divize musely přejít do obrany v důsledku neustále sílícího tlaku anglických tankových divizí.

	Dne 11. 6. se rozehřměla fronta v levém boku 25. pluku. Jel jsem okamžitě k I. praporu 26. pluku a našel jsem na jeho pozorovatelně Bernharda Krause. Sledovali jsme společně útok na postavení ženijního praporu na výšině severně od Cheux. Výšina byla ostřelována zbraněmi všech kalibrů a během několika málo minut přeměněna ve žhavou horu, z níž stoupá pára. Díváme se nůžkovým dalekohledem. Nemůžeme přes veškerou snahu zaznamenat žádný pohyb. Palba nyní dopadá na zadní stranu pohoří a pomalu se posunuje k obci Cheux. Kanadští pěšáci vyskakují z křoví a zákopů a útočí s podporou tanků na postavení ženistů. Bernhard Krause neprodleně reaguje. Okamžitě zaměří své těžké pěchotní zbraně na identifikované cíle, a palba dopadá do řad útočníků. Brzy se dostavil účinek této boční palby. Nepřátelská pěchota zůstává ležet na předním svahu a má tam značné ztráty. Útočící tanky najely zčásti na minový zátaras praporu a uvázly teď v terénu neschopny pohybu. Kanadský pěší pluk Queen’s Own Rifles a tankový pluk First Hussars jsou donuceny k návratu do svých výchozích pozic. Svůj pokus neopakují.

	Vracím se k velitelství 25. pluku přes Le Bourg/Rots, abych zjistil situaci u Bretteville a Norrey a setkal se s hauptsturmführerem Pfeifferem. Pfeiffer byl dlouhou dobu pobočníkem Adolfa Hitlera a je nyní velitelem roty pantherů. Jeho nástupcem ve Vůdcově hlavním stanu je hauptsturmführer Günsche, který byl donedávna velitelem III. praporu 25. pluku.

	Mezi St Mauvieu a Rotsem jsem vystaven palbě ze směru od Norrey. Kulomety a protitanková děla se mne pokoušejí odstřelit, ale moje dobré BMW je špatný cíl. Dostávám se rychlou jízdou do Rotsu. Ale co to je? Sním - nebo nejsou to snad nepřátelské tanky, které jedou padesát metrů přede mnou? Skutečně, už je to tak. Dva shermany se pomalu zastavují a zůstávají stát na levé straně silnice. Jejich hlavně míří na moji motorku. Nemá smysl obrátit. To bych již nestihl. Tedy projet! Zrychluji, abych kolem obou tanků projel; snad se pak budu moci vytratit doprava do lesíka.

	Náhle to bouchá napravo za mnou - vidím, j ak se první tank houpá na svých pásech a jak jeden muž z jeho posádky vyjíždí z věže, jako by ho bodla tarantule. Zcela instinktivně se svaluj i do příkopu a celý se v něm schovávám. Dříve než si mohu uvědomit, co se odehraje v příštím okamžiku, letí do vzduchu druhý tank. Můj průvodce a já hned utíkáme dozadu a uchylujeme se do úkrytu. Teprve zde je nám jasné, co se vlastně stalo. Přejeli jsme rychle do předsunutého postavení, jehož osádka se chystala oba tanky odstřelit, a proto nás nestihla varovat. Dobrý Pfeiffer stojí se svým tankem sotva 100 metrů od prvního nepřátelského tanku a oba poslal na věčnost. Hauptsturmführera Pfeiffera zastihla vojenská smrt o 24 hodin později - smrtelně jej zranila střepina granátu.

	Na obvazišti 25. pluku tankových granátníků znovu nacházím celou řadu zraněných. Neustálé případy zranění, k nimž dochází, aniž by probíhaly boje, nám všem dělají starosti. Při tomto způsobu vedení boje jsou tankové divize decimovány palbou lodních děl a útoky hloubkových letců, aniž by samy měly příležitost vést útok. Tak to nemůže a nesmí pokračovat! Tankové divize musí znovu získat svobodu pohybu.

	11. června je napaden II. prapor 26. kanadským pěším plukem Queen’s Own Rifles. Podporuje ho dělostřelectvo a kanadský tankový pluk First Hussars. Útok je odražen - II. prapor 26. pluku se drží pevně ve svých postaveních. Nepřítel ztratil v těchto bojích 12 tanků, zatímco my jsme přišli jen o tři.

	Jednotky 8. kanadské brigády podporované 46. britským praporem Royal Marine Commando a tanky útočí na Rots. Několik nepřátelských tanků bylo zničeno. Pod tlakem nepřátelské převahy byla tato obec vyklizena.

	Na pravém křídle tankové školní divize, u Tilly-sur-Seulles nastala nebezpečná situace. Na rozkaz I. tankového sboru SS byla poslední záloha 12. tankové divize SS, doprovodná rota divize, podřízena tankové školní divizi a nasazena na jejím pravém křídle, kde může napomoci stabilizaci situace.

	Situace na caenské frontě je den ze dne hrozivější. Těžiště bojů se přeneslo k levému sousedu, školní tankové divizi. U Ballory se zdařil nepříteli průlom na Caumont.

	Přesunuje 7. britskou tankovou divizi do Livry. Zcela jasně se rýsuje obklíčení I. tankového sboru.

	Jsem povolán na divizi a setkávám se tam s velícím generálem I. tankového sboru SS generálplukovníkem Seppem Dietrichem. Dietrich mne seznamuje s celkovou situací na invazní frontě a říká mi zcela otevřeně, že již nemáme žádné rezervy a že již nevěří na žádný společný útok. Láteří: „Chtějí bránit všechno... ale s čím? Kdo chce bránit všechno, neubrání nic.“

	Tuto všední pravdu vyjádřil Fridrich Veliký slovy: „Malodušní chtějí vše bránit, rozumní lidé hledí na hlavní věc.“

	Za setmění jsem obešel prapory našeho pluku. Waldmuller se usadil ve výši tankového zákopu a těší se j ako malé dítě, že celé množství Britů směřuj e do obce, která se nachází za jeho velitelským stanovištěm. Naše oddíly tu osadu vyklidily. Granátníci se šklebí, když klopýtám postaveními. V zasažených nepřátelských tancích se zařídily přední stráže - ti ubozí chlapíci mohou být vystřídáni jen za tmy. Průzkumné oddíly obou stran úspěšně provádějí své operace. Před I. praporem 25. pluku leží levé křídlo 3. britské divize, pak navazuje 3. kanadská divize.

	Přední oddíl 7. britské tankové divize doráží v ranních hodinách 13. července na kótu 213, dva kilometry východně od Villers-Bocage.

	Velitel 1. roty tigerů, obersturmfuhrer Michael Wittmann, který v Rusku zasáhl 119 tanků a byl vyznamenán dubovými ratolestmi, se oddělil od své roty, aby prozkoumal terén. Zcela nečekaně narazil na nepřátelskou kolonu tanků, která se nacházela u kóty 213.

	Zarazil se a na okamžik se rozhodoval, zda se má stáhnout, nebo zaútočit na nepřátelskou přesilu. Jeho jednotka měla v posledních dnech těžké ztráty v důsledku bombardování. Věděl, že záleží na každém jednotlivém tanku a že nemůže jednat lehkomyslně. Musí útočit, jinak přední oddíl 7. britské tankové divize pronikne do zad tankové školní divizi. Tím by se zdařil průlom německé fronty a obrana Caen by byla rozvrácena.

	Witmann je osamělý, když v čele 7. britské tankové divize postupující 22. tanková brigáda, které velí brigádní generál Hinde, vjíždí do Villers-Bocage, aniž by se setkala s odporem. Vedoucí skupina tanků zpychlá nečekaným úspěchem pokračuje po silnici na Caen ke svému vlastnímu cíli, kótě 213. Následující motorizovaná pěší rota se zastavuje na silnici k odpočinku. Tu zazní do ranního ticha dělová rána. Přední vozidlo je v plamenech, a ze vzdálenosti 80 metrů vyjíždí s rachotem tiger, zahýbá na silnici, jede podle řady polopásových vozidel a odstřeluje rychle jedno za druhým, k tomu tucet tanků plukovního štábu, dělostřeleckých pozorovatelů a průzkumného oddílu, které náhodou stály za řadou vozidel. Granáty tanku cromwell ráže 75 mm odpálené z nejbližší vzdálenosti se odrážejí od tigera, aniž by jej nějak poškodily. Během několika málo minut se ze silnice stává peklo. 25 obrněných vozidel je zachváceno plameny; všechny jsou oběťmi tohoto jednoho tigera.

	Mezitím zbylé 4 tanky Witmannovy roty zaútočily na nepřátelské tanky, které zajišťovaly postavení na kótě 213, a zničily je. Wittmannův tank dostal zásah do jednoho pásu a je neschopen pohybu. Jeho posádka vyskakuje a probíjí se nazpět k rotě. Nepřítel vyklízí Villers-Bocage. Stahuje se zpět do Livry. Wittmann je vyznamenán meči k dubovým ratolestem Rytířského kříže. Počet jeho zásahů nyní činí 138 nepřátelských tanků a 132 protitankových děl.

	Jednotky 49. britské divize útočí na pozice levého křídla 12. tankové divize SS. Útok je odražen, postavení udrženo. Divize vyžaduje od sboru povolení k stažení výběžku fronty na jih od Putotu a Bornay na linii St Mauvieu-Fontenay-Tilly. Díky rádiovému průzkumu zjišťujeme, že nepřítel jej zamýšlí odstranit útokem. Sbor nám nedává povolení.

	Spojenecké předmostí nabývá každou hodinu na síle. 15. června je již ve Francii vyloděno 500 000 vojáků se 77 000 vozidly. My sami stále ještě čekáme na posily a
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	především na slíbenou podporu ze vzduchu. Cekáme však marně. Naše tankové divize krvácejí ve svých postaveních. Nepřijímají se žádná závažná rozhodnutí. Bojová činnost spočívá v taktickém flikování.

	16. června dostávám naléhavé předvolání na divizi. Náčelník štábu divize sturmbannfuhrer Hubert Meyer je u telefonu a naznačuje mi, že dojde k nějaké vážné události. Nemohu se od něj dozvědět nic přesného. Okamžitě pospíchám na velitelství divize. Rozstřílené vysoké stromy, které leží na silnici a uzavírají ji, a spadlé střechy po obou stranách silnice ještě připomínají prudké ostřelování nepřátelskými lodními děly, které se zastavilo asi před půl hodinou. Neočekávám nic dobrého. Nacházím štáb v nejvyšším rozčilení. Obličeje granátníků mi říkají vše. Náčelník divizního štábu mi vychází vstříc a hlásí: „Velitel divize před půl hodinou padl. Na příkaz sboru jsi nyní s okamžitou platností pověřen vedením divize.“ Pak stojíme beze slova proti sobě - stiskem ruky se zavazujeme a navzájem si slibujeme: Půjdem do toho! Našeho kamaráda Fritze Witta a jeho odkaz mají ctít činy.

	Hledám ono místo v trávě, kde Fritz Witt nalezl klid, a stojím před svým starým věrným kamarádem. Nemohu mu naposledy pohlédnout do obličeje - ten již neexistuje.

	Fritz Witt padl, protože pečoval o to, aby se granátníci náležitě ukryli v zákopech.

	Když se chystal do jednoho skočit, dopadl těsně vedle granát a na místě jej zabil. Tato ztráta nás všechny hluboce zasáhla.

	Fritze Witta ctili všichni příslušníci divize nezávisle na služební hodnosti. K většině důstojníků měl z mírové i válečné doby těsný přátelský vztah. Smrt velitele stmelila divizi možná ještě víc, stalo se z ní společenství lidí spojených osudem. Chtěli jsme klást nepříteli ještě rozhodnější odpor.

	Velení nad mým plukem přejímá obersturmbannfuhrer Mílius, doposud velitel III. praporu 25. pluku. V čele Miliusova praporu je hauptsturmfuhrer Fritz Seger. Velitelství divize překládáme do Versonu.

	Náčelník štábu mi podává v pozdních večerních hodinách podrobné hlášení o situaci a stavu 12. tankové divize SS. Divize má velké ztráty, které jsou zčásti nenahraditelné. Především dosáhl kritického bodu počet důstojníků a poddůstojníků. Většina velitelů rot a

	čet již padla nebo je zraněna. Granátnické prapory mají nyní průměrně bojovou sílu dvou rot. Nemáme vyhlídku na to, že dosavadní ztráty budou nahrazeny.

	
	V této situaci je možno vypočítat dopředu den, kdy bude divize zničena. Neustálá nepřátelská dělostřelecká palba, spojená s útoky střemhlavých bombardérů a s nasazením bombardovacích letadel, divizi doslova požírá.

	V úseku 12. tankové divize SS bojují 3. britská pěší divize, 3. kanadská pěší divize,



	49. britská pěší divize a několik tankových brigád.

	Na štábu nikdo nepochybuje, že se nepřítel již v příštích dnech pokusí zlikvidovat výběžek fronty na levém křídle divize, aby si tak zjednal příznivé výchozí postavení pro očekávaný velký útok.

	Za svítání vyhledávám postavení II. praporu 26. pluku, III. praporu 26. pluku a průzkumného oddílu a budujeme v terénu nové postavení.

	Mezi granátníky vládne dobrá nálada. Bernhard Siebeken, velitel II. praporu 26. pluku přišel o prst a doprovází mne svým úsekem. Odmítá opustit prapor a ztráta prstu jej neznepokojuje.

	U Putotu a Bronay stojí vyhořelé nepřátelské tanky. Průzkumný oddíl, kterému velí Bremer, se zmocnil několika nepřátelských tanků a nasadil je do obranné linie. Utrpěl značné ztráty a musí z ní být co nejrychleji stažen.

	Sbor povoluje stažení fronty do postavení jižně od potoka Muc. Průzkumný oddíl je z ní odvelen a dán k dispozici divizi. V úseku tankové školní divize zuří těžké útočné boje, které vedou Britové.

	50. britská pěší divize a několik tankových brigád vytrvale útočí na postavení severně od Tilly.

	Brzy ráno 18. června se chvěje půda po obou stranách Christotu. 49. britská pěší divize se vrhá na opuštěná postavení na levém křídle 26. pluku. Stojím vedle velitele III. praporu 26. pluku a pozorujeme, jak granáty rozrývají teprve včera opuštěný terén. Gratulujeme si k včasnému stažení fronty.

	Christot rychle obsazují síly 49. divize. Zakrátko pokračuje útok na Fontenay. Země se chvěje. 10. rota III. praporu 26. pluku, která bojuje před námi, je zavalena spoustami ocele. V krátké době vybuchuje v jejích postaveních více než 3 000 kusů dělostřelecké munice. Rota stojí na severním okraji Parc-de-Boislonde a zoufale bojuje. Dopady střel vyvracejí vysoké stromy a ty hlučně padají do řad obránců. Za ohnivým válcem následuje vlna tanků. Bojové vozy pálí ránu za ranou do lesa. Nepřátelská pěchota jde vzpřímena za tanky - rozbitá postavení 10. roty jsou převálcována. Některé opěrné body roty zoufale bojují, ale jsou též brzy umlčeny. Naše dělostřelectvo nemůže útok zastavit. Oddíly 49. pěší divize prorážej í až k jižnímu okraj i lesíka, zde j e ale zastavuj e 9. rota.

	9. rota napadá pod velením velitele praporu Brity krátkým úderem svého vlastního dělostřelectva. Proniká až k severnímu okraji lesíka a vpadá do svých starých postavení. V boji zblízka útočí na postavení ze strany, prolamuje je a zatlačuje Angličany zpět na sever. Lesík je nyní znovu pevně v rukách III. praporu. Tento úspěch ale nemá dlouhého trvání. Soustředěná dělostřelecká palba a dobře zacílená palba z tanků působí rotě těžké ztráty. Přeživší z roty jsou stahováni na severní okraj obce Fontenay.

	Fronta divize je sice pevná, ale ztráty mají hrozivý rozsah. Divize nemá žádné zálohy.

	Na základě rádiového průzkumu lze usuzovat, že na levé křídlo zaútočí silné nepřátelské síly. Po krajně tvrdých bojích jsou rozbity linie na úseku statečné školní tankové divize Tilly, kde probíhal po celé dny zuřivý zápas.

	Na počátku rána 21. června opouštím divizní velitelství a jedu do úseku 26. pluku tankových granátníků. Jeho velitele standartenfuhrera Mohnkeho nacházím na velitelském stanovišti III. praporu 26. pluku na jednom selském dvoře těsně na sever od Fontenay. Trosky statku obklopují vysoké živé ploty. Za hliněnou zdí leží ranění a čekají na odvoz. Padlí kamarádi jsou ukládáni k poslednímu odpočinku v ovocném sadu. Ze země stoupá hustá mlha, která halí celý ten obraz zkázy. Tanky a protitanková děla zaujaly postavení v živých plotech a jejich posádky usilovně maskují své zbraně. Nepřátelská rušivá palba zasahuje celý úsek, který drží pluk, zvláště ale dopadá na silnici z Rauray do Fontenay.

	Po krátké situační poradě se plížím do Fontenay. Doprovází mne dr. Stift. Vstupy do té obce jsou zataraseny a s hustou mlhou se tu pojí štiplavý kouř. Náhle před námi stojí dva granátníci z II. praporu 26. pluku. Mají v rukou kuchyňské nádobí a potraviny a chtějí hledat zbytek svého oddílu. Přecházíme vesnickou ulici a plížíme se pak na sever. Před námi leží les, o který se tak tvrdě bojovalo. Šplhám se přes padlé Angličany a dorážím do postavení 15. roty. Granátníci dřepí s vpadlými tvářemi v děrách a trychtýřích po bombách. Důstojníci již tu nejsou, buď padli, nebo byli zraněni. Padlého velitele roty přinesl v noci nazpět úderný oddíl. Jak obdivuhodný lidský vztah existoval mezi velitelem roty a jeho granátníky! Dokonce ani mrtvé tělo velitele nemělo padnout do rukou nepřítele.

	Žasneme nad postoji mladých vojáků. Vyprávějí mi o minulých bojích a o tom, co vykonali. Svůj hrdinný boj pokládají za samozřejmost. O protivníkovi mluví bez nenávisti. Stále znovu zdůrazňují, jakým skvělým bojovým duchem vyniká. V jejich líčení ale zaznívá hořkost, když se rozhovor stáčí na materiální převahu protivníka. Stále znovu musím vyslechnout: „Zatraceně, kde bychom nyní byli, kdybychom toho měli tolik, co ti druzí. Kde jen zůstalo naše letectvo?“ Na nebi jsme ještě neviděli jediné německé letadlo.

	Mladí granátníci mne prosí, abych zmizel, protože nastává den a protivníkova dělostřelecká palba sílí každou minutu. Uprostřed osady se náhle dostáváme do prudké nepřátelské palby. Skáču za kamenné schody a čekám, až skončí tento přepad, toto nepříjemné přání dobrého jitra. Jeden z mých průvodců leží s rozdrcenými údy na silnici - roztrhán plným zásahem. Jako štvanci běžíme vesnicí. Fontenay je cílem velké dělostřelecké palby, a my jsme rádi, že jsme opustili její trosky. Ostřelován je také úsek III. praporu 26. pluku. Je to snad již zahájení očekávaného velkého útoku?

	Velitelské stanoviště praporu j e vzdáleno j en několik set metrů, ale mně se zdá, že cesta k němu je nekonečná. Skáčeme od úkrytu k úkrytu a konečně se k němu přece jenom dostáváme.

	Mezitím se zcela rozednilo, a dostávám první hlášení. Fontenay je napadeno ze směru od Saint Pierre a ze směru od Christotu. Nepřátelské tanky se právě posunují přes malou terénní vlnu a chystají se vyrazit vpřed na Fontenay. Začíná souboj tanků. Naše zamaskované panthery jsou ve výhodě díky svým lepším dělům. Hořící nepřátelské tanky zůstávají stát v terénu. Kdybychom měli více munice! - naše dělostřelectvo s ní musí velmi šetřit - a přísun je téměř nemožný.

	Telefonické spojení se štábem divize je chvála Bohu neporušené, a tak mne může náčelník divizního štábu informovat, že na pravém křídle divize je klid.

	Zůstávám u praporu až do pozdního odpoledne a jsem znovu svědkem neuvěřitelného bojového elánu jednotky. Odráží v tvrdých bojích všechny útoky na Fontenay. 49. britská divize nemůže otřást nárožním pilířem levého křídla divize.

	Vracím se k diviznímu velitelství, když se začíná smrákat. Hořící fronta nabízí strašidelný obraz. Na silnici Caen-Villers-Bocage doutnají zbytky několika nákladních aut - měly přivézt k liniím munici. Útočné bombardéry je této povinnosti zprostily. Munice vyletěla do vzduchu několik kilometrů za frontou.

	Během situační porady vidím před sebou ustarané obličeje. Aniž bychom to otevřeně řekli, víme, že nastává katastrofa. Strnulé vedení boje ve vražedném předmostí na sever od Orne bezpochyby skončí zkázou tankové divize, která je tam nasazena. Vzhledem k mohutné převaze nepřátelských námořních a leteckých sil můžeme prakticky dopředu vypočítat, kdy přijde okamžik zhroucení obranné fronty. Taktické flikování nás stojí nenahraditelnou krev našich nejlepších vojáků a ničí cenný materiál. Žijeme již jen z podstaty - doposud nebyli nahrazeni naši padlí nebo zranění kamarádi a přisunut ani j eden tank nebo dělo.

	Po několika hodinách spánku nás navrátil do skutečnosti hluk přicházející z fronty. Do divizního štábu docházejí poplašné zprávy z Fontenay. 49. britská divize útočí s velkou dělostřeleckou podporou na pravé křídlo tankové školní divize. Lesík na západ od Tessel- Bretteville již byl ztracen, a my jsme dosud nezlomili útočný elán 49. britské divize.

	Jedu k III. praporu 26. pluku do Fontenay a nečekám nic dobrého. Levé křídlo 12. tankové divize SS je ohroženo. Celý úsek praporu je vystaven těžké palbě. Fontenay je k nepoznání. Poslední budovy trhají třaskající granáty. Doposud všechny útoky na tuto obec ztroskotaly.

	Spojení s rotami je přerušeno. Dým z vybuchujících střel znemožňuje vidění. Není možno rozeznat hlavní linii boje. Dělostřelectvo bubnuje a bubnuje - osada se podobá kypícímu kotli. Těžké úlomky se zavrtávají hluboko do země a zanechávají za sebou trychtýře, z kterých stoupá pára. Podle dávné vojenské tradice nedopadne žádný granát do starého trychtýře, proto do jednoho skáču a pozoruji nepřátelské tanky, jak útočí na Fontenay. Stále pálící ocelové kolosy se pomalu, ale s pocitem bezpečí sunou k troskám Fontenay. Protitanková děla zničila šílená palba z děl. Granátníci pevněji svírají své pancéřové pěsti. Panzerfaust proti tanku! Jaký to kontrast a jaké hrdinství se tím projevuje! První čadící tank zůstává stát. Teď vidím, jak granátníci poskakují k tankům. Nepřátelské dělostřelectvo nám pálí nad hlavami. Velitel 1. tankového oddílu skáče do mého trychtýře a hlásí mi, že tankový oddíl chystá protiúder. Tanky stoj í snad sto metrů za námi a nyní přijíždějí. Přes nás létají prskající tankové granáty. Přední nepřátelské tanky bojují v troskách s granátníky a osádky těch zadních si ještě nepovšimly našich tanků: Aby získala lepší palebné pole, musí tanková rota, která se chystá k protiúderu, překročit silnici Fontenay-Cheux. Nyní začíná boj tanku proti tanku. Na obou stranách jsou ztráty. Nad bojištěm se převalují chuchvalce hustého černého dýmu stoupajícího z hořícího benzínu. Chci se dostat ke granátníkům ve Fontenay a mířím za svým velitelem tankové roty.

	Vyčerpaní granátníci mi kynou. Vzrušeně na mě volají a žertují přitom. Je opravdu záhada, odkud ti chlapci berou sílu, která j im umožňuj e s nadhledem přestát takovou ocelovou bouři. Ujišťují mne stále znovu, že budou až do posledního náboje hájit trosky Fontenay a držet na každý pád své postavení. Tank velitele roty dostal zásah. Otočil se o několik kroků doleva a jeho otvor se rozletěl. Z věže stoupá dým, a velitel roty se prodírá otvorem. Potácí se k nám - klopýtá a zůstává ležet. Granátníci jej zatahují za zbytky zdí.

	Zde zjišťujeme, že Obersturmführer Ruckdeschel ztratil jednu paži. Granátníci mu obvazují krvavý pahýl a volají zdravotníka.

	I poslední útok byl odražen. III. prapor 26. pluku se drží neochvějně ve svých pozicích a připravuje se na příští britský útok. Na levém sousedním úseku dále zuří boj. V poledních hodinách stojí již nepřátelské útočné čelo v Juvigny a tím hluboko v boku 12. tankové divize SS. Jsem s velitelem 26. pluku standartenführerem Mohnkem v Rauray. Náčelník divizního štábu mne informuj e o situaci u tankové školní divize a naznačuj e, že existuje nebezpečí britského průlomu.

	Ke 14. hodině nařizuje sbor, aby jeden tankový oddíl 12. pluku SS odstranil průlom na pravém křídle tankové školní divize. K pěchotní podpoře protiútoku jsou k dispozici pouze vyčerpané zbytky průzkumného oddílu. Oddíl pantherů s bojeschopnými částmi průzkumného oddílu okamžitě nastupuje do protiútoku.

	Po krátké palebné přípravě je útok veden přes Tessel-Bretteville proti lesu, který se nachází 1,5 kilometru na západ od této obce. Za setmění je nepřítel, který ztratil několik tanků, vytlačen z lesa. Staré bojové linie ale nebylo dosaženo. Statečný III. prapor 26. pluku utrpěl v průběhu boj e těžké ztráty. Prapor byl stažen do postavení severně od Rauray.

	Večer ze sboru nařídili, aby byl příštího rána nasazen do průlomu poslední tankový oddíl s cílem stabilizovat situaci na tomto nebezpečném místě. Tanková školní divize má dostat pomoc za všech okolností.

	v

	Marně žádám, abych nemusel tento rozkaz splnit. Živé líčení náčelníka divizního štábu, že v úseku 26. pluku bylo průzkumem zjištěno mohutné soustředění nepřátelských sil, především tanků, neudělalo na velení sboru žádný dojem. Nepřijali ani mé upozornění, že očekáváme každou hodinu útok nepřátelských tanků a že II. tankový prapor j e připraven ve velmi příznivé obranné pozici. A tak se stalo, že 26. června nezůstal na úseku 12. tankové divize SS v pohotovosti ani jeden tank.

	V noci dřepí granátníci vyčerpaní těžkými obrannými boji v předešlých dnech ve svých děrách a čekají na příští útok. Nad živými ploty a lukami se převaluje hustá vlhká mlha.

	Svítá. Všude vládne klid. Stojím s Maxem Wünschem u Rauray a necháváme zajíždět poslední tanky do pozic. Stále víc se rozednívá. Teď to již nemůže dlouho trvat - brzy se rozpoutá tanec smrti.

	Německé baterie j iž bubnuj í. Anglická hloubková letadla j ečí nad námi a rychle odpalují své rakety na Rauray. Pekelné brány opotřebovávací války se otevřely.

	První tanky rachotí vpřed. Útok nejprve nabývá na intenzitě, brzy jej ale zastavuje anglický protiútok. Rozvíjí se boj tanku proti tanku, který je veden s velkou zarputilostí. Nepřehledný terén plný živých plotů neumožňuje našim tankům, aby využily výhod většího dostřelu svých děl. Především se negativně projevuje nedostatek pěchoty. Prudká dělostřelecká palba mimořádně ztěžuje spolupráci a později téměř znemožňuje skutečné velení.

	Na východ od Rauray není nic slyšet. Celý boj se přenesl na západ. Tanky se tam do sebe zakously. Znovu se na nebi vznášejí zrádná oblaka kouře. Každý z nich znamená, že byl zničen jeden tank. Znepokojuje mne situace na úseku 26. pluku. Ani jeden granát nedopadá napravo od Rauray. Začíná pršet. Díky Bohu, jsem nyní v bezpečí před střemhlavými bombardéry. - Ale co to je? Zdá se, že se otevírá země, aby nás všechny pohltila. Během několika vteřin se rozpoutává pravé peklo. Z Rauray už zbyly jen cáry rozmetaných stromů a budov. Ležím v zákopu a naslouchám hluku boje. Bez zastávky to bubnuje a bubnuje. Mlha se mísí s plyny vycházejícími z vybuchujících granátů. Ještě nedokážu nic rozeznat - veškeré spojení je zničeno. Neexistuje kontakt s divizním štábem ani s předními jednotkami. Ordonance II. praporu se ke mně vrhá a křičí: „Před pravým křídlem je tank na tanku!“ Hlášení zaniká v hluku dopadajících granátů. Zkouším sluchem analyzovat hluk boje, ale nedaří se mi to. Stálý praskot, rachocení a tupé dunění vybuchujících střel, mísící se se skřípěním pásů jedoucích tanků, to je vše, co slyším.

	Je to očekávaný velký útok! Teď jde o nárožní pilíř německé fronty v Normandii. Cílem útoku je Caen. Caen má být vyřízeno obchvatným útokem. Má se stát Montgomeryho kořistí, a to má vést k zhroucení německé fronty. Všichni kolem mne přihlížejí tomu vražednému divadlu jako očarovaní. Nad námi sviští žhavá ocel - se sykotem se zavrtává do vlhké půdy.

	Sháním se po Wünschem. Na můj křik se spojky vydávají přes silnici a mizí v houští zelených živých plotů. Netrvá to dlouho a Wünsche leží po mém boku.

	Tomuto starému frontovému vojáku nemusím nic dlouho vysvětlovat. Až příliš často jsme leželi vedle sebe - zná mne a ví, co chci.

	Stačí několik málo slov a je seznámen s mým hodnocením situace. Jde o to, že: Nepřítel se pokouší prolomit velkými tankovými silami frontu v úseku 26. pluku, a tak přivodit pád Caen. „Nařizuji: 1. Okamžitě zastavit útok na Juvigny. 2. Je nutno za všech okolností udržet Rauray jako nárožní pilíř divize; 3. Zodpovídáš za Rauray.“ Jedu ještě jednou ve směru na Fontenay a již po několika stech metrech narážím na části 3. roty. Na silnici dopadá palba z nepřátelských tanků. Není možno jet dále na sever. Ale též není nutné opatrně zkoumat situaci až k nejpřednější skupině. Bojiště se rozkládá přede mnou - mohu vše přehlédnout a shledávám, že jsem situaci posoudil správně. Je to očekávaný velký útok! Tanky a polopásová vozidla pronikají do úseku 26. pluku. Bubnová palba přejíždí přes zem jako mohutný ocelový válec a drtí vše živé. Jen zřídka spatřuji bleskové pohyby udatných granátníků. Zaryli se do země a bojují se zoufalým odhodláním. Z Rauray létají kmitající jasné blesky a ničivě bijí do útočících tanků. Severně od Rauray hoří britské tanky.

	Před námi leží několik Tomíků, které zahnal jejich útočný elán trochu dál. Byli okamžitě odzbrojeni. Musí se rychle vyšplhat na můj vůz. Jednoho zraněného Brita předáváme v Rauray na obvaziště.

	Síleným tempem odjíždím směrem na Vernon. Teď je moje místo na velitelském stanovišti divize! Nepřátelská dělová palba stále více putuje na jih. Projektily již dopadají v oblasti Coleville. Naše dělostřelectvo buší bez přestávky do útočníků.

	Za několik minut jsem na velitelství divize. Náčelník štábu ještě drží v ruce sluchátko telefonu a hlásí: „To byl poslední rozhovor s velitelem ženijního praporu.“ Velitel hlásí: „Bubnová palba zničila moji protitankovou obranu. Přes pozice praporu přejely britské tanky. Některá bránící se hnízda v Cheu a v okolí se ještě drží. Nepřátelské tanky se snaží rozdrtit můj podzemní úkryt. Kde zůstaly naše tanky? Očekávám protiútok ze směru od Rau...“ Pak se hovor přerušil. Rádiové spojení je zničeno.

	Poplašná zpráva přichází také od I. praporu 26. pluku. Na prapor útočí velké nepřátelské síly. Doposud byly všechny útoky na St Mauvieu odraženy. Rychle po sobě docházejí další hlášení. Celá frontová linie hoří.

	Prozatím se nedá dělat nic jiného než soustředit palbu divize na proniknuvší nepřátelské jednotky. Jako rezervou připravenou k zásahu disponujeme jen doprovodnou rotou divize a rozbitou průzkumnou rotou 25. pluku.

	Soustřeďuji všechny síly na obranu Versonu. Odposlechem rádiového provozu a z výpovědí zajatců zjišťujeme, že útok je veden v šíři pěti kilometrů jednou tankovou divizí a dvěma pěšími divizemi, z nichž každá je posílena tankovou brigádou. Tyto jednotky ještě nebyly v boji. Jedná se tedy o odpočaté oddíly. Tyto čerstvé divize, které mají asi 600 tanků, útočí na úseku tří našich praporů, jejichž bojová síla je velmi oslabena. Hlavní síla nepřítele spočívá v ohromné dělostřelecké převaze a v mase jeho tanků.

	Nebezpečí průlomu je zjevné. Náčelník štábu zoufale poukazuje na bezvýchodnost situace - ale ze sboru mu dávají jedinou odpověď: „Postavení musí být bráněna do posledního náboje! Musíme bojovat o čas - II. tankový sbor SS je na cestě na frontu.“

	Stejně jak tomu často bývalo, řídilo se velení i zde znovu taktickými a ne strategickými hledisky. Nepadlo odvážné rozhodnutí. Sbor odmítl elastické vedení boje - nezbývá nic jiného než prodat náš život za co nejvyšší možnou cenu.

	Zdá se, že se nebe přizpůsobilo dění na zemi. Na každém kroku nás doprovází prudký déšť.

	Z postavení divizní doprovodné roty, které se nachází severovýchodně od Versonu, pozoruji nekonečný počet britských tanků, které postupují vpřed směrem na Grainville. Fronta je prolomena - nepřátelský příval zadržují jen ojedinělá hnízda odporu.

	Pane Bože! Divize musí ten útok zastavit - musí zabránit nepříteli v úderu do hloubky a získat čas pro německé vrchní velení.

	Ještě jednou letím na velitelství divize a zkouším navázat spojení s Wünschem. Funguje to! Stateční spojaři právě znovu zflikovali vedení. Kolikrát už tito chlapci prošli peklem? Jaké bezejmenné hrdinství se skrývá ve slově „kabelář!“

	Max Wünsche hlásí přítomnost silných tankových jednotek po obou stranách Rauray. Doposud byl každý útok na Rauray odražen za velkých nepřátelských ztrát. Nárožní pilíř divize nadále neochvějně stojí.

	O několik minut později jsem v postavení divizní doprovodné roty. Jakékoliv velení je znemožněno. Nyní mohu být jenom kamarád mezi kamarády. Oči granátníků se rozzáří, když mne poznávají, jak běhám od skupiny ke skupině. Tito vojáci odolají každé krizi - nekolísají a necouvají.

	Za chvíli již není místa, kde by nevybudil granát. Nepřátelské tankové granáty drtí naše řady. Obrannou linii posílilo několik tanků a protitankových děl. Svíráme pevně u těla několik málo pancéřových pěstí.

	Jeden tank Panzer IV letí do vzduchu. Před námi též leží několik hořících shermanů. Masy nepřátelských tanků mi nahánějí nepopsatelný strach, Není to na hranici šílenství chtít zadržet tuto ocelovou armádu s hrstkou vojáků a několika děly? Teď je ale pozdě na přemýšlení - zde platí jen jeden zákon: Boj!

	Úvozem se k nám šinou dva shermany. Několik ležících granátníků má nachystané pancéřové pěsti. Cekají v horečném napětí v ostružiní a zdá se, že srostli s matkou Zemí.

	Tají se mi dech. Dopadající granáty mne již neděsí. Jako očarováni upíráme zrak na granátníky, kteří se chystají vyrazit.

	Přední tank se stále posunuj e dále úvozem. Tank, který j ej kryj e, j ede pomalu za ním. Teď jede kolem nás - druhý tank dorazil ke granátníkům. Jejich hlavně jsou namířeny na Verson. Ale již nevystřelí. Jako šíp, který vypustila napjatá tětiva, letí jeden granátník k

	druhému tanku. Ještě nedoskočil, když pancéřová pěst se sykotem udeřila do boku shermana. Tank popojel ještě několik metrů, a pak zůstal zapálený stát. Také první tank absolvoval svou poslední jízdu. Jeho pásy rozervaly miny. Dva přeživší se vzdali.

	V tom okamžiku jsme si s ulehčením vydechli - je to povznášející pocit vidět, jak ty ocelové obludy ničí odvaha jednotlivců. Za pár vteřin je epizoda s oběma tanky zapomenuta.

	v

	Napravo bojuje o život průzkumná rota. Její postavení již nelze rozeznat. Sílená palba z děl vrhá do vzduchu víry blátivé země. Protitankové dělo ještě stojí a vysílá ránu za ranou do tankové kolony 11. britské tankové divize. Nový palebný přepad, a z děla je hromada šrotu. Nemáme již žádnou bojeschopnou protitankovou zbraň. Rotu rvou na kusy tankové granáty. Tanky přejíždějí přes první střelecké díry. Tu a tam se granátníci pokoušejí vyřídit ocelové obry pancéřovými pěstmi - ale nedaří se to. Doprovodná pěchota každý útok na své tanky odráží.

	Marně se pokouším dát jim dělostřeleckou podporu. Již dlouho nás obchází strašidlo „nedostatek střeliva“. Několik málo německých granátů nemůže bránit útoku. Britské tanky pokračují ve svém ničivém působení.

	Poprvé pociťuji palčivou prázdnotu v srdci a proklínám léta trvající zabíjení. To, co nyní zažívám, již není válka, ale neskrývané vraždění.

	Znám každého z těch mladých granátníků. Nejstaršímu z nich je sotva osmnáct. Ti chlapci se ještě nenaučili žít - ale ví Bůh, že dovedou umírat.

	Jejich mladý život končí pod skřípějícími tankovými pásy. Obličej mi skrápějí slzy - začínám válku nenávidět.

	Bez přestání lije. Nad zmučenou zemí se táhnou těžké mraky. Britské tanky nyní jedou k našemu postavení. Útěk je vyloučen. Musíme zůstat. Pěsti svírají pažby pancéřových pěstí

	
	- nechceme zemřít bez boj e.



	Náhle se do pekelného koncertu mísí nový tón. Osamělý tiger nás uvolňuje. Jeho granáty ráže 88 mm dávají shermanům jasně najevo, že se mají zastavit. Britové se otáčejí

	
	- zastavují útok směrem na Mouen.



	Když se vracíme na velitelství divize, narážíme na dva britské tanky. Spojaři z divizního štábu je zničili pancéřovými pěstmi. Vraky se nacházejí ani ne 200 metrů od

	v

	velitelství. Stáb zaujal kruhovou obranu.

	Tvrdý boj si vyžádal velké, nenahraditelné ztráty. Nepřijdou-li na bojiště nové jednotky, nemůžeme zabránit průlomu.

	Vlastní sbor nám slibuje, že nás zítra posílí II. tankový sbor SS. Současně naléhavě žádá, abychom přesunuli velitelské stanoviště dozadu. Odmítám tento nepřijatelný požadavek. Hubert Meyer mne podporuje. V této kritické situaci musí být velení v nejpřednější bojové linii.

	Od I. praporu 26. pluku se dozvídám, že je od brzkého rána vystaven nepřetržitým útokům. Prapor má už jen malou bojovou sílu. V noci se jeho zbytky probojovaly k letišti v Carpiquetu. Ještě v noci byly dva tanky, které stály v zámecké zahradě, zničeny příchytnými náložemi, které na ně přiložil mladý unterscharführer Emil Dürr. V případě druhého tanku přichytila nálož nejprve odpadla. Emil šel ještě jednou k tanku a uvolněnou nálož pevně připevnil - zničila tank a smrtelně jej zranila. Dodatečně mu byl propůjčen Rytířský kříž. Jeho čin uvolnil cestu zbytku praporu.

	Britové stále ještě nezastavili svůj útok. Od Grainville slyším, jak zasahujeme nepřátelské tanky. 4. tanková rota, které velí hauptsturmführer Siegel, zajišťuje přemísťování 11. dělostřeleckého oddílu. Britové již vtrhli do jednoho z jeho postavení. Oddíl je stahován přes úsek u Salbey. Velitel 2. oddílu Müller padl v boji na blízko.

	Ztratili jsme pojem času. Za záře svíčky studujeme situaci na mapě a připravujeme nová obranná postavení. Zoufale čekám na posily.

	Po půlnoci zažívám radostné překvapení. Můj věrný kozák Michel stojí náhle přede mnou a radostně se šklebí. Poslal jsem jej na několik dní na dovolenou. Teď mi předává dopis od mé ženy, která mi oznamuje narození našeho pátého dítěte.

	Michela zadrželi na jednom frontovém velitelství, protože vzbudil coby Rus podezření - copak ale může někdo zdržet mého chrabrého Michela? Na mou otázku: „Jak ses sem dostal?“ odpovídá: „Utekl jsem.“

	Jakmile se rozednilo, zaútočily nepřátelské tanky a pěchota znovu směrem na Grainville. Do 9.00 odráží Siegelova rota čtyři útoky. V terénu stojí několik hořících nepřátelských tanků. Siegel sám byl bohužel také zasažen a utrpěl těžké popáleniny obličeje a rukou. Postup našich tanků směrem na Cheux ztroskotal na silné linii protitankových děl nepřítele. Útok ale přece jenom skončil úspěšně. Skupina ženijního praporu, které velí sturmbannführer Müller a j ež čítá 20 mužů, mohla nasednout na čelní tanky, a tak se zachránit před jistým zajetím. Byl to zbytek praporu.

	Müller stojí za několik minut přede mnou. V jeho hluboko zapadlých očí se ještě zrcadlí otřesný zážitek - jeho zevnějšek mluví sám za sebe. Müller nemá na těle jediný nerozervaný kus látky, má krvavá a rozdrásaná kolena. Blátem pokrytý obličej je sotva k rozeznání, jedna paže mu visí v improvizované pásce.

	Popisuje mi stručně drama, kterým prošel jeho prapor. Po příšerném nasazení dělostřelectva (útok proti levému křídlu 12. tankové divize SS zahájilo 600 děl) přejely přes prapor tanky 2. britské tankové divize. Prapor bojoval až do sebezničení. Vražedný boj přežila j en hrstka mužů.

	Müller sám háj il své velitelské stanoviště proti všem útokům nepřátelské pěchoty, proti mase útočících tanků byl ale bezmocný. K polednímu byl s několika muži obklíčen na velitelském stanovišti, a tanky pálily do jeho podzemního bunkru. Jiné tanky se neúspěšně pokoušely bunkr rozdrtit. Ženisté si vybudovali rafinovanou baštu, která čelila všem pokusům ji zničit.

	Nakonec byl jeden zajatý ženista poslán do bunkru, aby své kamarády přemluvil, aby se vzdali. Dal přednost tomu, že s nimi zůstal a sdílel jejich osud.

	Útočná vlna přešla přes velitelství poté, co bunkr utrpěl pokusy vyhodit j ej do povětří těžké otřesy a začal se velmi podobat hromadnému hrobu. Teprve k půlnoci se přeživší protloukli k vlastním liniím. Byli nalezeni ve stavu úplného vyčerpání u Le Haut du Bosq. Tam si právě dopřávali chvíli odpočinku.

	Během dne ztrácíme Rauray. 2. dělostřelecký oddíl již vystřílel všechny své náboje. V odpoledních hodinách se nepříteli podařilo u Buronu vybudovat předmostí přes Ordon. Náš rádiový odposlech zaznamená dotaz: „Záleží vám ještě na rychlé akci ve Versonu?“ Zdá se, že nepřítel je dobře informován o pozici našeho divizního velitelského stanoviště. Odpověď jsme nezaznamenali. Všichni muži z divizního štábu, kteří jsou po ruce, jsou nasazeni u Fontaine.

	Když vstupuji do velitelského stanoviště, hlásí se mi jeden zvláštní člověk. Představuje se j ako úředník ze štábu říšského ministra zahraničí a prosí mne, abych jej přesně informoval o situaci, protože ministr nechápe, proč stále ustupujeme.

	Než jsem se stačil vzpamatovat z údivu, začaly do naší ruiny dopadat granáty. Před naším velitelským stanovištěm stojí znovu nepřátelské tanky. Za okamžik je naše bouda prázdná. Všichni dřepí s pancéřovými pěstmi v jakýchsi děrách a čekají na další překvapení.

	Údajného vyslance říšského ministra zahraničí jsem už nikdy nespatřil! Co asi hlásil těm, kteří jej poslali?

	Situace je každou hodinu kritičtější. Britům se podařilo zmocnit se dalšího mostu u Garrusu. Nepřítel se pomalu ale jistě pohybuje na jih. Proti těmto silám jsme doposud mohli nasadit jen zajišťovací oddíl 12. tankového pluku a 12. tankového průzkumného oddílu. Díky minometné baterii mohly být v boji zblízka vyřazeny dva tanky, které se pokoušely přejet přes postavení.

	Je zjevné, že Montgomery zamýšlí proniknout k Orne u St André a pak vyrazit vpřed na silnici Falaise-Caen. Kdyby se mu tento pohyb zdařil, spadlo by mu město Caen, o něž se vedou tak prudké boje, do klína jako zralé ovoce. Ten záměr mu musíme překazit. Musíme ještě několik dní vydržet. 2. tankový sbor SS se blíží. Byl stažen z východní fronty.

	Tankový pluk dostal rozkaz obsadit kótu 112 a zabránit průlomu k mostu přes Orne. K dispozici pro tento úkol j e j enom těžce poničená tanková rota. Několik tanků a zbytek průzkumné roty 25. pluku zajišťují pozice u Fontaine.

	Překládáme velitelství divize z Versonu do Caen. 28. června přejímá úsek Verson - kóta 112 - Evrecy II. tankový sbor SS.

	v

	Po ruce jsou nyní 4 tankové divize SS. Jsou to ale divize jen podle jména. Žádná z nich nedosahuje tabulkových počtů. 9. a 10. tanková divize SS vedly těžké útočné boje v Polsku, když dostaly rozkaz k nasazení v Normandii. Z polského bláta jely do bitvy na Západě, 1. tanková divize SS dorazila na frontu 28. června. Také z této divize zbyl již jen stín. Několik týdnů před tím byla stažena z Ruska a měla se zotavit v Belgii. Neměla plný stav a nebyla též dostatečně vybavena materiálem. S těmito divizemi měl provést 29. 6. protiútok velitel 2. tankového sboru SS, generál Waffen-SS Hausser. Divize se posunují v noci do svých výchozích prostorů.

	Na úseku 12. tankové divize SS vládne klid. Postavení kolem Carpiquetu dobudovávají přeživší z I. praporu 26. pluku.

	Ráno 29. června nás budí těžká palba z bitevních lodí. Caen je zase ostřelováno. Střemhlavé bombardéry visí na jasném nebi jako sršni a vrhají se dolů na každé vozidlo.

	K sedmé hodině ležím na silnici ve Versonu. Jeden střemhlavý bombardér zapálil dělový vůz a vybuchující munice nyní lítá křížem krážem obcí. Na úzké silnici není možno projet. Musíme nechat vůz vyhořet. Kéž bychom se již dostali ven z toho hnízda! V těch starých zdech jsme jako v pasti. Z jednoho sanitního vozu šlehají plameny - nedaří se zachránit zraněné - shoří před našima očima.

	Nepřátelská dělostřelecká palba dopadá na celé území kolem Versonu a na kótu 112. Zakrátko se zesílená palba zaměřuje na kótu 112. Nepředešli nás Britové a nenarazí útok na útok? S nepříjemným pocitem pozoruji, jak se tanky 2. britské tankové divize šplhají po svahu jižně od Odonu a berou do kleští kótu 112. Vrchol již nelze rozeznat. Těžké projektily rozrývají normandskou zem metr za metrem. Již není pochyb. Britové předešli Hausserově útoku. Bojují s našimi útočnými divizemi čekajícími v svých výchozích postaveních drtivou dělostřeleckou palbou. Navíc je neustále bombarduje nepřátelské letectvo.

	II. sbor ztrácí kótu 112. Tanky 11. britské divize se zmocnily klíče, který otevírá další operace proti mostům přes Orne.

	Z kóty 112 je vidět na celé území. Britským pozorovatelům neujde ani jeden náznak pohybu. Netrvá to také dlouho, a registrujeme, že z výšiny se řídí palba. Oddíl těžkých houfnic z 12. dělostřeleckého pluku začíná pálit na Brity proniknuvší na výšinu. Mám jedinečnou příležitost k pozorování. Nacházíme se na sever od výšiny a máme přehled po celém stoupajícím svahu až po vrchol.

	Před frontou 12. tankové divize SS vládne nápadný klid. Jen známá palba lodního dělostřelectva buší do silničních křižovatek. Můj doprovodný tank dostává plný zásah. Druhý 381milimetrový granát zabíjí též obvazujícího lékaře.

	Za pozdního odpoledne si uvědomujeme, že plánovaný útok II. sboru musí nutně skončit nezdarem. Je prostě nemožné postupovat proti této dělostřelecké převaze a navíc Britové absolutně ovládají vzdušný prostor. Útok se nemůže zdařit, protože se vyžaduje, aby se dokázalo nemožné s nedostatečnými prostředky.

	V noci se připravujeme na kruhovou obranu Caen. Musíme počítat s tím, že Angličané prolomí frontu na západ od města.

	Uprostřed příprav na kruhovou obranu přichází rozkaz od II. sboru - znovu uzavřít 7. britské tankové divizi přístup ke kótě 112.

	Nic nás již nemůže vyvést z míry. Max Wünsche ke mně za několik minut přichází a přijímá rozkaz k útoku, který musí provést jeho tanky a zbytky průzkumného oddílu. Začínáme velmi pečovat o údržbu našich tanků. Doposud jsme nedostali ani jeden náhradní stroj a počet akceschopných se nadále zmenšuje. Stálé taktické flikování je jako morová rána. Kde jsou dny velkých tankových útoků?

	Za svítání dopadá na kótu 112 soustředěná palba. Naše tanky se šinou skrz lehkou mlhu na výšinu a krčí se před posledním skokem. Může to trvat jen minuty. Wünsche a já kouříme poslední cigaretu. Stisk ruky - a tanec začíná!

	Podle staré praxe tanky spěchají k výšině kdysi porostlé stromy a pálí své výbušné granáty do zmatku na kótě. Nepřátelské dělostřelectvo se pokouší zmařit útok intenzivní palbou. Nedaří se mu to však - výšina jistě znovu padne do našich rukou.

	Záhy je dosaženo vrcholu. Jedné anglické rotě Bren Carrier je odříznuta ústupová cesta. Padá do zajetí. Na obou stranách stojí hořící tanky. Na výšině je sotva metr země, který nerozryly granáty nebo pumy. Dobytí kóty 112 zjednává II. sboru trochu klidu. Nyní je znemožněno přímé dělostřelecké pozorování.
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	ZÁVĚREČNÁ BITVA O CAEN

	Britský 8. sbor s 15. skotskou divizí, 43. divizí, 49. divizí a 11. tankovou divizí krajně oslabil 12. tankovou divizi SS. 26. pluk tankových granátníků se scvrkl tak, že nyní měl sílu slabého praporu. Citelným ztrátám se nevyhnul ani tankový pluk. Průzkumný oddíl nyní disponuje jen jednou smíšenou rotou a ženijní prapor je prakticky zničen. Lodní dělostřelectvo a neustálé útoky střemhlavých bombardérů připravily divizi o jeden oddíl dělostřeleckého pluku.

	12. tankovou divizi SS již nelze pokládat za plnohodnotný útvar. Její zbytky mají nanejvýše hodnotu bojové skupiny.

	Nehledě na nesmírnou zátěž, které byli mladí granátníci vystaveni v posledních dnech a přes velké ztráty, je jednotka pokládána za plnohodnotnou tankovou divizi a dostává příkaz bránit město Caen.

	8. britský sbor nyní stojí v hloubi boku 12. tankové divize SS. Jasně se rýsuje Montgomeryho úmysl vzít nás do kleští. I laik může rozpoznat, že příštím cílem spojeneckého útoku je Caen.

	Abychom neupadli do nebezpečí, že budeme odtrženi od divize a eventuálně se ocitneme mimo kruh obklíčení, přenášíme velitelství doprostřed města. Chci sdílet osud svých granátníků.

	Náčelník štábu a já se neoddáváme žádným iluzím. Víme, že uposlechnutí Vůdcova rozkazu: „Caen se musí bránit do posledního náboje!“ znamená konec divize. Chceme bojovat. Jsme připraveni vydat naše poslední síly - ale boj musí mít smysl. Vzpírám se tomu, abych nechal své mladé vojáky vykrvácet v troskách města. Oddíl musí být zachován pro pružné vedení boj e.

	Na úseku divize dochází jen k malé bojové aktivitě. Je ale nápadné, že se Kanaďané čile věnují průzkumu. Carpiquet a západní okraj letiště jsou stále pod dohledem průzkumných oddílů.

	V divizi vzniká dojem, že Kanaďané plánují útok na Carpiquet, aby tak roztrhli frontu na sever od Caen.

	Carpiquet je stará normandská vesnice, jejíž domy jsou zbudovány z pevných kvádrů. Vesnice se přizpůsobuje tvaru terénu, je úzká a táhne se do délky. Na jedné straně ji ohraničuje železniční trať Caen-Bayeux a na druhé straně sousedí s letištěm. Vesnici lze v celé její délce přehlédnout z pozorovatelny Ardenne.

	Pátrám po obráncích Carpiquetu. Jeho ulice a dvorce jsou prázdné. Ulicemi ještě lze projít, jen někdy uzavírají cestu trosky. Opuštěná vesnice působí strašidelným dojmem.

	Na západním okraji nacházím „bojovníky“. Je to 50 granátníků, kteří se usídlili v opuštěných, do země zapuštěných bunkrech a také v několika rozptýlených krytech někdejších obránců letiště. Těch 50 vojáků jsou přeživší jedné roty z I. praporu 26. pluku.

	
Zbytek praporu obsadil protější stranu letiště. Celkový počet obránců odhaduji na 150 až 200 vojáků.

	Obránci Carpiquetu již nedisponují protitankovými zbraněmi. Protitanková děla I. praporu 26. pluku byla rozbita v průběhu předchozích dnů. V předpolí jsou ale minová

	v

	pole. Granátníci vědí, jaký mají úkol. Četař má se svými chlapci zadržovat nepřítele, stáhnout se na východní okraj Carpiquetu, a tak do obce vlákat útočící Kanaďany. Na východ od vesnice číhají 88milimetrová děla. Kromě toho se okraj zástavby nachází v palebném poli připravených tanků.

	Po předešlých bojích již není možno doplnit v tomto úseku pěchotní síly. Jediná možnost obrany spočívá v soustředění všech těžkých zbraní. Na osadu se již zastřílely naše dělostřelectvo a mimomety.

	Po mém návratu na divizní velitelství byl na kanadské straně hlášen čilý rádiový provoz. Jeho vyhodnocení umožnilo vyslovit předpoklad, že se nepřátelské síly soustřeďují u Norrey a St. Mauvieu. 3. července se zjevně zvýšila intenzita rádiových zpráv.

	Abychom podle možnosti rozbili k akci připravené nepřátelské útočné skupiny nebo přinej menším způsobili citelné ztráty nepříteli shromážděnému na malém prostoru, ostřelovala úsek v 6.00 soustředěná dělostřelecká skupina. Výchozí postavení byla zasažena.

	Zatímco se přes letiště řítí vyjící rakety a táhnou za sebou dlouhý ohon ohně, pobíhám troskami letištních hal a hledám Bernharda Krause. Bernhard si vybral za velitelské stanoviště bunkr a má odtamtud výhled na letištní dráhu a také na Carpiquet.

	V bunkru se setkávám s předsunutým pozorovatelem 7. minometné brigády. Někteří granátníci leží možná 75-100 metrů před námi. V troskách letištních hal stojí pět tanků. Musí se úplně krýt. V tomto místě jsou střemhlavé bombardéry zvláště aktivní. Jen co začal Bernhard Krause podávat zprávu o boji o St Mauvieu, už to začalo bouchat a výt. Tlačíme se jeden na druhého ve vchodu do bunkru. Bunkr se chvěje, když v bezprostřední blízkosti vybuchují 381 a 406milimetrové granáty z lodních děl.

	3. kanadská pěchotní divize nastupuje do útoku. Jeho cílem jsou Carpiquet a letiště. Taková koncentrace sil, aby se zničila hrstka granátníků!

	Soustředěná dělová palba přivádí vniveč jakýkoliv obranný záměr. Jedná se zcela jistě o několik dělostřeleckých pluků. Lodní granáty vymršťují do vzduchu celé letištní haly.

	Z osady samé není teď nic vidět. Na západní straně se vznáší hustý dým. Nad námi hledají své oběti tajfuny. Jejich rakety jsou sotva slyšet v rachotu těžkých granátů.

	Předsunutí pozorovatelé stojí lhostejně u nůžkového dalekohledu a požadují, aby byla zahájena přehradná palba.

	Na zbytky Krauseho praporu se vrhá 8. kanadská brigáda posílená plukem Winnipegs Rifles a podporovaná kanadským tankovým plukem Fort Garry Horše.

	Dělostřelecká palba se stěhuje dál, bledé obličeje se obracejí ke mně. Žádný z granátníků neříká ani slovo. Slyšet jsou jen hlasy dělostřelců. Z Marceletu přijíždějí nepřátelské tanky. Nad krajinou stoupá hustý opar. Naše dělostřelectvo pálí mezi útočící tanky. Ty se ale nenechávají rušit. Pomalu přijíždějí k nám. Ve všech rozptýlených bunkrech čekají granátníci připraveni vyskočit, jakmile bude nutno obsadit jejich pozice. Během dělostřelecké palby se všichni ukryli v bunkrech. Nyní vyskakují z lesíka první nepřátelští pěšáci. Naše dělostřelectvo vede palbu proti okraji lesa a působí citelné ztráty vojákům z pluku Winnipegs Rifles.

	My sami ještě dřepíme v úkrytu - do boje se pustily jen naše tanky. Ty nelze rozeznat - zdá se, že jsou pohřbeny pod troskami letištních hal. Napětí je již téměř nesnesitelné. Nasloucháme hluku boje a čekáme na první salvu předních kulometů. Na západním okraji obce vidím útočící plamenomety. Vrhače jsou zabudovány do malých tanků, které na jejich postupu chrání palba z shermanů. Jeden z vrhačů vjel do minového pole. Hoří jasným plamenem.

	Na 50 granátníků v Carpiquetu útočí tři prapory s podporou tanků. V obci se zuřivě bojuje. Nepřátelským tankům uzavírají cestu trosky. Naše dobře zamaskované tanky a baterie děl ráže 88 mm ovládají letiště, takže ztroskotává pokus zmocnit se jej tankovým útokem. Uběhla jen krátká doba. Winnipegští jen váhavě postupují. Zdá se, že mají obavy z prázdného bitevního pole. Pomalu se propracovávají k první hale. Nacházejí se ještě asi 150 metrů od ní. Opustili les, který je chránil, a nyní leží na letišti, kde není úkrytu. Tu slyšíme „hlas“, na který jsme čekali: rrt-rrrt- rrt -rrrrrr- t! Kulomet MG 42 kosí nepřátelské řady.

	Letím do rohu. Granátníci vybíhají z bunkru. Není slyšet ani slovo - všichni skáčou, běží a zaujímají stará postavení. Nastal čas pěchotního boje. Granátníci s vyhrnutými rukávy a pohledem upřeným vpřed automaticky nabíjejí své zbraně.

	Útočníci se musí smířit s těžkými ztrátami. Jejich bojový elán je zlomen a jejich tanky daly přednost úplnému úkrytu. Krauseho prapor ale též utrpěl ztráty. Ranění j sou odnášeni do bunkru a ošetřováni. Na protější straně letiště to nevypadá dobře. Kanaďané postupně obsazují naše území. Bojuje se již uprostřed obce. Naše dělostřelectvo se zcela soustředilo na západní část fronty. Telefonuji s náčelníkem štábu a připravuji jej na ztrátu Carpiquetu. Co se týče jižní části letiště, nemám žádné obavy. Zbytky I. praporu 26. pluku budou moci udržet svá postavení.

	Tak jako často v minulosti je i nyní velitel praporu páteří obrany. Bernhard Krause je první granátník svého praporu. Promlouvá ke svým granátníkům jako otec svým hlubokým, klidným hlasem. Na úseku tohoto bojového společenství se nemusím obávat žádných překvapení.

	Loučím se a prodírám se rozbitými letištními halami k východnímu okraji letiště. Zde mne očekává Erich Holsten. Za několik málo minut dorážíme na velitelství divize. Vydechujeme. Není to žádné potěšení jet ve volkswagenu skrz nepřátelskou dělovou palbu.

	Náš odposlech pracuje výtečně. Chlapci si zasluhují chválu. Díky kontrole rádiového provozu jsme naprosto přesně informováni o záměrech nepřítele. Zvláště se to týká Carpiquetu. Velitel pluku de la Chaudiere hlásí rádiem ze středu obce, že místo je dobyto. Dostává rozkaz, aby se vrátil. Pokaždé, když znovu ohlásí stahování, následuje další palebný přepad.

	Z 50 granátníků, kteří tak tvrdošíjně bránili Carpiquet, je asi ještě 20 schopno boje.

	Boj nepřestál ani jeden poddůstojník. Ti, co přežili, převzali krytí baterie 88milimetrových děl. Baterie je přichystána k palbě těsně na východ od Carpiquetu. V noci ze 4. na 5. července se Weidenhauptův prapor pokusil o protiútok na Carpiquet. Útok nepřinesl úspěch. Nepříteli byly v Carpiquetu způsobeny značné ztráty několika přepady výbušnými zápalnými granáty. Nepřítel v Carpiquetu zůstával v obraně dokonce za velkého útoku na Caen 8. července. Letiště jsme drželi do 8. července.

	Poté, co se nepříteli nepodařilo rozšířit předmostí na Odonu a prorazit k Orne, selhal i jeho pokus zmocnit se letiště útokem ze západu. Předpokládáme proto, že teď zamýšlí podvrátit čelním útokem bok německé obrany, aby pak pronikl do hloubky normandského prostoru. Připravujeme se na závěrečný boj o Caen.

	Poněvadž jsem v průběhu posledních dnů navštívil všechny jednotky a podrobně hovořil s granátníky, poddůstojníky a důstojníky o další obraně Caen, bylo mi definitivně jasné, že naše statečná divize zde nalezne smrt. Město se stane „víkem její rakve“. Město již není možno bránit. Nepoměr sil je příliš velký. Slabost německých jednotek neumožňuje členění obrany do hloubky a nemáme žádné zálohy.

	Divize naléhavě upozorňuje sbor, že její vyčerpané síly nestačí na to, aby mohla čelit útoku protivníka. Ze sboru dávají k dispozici další jednotky.

	Vykonáváme všechny nutné přípravy, abychom mohli účinně odpovědět na očekávaný útok. Nedovedeme ale odpovědět na otázku, co se stane, když na týl divize zaútočí výsadkáři a vniknou do neobsazené části města.

	Na divizi vládne přesvědčení, že velký útok na Caen začne vysazením výsadkářů jižně od města a že současně dojde k útoku z předmostí na Odonu přes Orne směrem na silnici Caen-Falaise. Pak by se nedalo zabránit zhroucení německé fronty a otevřela by se cesta na Paříž.

	Večer 7. července si uvědomujeme, že v příštích 24 hodinách se rozhodne o osudu města Caen. Kolem 500 bombardovacích letadel typu Lancaster a Halifax zasáhlo pozdě večer do boje a svrhlo 2 500 tun bomb na severní okraj města. Letounům letícím v těsně sevřených rojích nezpůsobila protiletadlová děla téměř žádné ztráty. Ale ani my jsme si nemuseli stěžovat na utrpěné výpadky. Samotný oddíl nebyl útokem vůbec postižen. Ulice v Caen byly ostatně zataraseny, a civilní obyvatelstvo muselo znovu přinést bolestné oběti. Nemocnice byly přeplněny.

	Na tomto místě je třeba jednoznačně konstatovat, že poměr mezi německým vojskem a francouzským obyvatelstvem byl přátelský a vyznačoval se ochotou vzájemně si pomáhat. Doposud nedošlo k žádným sporům, nebo dokonce projevům nepřátelství z francouzské strany.

	Francouzi hleděli zmateni na trosky svých domů a nechápavě kroutili hlavou. Nemohli pochopit, proč došlo k zničení jejich města, neboť věděli, že v Caen se 6. června ani v pozdější fázi střetnutí nenacházely německé jednotky. Během bojů o město nemuselo vojsko odvelet ani jednoho vojáka k zajišťování bezpečnosti. Francouzi se sami starali o disciplínu a pořádek.

	Letecký útok se nám jeví jako znamení ohlašující velký útok. I poslední granátník je připraven k obraně. Dělostřelci čekají na povel k palbě, aby přikryli prostor před vlastní linií přehradnou palbou. Čekáme. Telefony mlčí. S napětím nasloucháme až do noci a očekáváme útok nepřátelských pozemních sil. Ubíhají minuty, aniž by ticho vystřídal hluk. Nám to je nepochopitelné, ale už je tomu tak - Spojenci nevyužívají svého mohutného nasazení bombardovacích letadel.

	Znovu jedu k velitelům, abych se informoval o důsledcích nasazení bombardérů. S údivem zjišťuji, že jsem přecenil jeho působení na morálku. Útoky střemhlavých bombardérů snášejí vojáci mnohem hůře než masový útok těžkopádných bombardovacích letadel. Na frontě je ve skutečnosti rozptýleno tak málo vojáků a vozidel, že kobercový nálet nemůže způsobit velkou škodu. Několik převrácených obrněných pásových vozidel na přepravu granátníků, to je celý úspěch po svržení 2 500 tun bomb.

	Oddíl očekává útok a připravuje se na nevyhnutelné. Neoddáváme se žádným falešným představám o tom, jaký bude výsledek boje. Sbor dostává znovu upozornění o bezvýchodné situaci, v níž se nacházíme. Co se týče již začínajícího dne, obávám se, že nám nepřinese nic dobrého. Hubert Meyer usnul u stolu s mapami. Během minulého týdne sotva zamhouřil oko. Jakého zdatného náčelníka štábu jsem našel v tomto kamarádovi!

	Na celý frontový úsek 12. tankové divize SS dopadá ta nejtěžší dělostřelecká palba pozemních a námořních sil. Náš sklep se otřásá v základech. Vápno a prach se hromadí na mapě osvětlené lojovými svícemi.

	Naše dělostřelectvo a minometné oddíly vedou přehradnou palbu. Již po celé dny jsme „organizovali“ munici a nyní se pokoušíme poskytnout pěchotě skutečnou pomoc. Střemhlavé bombardéry se vrhaj í na postavení dělostřelectva a napadaj í každé vozidlo, které se objevuje na silnici. Nalétávají stále na přechody přes Orne.

	Docházejí první hlášení. Všechny prapory vedou ty nejtěžší obranné boje. Nepřítel útočí se silnou tankovou podporou na celé frontě.

	Pravý soused 12. tankové divize SS, 16. polní divize luftwaffe nedokáže čelit tvrdým nárokům boje. Improvizovaně sestaveným útvarem velmi otřáslo obnovené bombardování a jeho vůle k odporu se zhroutila pod náporem nepřátelských ničivých prostředků. 3. britská pěchotní divize proniká do postavení 16. divize a brzy stojí hluboko v jejím boku.

	Úsek 12. tankové divize SS hájí čtyři vyčerpané prapory, zatímco na nepřátelské straně útočí 59. britská pěší divize a 3. kanadská divize, které jsou posíleny tankovou brigádou.

	Hlavní úder vede, jak se zdá, 59. britská pěší divize na úseku I. praporu 25. pluku. Tento prapor napadají mimo to ještě části 3. britské pěší divize. I. prapor. 25. pluku ztrácí během první hodiny bojů téměř všechny velitele rot. Velitel praporu sturmbannfuhrer Waldmuller stojí uprostřed svého oddílu a je duší celého odporu. První rota se brání. Její palba narušuje relativně snadný postup 3. britské pěší divize v úseku rozdrcené polní divize luftwaffe.

	Statečný I. prapor 25. pluku tankových granátníků SS stojí na bojišti jako vlnolam.

	Přes mohutnou lidskou a materiální převahu protivníka odráží neochvějně každý útok. Nepříteli se nedaří dobýt pozice praporu hned prvním útokem.

	Také II. prapor klade hrdinný odpor. Protitanková děla jsou již dávno zničena těžkou dělostřeleckou palbou. Prapor má k dispozici jen pancéřové pěsti. I zde padli všichni velitelé rot. Dr. Tiray sám zničil tři tanky typu Sherman - padl, když chtěl vyřídit čtvrtý.

	III. prapor 25. pluku je napaden 3. kanadskou divizí. Bojuje v ruinách Buronu a Authie. Zde probíhá zvláště tvrdý a prudký zápas. Kanaďané nezapomněli, že jejich postup byl 7. července zastaven u Buronu a Authie a že je boj o tato místa stál mnoho krve. Granátníci III. praporu 25. pluku se pevně drží trosek a bojují tvrdošíjně o každou píď země. Nechápu, proč Kanaďané nepokračují ve svém útoku směrem od Carpiquetu.

	Proti Carpiquetu stojí na naší straně jen jedna baterie děl ráže 88 mm s ubohými zbytky I. praporu 26. pluku. Energický útok vedený odtamtud na mosty přes Orne v Caen by během několika mála hodin zpečetil osud 12. tankové divize SS. Tanková rota s 15 tanky Panzer V - Panther, která právě dorazila, představuje jedinou rezervu, kterou může divize vyslat do boj e.

	Roste počet poplašných zpráv. Zdá se, že 16. polní divize luftwaffe je smetena z

	povrchu země. Divize okamžitě nasazuje části II. tankového praporu a divizní doprovodnou rotu na zajišťování linií u Cabaretu, severovýchodně od Caen. I. prapor 12. tankového pluku SS bojuje na severním okraji města.

	Střemhlavé bombardéry se stále znovu vrhají na městské mosty přes Orne a na přístupové cesty jižně od Caen. Jakýkoliv provoz směrem do Caen je znemožněn. Nelze odvážet raněné. Též je vyloučeno týlové zabezpečení. Z ulic se staly závodní dráhy smrti. Na nebi opět duní velká bombardovací letadla. Blíží se přímo od severu a nalétávají na město. Můžeme tomu sotva věřit, že toto nešťastné město mají postihnout ještě větší strasti. Je sotva uvěřitelné, jaké síly a materiál vynakládá nepřítel, aby se Caen konečně zmocnil. Snad jen bohové vědí, proč srovnává neobsazené město se zemí. Kromě štábu 12. tankové divize SS, který tu sídlí jen pár dní, se ve městě nevyskytují žádné vojenské jednotky. První vlna bombardérů nalétává na mosty a vyvolává požáry na jih od Orne.

	Také střed města je znovu zasypáván bombami. Domy jsou zahaleny plameny, kouřem a popelem.

	Náhle pozorujeme, jak poslední vlna letí přesně k posádkovému kostelu. Pumy jsou již uvolněny. Skáču do sklepního vchodu našeho velitelství a letím do nejzazšího kouta sklepa. Klenbou otřásá příšerný hluk. Lojová světla zhasla. Nedostává se mi vzduchu. Kvůli hustému prachu lze sotva rozeznat ruku před očima. Volá mne Hubert Meyer. Jsou slyšet další hlasy. Jeden granátník křičí: „Jsme zavaleni, jsme zavaleni!“ S námahou jej uklidňujeme. Tlak vzduchu jej vrhl do sklepa otevřenými dveřmi.

	Posádkový kostel, který je vzdálen asi 50 metrů od vchodu k velitelskému stanovišti divize, je úplně zničen. Na jeho místě vidíme jen velký kráter. Rozmetané kvádry padly na snímatelnou střechu, pod níž stály vozy s vysílacím zařízením, a zničily tak jakékoliv rádiové spojení. Tuto závadu jsme rychle odstranili. Civilní obyvatelstvo má znovu značné ztráty.

	Několik minut po náletu přišel na velitelství divize vrchní velitel 3. tankové armády generál tankových vojsk Eberbach. Generál Eberbach je nástupcem generála Geyra von Schweppenburga.

	Podařilo se mu k nám proniknout ve chvíli, kdy nakrátko ustaly letecké útoky na mosty přes Orne. Vrchní velitel vyslovuje divizi uznání za její výkony. O katastrofální situaci u polní divize luftwaffe mu ještě není nic známo.

	Generál Eberbach si okamžitě uvědomuje stav věci a vydává rozkaz, aby 21. tanková divize byla nasazena v úseku 16. polní divize. Posílený prapor 21. tankové divize je jediná jednotka, která přechází v průběhu dne přes Orne.

	Ještě za přítomnosti vrchního velitele docházejí alarmující hlášení. Mezi II. praporem 25. pluku, tedy mezi osadami Galmanche a Buron, se nepříteli podařilo prolomit frontu. Dobyl Contest a ovládá příjezdovou cestu ke klášteru Ardenne.

	II. tankový prapor je kromě oddílů nasazených na východ od železnice v úseku 16. polní divize okamžitě vyslán do protiútoku. Vrhá nepřítele zpět, nemůže se ale znovu zmocnit Contestu. Jeho útok zastavuje přesila nepřátelských tanků.

	Generál Eberbach se loučí. Nabyl jsem z něj dojmu, že učiní vše, aby zabránil dalšímu umírání v ruinách Caen.

	Bitva ještě probíhá s neztenčenou prudkostí. Je mi záhadou, proč Kanaďané a Britové tak váhavě postupují. Jejich mohutná převaha v tancích se příliš neprojevuje. Místo aby vpadli celou vahou a rychlostí svých tankových formací do hloubky obranné zóny a

	bleskurychlou akcí vybudovali předmostí přes Orne, využívají svých tanků jen na podporu útočící pěchoty.

	Odhlédneme-li od velmi obratně vedeného dělostřelectva, postrádá útočník na bojišti elán a iniciativu. Celý útok na Caen probíhá podle taktiky z první světové války. Takový způsob boje si lze dovolit jen proti již vykrvácené armádě.

	Velitel 16. polní divize luftwaffe generálporučík Sievers přichází na velitelství 12. tankové divize a prosí, abychom ho informovali o situaci, protože j iž celé hodiny nedostal zprávu od svých oddílů. Hlášení se jej velmi dotklo. Odebírá se ihned na severovýchodní okraj Caen, aby si o poměrech udělal obraz sám. Snaží se znovu shromáždit rozptýlené vojáky své divize a opět vybudovat pevnou obrannou linii. Bojová morálka jednotky je ale příliš otřesena. „Ocelový válec“ jede pomalu, ale systematicky. Bitevní pole se změnilo v kraj inu plnou kráterů.

	V odpoledních hodinách se nepřítel zmocňuje po dlouhých krvavých bojích Gruchy. Bránila je 16. rota 25. pluku a byla přitom zcela zdecimována. Statečná ženijní rota pod velením obersturmfuhrera Wernera přestala existovat. Z jejího mužstva jsem spatřil jen spojku. Ženisté zemřeli ve svých postaveních.

	Po bojích, které byly vedeny se střídavým úspěchem, ztrácíme Authie a Franqueville. Při protiútoku je zraněn velitel III. praporu 1. pluku pancéřových granátníků SS, obersturmbannfuhrer Weidenhaupt. Zbytky praporu zastavují nepřátelský útok severně od Ardenne.

	Divize je nyní v krajně obtížné situaci. Prapory 25. pluku jsou od sebe odděleny, téměř obklíčeny a bojují tvrdošíjně v obcích Malon, Galmanche a Buron. Veškeré spojení je přerušeno. Velet lze jen rádiem. Fronta je napnutá k prasknutí. Nemáme již žádné rezervy. Jen 15 tanků typu Panther z roty von Ribbentropa stojí na svahu těsně na sever od města.

	Nemohu to již snášet! Musím si sám učinit obraz o situaci a udělat uprostřed bojiště nutné rozhodnutí. Vůdcův rozkaz nevzdat se Caen již nelze nadále plnit. Můžeme se snad udržet ještě pár hodin, ale pak nezbyde z divize ani jeden muž. Vzpírám se tomu, abych nechal zbytečně vykrvácet tolik mužů. Hubert Meyer se mnou souhlasí, že j e nutno bez boje přenechat rozbité město Spojencům a stáhnout divizi na východní břeh Orne.

	Erich Holsten už osedlal svého rychlého „koně“. Náš dobrý volkswagen je připraven.

	Můj věrný kozák Michel je ve voze, když konečně nasedám. Všichni víme, že nás čeká divoká jízda. Za pár minut dorážíme k rotě von Ribbentropa. Čelní tanky bojují s shermany, které stojí v postavení v Contestu.

	Před námi leží klášter Ardenne. Celý komplex je pod dělostřeleckou palbou. Jeho věže

	v

	již neexistují. Žalobně vztahují své pahýly k nebi. Na zadní straně svahu začínám mít náhle obavy a sedám si sám za volant. V této situaci se nesmíme zastavit a obracet se. Polní cesta vedoucí ke klášteru je rozryta dopady granátů, bitevní pole pokrývají trychtýře po bombách.

	Sotva překonáme poslední stoupání, začínají kolem nás létat projektily. Pálí na nás tanky z Contestu. Potím se po celém těle strachy. Vůz letí krajinou. Kdyby jen utichlo to proklaté cvrlikání nepřátelské kulometné palby! Od ruin nás dělí j en několik málo metrů. Zvládli jsme to: přímá palba nás již nemůže zasáhnout.

	Velký klášterní ovocný sad se mění v peklo. Jeden granát za druhým vybuchuje před vchodem do velitelského stanoviště pluku. Váháme několik vteřin, než se odhodláme k poslednímu skoku. Využíváme chvilkového utichnutí palby a řítíme se k budově. Padlí kamarádi leží rozdrceni v blízkosti velitelství. Když vyskakuji z vozu, poznávám tělo velitele štábní roty. Padl zasažen střepinou granátu.

	Vydechujeme si a klopýtáme do průjezdu staré budovy. Velitele 25. pluku nacházím ve sklepě prastarého hospodářského stavení. Je zraněn a právě hovoří s velitelem III. praporu, hauptsturmfuhrerem Stegerem - jediné spojení s prapory zajišťuje vysílačka.

	Zdá se, že strop se pod palbou pohybuje, i když je sklep hluboko pod zemí a má mohutnou klenbu. Do uší nám neustále zaznívá tupé dunění.

	Hovořím s hauptsturmfuhrerem Stegerem v Buronu. Hlásí, že velká část jeho praporu padla a že nepřátelské tanky stojí před obcí. Naléhavě žádá o pomoc. Všechny akceschopné tanky jsou vyslány k Buronu, aby prolomily kruh obklíčení. Útok ztroskotává. Z kostelní věže pozoruji vlnobití tankového boje přelévajícího se sem a tam. Obě strany maj í velké ztráty.

	Z Authie postupují nepřátelské tanky na Ardenne. Von Ribbentropova rota je ničí palbou a brání plukovní velitelské stanoviště. Hořící tanky stojí 100 metrů na západ od Ardenne.

	Do velkého klášterního sklepa se vleče stále větší množství raněných. Zdravotníci zachraňují zraněné kamarády. To, co dělají, přesahuje lidské síly. Můj starý spolubojovník dr. Erich Gatternig pracuje bez přestávky, aby zažehnal lidské utrpení. Strast, která se usídlila v těch starých zdech, je téměř nesnesitelná. Proud zraněných nepolevuje.

	Nesmíme ještě přerušit boj! Musíme počkat na noc, abychom mohli pod ochranou tmy odtransportovat naše zraněné kamarády a dát předním oddílům příležitost k průlomu.

	Sedím v pantheru a jedu do Cussy. Cussy hájí velitel 1. baterie 12. protiletadlového praporu, hauptsturmfuhrer Ritzel. Z toho hnízda nyní zbyla jen hromada trosek. Tři hořící tanky typu Sherman mrtvě ční před postavením baterie. Naše ztráty jsou vysoké. Jedno dělo bylo vyřazeno dělostřeleckou palbou. Hauptsturmfuhrer Ritzel stojí u děla jako miřič. Slibuje mi, že udělá vše, aby udržel pozice až do nástupu tmy a umožnil tím odvoz raněných z Ardenne.

	Vracím se znovu do kláštera. Do Buronu teď vpadla nepřátelská pěchota spolu s tanky. Stegrovo velitelské stanoviště nemohu rozeznat pro spoustu kouře a výbuchů. V postaveních III. praporu 25. pluku řádí plamenometné tanky. Hořící granátníci vrávorají a hroutí se. Plamenometné tanky, provázené malými nosiči lehkých kulometů (bren- carriers), jsou nejobávanější zbraní. Nedá se s nimi prakticky bojovat.
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	Nepřátelské obrněnce prorážejí přes Stegerovo velitelství. Štáb III. praporu 25. pluku již neexistuje. Jen v západní části obce se ještě bojuje.

	Velitel 25. pluku standartenfuhrer Milius dostává rozkaz, aby po evakuaci raněných klášter vyklidil a zaujal postavení na okraji města. Chci v noci stáhnout zbytky divize na východní břeh Orne.

	Znovu začíná střelba na náš volkswagen, pálí na nás jako na cvičný cíl. Erich Holsten

	v

	řídí a já visím po straně vozu. Štěstí nám přeje a dostáváme se k ruinám města.

	Po návratu z Ardenne podávám sboru hlášení o kritické situaci a prosím naléhavě o povolení stáhnout zbytky divize na východní břeh Orne. Jasně sděluji, aniž bych připustil jakoukoliv pochybnost, že Caen nelze udržet se zbytky divize oslabené velkými ztrátami.

	Na sboru odmítají můj návrh. Opírají se o Vůdcův rozkaz, že město má být udrženo za každou cenu! Marné jsou veškeré protesty a upozornění na nesmyslnost dalších obětí.

	Máme prostě zemřít v Caen.

	Upadám do krajní zuřivosti, když myslím na statečné granátníky, kteří po čtyři týdny ve dne v noci bojují a které mám nyní nesmyslně obětovat.

	Nechci provést nemožný rozkaz a začínám vyklizovat město. Těžké zbraně okamžitě přecházejí na východní břeh. Po setmění se prapory stáhnou na okraj Caen. Cestu jim otevřou útoky malých skupin tanků. III. prapor 25. pluku ještě čítá asi 100 granátníků a poddůstojníků. Všichni důstojníci padli, byli zraněni nebo jsou pohřešováni.

	Na bitevním poli zavládl klid. Gratulujeme si, že Kanaďané jsou tak nečinní. Kdyby pokračovali v útoku i v noci, čekalo by naši divizi úplné zničení. Kanaďané pronikají jen do kláštera Ardenne a zabraňují tím dalšímu odvážení raněných. Krátce před půlnocí požaduje standartenfuhrer Milius dělostřeleckou palbu na Ardenne, aby tam byla zjednána volnost pohybu. Protože toto opatření představuje jedinou možnost, jak uvolnit cestu našim kamarádům, dávám oddílu minometníků povolení odpálit na klášter dvě salvy. Palbu navádí vlastní pozorovatelna v Ardenne. Nepřítel se stahuje. Poté, co jsme odvezli všechny raněné, byl klášter vyklizen.

	Kolem půlnoci hlásí standartenfuhrer Milius, že jsme přenechali Ardenne nepříteli. Přeživší zaujali nová postavení na okraji města.

	Obsluha baterie 88milimetrových děl zemřela za svými děly v Cussy. V boji nablízko tam zahynul i hauptsturmfuhrer Ritzel. Hrdinný boj těchto mužů umožnil odvoz zraněných kamarádů.

	Krátce po půlnoci jsem kolem sebeshromáždil všechny velitele a sdělil jim že jsem se rozhodl město v průběhu noci vyklidit a zaujmout nová postavení na východ od Orne. Velitelé si oddechli. Všichni podporují záměr divize vyklidit rozbité Caen bez boje.

	Ve 2.00 vyhledávám I. prapor 25 pluku na severovýchodním okraji Caen. Zbytky praporu se musely probíjet nepřátelskými silami a nechaly za sebou krvavou stopu. Ztráty

	v

	praporu jsou hrůzné. Četa obersturmfuhrera Schunemanna se stále ještě brání mezi tamějšími statky. Tito granátníci nemohou prorazit směrem dozadu. Podle rádiového průzkumu bojuje tento ztracený houf ještě o 48 hodin později. Zničí jej pak útoky střemhlavých bombardérů.

	Nacházím v jednom rozptýleném bunkru zbylé muže z I. praporu. Naprosto vyčerpaní se ponořili do hlubokého spánku. Na hlídce stojí důstojníci. Opozdilci klopýtají do bunkru a padají tam, kde ještě zbylo nějaké volné místečko. Jaké štěstí, že Kanaďané a Angličané nejdou za nimi! Vojáci 12. tankové divize SS jsou u konce svých fyzických sil. Bojovali čtyři týdny bez vystřídání v přední frontové linii a snášeli mohutné údery protivníka v opotřebovávací válce.

	Před několika týdny táhli do boj e s mladými svěžími obličej i, dnes stíní zašpiněné ocelové helmy vpadlé tváře, jejichž oči se tak často dívaly na onen svět. Muži skýtají obraz krajní lidské bídy - ale to vše nepomáhá, nesmějí dále odpočívat, musí bránit východní břeh Orne. Waldmuller dostal nový rozkaz, aby pokračoval v obraně, a vytrhává své muže z jejich hlubokého spánku. Každý granátník musí být probuzen zvlášť. Omámeni spánkem se potácejí z bunkru a zavěšují si znovu na krk střelivo. Těžké kulometné pásy strhávají dopředu zpola probuzené granátníky. Zapřahají se s proklínáním před dvě těžká pěchotní děla a obracejí se směrem k hořícímu městu. Několik tanků přejímá zajišťování severním směrem.

	Během mé nepřítomnosti se náčelník štábu stále znovu marně pokouší získat od sboru povolení vyklidit Caen. Kolem 3. hodiny ranní sbor konečně nařizuje, aby bylo město

	V i v

	opuštěno.

	Protože jsme již zahájili odchod a těžké zbraně již zaujaly nová palebná postavení na východ od Orne, může vyklízení probíhat v naprostém klidu a nerušeně ze strany nepřítele.

	Zaujímáme nová postavení na úseku nádraží Caen - ohyb Orne u Fleury-sur-Orne. Jednotka je velmi vyčerpaná a nemůže ještě začít dobudovávat postavení. Po překročení Orne a poté, co jednotky dorazily do přidělených úseků, upadají granátníci do hlubokého spánku. Spoléhají se na kamarády, kteří je zajišťují na severním okraji města.

	Ráno vyklízí své postavení II. baterie 12. protiletadlového praporu, která stojí na západním okraji Caen (proti Carpiquetu). Dokonce i zde, pouhých několik set metrů východně od Carpiquetu, doposud nemáme kontakt s nepřítelem. Divizní štáb opouští Carpiquet ve 4.00 a zřizuje své velitelské stanoviště v Carcelles. Očekává se, že divize bude vystřídána 272. divizí.

	Nové velitelství se nachází mezi prastarými buky, duby a jilmy. Úhledné normandské panské sídlo tu leží a sní chráněno parkem a nabízí nám osvěžení a klid. Bohužel jsme neměli příležitost k odpočinku. Každopádně jsem si dopřál několik kyblíků vody a vydrhl s e od hl a vy až k p a tě .

	K osmé hodině jsem znovu u jednotky v jižní části Caen. Granátníci a důstojníci leží jako klády v předzahrádkách na Orne. Upadli do spánku, který připomíná smrt. Spánek přemohl i velitele. Jednotka je skutečně na hranici svých sil.

	Teprve v odpoledních hodinách se nepřátelské průzkumné oddíly opatrně přiblížily k městu. Ve 12.00 přešly poslední zajišťovací oddíly 12. tankové divize SS a 21. tanková divize přes Orne. Poté, co překročil řeku velitel III. praporu Olboetter, byl vyhozen do povětří poslední most. K večeru došlo k první výměně výstřelů přes Orne. Spojenecké divize se zmocnily severní části Caen.

	11. července převzala náš úsek 272. pěší divize. Střídání probíhá bez zásahu nepřítele. Nepřátelské jednotky pouze vyslaly vpřed průzkumníky. Jen proto mohl zcela vyčerpaný oddíl vybudovat obranu.

	Od počátku invaze až do opuštění Caen 9. července utrpěla divize těžké ztráty na lidech i materiálu. Přes 20 procent vojáků padlo, a víc než 40 procent bylo vedeno jako zajatí nebo pohřešovaní.

	Vojenské ctnosti mladých granátníků asi nelze lépe ocenit než slovy, která vyslovil někdejší protivník: „12. tanková divize SS, bránící tento úsek, bojovala s takovou houževnatostí a zápalem, s nimiž jsme se nikdy během celého tažení znovu nesetkali.“
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	OD VYKLIZENÍ CAEN PO FALAISKOU KAPSU

	Po krvavých bojích o Caen byla 12. tanková divize SS přeložena do prostoru kolem Potigny, severně od Falaise, kde se měla zotavit a doplnit. Dělostřelecký pluk a oddělení protiletadlové obrany byly podřízeny 272. pěší divizi.

	Protože v prostoru v blízkosti fronty nelze pomýšlet na déletrvající zotavování a doplňování, byly štáby granátnických pluků přeloženy do prostoru kolem Vimouthiers s tím, že mají z přicházejících rezerv a raněných znovu schopných boje sestavit pochodové roty.

	Zbytky praporů tankových granátníků byly soustředěny do dvou bojových skupin. Některé tankové roty byly přeloženy na zotavenou do prostoru Le Neuburg. O klidu jsme si často mohli nechat jen zdát. Horečně se zvyšovala bojová pohotovost jednotek a plánovalo se a uskutečňovalo zásobování oddílu.

	Dostal jsem rozkaz, abych podal hlášení u I. tankového sboru SS. Před několika dny mne opustil Erich Holsten, protože musel jít na operaci. Chlapci mi ale chtěli dát jako Erichova nástupce některého ze starých spolubojovníků, a tak přišli na myšlenku, že přeloží od našeho starého průzkumného oddílu 1. divize SS mého starého přítele Maxe Bornhosse, který o mně pečoval v letech 1940-1943. Mým statečným chlapcům se skutečně podařilo mne překvapit. Podali jsme si ruce. Mé spojky nás přitom radostně zdravily. Přesně po roce odloučení sedíme zase jeden vedle druhého.

	Na cestě k I. sboru nás pronásledují střemhlavé bombardéry. Rovná silnice Falaise- Caen je stále pod jejich kontrolou. Využívají ji jen některé spojky. Přísun je zcela zastaven. Oddíl může být zásobován jen po setmění.

	I. sbor zřídil své velitelské stanoviště na jih od Bretteville-sur-Laize v krajině vyznačující se hustými živými ploty a lesy. Hlásím se s hodinovým zpožděním u velícího generála I. sboru. K svému velkému překvapení stojím náhle před vrchním velitelem na Západě, generálem polním maršálem von Rundstedtem. Vrchní velitel a Sepp Dietrich sedí ve stínu stromu a ostře se vyjadřují o stálém vměšování vrchního velení wehrmachtu. Starý polní maršál vyslovuje svoje zvláštní uznání 12. tankové divizi SS. S lítostí bere na vědomí nenahraditelné ztráty, které divize utrpěla, a znovu vyjadřuje svůj obdiv nad ojedinělým postojem mladých granátníků. Několika slovy srovnává mládež od Langenmarcku s mládeží od Caen. Říká: „Vaši vojáci mají nadšení mladých pluků od Langenmarcku, předčí je ale kvalitou výcviku a především jim velí důstojníci a poddůstojníci s frontovou zkušeností. Je to škoda, že tato důvěřivá mládež je obětována v beznadějné situaci.“

	U oběda k mému údivu slyším, že generál polní maršál a Sepp Dietrich dávají jasně najevo svůj názor a odsuzují způsob vedení války v Normandii. Během hovoru u stolu se jasně projevuje, že mezi vrchním velitelem, velícím generálem a mnou vládne shoda

	
ohledně neudržitelnosti nynější situace.

	17. července je u divize vyhlášen poplach, protože nepřítel prolomil postavení 272. pěší divize mezi Maltotem a Vendes. Podařilo se vrhnout protiútokem nepřítele zpět a zabránit jeho průlomu směrem k Orne. Během těchto bojů jsme získali asi 50 zajatců.

	Jsem překvapen, když dostávám brzy odpoledne rozkaz, abych se dostavil k 1. sboru a podal hlášení generálu polnímu maršálu Rommelovi. Polní maršál vyslovuje uznání divizi a lituje, že ji nemůže pro nedostatek času navštívit. Pak požaduje, abych mu sdělil svůj názor na situaci:

	„V příštích dnech musíme počítat s britskou ofenzivou jižně od Caen. Cílem této ofenzivy bude rozbití pravého křídla, stěžejního bodu fronty v Normandii, aby pak byl možný postup do středu Francie. Oddíl bude bojovat, granátníci budou nadále umírat ve svých postaveních, ale nebude v j ej ich silách zabránit tomu, že britské tanky přej edou přes jejich těla a zahájí pochod na Paříž. Drtivá nepřátelská převaha ve vzduchu téměř znemožňuje taktické vedení boje. Střemhlavé bombardéry se vrhají dokonce i na ojedinělé spojky. Bez větších ztrát nelze vzhledem k neustálému průzkumu ze vzduchu soustřeďovat jednotky, ba ani přesunovat ty nejmenší jednotky. Silniční síť je ve dne v noci pod kontrolou. Několik střemhlavých bombardérů stačí na to, aby zdržovaly veškerý pohyb, nebo mu dokonce zabránily. Polní maršále, dejte nám letecký štít, dejte nám naše vlastní stíhací jednotky! Nepřátelských pozemních sil se nebojíme, ale proti masivnímu nasazení Air Force jsme bezmocní.“

	Bylo by lépe, kdybych poslední prosbu nevyslovil. Již při první větě jsem si všiml, že jsem se dotkl bolavého místa. Maršál odpověděl rozčileně: „Komu to povídáte? Myslíte si snad, že tady jezdím se zavřenýma očima? - Psal jsem jedno hlášení za druhým. Již z Afriky jsem upozorňoval na zhoubný účinek střemhlavých bombardérů - ale ti pánové přece vědí všechno lépe - mým hlášením se prostě už nevěří! - Něco se musí stát! Válka na západě musí být ukončena! - Ale co se stane na východě?“

	Chodili jsme ještě několik minut sem a tam, než se maršál srdečně rozloučil. Sepp Dietrich jej prosil, aby byl přece jenom opatrný a vyhýbal se hlavní silnici. Navrhl, aby se velký vůz vyměnil za otevřený volkswagen. Polní maršál mávl se smíchem rukou na znamení nesouhlasu a odjel. Krátce poté byl zraněn u Foy de Montgomery.

	Na jih od Orne u Caen se nacházejí předměstí Faubourg de Vaucelles a Colombelles. Tam jsou moderní průmyslová zařízení, která obklopují velká dělnická sídliště. Bezprostředně na jih od těchto sídlišť začínají bohatá, úrodná normandská pole, která se táhnou až k starému městu Falaise, rodišti Viléma Dobyvatele.

	Území mezi oběma městy pomalu ale vytrvale stoupá do výše a dosahuje na obou stranách Potigny výšky přibližně 200 metrů. Vrcholky jsou pokryty lesem a je z nich možno dohlédnout daleko na sever. Na jih od pohoří v jeho těsném sousedství prořezává krajinu řeka Laison. Caen a Falaise jsou navzájem spojeny silnici route nationale č. 18 - ta běží rovně zelenými obilnými poli a vytváří pouze u Potigny malý ohyb. Po obou stranách silnice se rozkládají rozptýlené lesíky.

	Po dobytí Caen zamýšlel Montgomery vyjít z předmostí a obsadit výšiny mezi Caen a Falaise. Tento plán měly uskutečnit VIII. britský sbor se třemi britskými tankovými divizemi a II. kanadský sbor se dvěma pěšími divizemi a jednou tankovou brigádou. Útok měly zahájit americká 8. letecká armáda a střemhlavé bombardéry 2. taktické letecké armády.

	Proti této přesile stály: 272. pěší divize bez jediného tanku a bez těžké protitankové obrany, 21. tanková divize, která utrpěla velké ztráty, a spolu s ní zbytky 16. polní divize luftwaffe a části 1. tankové divize SS. Obě bojové skupiny mé 12. tankové divize SS čekaly v záloze u Pontigny.

	Německé velení očekávalo, že v příštích dnech podnikne nepřítel velkou ofenzivu jižně od Caen. Útok u Maltotu pokládalo jen za klamný manévr. Aby se čelilo nepřátelskému průlomu východním směrem, byla jedna bojová skupina 12. tankové divize SS přeložena do oblasti kolem Lisieux.

	Ve večerních hodinách 17. července jsem navštívil vrchního velitele 5. tankové armády. Generál Eberbach byl přesvědčen, že očekávaný útok začne již v příštích hodinách. Všechny jednotky na úseku Caen byly uvedeny do pohotovosti.

	Brzy ráno 18. července se otřásla země jižně od Caen. Spojenecké letectvo zahájilo útok svržením 7 700 tun bomb. Střemhlavé bombardéry se vrhaly na dělostřelecká postavení a na silnice bezprostředně za frontou.

	Po dopadu prvních bomb byl u bojové skupiny vyhlášen poplach. Granátníci naskakují na tanky a mnou si oči, aby zahnali spánek. Neptají se - sotva mezi sebou mluví.

	Připravují se tiše na příští boj.

	My všichni již nemáme žádné iluze. Důstojníci a vojáci vědí, že je čeká beznadějný boj. Očekávají příkaz k boji mlčky, ale rozhodnuti splnit svou povinnost až do hořkého konce.

	Bojová skupina je nasazena po obou stranách silnice Cagny-Vimont na úseku statečně bojující 21. tankové divize. Nepřátelské tanky byly zastaveny u Frenouville. Za těžkých nepřátelských ztrát je každý další útok odražen. V průběhu těchto bojů se zvláště osvědčuje oddíl tanků tiger 21. tankové divize.

	Zbytky mé 12. tankové divize SS musí příští noci převzít úsek 21. tankové divize po obou stranách silnice Cagny-Vimont.

	Na levém sousedním úseku (Leibstandarte) ztratila 11. britská tanková divize více než 100 tanků. Den zachránil Jochen Peiper se svými panthery. Montgomeryho široce založený útok nedosáhl vytčeného cíle. Výšiny, o které Montgomery usiloval, jsou stále ještě v rukou obránců.

	Také tato bitva se přesně podobala předchozím bojům. Po velkorysém plánování a mohutném nasazení materiálu následoval nerozhodný tankový útok, který postrádal elán a dynamiku. Doposud obsazovaly britské tankové jednotky vždy jen území rozbité palbou.

	Nebylo ani stopy po útočném duchu Lehké brigády u Balaklavy během Krymské války. Nepřátelské tanky se plazily krajem jako želvy - nevyužívalo se jejich soustředěné síly.

	Postavení divize byla co nejrychleji dobudována. Na jejím úseku nepokračoval nepřítel v útocích. 20. července jsem navštívil postavení divize a prozkoumal s velitelem průzkumného oddílu další postavení na výšině Vimont-St Sylvain. Na nově prozkoumaném postavení byly okamžitě vybudovány opěrné body. Průběžný systém postavení jsme si již nemohli dovolit - síly, kterými jsme ještě disponovali, prostě nepostačovaly. Divize měla ještě nanejvýš bojovou sílu zesíleného pluku.

	Když jsem se kolem 19.00 vrátil na divizní velitelství, dozvěděl jsem se o atentátu ve Vůdcově hlavním stanu. (Není pravda - j ak se pozděj i tvrdilo - že divize byla alarmována pařížskou služebnou. Ani jedna strana nás neinformovala. Oddíl byl výlučně odkázán na rozhlasové zprávy.)

	Atentát neměl žádný vliv na poměr mezi armádou a Waffen-SS. Mezi vojáky nebyly žádné názorové rozdíly - atentát odmítaly svorně všechny jednotky. Armáda neměla pochopení pro přívržence 20. července. Přála si, aby válka skončila a sama pátrala po prostředcích a cestách, jak bezvýhledný boj ukončit. Nikdy ale nebyla ochotna porušit vojenskou přísahu.

	Brzy ráno 21. července mi hlásil velitel Waldmullerovy bojové skupiny, že generál polní maršál von Kluge téměř přejel přes frontu na úseku bojové skupiny a že nyní prochází přední linie. Maršál si chtěl sám udělat obrázek o stavu mužstva a zvolil si za tímto účelem 12. tankovou divizi SS. Podrobně se nechal zasvětit do situace. Souhlasil s mým hodnocením. Vyslovil dík za obdivuhodný postoj mladého oddílu a oznámil, že bude brzy vystřídán pěší divizí.

	Von Kluge byl velmi otevřený a vůbec přede mnou neskrýval, že pokládá celkovou situaci v Normandii za kritickou. Ostře napadal strnulé lpění na rozbombardovaných polích Normandie.

	Maršál zůstal na velitelství několik hodin a hovořil tam s velitelem 5. tankové armády generálem Eberbachem, který mezitím dorazil, velícím generálem I. tankového sboru SS Dietrichem a velitelem 21. tankové divize Feuchtingerem.

	
	V návaznosti na návštěvu fronty poslal von Kluge Hitlerovi rozsáhlé hlášení o skutečné situaci na invazní frontě.



	Během posledního týdne prováděl nepřítel na úseku divize akce úderných oddílů. Podle rádiového průzkumu jsme mohli očekávat útok podél silnice na Vimont.

	Zcela překvapivé navštívil divizi velitel bojového letectva na západní frontě generálmajor Pelz, aby připravil spolupráci mezi luftwaffe a pozemními jednotkami při útocích proti předním nepřátelským postavením. Rychlé bojové jednotky musely startovat na letištích v Holandsku a v Belgii. Předsunutí letečtí návodčí nebyli k dispozici. Dorozumívání mohlo probíhat jen pomocí světelných signálů. Piloti museli doletět k frontě hloubkovým letem. Ohledně proveditelnosti byly vysloveny vážné pochybnosti.

	Několik dní po průzkumu následovala první akce, které se zúčastnilo 20 až 30 strojů. Vojsko nemohlo pochopit, že téměř dva měsíce po začátku invaze se přece jenom vynořila německá letadla. Přeletěla přes frontu asi ve výšce 50 metrů. Druhá vlna shodila své pumy naneštěstí doprostřed postavení I. praporu 25. pluku. Generál Pelz a já jsme měli to „potěšení“, že jsme leželi v dešti vlastních bomb. Naštěstí nedošlo k ztrátám. Akce nebyla opakována.

	
	V noci ze 4. na 5. srpen vystřídala divizi 272. pěší divize. Divize se měla zotavit v prostoru na jihovýchod od Falaise. Na základě posledního vývoje byl ale tento rozkaz odvolán a divize zůstala v pohotovosti na sever od Falaise.



	Marně jsme čekali, že naše ztráty budou nahrazeny ve větší míře, než se skutečně stalo. Jediná pomoc totiž spočívala v rotě protitankových oddílů. Granátnické jednotky nemohly být posíleny ani o jednoho muže.

	Během návštěvy u I. sboru jsem s hrůzou zjistil, že všechny tankové divize, které byly doposud nasazeny na východ od Orne, nyní stály na západ od této řeky. 2. tanková divize, 116. tanková divize, 21. tanková divize a 1. tanková divize SS byly všechny soustředěny západně od Orne. Na východ od řeky byly nyní připraveny jen zbytky mé 12. tankové divize SS s asi 50 bojovými vozidly. Obě bojové skupiny 12. tankové divize SS tedy představovaly jediné rezervy pro případný zásah na východ od Orne. Toto odhalení německé fronty jižně od Caen nás krajně znepokojovalo. V případě, že by Spojenci znovu zaútočili, musela by se německá fronta roztrhnout na východním křídle a uvolnit cestu dovnitř Francie. S našimi ještě zbývajícími 50 tanky jsme si vůbec nemohli dělat naději, že bychom mohli zastavit tři tankové divize a stejný počet pěších kanadských a anglických divizí, které stály proti nám. Předvídali jsme zhroucení německého východního křídla a připravovali jsme se k poslednímu boji.

	Večer 6. srpna se 59. britské divizi podařilo vybudovat předmostí přes Orne u Thury- Harcourtu. Krausova bojová skupina dostala okamžitě rozkaz toto předmostí odstranit ve spolupráci s částmi 89. pěší divize.

	Bojové skupině, která nastupovala ze St Laurent, se podařilo vyčistit od nepřítele Foret de Grimbosq. Když jednotka vycházela z lesa do kraje pozvolna se sklánějícího k Orne, zastavila ji soustředěná dělostřelecká palba. Z nezalesněných výšin na západním břehu se nepříteli nabízel výtečný výhled.

	Brzy ráno 7. srpna jsem jel ke Krausově bojové skupině. Její velitelství jsem našel v myslivně ve Foret de Grimbosq. Zranění kamarádi z 89. pěší divize a z bojové skupiny leželi ve stínu vysokých stromů a čekali na odvoz. Nepřátelská dělostřelecká palba dopadala na silnici a na okraj lesa jižně od Grimbosqu. Přes mohutnou dělostřeleckou převahu nepřítele se podařilo do obce Grimbosq proniknout a zatlačit předmostí nepřítele. Měli jsme znovu děsivě velké ztráty. Když jsem se vrátil na Krausovo velitelské stanoviště, byl tam sotva jeden nezraněný muž. V lese měla dělostřelecká palba ničivý účinek.

	Dříve než bylo možno beze zbytku předmostí zlikvidovat, došlo k událostem, v jejichž důsledku se boj o předmostí změnil v zápas na vedlejším jevišti; rovněž to vedlo k okamžitému odchodu Krauseho bojové skupiny.

	Spojencům přirozeně nezůstalo neznámo, že německé tankové divize odbočily na západ a že kromě 50 tanků vyčerpané 12. tankové divize SS zbyly jižně od Caen už jen dvě pěší divize. Jaká jiná možnost se nabízela než rozdrcení této slabé fronty německého východního křídla? Následoval by postup vpřed přes Falaise na jih a obklíčení a zničení německých armád v Normandii velkým obchvatem amerických sil.

	4. srpna dal Montgomery 1. kanadské armádě rozkaz zaútočit směrem na Falaise, a tak urychlit zhroucení německé fronty.

	Provedením útoku byl pověřen velící generál 2. kanadského sboru generálporučík Simonds. Simonds byl nejmladší velící generál kanadské armády a bezpochyby velmi schopný a rytířský protivník. V Itálii velel po krátkou dobu tankové divizi a byl vynikajícím válečným plánovačem a technikem. Pravděpodobně byl nejbrilantnějším důstojníkem štábu kanadské armády. Neodvažuji se soudit, zda byl stejně dobrým frontovým důstojníkem. Průběh bitvy jižně od Caen jednoznačně prokazuje, že Kanaďané neměli žádného tankového velitele, který by je dovedl strhnout. Také tento boj byl vybojován velkou převahou nasazených jednotek a materiálu. Velitelé se nikdy neodvážili přijmout bleskurychlá rozhodnutí a využívat příznivé situace. Nedostávalo se jim iniciativy, když měli nekompromisně využít nabízející se příležitost a vést rozjeté tanky do hloubky bitevního pole. Váhavě a nejisté se Kanaďané probojovávali na jih a jejich velitelé jako by čekali na povely „shora“.

	Generál Simonds měl pro operaci „Totalize“ k dispozici následující síly:

	51. britskou pěší divizi

	
		polskou tankovou divizi



	4. kanadskou tankovou divizi

	
		kanadskou pěší divizi



	33. kanadskou tankovou brigádu

	
		kanadskou tankovou brigádu

		kanadskou pěší divizi (záloha)



	Generál Simonds zamýšlel rozbít těmito silami německou obranu a po průlomu německými postaveními dosáhnout města Falaise.

	Podle výroku vrchního velitele 1. kanadské armády generála Crerara se měl 8. srpen 1944 stát pro německou armádu ještě černějším dnem než byl 8. srpen 1918 východně od Amiensu.

	Podle plánu útoku generála Simondse se předpokládalo, že útok začne bez palebné přípravy za tmy. Šest dlouhých, těsně vedle sebe jedoucích tankových kolon mělo prolomit linii opěrných bodů obránců. Doprovodná pěchota měla následovat ve speciálních tancích a zaútočit na předpokládanou druhou obrannou linii. Za nočního útoku měly být nasazeny silné svazy anglických nočních bombardérů. Druhá fáze útoku měla začít nasazením 8. americké vzdušné armády a měla otevřít cestu pro celou armádu tanků. Nasazení bombardérů bylo plánováno na počátek odpoledne. Počítalo se s tím, že třetí fáze skončí pozdě odpoledne obklíčením Falaise.

	Podle plánu se v pozdních večerních hodinách 7. srpna shromáždila soustředěná síla II. kanadského sboru. Tanky stály těsně jeden vedle druhého a samy o sobě tvořily smrtonosné kopí v ruce kanadského velení. Taková tanková síla nemohla být prostě podle zdravého rozumu zadržena a musela obránce zašlapat do země.

	Zdálo se, že kanadský nástup zaručí vítězství nad německým východním křídlem v Normandii. Avšak navzdory mohutnému nahromadění materiálu zvítězil člověk. Útočící tankové eskadry zastavil houfec vojáků vzdorujících smrti. Cíl útoku II. kanadského sboru byl dosažen o osm dní později, než se původně předpokládalo. Teprve 16. srpna padly trosky Falaise do kanadských rukou.

	Jak to vypadalo 7. srpna na německé straně? Proti sedmi spojeneckým velkým formacím s několika sty tanků a stovkami obřích střemhlavých bombardérů stála jen 89. pěší divize. Tato divize nedisponovala žádným tankem, neměla žádná těžká protitanková děla a žádnou pohyblivou zálohu. Její dělostřelectvo táhli koně, a proto mohla být snadno poražena obratným manévrováním.

	Jako jedinou zálohou pro případ nutnosti zásahu disponovalo německé velení východně od Orne jenom dvěma bojovými skupinami 12. tankové divize SS. Krauseho bojová skupina ale 7. srpna útočila proti předmostí u Thury-Harcourtu a byla tak vzdálena přibližně 20 kilometrů od jeviště kanadské útočné operace. 12. tanková divize SS disponovala jen padesáti tanky, včetně oddílu tigerů, jinak neměla nic. Na pochodu se ostatně nacházela 85. pěší divize, jejíž čelo dorazilo do oblasti Trunu. S jejím zásahem ale nebylo možno počítat před 10. srpnem.

	Po mém návratu z předmostí u Thury-Harcourtu předložila divize sboru obsáhlou zprávu a varovala naléhavě před stažením posledních tanků na jih od Caen. Dozvěděl jsem se, že také obě bojové skupiny mé 12. tankové divize mají být otočeny na západ.

	Krátce před půlnocí ohlašuje stálé tupé dunění a hřmění na sever od Bretteville očekávanou spojeneckou ofenzivu. Soustředěné letecké útoky buší do postavení 89. pěší divize a zahalují oblohu ohnivým žárem. Fronta hoří!

	Dopad prvních pum vyvolal automaticky pohotovost. Průzkumný oddíl jede na sever a snaží se navázat kontakt s napadenými pluky 89. divize. Hodina za hodinou ubíhá za stísněného očekávání blížícího se dne. Mohutné údery zasazované nepřátelskými bombardéry nám říkají víc, než by mohl učinit člověk. Bubnující pumy a granáty nás fascinují. Nemá žádný smysl pokoušet se uniknout tomuto pekelnému ohni, jeho propast se nám již otevřela.

	Ještě před příchodem dne se ženu s několika spojkami směrem na Bretteville, abych si zjednal přehled o událostech poslední noci. Po několik prchavých chvil se mohu těšit z živé zeleně lesa a myslím na procházky, na které jsme chodili po této tiché lesní cestě v roce 1942, když byla divize doplňována. Hluk přicházející z fronty mne znovu vrací do skutečnosti. Smrt a zkáza nepřipouštějí vzpomínku na šťastné časy. Hluk bitvy plný nenávisti zní jako tupé dunění bubnů zvěstujících zánik, břeskné fanfáry na oslavu vítězství není slyšet.

	
	V Urville hovořím s Mohnkem a dostávám první zprávy o nočním dění. Nepřítel obsadil postavení 89. divize a ta je prakticky zničena. Nedotčeno je jenom několik ojedinělých opěrných bodů. Tyto ztracené skupiny setrvávají jako zářící ostrovy v boji a kladou silný odpor stále znovu útočícím Kanaďanům.



	Nemáme již spojení s předními jednotkami. Přežívající bránící se skupiny 89. pěší divize bojují naprosto izolovaně a jsou odkázány jen na svou vlastní sílu. Stateční vojáci čelí j ako nárazníky divoce dorážej ící záplavě kanadských tanků a nutí tuto rozpoutanou sílu stále znovu, aby se zastavila.

	Bylo to dílo šťastné náhody, že j sem se velmi důkladně seznámil s taměj ším terénem, protože jsem se se svým starým průzkumným oddílem nacházel na podzim roku 1942 v tomto prostoru a vykonal zde mnohá cvičení. Vím také, že krajinu ovládají výšiny u Potigny a že úsek u Laisonu představuje pro tanky přirozenou překážku. Na sever od Potigny se kanadská ofenziva musí nutně zastavit, jinak bude osud 7. a 5. armády zpečetěn. S pevným úmyslem udržet laisonský úsek odjíždím směrem na Bretteville-sur-Laize.

	Přes Bretteville nelze projet - v důsledku náletů je zatarasena průjezdní silnice.

	Jedeme přes volné pole a pokoušíme se dorazit do Cintheaux. Cintheaux je větší selský dvůr, který leží přímo na silnici Caen-Falaise. Na velké silnici lze sotva vidět nějaký pohyb. Kdo by se tam také měl pohybovat? 89. pěší divize stojí na sever od Cintheaux. Na jih od této osady až po Falaise zeje silnice prázdnotou. Vytoužený cíl Spojenců leží před nimi nechráněn a bez jakékoliv posádky.

	
	V Cintheaux jsem nalezl četu tankoborců z Waldmüllerovy bojové skupiny. Waldmüller, který tušil, k čemu dojde, poslal tuto četu již během noci do postavení. Obec je pod dělostřeleckou palbou.



	Nevěřím svým očím. Po obou stranách silnice Caen-Falaise táhnou v panice na jih skupiny německých vojáků. Poprvé během dlouhých, krutých let vzájemného vraždění národů vidím prchající skupiny německých vojáků. Nelze je oslovit - prošli pekelným ohněm zuřivé bitvy a klopýtají kolem nás vyčerpaní a s očima plnýma děsu.

	Jako očarován hledím na vojáky, kterým nikdo nevelí. Uniforma se mi lepí na tělo, celého mne zalévá pot úzkosti, vyvolané zodpovědností. Náhle si uvědomuj i, že na mém rozhodnutí závisí osud města Falaise a tím také bezpečnost obou armád. Stojím ve volkswagenu a jedu směrem na Caen. Vstříc mi přichází stále větší počet zcela zmatených vojáků prchajících na jih. Marně se pokouším zastavit frontu, která se tak dostala do pohybu. Strašné nálety otřásly nervy jednotek 89. pěší divize. Na silnici dopadají granáty, které z ní vyhánějí vše živé, útěk pokračuje jen napravo a nalevo od této rovné cesty. Vyskakuji z vozu a stojím sám na silnici. Jdu pomalu proti frontě a oslovuji prchající kamarády. Jsou zaraženi, zůstávají stát - nevěřícně mne pozorují, jak tam stojím na silnici ozbrojen karabinou. Chlapci si pravděpodobně myslí, že blázním - poznávají mne, otáčejí se, kynou svým kamarádům, aby se k nim přidali, a organizují obranu ve výši Cinthcaux. Osada musí být za každou cenu udržena, aby se získal čas pro obě bojové skupiny. Je nanejvýš naspěch.

	K Mohneho štábu se dostávám po náletu. Mohnke, který je zraněný, sedí na troskách rádiového vozu a drží se za hlavu - neslyší. Oddíl spojek utrpěl ztráty.

	U Mohnkeho se setkávám s vrchním velitelem 8. tankové armády generálem Eberbachem. Generál se chce na místě přesvědčit o dosavadním působení spojeneckého útoku a rozhodovat na základě své konkrétní znalosti z fronty.

	Vrchní velitel mi dává naprostou svobodu rozhodování a souhlasí s mým hodnocením situace. Hubert Meyer mezitím odeslal Waldmüllerovu skupinu do Bretteville-le-Rabet, aby ji mohl odtamtud nasazovat podle vývoje situace.

	Dávám následující rozkaz:

	
		Waldmüllerova bojová skupina posílená I. tankovým praporem a zbytky oddílu tigerů 501. sboru (Wittmann) obsadí protiútokem výšiny jižně od St Aignanu.

		Doprovodná rota divize posílená 1. protitankovou rotou (na samohybných dělech) se postupem přes Estrees zmocní výšiny na západ od St Sylvainu.

		Krauseho bojová skupina posílená II. tankovým praporem (který ještě útočí na nepřátelské předmostí u Grimosqu) se odpoutá od nepřítele, obsadí výšiny na západ od Potigny a bude bránit úsek mezi Laisonem a Laize.

		Bojové postavení divize je u Potigny, já sám se nacházím u Waldmüllerovy skupiny.



	Setkávám se s Waldmüllerem severně od Bretteville-le-Rabet a jedeme oba do

	Cintheaux, abychom se informovali o aktuální situaci. Wittmannovi tigery již stojí na východ od Cintheaux za živým plotem, aniž by dosud zasáhly do boje.

	Na Cintheaux míří dělostřelecká palba, zatímco se značnou měrou vyhýbá otevřenému terénu. Ze severního okraje osady rozeznáváme na sever od silnice na Bretteville-surLaize v malých odstupech seřazené tankové kolony. Tanky stojí pospolu ve skupinách. Stejný obraz se nám nabízí na jih od Carcelles a na lesním okraji jihovýchodně od této obce. Při pohledu na toto nahromadění tanků se nám tají dech. Chování Kanaďanů je nám nepochopitelné. Proč tato přesila tanků nepokračuje v útoku? A proč nám kanadské velení dopřává čas a příležitost, abychom mohli učinit vlastní opatření? Především tu chybí obávané střemhlavé bombardéry. Pouhé plánovité nasazení střemhlavých bombardérů by vykrvácelo zbytky naší 12. tankové divize SS na route nationale č. 158 a mohlo by otevřít cestu k průlomu 2. kanadskému sboru. Nikdo by nemohl Kanaďanům zabránit, aby se zmocnili téhož dne večer města Falaise. Jen bohové vědí, proč k tomu nedošlo.

	Waldmüllerovi a mně je jasné, že nemůžeme dopustit, aby proti nám vyjely tankové eskadry. Nepřátelské tanky již nesmějí zaútočit. Na každé straně silnice stojí připravena k útoku nepřátelská tanková divize. Tento útok nesmí začít - musíme se pokusit chopit iniciativy.

	Rozhoduji se, že budu bránit osadu Cintheaux silami, které tam již jsou nasazeny, že bleskurychle zaútočím na východ od silnice se všemi vojáky, kteří jsou k dispozici, a tak naruším nepřítelův plán. Jako cíl útoku určuji les na jihovýchod od Garcelles.

	Protože na jih od Cintheaux znemožňuje tankový útok obrovský kamenolom, nemám v tomto směru žádné obavy. Musíme se odvážit útoku, abychom získali čas pro laisonský úsek. Útok má začít v 12.30.

	Při poslední poradě s Waldmüllerem a Wittmannem pozorujeme osamocené bombardovací letadlo, které několikrát přelétavá přes naši oblast a pak dává světelné signály. Ten bombardér nám připadá jako jakési létající velitelské stanoviště. Nařizuji okamžitý útok, abych vyvedl jednotku z oblasti, do níž budou dopadat pumy. Ještě jednou tisknu ruku Michaelu Wittmannovi a upozorňuji na krajně kritickou situaci. Dobrý Michael se směje svým mladistvým smíchem a šplhá do svého tigera. Doposud se stalo jeho obětí 138 nepřátelských tanků. Zvýší tento počet, nebo sám zahyne?

	Tanky jedou bez přestávky na sever. Velkou rychlostí přejíždějí přes volné plochy a využívají mírně zvlněná místa terénu k palbě. Rozmach tankového útoku strhává vpřed granátníky. Směřují k cíli útoku v široce roztažené rojnici. Ležím na severním okraji Cintheaux, zatímco nepřátelské dělostřelectvo vede ničivou palbu proti útočícím tankům. Tank Michaela Wittmanna se řítí přímo do nepřátelské palby. Znám taktiku, kterou se řídí při takových příležitostech. Spočívá v jediném: napříč nepřítelem! Jen nezůstat stát. Do toho a získat volné palebné pole! Všechny tanky se vrhají do ocelového pekla. Musí zabránit nepříteli v útoku. Musí zmařit jeho časový plán. Waldmüller je stejným směrem následuje se svými pěšáky. Stateční granátníci jdou za svými důstojníky.

	V hluku vše drtící dělostřelecké palby na mě křičí jeden kulometčík a ukazuje severozápadním směrem. Neschopen pronést slovo při pohledu na obrovskou sílu Spojenců objevuji nekonečný řetěz velkých čtyřmotorových bombardovacích letadel, který se k nám přibližuje. Ironický smích některých granátníků nám dává na zlomek vteřiny zapomenout na to velké nebezpečí. Jeden typický berlínský chlapec křičí:

	„Jaká čest, Churchill posílá pro každého z nás jeden bombardér!“ Ten chlapec má skutečně pravdu. Nalétává na nás více bombardérů, než tu leží v blátě německých granátníků!

	Nyní není jiná naděje na záchranu než uniknout z osady na volné prostranství! Obránci Cintheaux bleskurychle skáčou do zeleného pole severně od ní a čekají, až spadnou pumy. Náš odhad byl správný: srovnají se zemí jedno místo za druhým. Netrvá to dlouho, a k nebi stoupají plameny rozsáhlých požárů. Pozorujeme s jistou radostí, že si americká bombardovací armáda vzpomněla i na Kanaďany. V důsledku mylného průzkumu dopadají pumy na útočící jednotky. Generála Kellera, velitele 3. kanadské pěší divize, vyřazuje nálet z boje. Musí opustit své oddíly kvůli těžkému zranění.

	Poslední vlny bombardovacích letadel letí nad tvrdě útočící Waldmüllerovou bojovou skupinou, aniž by na ni svrhly jedinou bombu. Bombardéry útočí na přikázané cíle, a nestarají se o mezitím změněnou situaci. Je zjevné, že kanadské tankové divize bojují bez důstojníků navádějících letadla, a proto nemají žádný vliv na činnost útočících bombardérů. Nyní též chápu, proč velení kanadských pozemních jednotek nepokračuje v útoku a proč nám byl dopřán nezbytný čas k provedení protiopatření. Útočící divize jsou vázány na „časový plán“ II. kanadského sboru a přicházejí tak v důsledku naprostého nepochopení situace o vítězství. Tankovou bitvu nelze prostě vést od psacího stolu - místo zodpovědného velitele je v prvních řadách jeho útočné špice, aby se mohl rozhodovat podle vývoje situace a mohl zasazovat zničující údery. Tankový útok, který je rozdělen na fáze, se podobá útoku jezdectva, který je přerušován pauzami na krmení.

	Nasazení 8. americké letecké armády nemohlo ovlivnit průběh protiútoku. Waldmüllerova bojová skupina se přibližuje k lesíku a již bojuje s polskou pěchotou. Zuřivý souboj tanků proti tankům vedou tanky 4. kanadské tankové divize a tigery Michaela Wittmanna. Občas lze naše sotva rozeznat. Do tigerů a pantherů buší velmi pohyblivě vedená dělostřelecká palba. Mezitím jsme zaujali naše stará postavení v troskách Cintheaux. Osada je nyní napadena ze severu a nachází se pod přímou palbou kanadských tanků. Boční úder několika tigerů z Wittmannovy skupiny drží shermany v patřičné vzdálenosti od Cintheaux. Kilometr před námi pozorujeme pohyby silných nepřátelských oddílů směrem na Bretteville-sur-Laize. Jeden útok za druhým se rozbíjí o naši frontu. Máme nepochopitelné štěstí - druhá strana nevede jediný společný útok. Doprovodná rota divize se hlásí západně od St Sylvainu. Bojuje s čelem 1. polské tankové divize a zničila několik tanků. Poláci se již neodvažují vyjít z eramesnilského lesa. Teprve později se dozvídáme, že to bylo první bojové nasazení 1. tankové divize.

	Boj nyní trvá již celé hodiny. Na jih od Cintheaux se shromažďují ranění. Jsou odváženi pod nepřátelskou palbou. Pozdě odpoledne se potvrzuje, že ani sbor ani armáda nemohou uvolnit posily. Slibují nám ale několik tanků tiger. Kdyby jen Krauseho bojová skupina včas dorazila na úsek u Potigny a připravila obranné postavení! Od Krauseho ještě nemám žádnou zprávu.

	Průzkum hlásí v pozdních odpoledních hodinách pád Bretteville-sur-Laize. 2. kanadská pěší divize, které velí generálmajor L. Foulkes, přemohla rozptýlené vojáky z 89. divize v Bretteville. Nelze mluvit o plánovité obraně této obce. Její obránci neměli k dispozici ani protitankové zbraně ani dělostřelectvo.

	Boje severně a východně od Cintheaux trvaly až do setmění. Byl to skoro zázrak, že přes nás již dávno nepřejela drtivá přesila. Naše tanky brázdí těžkou jílovitou půdu jako bitevní lodi na otevřeném moři. Jejich děla si zcela jistě zjednala u nepřátelských útočných jednotek obrovský respekt. 4. kanadská tanková divize pod velením generála Kitchinga se nemohla dostat přes houf německých granátníků předurčený k zániku. Cintheaux je stále ještě v rukou několika tuctů bezejmenných granátníků. Poté, co jsme ztratili Bretteville-sur-Laize, stojí nepřítel v hlubokém boku Waldmüllerovy bojové skupiny a tak hrdinsky bráněného Cintheaux. 12. tanková divize SS se proto rozhoduje stáhnout bojovou skupinu pod ochranou tmy na úsek u Laisonu a držet toto postavení až do příchodu 85. pěší divize. Obránci Citheaux a také tanky Waldmüllerovy bojové skupiny se bez potíží odpoutávají od nepřítele. Odpoutávání kryjí tanky. V lese u Château Quesnay jsou předávány k dispozici divizi.

	Těsně na jih od Cintheaux se setkávám s velitelem 89. pěší divize. Generál možná prožil nejtěžší den svého vojenského života. Těžko chápe, že jeho divize se skládá jen z několika rozptýlených granátníků. Krátce po půlnoci opouštíme společně obec Bretteville- le-Rabet a jsme spolu s tanky, které nás kryjí, poslední němečtí vojáci, kteří opustili bojový prostor z 8. srpna.

	Na divizním velitelství mi Hubert Meyer hlásí, že se Krauseho bojová skupina mohla odpoutat do nepřítele teprve za pozdního odpoledne 8. srpna u Grimbosqu a že teprve nyní dorazila do přikázaného postavení.

	Granátníci a důstojníci jsou ve špatném stavu. Vojáci, kteří se od 6. června bez přestávky zúčastnili těžkých bojů, jsou u konce svých fyzických sil. Vysílená těla se snaží urvat několik hodin spánku na tvrdé normandské půdě.

	V průběhu posledních týdnů jsme často hovořili o beznadějnosti boje a proklínali válku se všemi hrůzami, které působí lidstvu. Proč jsme ale neudělali konec? Proč pokračujeme v tomto šíleném boji? Zoufale hledáme odpověď. Důstojníci a granátníci jasně vidí, že budeme poraženi. Ale nehledě na toto poznání nikdo nemyslí na to, že by složil zbraně a dostal vlastní tělo do bezpečí. Politické cíle Spojenců se nám zdály být hroznější než ta nejkrutější smrt. Smrti jsme se již dávno nebáli - poznáváme v ní část Božího stvoření a tím vykoupení z veškeré tísně. Pokračujeme v boji ve spravedlivé víře, že musíme i v této beznadějné situaci splnit svou povinnost vůči vlasti. Ve světle svíčky píši pozdrav k narozeninám své nej mladší dceři - bude j í za pár dní rok.

	Divize rozkazuje za účelem obrany úseku u Laisonu:

	
		Krauseho bojová skupina bude bránit výšiny na sever od Maizieres a Rouvres včetně kóty 132,

		Waldmüllerova bojová skupina bude bránit úsek kót 140 až 183 na silnici Falaise- Caen.

		III. prapor 26. pluku (velitel Olboetter) bude bránit výšinu 195, 2 kilometry na severozápad od Potigny, a zařadí do obrany všechny přicházející rozptýlené vojáky z 89. divize.

		Všechny tanky 12. tankové divize SS a 501. oddíl tigerů budou připraveny pod velením velitele 12. tankového pluku SS (Wünsche) v lese u Quesnay.

		Dělostřelectvo zaujme takové postavení u Laisonu, aby mohlo působit před celým úsekem obsazeným divizí.

		Divizní doprovodná rota zůstane k dispozici divizi u Potigny.

		Divizní velitelství bude kilometr východně od Potigny, pod Tambeau de Marie Joly.



	Olboetterova skupina se odpoledne 8. srpna připravila k obraně na kótě 195. Byla

	podstatně posílena příchodem rozptýlených vojáků 89. pěší divize. Dělostřelectvo zaujalo postavení 8. srpna ve 20.00. Ráno kolem 3. hodiny hlásí velitel tankového pluku, že se tanky shromažďují u Quesnay. Od Waldmüllerovy bojové skupiny a od divizní štábní roty ještě nepřišlo žádné hlášení.

	Ještě před svítáním jsem se vyšplhal na výšinu Tambeau de Marie Joly a zaposlouchal se do zvuků počínajícího rána. Na laisonském úseku ještě vládne klid, kolem je jen klidná, krásná krajina. Dalekohledem zkoumám protilehlé výšiny. Na zadním svahu odpočívají zelená obilná pole, na linii hřebene vysílají štíhlé smrky pozdrav prvním zlatým slunečním paprskům. Dokonce i lesknoucí se rosa na stéblech trávy tak nádherně září a dává mi na několik vteřin zapomenout na válku. Slunce vychází a z tisíců malých ptačích hrdélek stoupají k obloze první pozdravy zářícímu ránu.

	Tento klid je ale klamný; i když nepozoruji žádný pohyb, vím, že tigery a pantery jsou nachystány ke skoku v Quesnaiském lese, aby svými vražednými údery rdousily mladé životy.

	Někde uprostřed lánů obilí leží právě v tomto okamžiku téměř vyčerpaná těla mých kamarádů v očekávání nepřítelova útoku. Napravo ode mne se na zadním svahu tyčí štíhlé hlavně baterie 88mm děl - také ony se již nemohou dočkat svých obětí.

	Na druhé straně již možná míří hlavně děl a granátometů na zesláblé vojáky divize.

	Snad se už rozléhá hluk motorů nepřátelských tankových eskader a v této vteřině zazní první povel k palbě, kterou má vyhasnout náš život! Ano, tento klid je klamný - brzy začne tanec smrti.

	Malý obrněný průzkumný automobil vyjíždí zvolna z údolí a jede pomalu směrem ke kótě 140. Brzy dorazí k nejvyššímu bodu linie hřebene. Je to ukořistěný anglický průzkumný tank, který je nyní nasazen za účelem hlášení.

	Do ranního ticha zaznívá rušivý třesk. Průzkumný tank ostřeluje jeden tank, který je připraven k palbě ve skupině stromů. Pozoruji jejich srážku se zatajeným dechem. Průzkumný vůz zatáčí jižním směrem a řítí se o zlom krk přes pole. Díky svažujícímu se terénu se brzy dostává mimo palebné pole nepřátelského tanku. To, že jsem svědkem tohoto souboje, je pro mne naprosté překvapení. Je to hádanka. Jak se jen nepřátelský tank dostal na výšinu? Netuše nic dobrého, letím k telefonu a volám Wünschemu. Wünsche již varoval své tanky a čeká na návrat obersturmführera Meitzela, který měl s ukořistěným tankem navázat spojení. Meitzel hlásí: „Na výšině žádné německé oddíly. Výšina obsazena nepřátelskými tanky.“

	Zamrazilo mne až do morku kostí. Jestliže je pravda, co Meitzel právě hlásí, zmizela celá Waldmüllerova skupina i s divizní doprovodnou rotou. To nemůže a nesmí být pravda. Ostatně zatím nepřišlo žádné hlášení.

	Meitzel se vrací se svým průzkumným vozem, aby si udělal přesnější obraz o nepříteli. Jakmile se posunul přes okraj výšiny, dostal jeho vůz zásah. On sám vyletěl z otevřené věže. Okamžitě jej obklopují nepřátelští pěšáci a berou jej do zajetí.

	Díky průzkumu máme brzy jasno. Výšiny obsadila nepřátelská bojová skupina a ovládá svými zbraněmi laisonskou dolinu. Toto hrozící nebezpečí musí být ihned zažehnáno, jestliže chceme tento úsek udržet pro stále se přibližující 85. pěší divizi. Laisonský úsek nabízí jedinou možnost obrany na sever od Falaise. Tedy rychle - výšina musí být znovu v našich rukách.

	S výjimkou Krauseho skupiny, která však nedosahuje ani síly jedné roty a zaujímá postavení na východ od kóty 140 a kóty 183, se na hřebeni nenachází žádný německý granátník. Také hlavní silnici Caen-Falaise zajišťuje u Quesnay jen několik tanků. Obrana Falaise není opět dostatečně silná.

	Wünsche hlasitě volá na své kamarády a ukazuj e na kótu 140. Máme v úmyslu zaútočit ze západu několika tigery a z východního směru 15 panthery. Zatímco se tigery pomalu posunují z lesa na okraj výšiny, rachotí panthery na dolní silnici směrem ke Krauseho úseku, aby tam odbočily. Výšinu teď ostřelují granátomety a děla. Naše jediná baterie děl ráže 88 mm marně čeká na svou kořist.

	Nepřátelské tanky se neodvažují překročit okraj výšiny. Dva tigery jedou ve stejné výši v palebném postavení. Proplazily se křovím, aniž by je nepřítel zpozoroval. Jsou v jeho boku. Z hlavní sviští první granáty ráže 88 mm. Dva shermany vybuchují za velkého třesku. Nepřátelské tanky nyní buší do rozpoznaných tigerů. Pět tigerů vede palbu a váže na sebe nepřítele. Jejich osádky se rozhodly pro taktiku využívající větší palebné síly německých strojů. Stále větší počet nepřátelských tanků zůstává stát v plamenech a vysílá k obloze obvyklá mračna dýmu.

	Zůstávám u skupiny tigerů a náhle rozeznávám první panthery z Jürgensenova oddílu. Nepřátelské tanky se nyní dostaly do kleští. Z východu a ze západu dopadá do jejich řad zkázonosná smrtící palba. Palebná taktika nám musí přinést vítězství! Keř za keřem, každé zrádné místo je ostřelováno a tak je systematicky zpracováváno celé pohoří. Jedno mračno dýmu se spojuje s druhým - sotva tomu můžeme věřit, že každé z nich označuje místo, kde nalezl hrob jeden tank. Protože nám chybí granátníci, nemůžeme proniknout na severní svah pohoří, který je porostlý stromy. Dvě roty cyklistů z 85. pěší divize musí dorazit každým okamžikem.

	Za této situace shledáváme, že se na obloze objevují střemhlavé bombardéry. Jdou po nás, nebo mají jiné cíle? Mám obavy o tanky, které stojí nekryty v terénu. Stojí tam vystaveny pohledům ze všech stran. Střemhlavé bombardéry jsou bleskurychle přímo nad námi. Zatáčejí a vrhají se pak na kanadskou bojovou skupinu. Ani jeden pilot neútočí na tigery nebo na panthery. Za několik málo minut je výšina zahalena kouřem výbuchů a dýmem hořících tanků. Tigery a panthery využívají zmatku a zmocňují se výšiny. Pohoří vypadá j ako tankový hřbitov.

	Kolem 11.00 pozoruji dva polopásové obrněné transportéry, které vyjíždějí z lesíka a řítí se na sever. Tiger, který stoj í nedaleko ode mne, může kvůli stromům zaháj it palbu teprve na větší vzdálenost. Obě vozidla unikají. Podle pozdějších výpovědí zajatců odvezlo jedno z vozidel do bezpečí zraněného podplukovníka A. J. Haye z pluku Algonquins. Velitel bojové skupiny podplukovník D. G. Worthington později odpoledne padl.

	Spolu s cyklistickými rotami 85. pěší divize vyrážejí tanky vpřed průseky a stále více tísní Kanaďany. V této kritické situaci a využívaje zmatku za leteckých útoků jim zajatý obersturmführer Meitzel navrhuje, aby zanechali boje. Meitzel si zlomil paži, když spadl z tankové věže a sedí nyní spolu s Kanaďany v čarodějnickém kotli na severním svahu pohoří. Kanaďané jej obvázali a jednali s ním rytířsky. Jeho první návrh je s díky odmítnut. Když ale letecké útoky a dělostřelecká palba působí mezi kanadskou pěchotou stále větší ztráty, je nabídka přijata.

	Meitzel vede 21 kanadských vojáků a 2 důstojníky do postavení Krauseho bojové skupiny. Kolem 15. hodiny se hlásí na divizi spolu s 23 Kanaďany. Mezi zajatci se nachází kapitán J. A. Renwick ze 78. tankového pluku (British Columbia Regiment). Hovořím s Renwickem asi půl hodiny o šílenství války. Dělá dobrý dojem. Nic nevypovídá o bezprostředním bojovém dění. Na základě výslechu zajatců a otázek, které předtím Kanaďané kladli zajatému Meitzelovi, vzniká následující obraz situace:

	Náš protiútok v poledne 8. srpna zastavil nepřátelský útočný postup. Pak se nepřítel připravil na obranu u St Sylvainu (1. polská tanková divize) a u Cintheaux (4. kanadská tanková divize). Ve snaze znovu převzít iniciativu nasadila 4. kanadská tanková divize 28. tankový pluk (British Columbia Regiment) a II. pěchotní roty náležící k Algonquinskému pluku k nočnímu útoku na kótu 195 severozápadně od Potigny. Tím mělo být otevřeno úzké místo mezi Laisonem a Laize a umožněn rychlý průlom směrem na Falaise. V důsledku špatné orientace v noci se bojová skupina zmocnila neobsazené kóty 140 místo kóty 195. Meitzela se dotazovali na „velkou asfaltovou silnici“, kterou marně hledali. Nepřátelská tanková skupina tedy v noci předhonila Waldmüllerovu skupinu, která opustila Cintheaux s úmyslem kótu 140 obsadit. Waldmüller byl zatlačen na východ a vyčkával do setmění, aby pod ochranou tmy dosáhl vlastních linií. Stejně se vedlo divizní doprovodné rotě, kterou předhonili Poláci.

	V noci se přeživší příslušníci kanadské bojové skupiny prodrali k 1. polské divizi. 28. tankový pluk za sebou nechal 47 zničených tanků, jejichž zkázu přivodila palba z děl tigerů nebo pantherů.

	My sami jsme neztratili ani jeden tank.

	Úspěšná obrana v průběhu posledních 48 hodin nás stála velké ztráty, i když byly mnohem menšího rozsahu než na straně nepřítele. Teprve 9. srpna jsme nabyli jistoty, že náš statečný kamarád Michael Wittmann podnikl svůj poslední tankový útok. Jel před svými tanky a zničil se svou věrnou posádkou několik shermanů na východ od Cintheaux. Pak prudce obrátil svou skupinu tanků na sever. Riskantní nasazení tanků pravděpodobně ztlumilo útočný elán 4. tankové kanadské divize a umožnilo nám získat čas a zaujmout prostor nezbytný k organizaci obrany Laisonu. Michael Wittmann zemřel tak, jak vždy žil - byl statečný, strhující a dával příklad svým granátníkům; bojoval s plným nasazením až do smrti a splnil svou povinnost po pravém pruském vzoru. Plameny hořícího tigera vydávaly svědectví o posledním boji a konci dobrého kamaráda a vojáka. Duch tohoto statečného důstojníka ale žije v jeho mladých tankistech, kteří bojovali a umírali až do konce zápolení národů s bravurou svého starého kamaráda.

	Krauseho bojová skupina utrpěla v bojích o likvidaci předmostí Thury-Harcourtu citelné ztráty. Má nyní bojovou sílu pouhé slabé granátnické roty.

	Během noci dorazila Waldmullerova bojová skupina a divizní doprovodná rota k vlastním liniím a obě zaujaly určený úsek. Také tato skupina představovala pouhou nepočetnou rotu. Kdyby alespoň převzala úsek 85. pěší divize! My přeživší z 12. tankové divize SS se sotva držíme na nohách. Další útok Kanaďanů nutně povede ke katastrofě; my už nemůžeme dál. Uplynulých deset týdnů nám vzalo poslední síly. Zcela vyčerpaní klesají granátníci na rozervanou zem, aby se trochu vyspali. Ale tato noc nám též nedopřává klid. Prudká palba sviští nad kótou 195 a kosí řady Olboetterovy skupiny. Světlice zajišťovacích tanků dopadají na útočící nepřátelskou pěchotu. Tupý třeskot ručních granátů, který se mísí se zuřivým křikem obhájců, nás vytrhává z hlubokého spánku. Na kótu 195 útočí kanadský pěší pluk Argyll and Sutherland Highlanders.

	Když se dostávám na výšinu, stojí Olboetter uprostřed svých granátníků a vede je do protiútoku. Nepřítel pronikl do naší obrany, která spočívá v opěrných bodech, a chystá se zmocnit celé výšiny. Granátníci útočí po způsobu úderných oddílů na přední oddíly nepřítele, které se odvážily příliš daleko, a vrhají je zpět do tmy. Daří se nám za pomoci skupiny tanků výšinu udržet. Nepřítel se musí vyrovnat s těžkými ztrátami; za svítání se dostává do boční palby tanků, které jsou rozmístěny v quesnayském lese. Nepřátelský útok na výšinu, která ovládá okolní krajinu, není úspěšný. I zde se může malý počet vojáků prosadit proti mnohým protivníkům.

	V útoku na kótu 195, který byl v noci odražen, pokračuje o několik hodin později u Maizieres 1. polská tanková divize. Ta se pokouší obejít Krauseho bojovou skupinu a překročit Laison u Condé.

	Čelo tanků bylo den předtím zastaveno j edním j ediným protitankovým dělem - před tímto německým dělem zůstalo stát devět polských tanků, jejichž hořící vraky planuly až do příštího rána. Nešťastný plný zásah ale bohužel zahubil i statečnou obsluhu protitankového děla.

	Po zničení tohoto děla se polské divizi otevřela cesta do nitra našich pozic. Neměli jsme prostě k dispozici žádné další síly, které by nám umožnily zabránit přechodu nepřítele přes Laison. Ale také Polákům chyběl závěrečný elán. Stáhli se na sever.

	Tanky z výšiny musely být s největším spěchem vrženy z kóty 195 na pravé křídlo, aby vjely hluboko do boku polského útoku. Půl tuctu tanků se řítí po skryté silnici ze západu na východ. Stihnou to ještě?

	Přeje nám štěstí. Právě dorazila rota stíhačů tanků na samohybných dělech pod velením obersturmführera Hurdelbrinka a vrazila do čela polské divize. Je to první kontakt s nepřítelem, do něhož se dostávají tankoborci se svým dlouhým 75milimetrovým dělem převzatým z panthera, které je na podvozku tanku typu Panzer IV Netrvá to dlouho a je zničeno 40 tanků 1. polské tankové divize. Obersturmführer Hurdelbrink odstřelil sám jedenáct tanků. Průlomu bylo zabráněno.

	Pravé křídlo divize přebírají během 11. srpna části 85. pěší divize. Krauseho bojová skupina může být konečně stažena ze svých postavení.

	Ještě než Waldmüllerova skupina stihne předat svůj úsek, napadá 8. kanadská pěší brigáda tankovou skupinu v quesnayském lese. Také tento útok byl odražen za velkých kanadských ztrát.

	12. srpna může 12. tanková divize SS předat úsek u Potigny 85. pěší divizi.

	Několik set mladých, naprosto vyčerpaných a sil zbavených granátníků odolalo drtivé lidské a materiální přesile. Dvě odpočinuté tankové divize a jedna pěší brigáda nebyly schopny zlomit vůli k odporu těchto 17— 18letých vojáků nebo se zmocnit jejich postavení.

	V poválečné literatuře se neúspěch II. kanadského sboru vysvětluje existencí několika spojitých systémů postavení a přítomností velkých protiletadlových oddílů III. protiletadlového sboru pod velením generálporučíka Pickerta. Tento výklad není správný. Ve výši St Sylvainu-Bretteville-sur-Laize bylo sice z děr v zemi vybudováno „postavení“, které mělo v případě plánovaného ústupu 89. pěší divize posloužit jako postavení záchytné, ale průběh bojů 8. srpna ukazuje dokonce i laikovi, že tohoto „připraveného“ postavení nebylo možno využít. Kdo měl toto „postavení“ obsadit? Pár stovek mužů Waldmüllerovy bojové skupiny? Toto takzvané „postavení“ nemělo ten nejmenší vliv na průběh bojového dění. Chyběly nám prostě jednotky, které by je mohly obsadit. Dále je nutno konstatovat, že jednotky III. protiletadlového sboru byly rozloženy po celé normandské frontě a že jeho děla byla nasazena především proti nepřátelským eskadrám bombardovacích letadel. Od počátku invaze až po falaiskou kapsu nebylo v úseku 12. tankové divize SS nasazeno proti nepřátelským tankům ani jedno dělo III. protiletadlového sboru. 8. srpna dopoledne jsem pozoroval poslední baterii protiletadlového sboru jižně od Bretteville-sur-Laize. Baterie pak zaujala postavení západně od Falaise.

	Děla ráže 88 mm by nepochybně prokázala dobré služby v boji s tanky, ale podléhala velení luftwaffe a ne velitelům bojových divizí.

	II. kanadský sbor nedosáhl úplného úspěchu, protože velitelé obou tankových divizí byli nezkušení a nasadili své tanky roztroušeně a v nedostatečné síle. Zkušený tankový velitel by dovedl v rámci operace „Totalize“ 4. kanadskou tankovou divizi k vítězství již
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	prvního dne útoku. Částečné útoky 9. a 16. srpna jsou právě tak nepochopitelné jako váhavý postup 9. srpna.

	Naše divize zaujala záchytné postavení mezi Perriéres a Falaise. 85. pěší divizí bylo podřízeno několik tigerů z 502. oddílu těžkých tanků SS a nasazeno na obou stranách Pontigny.

	Situace na západním úseku normandské fronty mi není přesně známa, zdá se ale, že je nevyhnutelné, že brzy bude nutné vrátit frontu zpět na úsek na Seině. Vrchní velitel na

	Západě nedisponuje k zadržování protivníka ani jednotkami ani dostatečným materiálem.

	S tělesně a duševně vyčerpanými pěšími divizemi, které jsou odkázány na koňské potahy, nelze operovat proti moderním tankovým divizím.

	Všechny štáby a mužstvo vyčerpaných částí 12. tankové divize SS a veškeré zásobovací oddíly se přesunují do prostorů kolem Evreux a Bernay. Konají se přípravy na přemístění nebojujících částí jednotek na východní břeh Seiny.

	Přeživší z Waldmullerovy bojové skupiny jsou sloučeni s Krauseho skupinou. 13. srpna obnášela bojová síla divize:

	20 tanků (včetně stíhačů tanků)

	1 četu tankových granátníků na obrněných transportérech 1 tankový průzkumný oddíl 300 granátníků

	1 baterii protiletadlových děl ráže 88 mm se 4 děly 1 baterii protiletadlových samohybných děl ráže 37 mm s 9 vozidly 1 rotu protiletadlových samohybných děl ráže 20 mm 3 baterie samohybných houfnic 1 baterii kanónů ráže 100 mm

	Změna postavení dělostřelectva se může dít j en postupně, protože nejsou k dispozici tahače. Od včerejška není dělostřelectvo zásobováno municí. Palebná síla proto nemůže být využita.

	Celková síla 12. tankové divize SS činí tedy 500 granátníků, poddůstojníků a důstojníků.

	Všichni chápeme, že boj může skončit jen smrtí nebo zajetím, ale nikdo není ochoten jej zastavit. Víme o prohlášení z Casablanky, že Německo má bezpodmínečně kapitulovat, a to nás stále žene vpřed. Německo válku jistě prohrává, ale je nutno udržet frontu.

	Spojenci musí být přinuceni k tomu, aby si uvědomili, že nereálné rozhodnutí požadovat bezpodmínečnou kapitulaci se nevyplatí a že pro uzavření míru musí být nalezen jiný základ jednání.

	Mé kamarády neovládal fanatismus, toužili po životě, a pokud by to šlo, chtěli se vrátit zdraví domů. Ne, nebyl to fanatismus, o kterém tak často mluví v souvislosti s námi nepřátelská strana, co nás nutilo, abychom dále bojovali. Neodhazovali jsme zbraně, protože jsme stále ještě věřili, že musíme bojovat za svou vlast.

	Během 13. srpna si divize zjednala přibližný obraz současného postavení. Situace německých armád je neudržitelná. Mezi Argentanem, Falaise a horskými hřebeny u Trun a Chambois se zjevně rýsuje velká kapsa, v níž uváznou rozbité německé divize. Jasně lze rozeznat kleště, které povedou k úplnému zničení. Již nás svírají pařáty smrti. Jediná ještě použitelná výpadová cesta vede přes Trun a pak se vine úzkými zatáčkami vzhůru po svahu. Ale ani teď by tato silnice nemohla jednotky pojmout a zaručit, že po ní budou moci odejít. Největší překážkou pro ještě mobilní motorizované tankové jednotky jsou nahodile shromážděné pěší divize, jejichž jednotky jsou odkázány na koňské potahy. Katastrofa pokračuj e.

	V noci na 14. srpna se můžeme konečně trochu vyspat. Pro mnohé z mých věrných bojových druhů to je to poslední klidná noc v kruhu kamarádů. Tupé běsnění bitvy, která zuří na západ od nás, nám dlouho nedává spát, pak se ale hlásí o své právo příroda.

	14. ráno jedu s Wunschem, Krausem a Olboetterem do oblasti severozápadně od

	Falaise, abych vyznačil novou linii odporu. Úsek na sever od Falaise ovládá výšina 159 a na ní budou okamžitě vytvořeny opěrné body. Naší „frontu“ vyznačují další markantní body na východ od výšiny 159 až po řeku Dives u Jorsu.

	Nemáme důvěru ke zdánlivému klidu na kanadské straně a začínáme okamžitě budovat opěrné body. Podle našeho posouzení celkové situace a vzhledem k svérázu terénu musí Spojenci zaútočit mezi Jorem a Falaise. Kanaďané tvoří severní pařát kleští, které nás mají sevřít, a jejich jižní část představují Američané u Argentanu. Jakmile se tyto dva spáry spojí, začne smrtelný zápas obou německých armád. S touto jistotou připravuji granátníky a důstojníky naší kdysi hrdé divize na poslední boj . Nepřekvapuj e mne, že moj i stateční kamarádi přijímají mé posouzení situace jako samozřejmost. Takovou situaci už zažili a vědí přesně, jaký bude výsledek.

	Kolem 14.00 jsme znovu svědky stejného dění. Stovky halifaxů a lancasterů mění postavení 85. pěší divize ve hřbitov. Stále více bombardovacích letounů a střemhlavých bombardérů se vrhá na vojáky 85. pěší divize a láme páteř obrany. Pumy ničí dělostřelectvo a protitankové zbraně. Navíc je oslepuje mlha. Útok proti 85, pěší divizi vedou 1. polská tanková divize, 4. kanadská tanková divize a 3. kanadská pěší divize.

	Tanky II. kanadského sboru vyjely jako na přehlídku. V mohutných čtverhranech stojí
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	tank vedle tanku. Cekají na signál svých velitelů. Pomocí této taktiky parního válce si chce kanadský sbor prolomit cestu naší obrannou zónou. Je mi záhadou, proč si Kanaďané zvolili takovou nepohyblivou formu boje. Místo aby vedli své tanky k nepříteli ve volné sestavě a dali j im možnost nechat působit j ej ich děla a s využitím palebné taktiky a umění manévrovat rozbít postavení a pak rychle bez přerušení udeřit do hloubky bojového prostoru, valí se ocelové obludy nemotorně a těžkopádně krajem. Tanky ztrácejí drahocenný čas při přechodu přes laisonský úsek, protože ve své těžkopádné bojové formaci nemohou překonat bažinatý terén.

	Kanadské divize s jejich nejmodernější výzbrojí stojí navečer prvního dne útoku na sever od svých cílů. Také v této fázi jsou kanadské tanky nasazeny jako pěchotní. Neuplatňuje se ani jejich mohutná palebná síla, ani rychlost jednotek.

	Kanadské velení pracuje, aniž by vytvářelo dalekosáhlé plány. Ani jeden útok Kanaďanů nemá geniální rozmach velkých voj evůdců. Jej ich plánování vždy spočívá v masovém nasazení velkých ničivých prostředků. Ani když zničí některou německou divizi v jejích postaveních, nevyužívají úspěch k účinnému průlomu. Jakmile útočná špice narazí na protivníka, který bojuje mimo zničenou zónu, ztrácejí vedoucí jednotky elán a začínají rozptylovat své síly v mnoha malých akcích. Průběh bojů potvrzuje správnost mého úsudku.

	
	V pozdních odpoledních hodinách útočí první kanadské tanky na řídce obsazenou obrannou linii severně od Falaise. Útok 4. kanadské tankové divize a 3. kanadské pěší divize se zastavuje před zbytky naší kdysi tak pohotové 12. tankové divize SS. Na bojovém duchu 500 granátníků ztroskotává útok dvou nepřátelských divizí. Výšina 159 zůstává v rukou hrstky německých voj áků.

	V noci objíždím všechny opěrné body fronty a vysvětluji chlapcům situaci, v níž se nacházejí obě naše armády. Vědí nyní, že zajišťují severní bok velké trubice a že jejich další setrvání na místě umožní odchod vyčerpaných jednotek.



	Za svítání doráží 20 až 30 mužů z 85. pěší divize k opěrnému bodu na výšině 159 a zařazují se, aniž by jim to bylo nařízeno, mezi obránce. Skupina za tmy proklouzla mezi nepřátelskými hlídkami. Jedeme v otevřeném volskwagenu vstříc několika opozdilcům, mezi nimiž je jeden zraněný. Vděčně nám tisknou ruce.

	Kanaďané pokračují v útoku. Kóta 159 zakrátko celá vře. Granát za granátem se
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	zavrtává do země a obnažuje vnitřek hory. Naše tanky číhají ve volné sestavě. Cekají na temné stíny, které se musí za okamžik vynořit z tmavé hradby složené z kouře a prachu. V terénu stojí první hořící nepřátelské tanky. Nepřátelskou pěchotu přibíjejí k zemi dobře mířené kulometné salvy. Odolávají ještě vůbec naše nervy, můžeme se ještě nazývat lidmi? Snažíme se stále proniknout pohledem skrze hradbu oceli a ohně. Nevnímáme již prskání, praskání, řev a odporné vytí vybuchujících granátů. Ale při každém pohybu v hradbě se nám tají dech. Vysune se z té ohnivé stěny znovu záplava tanků? Zopakuje se včerejší představení? Ocitneme se v příštích minutách pod skřípajícími pásy rachotících obrněnců? Nic takového se neděje. Nepřátelské tanky se drží v uctivé vzdálenosti - nejedou přes nás. Zůstávají stát před kótou 159.

	Nepřítel stále znovu útočí u Jortu aPerrieres a pokouší se vynutit si přechod před Dives. Několik málo stále ještě bojeschopných tanků vrháme pokaždé na nejvíce ohrožené místo a maříme každý útok.

	Podstatný podíl na úspěchu naší obrany má III. dělostřelecký prapor, který náhodou objevil malý muniční sklad u Falaise a konečně nemusí úzkostlivě šetřit. Postavení severně od Falaise zůstává v rukou německých granátníků.

	Ještě dlouho před východem slunce očekáváme nové útoky východně od Falaise. Záměrům nepřítele nerozumíme. Proč plýtvá takovým ohromným množstvím pum a granátů, aby zničil ubohý zbytek 12. tankové divize SS? Tankům, které mají několikanásobnou převahu, stačí jen, aby přes nás rychle přejely, a byli bychom vyřízeni. Neděje se ale nic. Až do odpoledne odrážíme všechny útoky. Během bojů o kótu 159 umírá velitel II. praporu 12. tankového pluku sturmbannführer Prinz. Znovu jsem svědkem posledního boje starého druha ve zbrani. Prinz mne od roku 1940 doprovázel na všech bojištích. Stal se obětí palebného přepadu.

	Střemhlavé bombardéry se vrhají na lesík Bois du Roi a pálí své rakety do již zničeného lesa. Několik tanků podléhá útokům letounů typhoon východně od kóty 159.

	Mezi Versainville a kótou 159 nacházím Maxe Wünsche, který mi popisuje nyní
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	neudržitelnou situaci na výšině. Řítí se na nás nepřátelské tanky. Jejich granáty trhají silnici. Max Wünsche je najednou pryč. Zachvacuje mne pronikavá, pálivá a prudká bolest. Po tváři mi teče krev. Po hlavě letím do malého živého plotu. Střepina granátu mi natrhla lebku. Zcela zmámený hledím na silnici - náš otevřený volkswagen zmizel. Maxe Bornhofa není vidět - jsem sám. Ani na okamžik ale nemám pocit, že jsem opuštěn. Vím, že mí kamarádi mne tu nenechají ležet.

	Tanky se stále přibližují. Plazím se podél příkopu, abych se dostal ze směru nepřátelského útoku. Shermany nyní bojují s několika tanky, které zaujaly dobré postavení na zadním svahu. Je to jistě dílo Maxe Wünscheho. Nade mnou hvízdají tankové granáty.

	Nevěřím svým očím. Max Bornhoft se vrací. Uprostřed tankové palby se řítí dolů silnicí, aby mne odvedl. Zoufale mu kynu vstříc. Je vidět přes celou délku silnice, která probíhá napříč k nepřátelské frontě. Před a za Maxem Bornhoftem buší do dláždění granáty. Ale Max se nedává rušit, pevně svírá volant. Ležím v příkopě připraven ke skoku, a když se vůz dostává ke mně, odrážím se ode dna úkrytu. Zběsilou jízdou dorážíme na zadní svah. Přijímá nás Max Wünsche, který řídil tankovou palbu. Velím dále s napůl oholenou lebkou a několika stehy na hlavě.

	Tak tvrdošíjně bráněná kóta 159 padá odpoledne, přeživší obránce stahujeme na úsek kolem Aute.

	Obersturmführer Hauck (velitel tankového průzkumného oddílu) hlásí útoky 1. polské tankové divize u Jortu. Poláci se pokoušejí zmocnit se přechodu přes Dives. Doposud mohly být všechny útoky odraženy. Pozdě odpoledne pronikají oddíly 2. kanadské pěší divize do Falaise. 6. brigádě, které velí H. A. Young, se konečně podařilo dobýt města Viléma Dobyvatele. Boj v ruinách města zcela proměněného v rozvaliny pokračuje.

	Divize vyklízí po setmění čáru zátarasů a stahuje se do úseku u Aute. Nová linie probíhá přes Morteaux-Damlainville až po Falaise.

	17. srpen začal dalšími útoky 1. polské tankové divize na Jort. 3. baterie 12. protiletadlového praporu je téměř zničena. Její velitel untersturmführer Hartwig je smrtelně zraněn, zbytek baterie byl zatlačen na východ.

	Nepřítel překračuje řeku Dives a proniká na jihovýchod. 1. polská tanková divize již nemá před sebou žádné celistvé vojenské jednotky. Poláci mají volnou cestu na Trun a Chambois. Falaiská kapsa může být uzavřena.

	Hauckova skupina byla odpoledne zničena. Zraněný obersturmführer Hauck padl do zajetí, podařilo se mu ale uniknout a zpravit divizi, že je ohrožena v hloubce svého pravého bloku. Protivník táhne s velkými tankovými silami na Trun.

	Ve Falaise svádí tvrdý a rozhořčený boj ještě asi 60 granátníků. Šest desítek vyčerpaných, vyzáblých a od 6. června bojujících mužů čelí 6. kanadské brigádě. Páteří obrany těchto již smrtí poznamenaných vojáků jsou dva tigery. V pozdních večerních hodinách přicházejí dva mladí vojáci, kteří byli vylosováni od svých kamarádů, protože se nikdo z nich nechtěl vzdálit. Přinášejí poslední hlášení a pozdrav od statečného útvaru. Zemřeli krátce po půlnoci v troskách Ecole Supérieure.

	Zbytky divize se zoufale brání mezi Dives a Nécy (8 kilometrů jihovýchodně od Falaise na silnici Falaise-Argentan). V Nécy zastavují dva poškozené tigery tankové čelo 53. britské tankové divize. 19. srpna kolem 2. hodiny ranní jsou oba tanky zničeny. Obersturmführer Meitzel padá spolu s přeživšími do zajetí. Posádky tigerů jsou zraněny.

	V noci z 18. na 19. srpen se loučíme s naší poslední mobilní radiostanicí a ostatními vozidly, která nezbytně nepotřebujeme. Zůstává nám jen několik otevřených vozů, ochranných tanků a tahačů. Krátce před východem slunce se zmocňují divizního velitelského stanoviště v blízkosti Nécy nepřátelské tanky a z nich sesednuvší pěchota. Moje ordonance se hroutí s průstřelem břicha. Bereme toho chlapce s sebou. Využíváme stmívání a probíjíme se spolu se zbytky Krauseho skupiny na jih a zaujímáme jihovýchodně od železnice novou obrannou linii.
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	Štáb Wünscheho skupiny vjel v noci do nepřátelského průlomu a padl do zajetí - většina z jeho členů byla zraněna. Max Wünsche a další dva důstojníci byli zajati teprve o šest dní později.

	Potácíme se celí otupělí, a proto nevnímáme rozsah lidské tragédie v kapse. Jdeme vstříc nezměrnému neštěstí.

	K polednímu se objevuje na velitelském stanovišti velící generál 84. armádního sboru generál Elfeld se svým náčelníkem štábu podplukovníkem von Kriegernem. Naše divize již nemá spojení s nadřazenými velitelstvími.

	Štáb 85. pěší divize (generálmajor Fiebig) se na rozkaz armády ujal řešení dopravních úkolů. Velící generál má nyní vést pouhé zbytky naší 12. tankové divize SS.

	Utrpení kolem nás volá do nebe. Uprchlíci a vojáci poražených německých armád hledí bezmocně na stále znovu nalétávající bombardéry. Již nemá smysl krýt se před vybuchujícími granáty a pumami. Směstnáni na nejmenším prostoru, skýtáme nepřátelskému letectvu jedinečné cíle. Lesíky jsou plny rozervaných koní a zraněných vojáků. Na každém kroku na nás číhá smrt. Mají nás tu jako na talíři. Děla 4. kanadské a 1. polské divize nás mohou zasáhnout přímou palbou. Je nemožné netrefit se.

	Náhodou objevujeme velitelství 7. armády v jednom ovocném sadu několik kilometrů západně od Trunu. Velící generál a já se snažíme dostat k armádě. Silnice jsou neprůchodné. Blokují je motorizované jednotky a koňské potahy se zavazadly pěší divize. Trasu silnice vyznačují hořící vozidla, explodující munice a mezi ně dopadající granáty. Běžíme přískoky, klopýtáme a skáčeme udaným směrem. Krajina je neustále pod dělostřeleckou palbou. Obloha je plná střemhlavých bombardérů, které nacházejí celé masy cílů.

	v

	Štáb 7. armády najdeme v zákopu za jednou farmou. Náš vážený generálplukovník Hausser sedí na jeho okraji a studuje mapu. V doprovodu vrchního velitele je náčelník štábu plukovník von Gersdorf, podplukovník štábu von Kluge a major Guderian.

	Explodující muniční vůz nás zahrnuje svou „úrodou“. Plukovník von Gersdorf je raněn. Dále jsou vydávány rozkazy. Plukovník von Gersdorf zůstává po boku vrchního velitele.

	Generálplukovník Hauser dává na příští den rozkaz k úniku z kapsy.

	Průlom má být vynucen za rozednění tankovým oddílem 1. tankové divize SS u Chambois, zatímco po půlnoci má z obklíčení u St Lambertu vyjít 3. výsadková divize, aniž by nejprve sáhla po palných zbraních. Zbytky 12, tankové divize SS mají až do té doby držet severozápadní okraj kapsy, a pak se připojit k 3. výsadkové divizi.

	Loučíme se s vrchním velitelem posledním stiskem ruky. Vážně na nás hledí svým zdravým okem, druhé ztratil v boji před Moskvou. Znovu proskakujeme krupobitím hvízdajících a vyjících granátů. Plně se kryjeme teprve v jednom kamenolomu. Ve stínu strmých stěn leží, dřepí a stojí nespočetní vojáci. Namačkáni jeden na druhého čekají na noc, aby se pod její ochranou odvážili uniknout z tohoto pekla.

	Vedle nás dostala plný zásah skupina pěšáků. Několik kamarádů utrpělo smrtelná zranění. Jeden šikovatel přišel o pravou nohu nad kolenem. Třesoucíma se rukama jej přitahujeme blíže ke zdi. Volání po saniťácích zaniká v lomozu syčících granátů.

	V jedné chatrči se setkáváme s velícím generálem 2. výsadkového sboru Meindlem a velitelem 3. výsadkové divize generálporučíkem Schimpfem. Výsadkáři s námi hovoří o detailech pokusu o únik, k němuž má dojít nastávající noci. Únik 3. výsadkové divize mají podporovat dva tigery.

	Dorážíme zcela vyčerpáni k velitelství 12. tankové divize SS. Protože během úniku již nebude možno velet, neboť všechny cesty j sou ucpány a neexistuj í prostředky j ak předávat zprávy, sestavuje divize dvě skupiny. Ještě existující motorizované jednotky mají pod velením velitele dělostřeleckého pluku Drechslera vyjít z kapsy přes Chambois za 1. tankovou divizí SS. Divizní štáb, k němuž se přidává generál Elfeld a zbytky Krauseho skupiny, má táhnout za 3. výsadkovou divizí. Rozděluji naši skupinu do několika oddílů, aby mohly eventuálně jednat samostatně. Děla, pro která již nemáme tahače, vyhazujeme o půlnoci do vzduchu.

	Kolem půlnoci jsem shromáždil všechny oddíly, které se ještě nacházely v kapse, u skupiny selských usedlostí. Spojovací průzkumný oddíl se nachází u 3. výsadkové divize. Protože se nevrací a protože k nám ani nedoléhá žádný zvuk boje od St Lambertu, předpokládáme, že se výsadkářům podařilo projít, a dáváme se na pochod. Generál Elfeld, podplukovník von Kriegern a Hubert Meyer jsou v přední skupině. Vedu svůj oddíl směrem na Chambois. Musíme pochodovat napříč krajinou, jestliže chceme získat prostor. Po některých silnicích a cestách nelze projít, protože jsou beznadějně ucpány. Nepřátelské dělostřelectvo nás častuje nepříjemnou palbou. Všude, kam pohlédneš, plápolají plameny - jasné barvy signalizují explodující munici. Otupělí vojáci táhnou sem a tam. Zmatek v kapse znemožňuje jakoukoliv orientaci.

	Za svítání narážíme západně od Chambois na tankovou skupinu 1. tankové divize SS, která právě nastupuje k útoku. Připojujeme se k útoku jako doprovodná pěchota. Skáču na záď jednoho tanku a chytám se za opasek kamaráda ležícího za věží, abych se úplně vytáhl na tank. V leknutí opasek pouštím. Kamarád je mrtev, rozdrtila jej střepina granátu. Do řad útočníků buší palba z protitankových děl, tanků a kanónů. Nemám prostředky umožňující velení - tanky váhají a stahují se pod nepřátelskou palbou nazpět.

	Shromažďujeme se znovu za několika skupinami vrb a u vymletého koryta potoka Dives. Koryto je možná dva metry hluboké a asi tři až čtyři metry široké. Stáváme se svědky hrůzné tragédie. Tryskem jedoucí spřežení padají do smrtonosného příkopu. Koně a jezdci se válejí v blátě téměř bezvodého potoka. Přes tyto trosky se šplhají štvanci, které v příští minutě trhá na kusy palba kanadských tanků.

	Několik set zajatců je bezmocně vystaveno palbě jejich vlastních děl, nepodařilo se jim falaiskou kapsu včas opustit.

	Poté, co jsme překročili Dives, shromáždil jsem pěší skupinu mezi Chambois a Trunem. Celá krajina je poseta mrtvými a umírajícími německými vojáky. Nepřítel stojí na svazích a střílí nepřetržitě do nitra kapsy. Většina obětí patří k zásobovacím oddílům pěších divizí, které zůstaly v kapse se svými koňskými potahy. Zachraňují si život útěkem bez jakéhokoliv velení.

	Generál Elfeld a von Kriegern jsou pohřešováni. Nestihli se k nám připojit. Abych znovu zavedl pořádek, nechávám muže nastoupit v bezpečí jednoho selského stavení. Zatímco v blízkosti pochodují vstříc nepříteli kolony vojáků beze zbraní, aby se dostaly z kapsy, mnozí důstojníci a odzbrojení vojáci se přidávají k mé skupině. Bereme s sebou jen ty muže, kteří si znovu seženou zbraň. Většina z nich tuto výzvu uposlechla.

	Přejímám pozici v čele, protože znám mezi Trunem a Chambois každý strom a keř - v obou obcích ležely jednotky mého pluku před začátkem invaze. Druhou část mé skupiny vede Bernhard Krause. Dohromady je nás asi 200 mužů.

	Hubert Meyer, obersturmfuhrer Koln a můj věrný Michel jsou po mém boku. Musíme přískoky překročit silnici Trun-Chambois. Nepřátelské tanky se řítí sem a tam po silnici. Naše tanky, které se nacházej í v kapse, nám nemohou pomoci, protože nej sou schopny překonat hluboké koryto řeky Dives.

	V ovocných sadech, za živými ploty a zdmi leží nespočet padlých kamarádů. Ti všichni vběhli před čekající zbraně 4. kanadské tankové divize. Podaří se nám prorazit železným kruhem obklíčení? Nepřítel obsadil výšiny a pálí do roviny a do výřezu silnice.

	Michel mi sundává z hlavy bílý obvaz. Statečný kozák z Dněpropetrovska soudí:

	„Obvaz není dobře, udělám příště nový.“ Zdá se mu, že bílý obvaz nás může vyzradit.

	S pistolí v ruce skáču z jednoho úkrytu do druhého. Jednotlivé úseky zákopů jsou plné padlých. Zcela jistě je přejely tanky.

	Na lukách a za živými ploty stojí vyloupená vozidla. Dostáváme se stále blíže ke svahu. Nad námi hvízdá kulometná palba. Teď jsme se dostali mezi dva tanky! Stojí asi 150 metrů od sebe a pálí přímo do kapsy. Napravo od nás popojíždí brencarrier. Malý pěchotní tank náhle mizí. Ženeme se mezi dvěma živými ploty na východ, jako vystřelení z rakety. Kulometná palba nyní dopadá na naše řady. Ale nás již nelze zadržet. Během několika vteřin se dostáváme přes kanadskou pěchotu. Všechno se děje téměř nezvučně, je slyšet jen hvizd střel a dopadajících granátů. Zanedlouho již jistě prorazíme čáru zátarasů. Již nemohu, v zanícených očích mne pálí pot, stará rána na hlavě se otevřela. Nelze se ale zastavit - kruh obklíčení musí být proražen. 30 metrů šikmo napravo od nás se náhle vynoří tank typu Sherman. Hubert Meyer na mne volá, vletěl bych přesně do rány toho
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	tanku. Běžíme, poskakujeme a skáčeme terénem jako lasičky. Živé ploty nás naštěstí chrání před nevítanými pohledy. Už nemohu. Poslední dny mne stály příliš mnoho sil. Hubert Meyer přebírá velení a strhuje naše kamarády vpřed. Brzy mne všichni předběhli. U mne zůstali jen obersturmführer Köln a Michel. Kolem uší nám cvrliká kulometná palba. Michelovi tečou po obličeji slzy, když se mu nedaří dostat mne rychle pryč. Vábí mne jako matka své dítě. Stále znovu slyším: „Veliteli poď! Veliteli poď! Jen sto metrů, prosím, veliteli poď!“

	Osamoceně přebíháme louku. Přestal jsem se krýt nebo kličkovat. Těžkopádně klopýtám na východ. Padám do příkopu u silnice. Tam leží mí kamarádi a čekají na mne. Přeskakujeme přes silnici a šplháme na horský hřbet, který se táhne od Chambois na severovýchod.

	Mlčky pohlížíme na kapsu, která se rozkládá za námi, a proklínáme muže, kteří nesmyslně obětovali dvě německé armády.

	Od ztráty Caen jsme hovořili o zkrácení fronty na Seině. Soudili jsme, že lze včas vyklidit západní Francii a zorganizovat „postavení na Seině“. Za Seinou by se lehkomyslně obětované divize rozhodně uplatnily a tankové divize by snad dostaly čas na zotavení a doplnění.

	Vlečeme se podél hřebene. Také tam nás ještě dostihují ojedinělé granáty. V naší naprosté neznalosti situace počítáme s tím, že se dostaneme k vlastním j ednotkám teprve za S einou.

	V oblasti jižně od Vimouthiers narážíme na hlídky tankového průzkumného oddílu 2. tankové divize SS. Na velitelství pluku SS Deutschland se dozvídáme, že pluk útočí na Chambois a chce spolu s ostatními silami prorazit do kapsy. Útok, který byl nejdříve veden malými silami, uvázl, 21. srpna však skončil úspěchem. Otevřel cestu z kapsy četným motorizovaným i nemotorizovaným skupinám. Veleni pluku podáváme z hlediska útoku cennou situační zprávu.

	Odpoledne 20. srpna se zdařil únik z kapsy i částem motorizované skupiny divize, dalším oddílům se to povedlo následujícího dne. Dělostřelectvo ztratilo několik těžkých děl. Baterie děl ráže 37 mm se téměř celá probila ven. Velitel zpravodajského oddílu sturmbannführer Pandel padl, když se pokoušel zachránit cenný vysílací vůz.

	Boj v Normandii skončil.

	Německý voják podal v boji opět nadlidský výkon. Strašnou porážku ve falaiské kapse si nezasloužil. Důstojníci, poddůstojníci a granátníci plnili svou povinnost až do poslední chvíle.

	Příčiny porážky nelze hledat v selhání vojáků na frontě. Tento kalich hořkosti jim byl podán hazardními hráči u mapového stolu. Německému vojákovi zajistily výkony v Normandii navždy místo v knize děj in.

	Nechme promluvit o mladých granátnících 12. tankové divize SS naše dřívější nepřátele. Hodnotili je takto:

	„The only guys who really earn medals in this war“ the rifleman went on „are those SS- birds. Everyone of them deserves a VC. They’re a bad bunch of bastards, but they are ever soldiers! They make us fellows look like amateurs.“

	„The fighting record of the 12. SS-Pz. Div. in Normandy was probably excelled by few divisions, either Allied nor German.“

	(„Jediní, kdo si v této válce skutečně zasluhují vyznamenání,“ říká pěšák, „jsou ti hoši od SS. Každý z nich by měl dostat Viktoriin kříž. Je to sice ničemná banda parchantů, ale jsou to skuteční vojáci. Ve srovnání s nimi vypadáme jako amatéři.“

	„Jen málo divizí - ať už spojeneckých nebo německých - by překonalo neskutečné bojové výkony 12. tankové divize SS v Normandii.“)

	Již častěji jsem na základě dané situace poukazoval na to, že kanadské armádní velení krajně váhavě manévrovalo a že útočilo, jen když mělo drtivou přesilu. To platilo zejména pro kanadské operace Totalize a Tractable. Při těchto operacích neztráceli Kanaďané jen iniciativu na bojišti, ale promarnili též velkou příležitost beze zbytku zničit rozbité německé útvary.

	II. kanadský sbor bojoval od 4. srpna jen proti 12. tankové divizi SS, která sotva dosahovala síly jednoho praporu. Zde byl promarněn drahocenný čas. Jedna jediná kanadská divize by postačila k tomu, aby držela severní bok kapsy a tlačila na stísněné Němce. Ostatní tři divize, mezi nimi výtečně vyzbrojené tankové divize, by musely nejpozději 16. srpna kapsu uzavřít u Trunu a Chambois. Naše oddíly by nebyly schopny takový kruh prorazit.

	Kdyby kanadské velení reagovalo takto, nedošlo by pravděpodobně nikdy k bitvě v Ardenách. Všechny tankové divize, které v ní hrály hlavní úlohu, mohly být totiž za tak překvapivě krátkou dobu znovu doplněny, protože se jejich vojákům, kteří měli bojovou zkušenost, podařilo prorazit závoru mezi Trunem a Falaise. Únik těchto vojáků lze podle mne vysvětlit jen váhavostí a nerozhodností kanadského velení.

	Myslím, že se Spojenci ze způsobu boje 4. kanadské tankové divize poučili, protože vyměnili její velení. Padá ale vina jen na brigádního generála Kitchinga? Kanaďané nebojovali s neznámým protivníkem - jejich zpravodajské prostředky byly dobré, a vzdušný průzkum byl stále nad námi.

	Velitel předsunutého oddílu major D. V Currie obdržel zcela právem Viktoriin kříž. Major Currie vyrazil 19. srpna vpřed až po St Lambert-sur-Dives, a tak účinně uzavřel jedinou únikovou cestu z kapsy. Tento oddíl skutečně něco vykonal, jeho mrtvým a žijícím vojákům náleží náš respekt.

	Odpoledne 26. srpna se hlásím se zbytky divize na velitelství 1. tankového sboru SS.

	Nám, kteří jsme byli pokládáni za mrtvé, se dostalo pozdravu od šťastných a vděčných velitelů. Nemohu se ubránit slzám, když podávám hlášení. Tisíce mých kamarádů odpočívají v normandské půdě.

	Podle dostupných informací neexistuje západně od Seiny žádná stabilní fronta a také na východ od ní nejsou žádná obranná opevnění. Vyhlídky jsou katastrofální. Naší nadějí je jen západní val.

	Rád slyším, že části divize, které byly dříve odveleny za účelem doplnění, odrazily nepřítele na linii Laigle-Verneuil-Dreux a zabránily vzniku nové kapsy na západ od Seiny. Tyto jednotky jednaly odkázány zcela samy na sebe. Sturmbannführer G. Bremer byl za to vyznamenán dubovými ratolestmi.

	Velení divize doráží přes Le Neubourg do Louviers, aby odtamtud převzalo kontrolu nad silami, které jsou dosud akceschopné.

	Naše zadní voje svádějí obratně vedené boje s americkými tankovými jednotkami, jež pronikají na sever z Dreux a Verneuilu. Jádro mužstva, zachráněného z kapsy, zatím přechází Seinu pod Rouenem. Velitelský kádr překonává řeku u Elbeufu, aniž by utrpěl ztráty.

	
	V Rouenu se hlásím u vrchního velitele na Západě, polního maršála Modela. Maršál nahlíží na situaci bez iluzí a hovoří o 35 až 40 divizích, které by byly zapotřebí k stabilizaci situace na západní frontě. Protože všichni víme, že žádných 40 divizí neexistuje, vracíme se stále znovu k západnímu valu.



	Improvizovaná skupina divize drží Elbeuf až do 26. srpna. Po jeho vyklizení uzavírá bojová skupina ohyb Seiny jižně od Rouenu u Foret de la Londe a umožňuje tak odpoutání od nepřítele.

	Ve Foret de la Londe bojují naši granátníci naposledy proti kanadským jednotkám. 2. kanadská pěší divize je tu zadržována až do 29. srpna. Odpoledne toho dne se bojová skupina, které velí W. Mohnke, definitivně stahuje.

	Po dvoudenním pobytu v prostoru kolem Beauvais byla divize přeložena do prostoru kolem Hirsonu, protože nepřichází v úvahu, aby byla doplněna v blízkosti fronty.

	Táhneme pod ochranou tmy po krvavých polích 1. světové války a po stejných silnicích, jimiž jsme se v roce 1940 řítili na západ. Naše pochodová kolona vypadá žalostně. Doprovodná vozidla jedou nocí. Nedotčené vozidlo musí táhnout několik dalších.

	
	V Hirsonu byla divize podřízena veliteli tankových vojsk na Západě generálu Stumpfovi, který se osobně informoval o jejím personálním a materiálním stavu. Generál Stumpf mi předal zprávu, že jsem obdržel meče k dubovým ratolestem Rytířského kříže.



	Divize okamžitě prošla reorganizací a vyzbroj ováním rozbitých j ednotek. Materiál měl být dodán z Verdunu a z Met.

	Ztráty lidí a materiálu jsou hrozivé. Bojové složky mají sotva 20 procent původního stavu. Také zásobovací oddíly utrpěly mimořádně vysoké ztráty v důsledku nepřátelské aktivity ve vzduchu.

	Divize přišla v bojích a za ústupu o více než 80 procent svých tanků. Ztraceno bylo asi 70 procent průzkumných vozidel a obrněných transportérů, 60 procent děl a 50 procent aut. (Doplňkové údaje o ztrátách viz str. 296 knihy - viz Dodatek Huberta Meyera)

	Obrovské ztráty nemohou být nahrazeny během několika málo dnů. Nemáme ale žádnou možnost volby - jednotka musí být co nejrychleji znovu akceschopná.

	Prostor kolem Hirsonu a celková situace se nám vůbec nelíbí. Zásobovací oddíly a všechny části divize neschopné boj e j sou okamžitě převáděny na východ od Másy.

	31. srpna dosáhli Američané Soissonsu a Laonu a postupovali na severovýchod. Jedna bojová skupina divize zadržovala Američany až do noci z 1. na 2. září u Thaonu. Mezitím dorazila k divizi Mohnkeho skupina.

	Protože divizi hrozilo nebezpečí v týlu, unikla na severovýchod a zaujala přehradné postavení u Anoru. Museli jsme bojovat s časem, abychom umožnili pěším jednotkám přechod přes Másu. Při příjezdu do tohoto postavení najíždí velitel III. praporu 26. pluku, nositel Rytířského kříže Erich Olboetter na minu, kterou dali na silnici partyzáni. Utrhla mu obě nohy. Zemřel téže noci v lazaretu v Charleville. V Erichu Olboetterovi jsem znovu ztratil starého druha v boji, který od roku 1939 nepřetržitě válčil po mém boku. Byl to nesmírně odvážný a schopný velitel.

	
	V noci na 2. září držíme spolu se zbytky 116. tankové divize přehradné postavení u Beaumontu. Přes Philippeville unikla divize před nepřátelským tlakem směrem na Florennes. Nedaleko Florennes se stal velitel II. praporu 2. pluku hauptsturmfuhrer Heinz Schrott obětí zákeřného střelce ze zálohy.



	„Slavný boj“ takzvaných partyzánů nepředstavoval nic jiného než sprosté, zákeřné vraždění. Duchovní původci partyzánského boje byli ti praví váleční zločinci této války. Jednali proti zásadám lidskosti a vyvolávali ty nejnižší instinkty. Nezažil jsem nikdy boj s partyzány, a také jsem nepociťoval tak často zmiňovanou nenávist Francouzů nebo Belgičanů. Naopak, mohl jsem vždy znovu pozorovat, že mezi vojskem a obyvatelstvem obsazených území existují dobré vztahy. To se týkalo zejména těžce zkoušeného obyvatelstva Normandie.

	Takzvaní partyzáni pozvedli hlavu j en tehdy, když se sami nemuseli obávat o život. Nebojovali, ale vraždili ze zálohy jednotlivé příslušníky německé armády. Z vojenského hlediska neměla j ej ich činnost na německé operace žádný vliv. Duchovním otcům tohoto boje odporujícího mezinárodnímu právu se podařilo dosáhnout, že nezúčastněné obyvatelstvo zažilo to nejhlubší hoře v důsledku represálií ze strany německé armády. Nenávist mezi národy byla plánovitě vyvolávána a na dlouhou dobu udržována zločinným nasazením partyzánů. Nelze též popírat, že Spojenci svou „partyzánskou politikou“ účinně podpořili v západní Evropě komunismus. Bez zákeřného nasazení „udatných“ partyzánů by nebyl v obsazených oblastech žádný důvod ke konání „procesů“ s válečnými zločinci.

	Dne 4. září překračujeme Másu u Yvoir, abychom za tímto úsekem zaujali obranné postavení. Divize přejímá úsek Godinne-Houx, úsek na obou stranách Dinantu přebírá 2. tanková divize SS. Bojová síla naší divize činí okolo 600 granátníků, kteří jsou rozděleni do dvou bojových skupin. Zbylé tanky čekají v Lutychu na opravu. Nemáme munici pro bojeschopnou baterii těžkých polních houfnic. Protiletadlová baterie s děly ráže 88 mm je nasazena jako protiletecká bojová skupina na křižovatce severozápadně od Spontinu.

	Američané se okamžitě pokoušejí překročit Másu u Godinne a Ivoiru. Jsou odraženi a mají velké ztráty. Naopak se jim podařilo vybudovat předmostí u Houxu, vniknout do lesa a usadit se tam. Předmostí je stlačeno protiútokem a má být ještě před setměním 6. září likvidováno. Objíždím celou frontu a hovořím s Miliusem a Siebkenem o další obraně Másy. V lesích často ostřelují naše vozidla partyzáni. Nemáme ztráty. Nacházíme ale šest zavražděných vojáků ze zajišťovacího praporu v Lutychu. Byli zastřeleni při odpočinku.

	Průzkumný oddíl zpravodajského oddělení byl ostřelován mezi Spontinem a Dinantem. Pachatelé nebyli nalezeni.

	
	V noci z 5. na 6. září se Američanům podařilo přejít přes Másu u Namuru a zase opravit most, který tam byl neodborně vyhozen do povětří.



	Namurský místní velitel se vzdálil na východ, aniž by kontaktoval svou sousední jednotku. Američané mají volnou cestu do zad obrany Másy.

	Kolem 11.00 naráží skupina průzkumného oddílu na předsunutý útvar Američanů. Pohybovala se po silnici Namur-Ciny.

	Když přichází tato Jobova zpráva, jedu právě ze Siebkenova velitelství. Zdá se mi to neuvěřitelné. V 11.15 ale potvrzuje správnost hlášení jiný průzkumný oddíl.

	U jednotek je okamžitě vyhlášen poplach a dostávají rozkaz, aby se bojem stáhly za řeku Ourthe. Ústup má být proveden jen za tmy. Teď je nutno spěchat! Američané stojí jistě před Durnalem. Může se jednat jen o minuty, než dorazí ke křižovatce v Durnalu. Přes tuto křižovatku ale musí jet velitelský oddíl, jestliže chce Američanům uniknout.

	Velitelský oddíl se okamžitě řítí směrem na Durnal. Vedu skupinu po strmě se svažující luční cestě, abychom se lesem dostali do Durnalu.

	Krátce před Durnalem mne H. Meyer prosí, abych předal velení předvoje hauptsturmführerovi Heinzelmannovi. Kynu mu. Vůz nás předjíždí u prvních durnalských domů.

	Obec leží v hluboké proláklině. Po levé straně silnice se táhne 1,5 metru vysoká zeď, na j ej ímž východním rohu j e zatáčka.

	Jako vždy stojím ve voze a pokouším se zahlédnout, co je za výšinou. Také se dívám přes zeď bránící výhledu a sleduji výpadovku na Namur.

	Křičím, abych varoval Heinzelmanna, ale je už pozdě! Práskl výstřel a rozerval první auto. Do zatáčky vjíždí střílející americký čelní tank.

	Situace se mění závratným tempem. Jet s několika volkswageny proti koloně tanků, to doopravdy není žádné potěšení.

	Nemůžeme se obrátit. Pohled směrem k tanku - jede pomalu dál. Podle vlastních zážitků v podobných situacích předpokládám, že velitel tanku využije ojedinělé příležitosti a bez jakýchkoli zábran velitelský oddíl převálcuje nebo jej zničí palbou. Tedy j en rychle zmizet ze silnice!

	Střemhlav letím přes bránu dvora a přes zadní drátěný plot, který odděluj e dvůr od zahrady. Ale j aké překvapení! Dostal j sem se do ohavné pasti! Nelze uniknout za domy, dvůr je zabudován hluboko do svahu hory a obklopuje jej vysoká zeď. Ještě když se rozbíhám, uvědomuji si, že nesmím zeď přelézt, jestliže nechci, aby si ze mne Američané udělali terč.

	Nejprve musím najít skutečný úkryt. Jedinou možnost nabízí kurník - tedy dovnitř! Přes drát letí tělo. Max Bornhoft mne právě dohnal. Teď sedíme oba v pasti. Kůlna nás každopádně chrání před zraky nepřítele. Doufáme, že po setmění nalezneme cestu k našim kamarádům.

	Ze silnice k nám doléhá hlasitý křik - obyvatelstvo s jásotem vítá Američany. Kolem jedou tanky. Slyším hlasitý hovor ze sousedního domu a zachycuji jméno Köln. Obersturmführern Kolna jsem již nikdy neviděl. Je na listině ztrát.

	Mezitím bylo 14.00. Na střechu kůlny dopadá mírný déšť. Nemohu to už vydržet.

	Musím vědět, co se děje na silnici. Plazím se k drátěnému plotu. Sotva se doplahočím na roh kůlny, zažívám jeden z nejnapínavějších okamžiků celé války.

	Několik partyzánů přichází k plotu a vyptávají se jednoho starého rolníka. Pravděpodobně chtějí zjistit, zda rolník spatřil na dvoře německé vojáky. Sedlák kroutí hlavou. Ležím se sevřenými zuby, vzdálen jen několik metrů od partyzánů. Tisknu se k plotu a přejíždím očima po svahu. Jsou to mé poslední minuty? Pevně svírám rukojeť pistole. Bez boje mne nedostanou. Mým úkrytem je houští kopřiv.

	Křik a výstřely lákají ty chlapíky k sousednímu dvoru. Skončil život jednoho kamaráda. Cítíme se trochu jistěji, protože dvůr je nyní již prohledán, a také doufáme, že déšť zvědavce odradí. Z minut jsou hodiny. Bubnování deště na střechu stále sílí. Radujeme se, že je takové počasí. Ale náhle se nám protahují obličeje. Před kůlnou se tlačí slepice a chtějí dovnitř. Nechtějí však s námi sdílet své přístřeší. Musíme ven. Je jasné, že to nemůže dobře skončit. Starý sedláček zůstává stát v údivu u plotu, a pak se opět pokouší zahnat svou drůbež do kůlny. A ty potvory jsou tvrdohlavé, nechtějí se s nikým dělit o s vou doménu.

	Sedlák zvědavě nakukuje do kůlny. To neměl dělat, neboť předtím, než mohl otevřít ústa, již sedí v nejtemnějším koutě kůlny na staré bečce. Teď je třetí ve hře a zírá bojácně na naše pistole. To nadělení nám ještě chybělo. Situace se ještě zkomplikovala, neboť jestliže nám přestane přát štěstí, bude nám dělat společnost i selka. Jistě začne brzy postrádat svého pána a vydá se ho hledat.

	Rozhodli jsme se, že starého pustíme. Slibuje, že bude mlčet a že nebude hledat spojení s partyzány. Rychle se odšoural.

	Jeho slibu jsme přirozeně nevěřili. Sotva starý muž zmizel, přelezli jsme zeď a ocitli se okamžitě - před velitelským stanovištěm partyzánů!

	Tohle jsem opravdu neočekával. Horší už to být nemohlo. Partyzáni se usídlili v kostelní kotelně a v sklepních dveřích stojí mladý chlapec a užívá si první americké cigarety.

	Vzhůru po schodech přicházejí těžce ozbrojení partyzáni. Jako lasičky skáčeme, plazíme se a pádíme přes hřbitov. Před odhalením nás chrání staré hroby a náhrobky.

	Přistáváme u hromady kompostu v rohu hřbitova. Protože prozatím nemůžeme uvažovat o dalším útěku, přikrývám Maxe starými věnci, a prosím ho, aby dohlížel na cestu vzhůru ke kostelu. Já sám chci zalézt za několik keřů.

	Nad hřbitovem se rozléhá ječivý křik. Jeho tón nás upozorňuje, že jsme nanejvýš ohroženi. Když se otočím, rozeznávám na schodech dva policisty a hledím do ústí jejich zbraní. Policisté jsou chvíli zmateni, protože ještě neobjevili Maxe. Bleskurychle na ně mířím pistolí a naznačuji, že budu střílet. Vše se odehrává ve zlomcích vteřiny. Policisté se zcela kryjí. Pryč, hlavně pryč! Běžím k jižnímu okraji hřbitova a dívám se znovu do ústí karabiny. Střelec stojí v jedněch dveřích, a když zamířím přímo k němu a ohrožuji jej pistolí, dá se na útěk. Jsme obklíčeni. Stařec všechny zalarmoval. Skáču přes hřbitovní zeď a přistávám na vesnické ulici, která je asi o čtyři metry níže. Za mnou supí Max.

	Zatraceně, jak mrštný dokáže být člověk, když mu jde o krk! Cesta stoupá svahem. Zdá se mi, že mi prasknou plíce. Kolem hlavy mi hvízdají kulky. V běhu slyším Maxe vykřiknout. Otáčím se a posílám dolů po ulici několik výstřelů. Max leží na zemi - dostal to. Moje výstřely zahnaly „statečné bojovníky za svobodu“ do úkrytu. Obracím se směrem k východu z vesnice a rozeznávám ještě včas dva další partyzány, kteří jej střeží. Kam teď? Můj zrak se stočí na malé dveře, které drží na zdi velký mezník. Snažím se za nimi ukrýt.

	Dřepím zcela vyčerpán v rohu stáje a mžourám skulinami dveří. Partyzáni přicházejí za okamžik. Pobíhají v rozčilení sem a tam. Prohlížejí každý keř. Nemohou si vysvětlit mé zmizení a dělají si navzájem výčitky.

	Jeden z partyzánů mne hlasitě vyzývá, abych opustil svou skrýš a zanechal boje. Současně slibuje, že bude respektovat mezinárodní právo a že mne předá Američanům. Na jeho výzvu nereaguji.

	Pistole mi v pěsti stále víc těžkne. Kdysi nastala situace, v níž jsme si přísahali, že se nedáme zajmout a raději zemřeme. Vedly nás k tomu kruté zážitky v Rusku. Teď nastala ta chvíle! Jedna patrona vězí v hlavni, a další se ještě nachází v zásobníku. Mám splnit přísahu? Nebo platila jen pro východní frontu? Nevládnou tu zcela jiné poměry? Ubíhají minuty. Stále znovu přejíždím zrakem kov v ruce. Jen chvilku myslím na svou rodinu a na dítě, které se nám má narodit. Je to těžké, velmi těžké rozhodování. Mezi partyzány a mým úkrytem je jen několik metrů. Mohu studovat jejich obličeje. Někteří mají zaryté, brutální rysy, jiní naopak vypadají jako neškodní občané, kterým možná teprve před pár minutami dali zbraň do ruky.

	Vůdce skupiny mne znovu vyzývá, abych se vzdal. Vedle něj stojí asi čtrnáctiletý chlapec. Zjevně se jedná o otce a syna. Ten uličník svírá v rukách karabinu.

	Chlapec je náhle vzrušen. Ukazuje na moje dveře a na odsunutý kámen. Povšiml si toho. Tam, kde ležel kámen, je suchá půda. Kámen tedy musel být odstraněn teprve před několika minutami. Otec požaduje znovu, abych se vzdal.

	Dveřmi proletěl výstřel. Shánějí se po ručních granátech. Další dva výstřely tříští dřevo dveří a zahánějí mne ještě dál do kouta.

	Volám na otce a pak na něj křičím: „Moje zbraň míří na vašeho chlapce! Dodržte svůj slib!“ Ihned strhává chlapce k sobě a opakuje svůj slib, že se mnou bude korektně zacházet.

	Teď je konec. Mojí jedinou nadějí zůstává protiútok mých kamarádů. Házím zásobník do rohu a pistoli do druhého kouta. Jak žalostný pocit člověk má, když ho čeká zajetí!

	Pomalu otevírám dveře a jdu k veliteli partyzánů. Několik chlapců se na mne chce okamžitě vrhnout. Míří na mne několik pistolí a karabin. Nikdo neříká ani slovo. Nevšímám si hrozících zbraní - hledám otcovy oči. Pohybem ruky nutí své druhy, aby sklonili zbraně. S reptáním se podrobují jeho výzvě a doprovázejí nás ke kostelu. Velitel partyzánů mi vypráví, že byl za světové války jako dělník v Německu, že se tam měl dobře a že nemá žádný důvod vést vražednou bandu. Přiznává ale, že j e velmi těžké zabraňovat těm mladým chlapcům ve vraždění a zabíjení.

	Max Bornhoft ještě leží na silnici. Dostal nepříjemný zásah do stehna. Neseme ho na policejní stanici, kde hned dostává protitetanovou injekci. Vesnický lékař je ochoten nám maximálně pomoci. Přeje nám brzký návrat do vlasti.

	Oba policisté nyní vytahují z kapsy dvoje ruční pouta a dávají mi je na zápěstí. Mám pocit, že mi bolestí klesnou kolena. Ti chlapi mi málem ukroutili klouby. Články řetízků se mi zařezávají stále hlouběji do masa. S napětím se mi dívají do obličeje. Také partyzáni se na mne šklebí. Ti chlapi jistě nezkoušeli toto mučení poprvé, neboť je zřejmé, že čekají, až začnu křičet bolestí. Max se na mne dívá a volá: „Ach, ti psi!“

	Velitel se vrací zpět do místnosti a dává povel, aby mne odvedli. Klopýtáme přes hřbitov a ocitáme se v kotelně, v úkrytu partyzánů.

	Pokládají Maxe na slaměnou matraci. S údivem pozoruji, jak oba policisté otevírají dveře u pece a vytahují z ní civilní šaty. Krátce na to mizí převlečeni za partyzány. V duchu proklínám německé polní četnictvo, které mělo strážnici hned u kostela. Ti chlapi museli spát; frontový oddíl nyní musí odnášet neschopnost policie. Max má silné bolesti.

	Stále znovu mne prosí, abych, jestliže vyváznu, pozdravoval jeho otce. On sám má jen malou naději.

	Ve sklepě ubíhá čas jen pomalu. Velitel partyzánů nám přinesl trochu chleba. Není si jist, neboť ví, že na západ od obce se ještě nacházejí německé oddíly a že v noci pravděpodobně projdou Durnalem.

	S napětím naslouchám každému zvuku. Z rozhovoru s partyzány jsem zjistil, že Američané jeli dál směrem na Dinant a že nyní v Durnalu žádní nejsou. Stráž nad námi drží jeden mlčenlivý partyzán. Kdyby jen ten chlap tak neopatrně nezacházel se svou pistolí! Pokaždé, když pomáhám Maxovi, aby zaujal jinou polohu, řve na mne a míří na mne. Mladý muž má takový strach, že je mi ho líto. Teprve později se dozvídám, proč byl tak úzkostlivý.

	O půlnoci se náhle všichni partyzáni vytrácejí a nechávají na místě jen našeho hlídače. Mezi něj a nás staví před odchodem velký, těžký stůl, který dělí místnost na dvě poloviny. Pistole na mne nyní nepřestává mířit. Občas mám pocit, že mne ten chlapec chce zabít.

	Obcí projíždějí vozidla. Jsou to německé, nebo americké oddíly? Mine další hodina a slyším výstřely a později hluk vybuchujících střel. Vzduchem práskají patrony. Pravděpodobně hoří německé vozidlo.

	Když se rozední, bouchá to všude. Mohli jsme jasně rozlišovat německou a americkou kulometnou palbu. Vzrušeně sledujeme hluk boje. Náš hlídač je stále neklidnější, bez přestání na mne míří pistolí. Odmítá dokonce dát Maxovi trochu vody, má strach otočit se k nám zády.

	Náhle kolem nás lítají střepy okenních tabulí, okny práská kulometná dávka. Američané nás vyzývají, abychom se vzdali. To může být zábavné. Hlídač stojí bojácně v jednom
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	rohu a ohrožuje mne pistolí stejně jako předtím. Rvu na něj, aby konečně otevřel dveře a zabránil Američanům v nesmyslném střílení. Američan střílí vesele dál. Náš partyzán nakonec otevírá dveře a volá na Američany. Kulometná palba práská do kostelní zdi a do sklepa se řítí první Američan. S údivem vidím, jak je náš hlídač nakopnut nepříliš jemně do zadku a jak letí do nejbližšího rohu. „Partyzán“ je odhalen coby dezertér z Lotrinska a je zoufalý, protože Američané s ním zacházejí jako s kusem hadru. Údiv mne ale rychle přechází. Na mé tělo míří ústí samopalu. V témže okamžiku křičí druhý Američan: „Nebraňte se. Můj kamarád chce vaše vyznamenání jako suvenýr!“ Bezmocně zuřím. Musím si nechat ukrást Rytířský kříž, který mne doprovázel od dubna roku 1941.

	Druhý Američan mluví dobře německy. Jeho matka se narodila v Německu. Zakrátko mi říká: „Neříkejte proboha, kdo jste. S vaším oddílem se tam vzadu špatně zachází!“ Teprve po 24 hodinách jsem pochopil význam jeho slov.

	Vyšplhali jsme se nahoru po schodech a dostali se na hřbitově do německé kulometné palby. Poznal jsem, že palba přichází z lesíka vzdáleného sotva 150 metrů od kostela. Ležíme mezi hroby a čekáme, až se palba na chvíli zastaví. Než si stačím uvědomit, o co jde, ukradli mi hodinky a prsteny. Dostal jsem se do rukou gangsterů.

	Za kostelem přicházím o peníze a přebírá mne jiný americký vojín. Rozzuřen, že u mne nemůže přijít k další kořisti, několikrát mne udeří pažbou do kříže.

	Po několika metrech jej to přestává bavit. Právě když míjíme několik žen, které se úzkostně zdržují před dveřmi svých domů, dostávám znovu ránu do zad. Klopýtnu několik kroků dopředu a pomalu se otočím. Silný úder pažbou naplno zasáhne levou stranu mojí hlavy a pak mi dopadne na rameno. Hroutím se a padám na silnici. Zaslechnu přitom hlasité protesty belgických žen.

	Rány pažbou mne nutí, abych se znovu postavil. Omámen se potácím přes silnici. V mých uších zní pronikavý křik žen. O několik kroků dále mě ten gangster strká do malé zahrady. Mám oči slepené krví a krev mi stříká z levého ucha. Nemám čas na přemýšlení. Přede mnou je vysoký keř rybízu, do něhož jsem tlačen. Takový je tedy konec mého života! Bleskem se mi mihne před očima má rodina. Oficiální zpráva bude znít „pohřešován“ - ve skutečnosti ale skončím zavražděn a zahrabán beze jména!

	S nevýslovným pohrdáním pohlížím na toho chlapce, zatímco on zvedá karabinu. Už ho nevidím - jsem napůl na onom světě. S údivem zjišťuji, že dává karabinu dolů. Říká „damned“, nechává mne stát a mizí.

	Mým zachráncem je mladý poručík, jehož matka je Němka. Zasáhl v poslední vteřině a zabránil střelci v jeho násilném činu.

	Poručík se pokouší omluvit vojákovo chování. Podle něj zavinila zesurovění nezodpovědná štvavá propaganda ve vlasti.

	Abych mu nepotřísnil vůz, sedám si vpředu na blatník. Během několika minut je přední sklo červené - vítr vyvolaný jízdou na ně vrhá mou krev.

	Po krátké jízdě zastavujeme u americké zásobovací kolony. Zde mne předávají jejímu veliteli s pokynem, aby mne odvezli do nemocnice.

	Kolona zahrnuje přibližně tucet nákladních a několik osobních aut. Každý vůz je vyzbrojen kulometem a jeho posádku tvoří řidič a dva vojáci doprovodu. S údivem a závistí pozoruji způsob, jakým probíhá zásobování. Smíšený předsunutý oddíl, který se skládá z tankového oddílu a jednoho praporu pěchoty, vypadá, jako by si vyjel na trh.

	Tank vedle tanku, vozidlo vedle vozidla jsou rozestaveny na otevřené ploše. Oddíl je zásobován, aniž by byl chráněn proti pozemnímu a vzdušnému útoku.

	Pětice tigerů, která by vyrazila z lesa, by celý tento předsunutý oddíl mohla snadno
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	zničit. Mezi Másou a hranicí Říše už ale žádné tigery nejsou. V této zóně bloudí jen vyčerpaní a osudem zdeptaní lidé. Bude možné zastavit Američany na Západním valu? Pokládám to za nemožné, neboť vím, že již neexistují žádné bojeschopné divize a že Západní val představuje jen křehkou a zanedbanou kostru.

	Už je to tak, Porúří leží bez obhájců před útočnými hroty Spojenců, a nic nemůže zabránit Montgomerymu v obsazení tohoto centra německého zbrojního průmyslu. Silný úder 10 až 15 spojeneckých divizí vedený do hloubky severozápadního prostoru Německa nutně zlomí páteř německého odporu a ukončí válku za několik málo týdnů. Boj o Evropu j e ztracen.

	Do reality mne vrací sténání zraněného kamaráda. Leží na sousedním voze a utrpěl zásah do břicha. Náhle rozeznávám kynoucí ruku na třetím vozidle. Max leží na voze s pohonnými hmotami. Jeho lůžko tvoří prázdné kanystry.

	Mezitím je shromážděno asi 60 německých zajatců. Výsadkáři, příslušníci zajišťovacího praporu a asi 15 vojáků z mé divize jsou rozdělováni na nákladní auta.

	Za pozdního odpoledne se kolona dává do pohybu směrem na Namur. Pozorně sleduji stopy vyšlapané skrz obilná pole. Zdaří se mi útěk? Přirozeně se zabývám takovými myšlenkami. Strkám do jednoho mladého výsadkáře a naznačuji mu, že utečeme. Kývá hlavou a posunuje se blíže k okraji vozu.

	Američané jsou opatrní. Každý vůz jistí kulomet připravený k palbě na následujícím voze, a kromě toho na budce pro řidiče sedí Američan se samopalem. Za těchto okolností lze uprchnout jen na silnici s mnoha zatáčkami, která vede lesem. Máme smůlu. Dorážíme do Namuru rychleji, než jsme si mysleli. Nejlepší příležitost k útěku je tedy pryč. Ale myšlenka na útěk nás neopouští - chceme znovu na svobodu.

	V Namuru je živo. Most přes Másu opravili američtí ženisté bez velkých potíží. Obyvatelstvo na nás buď neúčastně pohlíží, nebo dává najevo výhružný postoj. Naše kolona jede přes město a zastavuje před velkou budovou, o které jsem později zjistil, že
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	to je trestnice. Vězení se nachází v blízkosti nádraží. Obklopují nás zvědavci. Zeny na mne ukazují, protože jsem celý postříkán krví a budím žalostný dojem.

	Po několika minutách pozoruji, jak zvedají Maxe Bornhofa z vozu a nesou jej do budovy. U vchodu jej přijímají partyzáni a policisté. Kolem stojící civilisté se tlačí na skupinu.

	A tu nastane něco nepochopitelného - vzduch rozrazí výstřel a změní civilisty v lůzu s pěnou u úst. Ulice řve, povykuje a freneticky tleská. Bez okolků, ve zlomku vteřiny, je můj dlouholetý průvodce, statečný voj ák a dobrý kamarád zavražděn zbabělou, bídnou kreaturou. Američané z našeho doprovodu kroutí hlavou nad tímto vražedným chtíčem a odhánějí předvádějící se mladíky, kteří na nás dorážejí.

	Kolona se znovu dává do pohybu. Tak tedy vypadá zajetí 24 hodin poté, co jsme se vzdali!

	Brutální vražda spáchaná na polovykrvácevším vojáku! Jací jsme to nic netušící chlapci! Nikdo z nás by nepokládal za možné, co se odehrálo za slabou půlhodinku.

	Naše jízda končí na dvoře policejní stanice. Stanice se nachází v namurském městském centru, vzpomínám si zřetelně na její vstupní bránu. Hned vedle vjezdu je starý gotický kostel.

	Branou procházíme za tmy. Vchod hlídají partyzáni. To je špatné znamení.

	Sotva jsou vozidla vyložena, už na nás křičí mladíci s pěnou u úst a nařizují nám, abychom nastoupili do řady. Na poslední kamarády, kteří sestupují z vozidel, dopadají rány pažbou.

	Stoj ím na pravém křídle a vidím, j ak j eden Američan něco partyzánům vykládá a přitom ukazuje na mne. Partyzáni přikyvují a vyzývají mne, abych šel za nimi. Vedou mne ke stráži, kde mne obvazuje německý šikovatel. Během obvazování slyším bolestné výkřiky mých kamarádů. Partyzáni tlučou jako pominutí do skupiny vojáků. Na mou otázku „Co se to děje? Proč je bijí?“ šikovatel odpovídá: „Vyhledávají všechny příslušníky Waffen-SS a výsadkáře a zabíjejí je!“ Než to dořekne, prásknou na dvoře první výstřely. Tak bylo v Namuru 7. září zavražděno asi 20 německých vojáků. Nezemřeli rukou uniformovaných Belgičanů, ale rukou polodospělých, zfanatizovaných klacků, kteří okázale nosili své červené šátky jako vysoké vyznamenání.

	Kolem 22. hodiny si mne berou mezi sebe dva partyzáni a vedou mne prázdnými ulicemi. Dutý zvuk kroků se rozléhá spícím městem. Echo znělo v mých uších jako tupé víření bubnů ohlašujících smrt. Znovu jsem očekával brzký konec. Ale tentokrát jsem se zmýlil.

	Jeden Belgičan začal náhle vyprávět. Nabídl mi americkou cigaretu a zeptal se mne, zda pociťuji velké bolesti. „Víte,“ říká „je to opravdu překvapující, že ještě můžete chodit se zlomeninou lebky. Dostali jsme rozkaz zavést vás k lékaři - za několik minut jsme tam.“ Tak to tedy vypadá. Američané sdělili Belgičanům, že mám frakturu lebky a že na rozkaz amerického důstojníka mám dostat lékařské ošetření. „Fraktura lebky“ se dá bezpečně prokázat stálým krvácením za levým uchem. Snad to dobře dopadne. Přirozeně vím, že žádnou zlomeninu lebky nemám, ale nedovedu si též vysvětlit, proč krvácím.

	Teprve později jsem se dozvěděl, že mi Američan poškodil žílu.

	Když jsme ušli několik set metrů, zavedli mne do jakési školy nebo domova. Partyzáni a novicové na mne křičeli: „SS, SS...!“ Moji průvodci jim klidně odpověděli: „Ne, ne! Je to plukovník z 2. tankové divize - Američané chtějí, abychom ho zavedli do nemocnice.“

	Nedůvěřiví novicové mne cpou do sanitky a j edou do katolického špitálu. Po cestě mi budoucí farář a jeden z mých průvodců vypráví, že SS-mani a výsadkáři jsou okamžitě stříleni.

	Naslouchám téměř nezúčastněně této hrůzné zprávě. Mnohý mladý kamarád padl rukou vraha, aniž by sám někoho zabil. Řada z nich přišla k jednotce teprve v posledních dnech. Ve svých sotva osmnácti letech se stali obětí poštvané lůzy.

	A znovu vidím před sebou konec - může to trvat jen krátkou dobu, než budu identifikován. Křečovitě přemýšlím jak zlikvidovat svou vojenskou knížku. Ve vozidle to není možné, tam by ji do pár hodin našli.

	Nesou mne do operačního sálu. Musím si lehnout na pryčnu. Jsem v péči velmi přátelské, německy hovořící jeptišky. Novic a jeptiška jsou sourozenci. Partyzáni mne
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	spatřili poprvé v plném světle svíček a nedůvěřivě mne pozorují. Ted mají přece jenom pochybnosti. Zdá se jim, že poznávají maskovací oděv, který prokazuje, že jsem příslušníkem Waffen-SS.

	Je nejvyšší čas, aby se zbavil zrádné vojenské knížky. Ale jak? Ti chlapi ze mě nespouštějí oči. V poslední minutě prosím sestru, abych přece jenom mohl jít na záchod.

	Po krátkém zaváhání mi to dovoluje, a já vrávorám o několik dveří dál. Jeden z partyzánů mne doprovází. Bleskurychle ničím vojenskou knížku, ale příliš pozdě si všímám, že vodovod j e zničen a že okamžik mého odhalení j e pravděpodobně j en o několik hodin odložen. Lékař rozhoduje, že mne mají uložit do postele a že budu zítra rentgenován. Potácím se do nemocničního pokoje a s pomocí partyzánů ulehám. Ztráta krve mi přece jenom dala zabrat - teď jsem doopravdy vyřízen.

	Partyzáni berou s sebou zašpiněnou uniformu. Ještě když vycházejí ven, pozoruji, jak prohlížejí její kapsy. Aha, teď hledají mé doklady. Budu mít i nadále štěstí? Netrvá to dlouho, a ptají se mne, kde mám vojenskou knížku. Ted všechno záleží na tom, jak odpovím! Odpověď musí působit přesvědčivě! Pomalu otevírám oči a pronáším pevným hlasem jediné slovo: „Američané.“ - Chvilku se neodvažuji dýchat, pak zjišťuji, že moji strážci jsou touto odpovědí uspokojeni. Podávají mi ruku a mizí. Uprostřed noci dostávám nový polštář; ztrácím stále mnoho krve. Usínám vyčerpáním a myslím na svou vlast. Dva týdny ležím v nemocnici. Od lékařů se mi dostává výtečné péče. Zatímco jeptišky mi tajně dávají cigarety, od dívek dostávám k jídlu mnohé dobré sousto. Den ode dne se cítím lépe a tuším, že mé dny v nemocnici jsou sečteny.

	Horečně přemýšlím o útěku. Ležím ve třetím poschodí a mohl bych uniknut jen oknem. Musím tedy sehnat prostěradla a pokusit se z nich splést lano. Ale k tomu nedojde, odvádějí mne a přivádějí do Albertových kasáren.

	Albertovy kasárny se nacházejí v blízkosti nádraží. Využívají polouniformované vojsko. Vůbec se mi nelíbí, že j sem j ediným zaj atcem a že musím sám a opuštěný pobývat v rohové cimře kasáren.

	Moje nové přístřeší se k útěku nehodí. Cestu na svobodu uzavírají vysoké zdi a silná bezpečnostní zařízení. Po 48 hodinách končí můj pobyt o samotě. V odpoledních hodinách mi přivádějí druha v utrpení - poručíka Aumullera. Dopadli ho severně od Namuru, když se pokoušel dojít na německou hranici se skupinou německých pěšáků.

	Skupina se přes tři týdny protloukala po severní Francii a Belgii, Odkázána jen na pomoc obyvatelstva urazila stovky kilometrů, než byla v blízkosti hranice zajata.

	Teď dřepíme společně v jedné místnosti a přemýšlíme, jak bychom mohli vylepšit naši stravu. Doposud nás živili uboze! Otázku topení jsme vyřešili dost rychle. Demontovali jsme zařízení a poslali stoly, židle a skříně do kamen. Ale se stravou to prostě dál nešlo. Každý den jsme dostávali stejnou polévku. Po několika dnech jsme se rozrostli. Nadporučík Wagner, velitel čety u pěší divize, doplnil náš počet na tři. Wagner unikal podobně jako Aumuller celé týdny na východ, aby se pak dostal do zajetí na Máse. Tenhle člověk nám právě chyběl! Podařilo se mu totiž jakýmsi způsobem uschovat několik set franků, které nám nyní pomáhají vylepšit jídelníček. Plánovitě zapřádáme rozhovory se strážemi, abychom je získali pro spolupráci. Přitom rádi zjišťujeme, že se naším nejlepším spojencem stává bývalý belgický žák vojenské školy, který byl do roku 1943 v německém válečném zajetí a byl předčasně propuštěn na přímluvu krále.

	M. G. je starý belgický voják a chová se tak. S odporem potvrzuje, že došlo k vraždění německých vojáků a svaluje zodpovědnost za tento čin na rudé partyzány.

	Ruský zajatec, který upadl v roce 1942 do německého zajetí a jemuž se v jarních měsících roku 1944 zdařil útěk z jednoho belgického dolu, pomáhá statečným belgickým vojákům v našem zásobování. K těmto pomocníkům se přidává během času ještě několik upřímných bojovníků za svobodu, kteří bojovali z čistého idealismu za svou vlast a strávili dlouhou dobu ve vazbě u gestapa.

	Udrželi jsme se do jisté míry na nohou jen díky pomoci těchto mužů. Přirozeně i oni mohli obstarat pouze trochu chleba, brambor, mrkve a ovoce. Měli sami nedostatek jídla a byli odkázáni na příděly. Každopádně nám pomohl lidský a slušný postoj těchto Belgičanů překonat mnohou těžkou chvíli. V těch dnech byly vedeny tvrdé boje o Cáchy, a my jsme j im byli ze srdce vděčni za každou zprávu.

	Bývalý rudoarmějec se vůbec necítí dobře, když mu vysvětluji, jaká je situace Německa, a zejména jak se utváří vývoj na východní frontě. Vítězství Ruska v něm nevzbuzuje nijaké nadšení.

	Zdá se, že tento jednoduchý ruský voják ví o cílech ruské politiky víc než otcové ničivé ideje z Casablanky. Každopádně vyniká jistějším instinktem než sir Samuel Hoare, který na varovný dopis španělské hlavy státu Franka 25. února 1943 odpověděl: „Nemohu přijmout tezi, že Rusko bude po válce představovat hrozbu pro Evropu. Stejně tak odmítám myšlenku, že Rusko by mohlo po ukončení bojů zahájit politickou kampaň proti západní Evropě. Konstatujete, že komunismus je pro náš kontinent největším nebezpečím a že ruské vítězství mu dopomůže k triumfu nad Evropou. Jsme zcela jiného názoru. Může po této válce jeden na sebe odkázaný národ ovládat Evropu? Rusko bude zaměstnáno vlastní obnovou a bude přitom velkým dílem odkázáno na pomoc Spojených států a Velké Británie. Rusko nezaujímá v boji o vítězství vedoucí postavení. Vojenské úsilí je rozloženo zcela rovnoměrně, a Spojenci dosáhnou vítězství společně. Po ukončení války obsadí kontinent velké americké a britské kontingenty. Ty se budou skládat z prvotřídních vojáků a nebudou jako ruské jednotky unaveny a vyčerpány. Dovoluji si prorokovat, že Angličané se stanou na kontinentu dominantní vojenskou silou. Britský vliv na Evropu bude stejně silný jako ve dnech Napoleonova pádu. Náš vliv založený na vojenské síle bude znát v celé Evropě, a my se budeme podílet na její výstavbě.“

	Tolik sir Samuel Hoare, jeden z vedoucích politiků Velké Britanie. Myslím, že náš ruský pečovatel měl správnou předtuchu, pohlédneme-li na pozdější vývoj událostí. Jeho obavy byly opodstatněné. Rozhodující mocí v Evropě se stalo Rusko, ne Anglie.

	Každá peruť bombardérů, která krouží nízko nad výšinami u Másy a nese smrtonosný náklad bomb směrem k planoucí vlasti, nás nutí, abychom se zabývali plány na útěk. Nenaskytne se však žádná příležitost, abychom se k tomu odvážili - jsme příliš dobře střeženi.

	Belgičané nám jednoho dne přinášejí několik uniforem ze starých německých zásob, aby tak doplnili naši vlastní výbavu. Dostávám polní blůzu a plášť. Nyní jsme relativně chráněni před chladem. Nicméně se podobáme spíše bandě lupičů než německým vojákům.

	Na začátku října se objevuje několik Američanů, které vede major od vojenské policie, a strkají nás na nákladní auta. Stráže jsou znovu posíleny, na útěk se nedá ani pomyslet.

	Ve večerních hodinách končíme na policejní stanici v Remeši, která je obsazena vojenskou policií. Cely jsou plné řádících negrů. Hlučně se vzpamatovávají z opice po oslavě vítězství. Příštího rána jedeme přes bojiště u Remeše stále dál na západ. Doposud jsme se zabývali jen plány na útěk a všímali si markantních krajinných bodů. Nyní ale sedíme schouleni v rohu vozu a s údivem pozorujeme obrovské spojenecké zásobovací tábory. Po obou stranách silnice leží nespočetné množství munice, pohonných látek a jiného materiálu. Jeden tábor za druhým se táhne do vzdálenosti celých kilometrů. Mezi tím leží polní letiště a velké tábory s rezervními tanky a dělostřelectvem. Doprava na silnici a v jednotlivých táborech probíhá jako v dobách míru. Není tu ani stopy po protileteckém krytí, maskování nebo připravenosti odrazit nálet. Tady nahlížíme do domu bohatého muže. Vědí vůbec Američané, s jakou materiální převahou stojí na hranicích Německa?

	Pozdě odpoledne projíždíme Compiegne. Od Compiegne roku 1940 do Compiegne roku 1944 uběhl dlouhý čas. Teď nás vedou do velkého zajateckého tábora. Kam nás osud zavede dál?

	Tábor na nás dělá mohutný dojem. Kamkoli dohlédneme, je ostnatý drát. Předtím než se dostáváme dovnitř, musíme projít několika vnějšími branami, které střeží znuděné americké hlídky. Okamžitě nás předvádějí veliteli tábora, který si nás bere po jednom na paškál. Zapisují mne jako plukovníka Meyera z 2. tankové divize. O mé vojenské knížce se soudí, že ji někam založili Američané v Namuru. Z velitele tábora se vyklubal starý Berlíňan, který měl na Kurfurstendammu advokátní kancelář a ve třicátých letech emigroval do Ameriky.

	Poté, co jsme se bavili o všem možném, jmenuje mě velitel pomocníkem táborového velení a prosí mne, abych dozíral na důstojnický tábor. Spolu s Wagnerem a Aumullerem dostávám vlastní ubikaci. Jsme šťastni, že jsme ji získali sami pro sebe. Příštího rána nejprve děláme důkladný průzkum. Tábor je rozdělen do tří sekcí a pobývá v něm několik tisíc mužů. Jako táborový pomocník mohu bez obtíží procházet mezi sekcemi a vyhledávat kamarády.

	Při své první návštěvě tábora určeného pro mužstvo narážím na šikovatele z 1. výsadkové divize, který mne zasvěcuje do táborových tajemství. V táboře se to hemží špicly a zrádci. Prvním přikázáním je tedy opatrnost!

	Netrvá to dlouho, a máme všude po táboře na důležitých místech své lidi. Systematicky sháníme potraviny a rozdělujeme je po různých barácích. Ještě nás neopustila myšlenka na útěk.

	Jsme dokonce šťastnými majiteli kompasu. Nadporučíku Wagnerovi se přes veškeré prohledávání podařilo jej zachránit. Všechno se nyní točí kolem útěku. Obstarali jsme si i obvazový materiál. Jeden lékař od výsadkářů se připoj il k naší skupině a chce se s námi odvážit útěku.

	Do tábora přichází několik set zajatců z bitevního prostoru kolem Cách a přináší nám nejnovější zprávy z vlasti. Mezi zajatci je několik granátníků z Leibstandarte, kteří mne informují o tom, kde se nachází má divize. S hrůzou poslouchám zprávu o další vraždě.

	Můj věrný kamarád sturmbannführer Waldmüller se stal 9. září obětí maquistů v blízkosti Basse-Bodeux, 10 kilometrů severozápadně od Vielsalmu. Napnuli přes silnici lano z drátů, které jej spolu s řidičem strhlo z motocyklu. Oba byli těžce zraněni a pak jako krysy utopeni ve vodním příkopu. Také statečný obersturmführer Hauck najel na minu odpálenou ze zálohy a utrpěl těžké popáleniny.

	Granátníci mi dále sdělili, že 12. tankovou divizi nově formují v prostoru kolem Plettenbergu v Sauerlandu. Nyní se ze všech sil připravujeme na útěk. Je nám jasné, že zdar našeho plánu závisí jedině na tom, zda budeme pracovat v komandu dřevorubců. Je nej vyšší čas, neboť musíme počítat s tím, že budeme v příštích dnech odtransportováni, abychom udělali místo pro nově příchozí.

	Zhruba v 17 hodin 7. listopadu jsem měl krajně zajímavý, ale dosti nepříjemný rozhovor s velitelem tábora. Potkal jsem ho na chodbě našeho baráku. Velmi jsem se divil, když mne přátelsky zatáhl do rohu a začal mi vykládat:

	„Pane plukovníku, mám k Vám velkou prosbu. Jsem ve velmi nepříjemné situaci.“ Naprosto překvapen mu slibuji pomoc, ač zatím netuším, co se vlastně děje. „Pane plukovníku, je to něco naprosto šíleného. Podle posledních hlášení, která jsem obdržel, se v táboře zcela jistě nachází vyšší důstojník SS. Byla by to pro mě velká blamáž, kdybych tady toho chlapíka skutečně měl.“

	A je to venku! Naštěstí je světlo tak špatné, že Novoameričan nemůže rozeznat barvu mého obličeje. Překvapení zapůsobilo. Mám jazyk jako z olova. Jen hned neodpovědět, jen získat čas. Klid, klid, klid! Poté, co jsem patřičně zatajil dech, slibuji veliteli, že mu pomohu a ptám se, jak se ten důstojník SS jmenuje a jak vypadá. Odpověď zní přibližně takto: „Nevím, jak se jmenuje. Nemám ani potuchy, jak vypadá. Vím jen, že jej ostatní řízně zdraví a že se všichni zubí, když prochází táborem.“

	S novým ujištěním, že se budu touto záležitostí zbývat, se navenek klidně loučím a mizím ve své ubikaci.

	Když říkám Wagnerovi a Aumüllerovi, co jsem právě slíbil, že budu hledat sám sebe a že se vydám vedení tábora, nestačí se divit. Rychle jsme se dohodli, že začneme s
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	plánovaným útěkem již nazítří. Sikovatel Müller, nadporučík Wagner a poručík Aumüller jdou se mnou.

	8. listopadu stojíme vystrojeni jako dřevorubci u táborové brány, abychom - jak doufáme - nastoupili z compiegneského lesa dalekou cestu do Německa.

	Máme smůlu. Dřevorubců není téměř zapotřebí. Se zmatenými výrazy se sklesle plížíme nazpět do baráku. Kolem 11. hodiny mně povolávají k veliteli tábora. Volám na své známé několik slov na rozloučenou a následuji oba vojenské policisty.

	Velitel sedí se zachmuřenou tváří za svým psacím stolem a pohrává si s obuškem. Výraz jeho obličeje mi říká vše. Ihned si ale všímám, že si není zcela jist. Tedy zachovat klid!

	Napravo a nalevo ode mne stojí silní vojenští policisté. V rukách mají obušky. Je to vážné! Novoameričan na mě řve: „Svlékněte si kabát! Košili dolů!“ Už tam stojím s obnaženou horní polovinou těla. „Ruce nahoru!“ Proboha! Velitel tábora má teď jinou barvu obličeje - lapá po dechu a drží se křečovitě psacího stolu. Zuří, koktá a vydává ze sebe několik anglických kleteb, než se mne zeptá na původ vytetované krevní skupiny.

	Teprve nyní mi je jasné, proč jsem se musel obnažit. Skutečně jsem nepomyslel na toto zrádné označení. Musím získat čas, abych nalezl věrohodnou odpověď. - Teprve po druhé výzvě, abych odpověděl, reaguji též otázkou a žádám zcela zdvořile Novoameričana o vysvětlení. Ten dobrý muž kvůli tomu brzy přijde o rozum. Každopádně na mne křičí a tvrdí, že jsem esesácká svině a hledaný vyšší důstojník SS.

	Teď nastal okamžik, kdy musím jednat. S úsměvem na tváři pohlížím na bezradného velitele a říkám: „Mýlíte se, označení krevní skupiny bylo sice zavedeno u Waffen-SS, protože se ale osvědčilo u tankových divizí těchto oddílů, začalo se u armádních tankových jednotek zavádět tetování u posádek tanků. Musíte se smířit s tím, že všichni účastníci výuky na škole tankových vojsk odcházeli k jednotkám s tetováním.“

	Toto prohlášení zapůsobilo na vojenské policisty jako bomba. Mohu se v naprostém klidu znovu obléci a opustit místnost. Velitel tábora zůstal vyčerpán sedět na židli.

	O půl hodiny později je celý tábor vzhůru nohama. Vojenská policie hledá vysílačky, s jejichž pomocí připravuje osazenstvo tábora na 9. listopadu útěk - k večeru prý čekáme shozy zbraní ze vzduchu. Té bujné fantazii Američanů jsme se srdečně zasmáli.

	Náhle nám přikázali nastoupit v pochodové koloně. Odvoz je tady. Během jedné hodiny jsme prošli městem a vyšplhali se do čekajícího nákladního vlaku.

	Wagner a Aumuller jsou se mnou ve stejném vagoně. Wagner již sedí na podlaze a
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	pokouší se do ní vyřezat díru. Rádně kleje. Vagon je z tvrdé překližky a těžko ho můžeme poškodit. Podlahu neprolomíme. Ale oba zarputilce to neodradilo - chtějí uprchnout.

	Krátce před odjezdem vlaku jsem zaslechl své jméno. Vyzvali mne, abych zase opustil vlak a nasedl do čekajícího džípu. Teď k tomu tedy došlo.

	Rychle jedeme zpět do tábora. Před správní budovou nevycházím z údivu, když poznávám německého poručíka v civilu, který se právě chystá s Američany na malý výlet do okolí tábora. Zahanbeně se dívá opačným směrem. Zvolám na něj : „Ty ničemný lumpe!“ Byla to první zbabělá kreatura, kterou jsem v německé uniformě poznal. Mladý poručík pěší divize se dal na táborového špicla.

	Velitel tábora mne nutí postavit se ke zdi tak, že se j í mohu dotknout j en špičkami prstů a nohama stojím asi 1,20 m od ní. Při každém pohybu dostávám malý úder pažbou do zad a jsem uštěpačnými slovy vyzýván, abych dodržoval disciplínu.

	Ale všechno jednou končí. Netrvalo dlouho a zavedli mne do speciální místnosti. Zde mne stále hlídají dva Američané s odjištěnou zbraní.

	Brzo ráno příštího dne jedeme přes Compiegne do Paříže a odtamtud na letiště, které se nachází na západ od města.

	Ve 14.00 sedím v letadle a brzy vidím, jak se pode mnou táhnou stará bitevní pole z roku 1940. U Dunkerque opouštíme evropsky kontinent. Teprve nyní se odevzdávám osudu a přestávám myslet na útěk. Válka pro mne skončila. Za mnou leží zničená a z

	nespočetných ran krvácející Evropa a přede mnou se vynořuje kalné nebe té Anglie, která chtěla Evropu osvobodit a ve skutečnosti ji uvrhla do chřtánu komunismu.
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	OPERACE 12. TANKOVÉ DIVIZE SS V POSLEDNÍ FÁZI VÁLKY
(Napsal Hubert Meyer)

	Ztráta velitele divize, jehož muži neznali jen z doslechu, ale kterého každý někdy během bojů spatřil, především za obtížných situací, zasadila vojsku těžkou ránu. Navíc nebylo známo, jaký jej postihl osud.

	Ti z příslušníků divizního štábu a tankového pluku, kteří přestáli bez úhony srážku s Američany ve Spontinu, se ukrývali až do příchodu tmy v lesíku na okraji zmíněné obce. Partyzáni, kteří vytušili jejich přítomnost, je vyzvali, aby se vzdali. Nikdo se ale neodvážil lesík prohledat. Kamarádi slyšeli, jak obcí projíždějí americké kolony, které radostně zdravili civilisté, jakmile vyšli ze svých úkrytů, a zažili k večeru přestřelku mezi partyzány a svými kamarády ve vesnici. Měli obavy, že při tom byl i velitel divize, přirozeně však nevěděli nic přesného. Se svými dvěma nebo třemi pistolemi nemohli zasáhnout.

	Skupina devíti mužů se snažila bez mapy, s pochodovým kompasem jako jediným orientačním prostředkem dojít v noci k vlastnímu oddílu. Šli přes pole a pak po tělese železniční trati východním směrem. Po půlnoci narazili na hlídky Siebkenovy bojové skupiny, které se podařilo uniknout pod rouškou tmy k novým liniím. Do Spontinu byl vyslán průzkumný oddíl, který zjistil, že tam nejsou americké jednotky. Jeden civilista vyprávěl, že na ulici ležel zraněný vysoký německý důstojník s vyznamenáním na krku, a že jej odtransportovali četníci. To nám dodalo naději, že velitel divize je naživu.

	První štábní důstojník převzal velení nad zbytkem divize spolu se štábem průzkumného oddílu. Bojová skupina vytvořená z 25. pluku byla nadále podřízena hlavnímu velitelství. Zbytek divize byl odvelen a přeložen na doplnění do Sauerlandu. Zbyly z ní jen trosky. Z Kaiserslauternu byl přiveden již dříve odvelený náhradní pluk, jemuž velel obersturmbannfuhrer Krause. Z lutyšského prostoru dorazily zbytky tankového pluku. Veškerá obrněná vozidla byla odevzdána jednotkám nasazeným na Západním valu.

	Po prověrce personálního stavu divize se ukázalo, že 12. tanková divize SS, která celkově čítala asi 20 000 mužů (včetně záloh), utrpěla ztrátu asi 10 000 mužů. Mezi nimi bylo 21 velitelů.

	Dělostřelci zůstali téměř bez děl. Vojáci měli v podstatě jenom lehké pěchotní zbraně.

	Vozový park se scvrkl na čtvrtinu. Zdálo se, že situace je téměř beznadějná, přesto se ihned začalo s doplňováním a výcvikem nově příchozích. Z vlastního rezervního praporu dorazila náhrada za tankové granátníky a ostatní druhy zbraní byly doplněny z vlastních záložních jednotek. Od válečného námořnictva, pozemního personálu luftwaffe, ba dokonce od leteckých útvarů nám poslali muže, kteří téměř postrádali pěchotní výcvik. Jejich zařazování nebylo zcela jednoduché.

	
Na místě chybějícího II. tankového praporu, který zůstal na cvičišti, byl divizi podřízen 560. oddíl těžkých stíhačů tanků. Přechodně převzal velení nad divizí brigadefuhrer Kraemer.

	Koncem listopadu byl Kraemer přeložen jako náčelník štábu k 6. tankové armádě a na jeho místo postoupil oberfuhrer Kraas.

	Během leteckého výsadku Spojenců v arnhemském prostoru musela být přechodně odvelena bojová skupina v síle roty. Vrátila se k divizi po několika týdnech. Divize byla mezitím přeložena do prostoru kolem Sulingenu na dolní Veseře, kde měla být k dispozici na pobřeží v případě, že by na něm přistáli Spojenci. Na konci listopadu pak následovalo přeložení do prostoru na západ od Kolína nad Rýnem. Vznikl dojem, jako by jednotka měla být v záloze na frontovém úseku východně od Cách, ve skutečnosti však byla připravována a cvičena pro plánovanou ofenzivu v oblasti pohoří Eifel.

	Po dvou nočních pochodech ze 13. na 14. a ze 14. na 15. prosince 1944 se divize za nízké oblačnosti a ve sněhové vánici přesunula do Eifelu. Rozčleněna do tří útočných skupin se rozmístila v prostoru východně od Sistigu. Přes nedostatečný výcvik a neúplné vybavení vozidly se jednotka oddávala pevné naději, že díky nastávajícímu podniku bude přece jenom možno čelit osudu. Divize byla připravena vydat ze sebe to nejlepší.

	Obdrželi jsme následující úkol:

	„Poté, co předvoj prolomí americká postavení, začne divize, rozčleněná do bojových skupin, pronásledovat na dvou pochodových cestách nepřítele a zmocní se ještě prvního dne přinejmenším jednoho přechodu přes Másu bezprostředně na jih od Lutychu. Nalevo vedle 12. tankové divize SS bude nasazena 1. tanková divize SS, zatímco pravý bok zůstane volný.“

	O nepříteli nám bylo sděleno přibližně toto:

	V útočném pásmu divize je v přední linii nasazena 99. pěší americká divize, jejíž volná sestava se koncentruje kolem opěrných bodů. Vlastnímu průzkumu se opakovaně podařilo proniknout několik kilometrů do hloubky nepřátelského postavení. Na vojenském cvičišti Elsenborn se nachází 2. americká pěší divize, která značně utrpěla na sárské frontě. Není zcela bojeschopná. V prostoru kolem Verviers leží doplňovaná 1. americká pěší divize, jež rovněž není zcela bojeschopná.

	Ofenziva začala 16. prosince 1944. Po mohutné dělostřelecké přípravě se na úseku 6. tankové armády SS vrhly do útoku 272. divize lidových granátníků a 3. výsadková divize. V důsledku nedostatečného průzkumu zasáhl palebný úder jen malý počet nepřátelských postavení. Větší část 272. divize lidových granátníků dorazila k nepříteli až poté, co již ustalo ochromující působení dělostřelecké palby.

	Útok proto brzy uvázl v nepřehledném lesním terénu na východ od Krinkeltu. Oddíly se musely zčásti znovu stáhnout do svých výchozích postavení. Aby se útok znovu rozvinul, byl I. prapor 25. pluku divize Hitlerjugend podřízen 272. divizi granátníků z řad etnických Němců. Přesto nemohlo být dosaženo většího pokroku. Nepřítel posílil své jednotky v ohnisku bojů. Pro následující den, 17. prosinec, byly 25. pluk a 12. oddíl stíhačů tanků podřízeny 272. divizi. Do večera dosáhli postupující vojáci prostoru potoka 5 kilometrů od Krinkeltu. 18. prosince byl zesílený 25. pluk znovu podřízen 12. tankové divizi SS. V těžkých bojích, během nichž bylo zajato asi 200 Američanů z 99. americké pěší divize, prorazil 25. pluk až k okraji lesa na východ od Krinkeltu. I. prapor 12. tankového pluku SS byl nasazen do útoku na Krinkelt. K večeru pronikl do obce přes tuhý odpor nepřítele.

	Byli zajati příslušníci 2. americké pěší divize. Mezitím se podařilo 1. tankové divizi SS za využití průlomu na úseku 3. výsadkové divize dobýt na slabém nepříteli Büllingen a znovu proniknout dále na západ směrem na Stavelot. Proto nepokračoval útok na Krinkelt a divize byla předsunuta přes Schmittheim, Manderfeld a Büllingen. Když 26. pluk 20. prosince dorazil na jih od Büllingenu, bylo toto místo znovu obsazeno nepřítelem. I. prapor se jej znovu zmocnil.

	21. prosince nastoupily 26. pluk a 560. oddíl těžkých stíhačů tanků k útoku na panství Bütgenbach a stejnojmennou obec. Jedna rota oddílu stíhačů tanků na panství skutečně prorazila. Útok ale uvázl kvůli vražedné obranné palbě a rota byla stažena. Ještě v noci z 21. na 22. byl podniknut nový útok, který po počátečním úspěchu u Hellerwerdenu znovu zastavila dělostřelecká palba. Panství bránily části 36. pluku 1. americké pěší divize, které byly přivedeny od Verviers.

	Dne 23. prosince naše jednotky spolu s částmi 272. granátnické divize (jíž byly podřízeny) obnovily podél západní hranice panství útok na Bütgenbach, zatímco ostatní složky 12. tankové divize SS byly shromážděny v prostoru kolem Amelu. Tankový 26. pluk 3. divize tankových granátníků SS pronikl až do Bütgenbachu. Územní zisky ale nemohly být udrženy. Oddíl byl stažen do svých výchozích postavení. Utrpěl těžké ztráty.

	Znovu spojená divize byla 26. 12. přemístěna do prostoru u Samrée, 5 kilometrů severovýchodně od Laroche a podřízena II. tankovému sboru SS. Obdržela rozkaz prolomit frontu v lesích severně od Samrée směrem na Durbuy a vynutit si přechod přes
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	řeku Ourthe. Útok začal po setmění dvacátého osmého. Částem 25. pluku se podařilo prorazit až k Sadzotu, kde narazily na jednotky nově nasazené 25. americké pěší divize. Tam zaútočily nepřátelské tanky, zatímco naše tanky nemohly být přesunuty lesem na bojiště. Útok, který od počátku nedával mnoho nadějí na úspěch, byl nařízen nehledě na vážné pochybnosti, jež jsme otevřeně vyslovili. Musel být zastaven a oddíl stažen. Divize tu měla potřetí tu smůlu, že šla do akce příliš pozdě, a útočila na nepřítele nově přivedeného na frontu, pokaždé se slabšími vlastními silami.

	Během silvestrovské noci byla divize přeložena do prostoru severně od Bastogne a podřízena 5. tankové armádě. Nepřítel postupující z Bastogne prolomil německá postavení severovýchodně od města. 12. tanková divize SS měla protiútokem obnovit frontu. V noci z 1. na 2. ledna 1945 byly jižně od Bourcy útočné hroty nepřítele vrženy zpět I. praporem 12. tankového pluku SS. 2. ledna nastoupila divize, jejíž bojová síla se zmenšila na čtvrtinu, k útoku na Bastogne. Její sousedé se ale na něm nepodíleli, jak mělo odpovídat rozkazu. Přesto se po tvrdých bojích plných ztrát podařilo dobýt 3. ledna Margerite. Kóta 51 0 na západ od Margerite byla za nočního útoku 4. ledna dobyta po těžkých boj ích ženijním praporem a pěti ještě bojeschopnými tanky I. praporu 12. tankového pluku SS, ale brzy opět ztracena. Nepřítel (216. americká pěší divize, 9. a 11. americká tanková divize) se snažil všemi silami zabránit, abychom získali prostor s výhledem na Bastogne. Na boje jižně od Bourcy, u Margerite a u kóty 510 je nutno nazírat jako na vynikající výkony ztrátami oslabené a vyčerpané j ednotky. Polní maršál Model j í vyslovil vysoké ocenění.

	Ardenská ofenziva definitivně ztroskotala. Divize byla počínaje 10. lednem vyváděna z fronty a postupně až do 6. února přesouvána do oblasti západně od Kolína nad Rýnem.

	Nechceme se tu zabývat otázkou, proč obětavé nasazení oddílu nepřineslo očekávaný úspěch. Vynaložily se bezpochyby veškeré síly, avšak snaha přivodit obrat frontálním útokem v obtížných, takřka patových situacích byla v rozporu s charakterem jednotky. Za tak nepříznivé situace nás postihlo to neštěstí, že jsme se vždy střetli s odpočinutým a silnějším nepřítelem.

	Ve dnech od 2. do 6. února proběhl přesun divize do prostoru západně od Kolína. Měli jsme odjet po železnici do Maďarska. Na překládacích nádražích byly k jednotkám přiváděny zálohy za utrpěné ztráty. Zčásti to byli zranění, kteří přišli z lazaretů, zčásti příslušníci válečného námořnictva a letectva, kteří měli za sebou jen nedostatečný výcvik v pozemním boji. K jejich definitivnímu zařazení mohlo dojít teprve po vyložení z vlaku. Vojáci válečného námořnictva a letectva, z nichž někteří již získali vyznamenání v boji, museli jít s oddílem znovu do akce bez jakékoliv přípravy. Tyto muže neurazíme, když konstatujeme, že tato náhrada nezvýšila bojovou sílu praporu, jak by odpovídalo jeho početnímu doplnění.

	Divize, navenek vydávaná za cvičné jednotky a stavební štáby, dorazila mezi 7. a 16. únorem do prostoru Gyóru. Spolu s jednotkami stojícími v Maďarsku měla 6. tanková armáda SS zničit ruské a bulharské jednotky, které se nacházely západně od Dunaje, nebo je vrhnout za Dunaj, aby se vybudováním zkrácené a snáze hajitelné fronty uvolnily síly pro frontu na Odře a aby byla zajištěna ropná oblast na západ od Balatonu. Předpokladem k uskutečnění této útočné operace byla eliminace ruského předmostí na dolním toku Hronu.

	Tento úkol obdržel I. tankový sbor SS. Nasazeny byly 12. tanková divize SS, části tankového pluku 1. tankové divize SS a 44. granátnická divize Hoch- und Deutschmeister. 12. tanková divize SS se přemísťovala na vlastních vozidlech a s pomocí armádních transportních kolon od 14. února přes Kisbér, Komárno do prostoru kolem Ersékujváru.

	
	V noci z 16. na 17. únor pronikla divize do nástupního prostoru na jihozápad a jih od Kolty. Byly nasazeny: napravo obrněná skupina a 25. pluk tankových granátníků SS, nalevo 26. pluk tankových granátníků SS (bez praporu obrněných transportérů). K polednímu za pochmurného počasí nastoupila divize do útoku. Až do setmění dosáhla oblasti severně od Kobolkutu, kde se nepřítel houževnatě bránil. Pěší divize na levém boku získala jen málo prostoru. Její útok se zastavil na sever od Bartu.

	V noci ze 17. na 18. se nepřítel pokusil s podporou tanků z Kobolkutu 26. pluk zahnat, byl ale po velkých ztrátách odražen. Kolem poledne 18. 2. pronikly obrněná skupina a 25. pluk, jež postupovaly ze severozápadu podél železniční trati, do Kobolkutu a zmocnily se jej. Mezitím také bojová skupina 1. tankového pluku SS dosáhla oblasti severně od Muszly.



	
		2. pokračoval útok podél silnice Kobolkut-Muszla. Muszla byla dobyta kolem 11. hodiny. Při palebném přepadu tohoto místa padl velitel 26. pluku SS, SS- obersturmbannfuhrer Krause. 25. pluk tankových granátníků SS a části granátnické divize



	v

	Hoch- und Deutschmeister dobyly během dopoledne Stúrovo a 26. pluk dobyl Ebed na Dunaji.

	
		února byla divize přemístěna do oblasti na sever od Bartu s pokynem rozbít nočním útokem zbytek předmostí. Útok zastavila silná obranná palba z Bartu a Beny a podstatného úspěchu jsme nedosáhli ani 22. a 23. února, kdy nápor pokračoval. V noci z 23. na 24. byl proto 26. pluk vyslán na Beny a po těžkých bojích o silně chráněné drážní těleso na západ od obce se mu podařilo pomocí tanků a praporu obrněných transportérů dobýt 24. 2. v 7.30 Beny a dorazit k Ostřihomi. 24. byl pak dobyt i Bart. Tím bylo zcela zlikvidováno ostřihomské předmostí. Byl to poslední velký úspěch divize. Některé jednotky utrpěly citelné ztráty. Nepřiměřené vysoké byly ztráty velitelů.



	Divize pochodovala od 25. 2. do 3. 3. přes Komárno a Bankesy do prostoru na sever od úzké šíje mezi Balatonem a Velenckým jezerem. V noci na 5. března byla připravena k útoku. Jejím sousedem byla napravo 1. jezdecká divize a nalevo 1. tanková divize SS. Vlevo vedle I. tankového sboru SS byl připraven II. tankový sbor SS. Znovu byly nasazeny vpravo 25. pluk pancéřových granátníků SS a vlevo 26. pluk pancéřových granátníků SS, za 26. plukem měla následovat ozbrojená skupina, jakmile to dovolí stav terénu. Půda byla částečně ještě pokryta sněhovou břečkou, roztátou na povrchu, ale ještě zmrzlou v hloubce. Ve 4.45 začal útok 26. pluku na Ödin-Pusztu. Odpoledne po citelných ztrátách pronikl untersturmführer Rechers z II. praporu 26. pluku s několika muži do obranného systému sestávajícího z pěti zákopů. 6. 3. byla v 5.00 za podpory tanků a obrněných transportérů dobyta Ödin-Puszta. Kolem 11.00 byla nakonec obsazena MajorPuszta a odražen nepřátelský protiútok. 7. 3. bylo po prolomení fronty tvořené protitankovými děly dosaženo území vzdálené 4 kilometry na sever od Degu. Velitel 26. pluku sturmbannführer Kostenbader padl při leteckém útoku.

	V noci se podařilo s pomocí tanků a stíhačů tanků obsadit Deg. Do některých postavení vtrhly v noci tanky a obrněné transportéry. Nazpět proudící nepřítel byl až do tmy pronásledován přes Meszesillas a Igar. 10. 3. se nepřítel marně pokusil o znovuzískání svých pozic. Všechny útoky byly odraženy. 11. 3. nastoupila divize k útoku na Simontornya a po řeku Sio. Současně pronikly tanky 12. a 1. tankové divize SS do města; ve 14.30 dorazili pancéřoví granátníci ke korytu řeky Sio. K večeru se nejprve podařilo I. praporu 26. pluku přejít přes vodní tok a vybudovat na jeho jižním břehu malé předmostí, které bylo okamžitě vystaveno prudkým protiútokům. Dvanáctého mohlo být předmostí konečně rozšířeno po ovládnutí kóty 503. Všechny protiútoky byly 13. a 14. 3. odraženy. 15. 3. byl 26. pluk vystřídán na předmostí 1. tankovou divizí SS.

	Mezitím přešli Rusové k protiofenzivě severně od Velenckého jezera. Divize byla odvelena z úseku na řece Sio a přeložena do prostoru Szekésfeherváru. Mezitím Rusové prolomili maďarský úsek fronty a vklínili se hluboko do pozic divize Totenkopf. Jednotky 12. tankové divize SS byly po svém příchodu nasazeny na úseku divize Totenkopf s úkolem zastavit nepřítele. S námahou se to podařilo, ačkoli se Rusům zdařil průlom u Mooru. Přesouvání oddílů v horách po rozměklých cestách a s nedostatečným vybavením vozidly bylo krajně obtížné. Přes Dudar (21./22. 3.) se oddíl stáhl na linii nazvanou Margarethenstelung u Zircu. Tam ale nebylo možno klást odpor, protože přes postavení severně a jižně od divize již přešel nepřítel, aniž by narazil na odpor. Stále obcházena nepřítelem a ohrožována na bocích a v týlu se divize probojovala až do 27. 3. zpět do postavení u Györu. 30. 3. bylo dosaženo neobsazeného „postavení na ochranu říše“

	(Reichsscluttzstellung), které již nepřítel překonal na sousedních úsecích. Jen s obtížemi jsme 31. 3. prolomili kruh nepřátelského obklíčení u Šoproně. 2. dubna bylo dosaženo Vídeňského lesa u Hirtenbergu, kde vznikla po velkém úsilí obranná linie.

	Zásobovací oddíly postavily několik bojových jednotek, s jejichž pomocí se podařilo postupně upevnit frontu. (25. pluk měl tehdy už jen asi 60 pancéřových granátníků v přední linii.) Do 21. 3. se dařilo držet frontu východně od Altenmarktu, ale poté, co ji na levém křídle obešel nepřítel, museli se vojáci stáhnout přes Rohr do oblasti Tragidistu. Zde se připravili k obraně i Rusové, podle výpovědi zajatců proto, že očekávali Američany.

	5. května byla divize odvelena z fronty, aby nebyla za kapitulace vystavena nebezpečí, že padne do rukou Sovětům. 8. května odpochodovala do zajetí. Dva kilometry před demarkační linií, kterou tu tvořila řeka Enns, nechal oddíl ještě jednou před sebou defilovat velitel divize brigadeführer Kraus. Disciplinovaně a v mužném postoji projížděly kolem něj zbytky divize vstříc nejistému osudu, který připravil mužům beze zbraní netušená ponížení. Zůstali při tom stejně tak vzpřímeni jako v den, kdy ignorovali pokořující rozkaz Američanů, aby vybavili všechna vozidla bílými prapory.

	Ještě je třeba několika slovy vysvětlit, jak se věci měly s nárameníky. Je skutečností, že rozkazem Adolfa Hitlera byly divizím SS z 6. tankové armády SS, která byla nasazena u Balatonu, odňaty nárameníky. Vrchní velitel, oberstgruppenführer SS a generál Waffen-SS Sepp Dietrich, nepředal tento rozkaz dál. Jednotky tehdy ostatně nárameníky nenosily z důvodu maskování. K zmíněnému rozkazu došlo takto:

	Vrchní velitel armádní skupiny, generál pěchoty Wöhler, narazil za frontou během ofenzivy u Balatonu na obsluhu raketometu Leibstandarte, která jela nazpět, a začal ji vyslýchat. Velitel raketometu hlásil, že ztratili svou jednotku, protože měli poruchu motoru, a že ji hledají. Během telefonického rozhovoru s náčelníkem generálního štábu se generál pěchoty Wöhler ospravedlňoval za neúspěch ofenzivy tím, že ani SS už prý nedokáže udržet svá postavení a ustupuje. Při hodnocení situace podal náčelník generálního štábu odpovídající hlášení. To mělo za následek rozkaz o náramenících.

	Oberstgruppenführer Sepp Dietrich poslal jednoho důstojníka ze svého štábu do vůdcova hlavního stanu, aby podal zprávu o skutečné situaci, stavu a chování vojska a aby požádal o zrušení zmíněného rozkazu. Adolf Hitler litoval, že se dal ovlivnit nepravdivým hlášením, a rozkaz odvolal.

	Takový je skutečný stav věcí. Všechna ostatní tvrzení se opírají o nesprávné informace nebo j sou účelovou propagandou. Tuto opravu j sem provedl j en proto, aby se učinilo zadost historické pravdě, protože ještě stále neustaly pokusy vykládat minulost v neprospěch žijících vojáků bývalých Waffen-SS a rodinných příslušníků padlých.

	(Tolik Hubert Meyer)

	Dodatek Huberta Meyera ze srpna 1983:

	K 1. červnu 1944 sloužilo v 12. tankové divizi SS 20 540 mužů včetně velitelů a poddůstojníků. Do konce října roku 1944 činily ztráty 8 636 mužů. Protože některé seznamy o ztrátách nejsou úplné, je nutno počítat s celkovým počtem 9 000 mrtvých a raněných. Po svém nasazení na Západě disponovala tedy divize asi 11 500 muži.

	v

	Na začátku září roku 1944 byla většina divize přeložena do Říše, aby se její příslušníci zotavili. V akci zůstala jen jedna bojová skupina, která se skládala ze zbytků tří praporů pancéřových granátníků po 150 až 200 mužích, zbytků průzkumného oddílu, doprovodné roty divize, dvou čet ženistů, jedné smíšené baterie s 200 náboji, 10 raketometů s 251 náboji, jednoho protitankového děla ráže 75 mm a jednoho protiletadlového děla ráže 88 mm. Všechny bojeschopné tanky a stíhače tanků byla předány tankovým divizím, které zůstaly v operačním prostoru.
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	ZAJATCEM V ANGLII

	Letoun bezpečně plachtí kalnou oblohou a přelétavá u Doveru anglické pobřežní útesy. Brzy kroužíme nad letištěm a dosedáme elegantně na vykázanou přistávací dráhu. To je tedy Anglie! Mrznu na letištní ploše a čekám na to, co přijde. Spojení Paříž-Londýn zřejmě ještě perfektně nefunguje. Teprve několik telefonátů přivede na letištní plochu kýžený automobil a mne odvážejí k výslechu do zdejšího tábora. Za jízdy s údivem zjišťuji, že nikde nejsou vidět stopy po náletech a že vnější londýnské obvody působí naprosto mírovým dojmem. Jedeme rychle do tábora dobře udržovanými ulicemi s jasně osvětlenými domy.

	Nad komplexem se vznáší tajemné ticho, zatímco mne vedou dveřmi do izolované místnosti. Tam stojí na stráži po zuby ozbrojení Angličané. Předkládají mi dotazník, který okamžitě vyplňuji, abych měl klid. Náhle do místnosti vběhne hystericky křičící mladík a máchá přede mnou pěstmi, jako by se chystal k úderu. Oči má skryté za velkými tmavými slunečními brýlemi. Neurvale na mne řve a hází mou polní čepici v záchvatu předstírané zuřivosti do kouta. Mladý muž ale dělá příliš horlivý dojem na to, aby působil věrohodně; svěřenou roli zahrál špatně.

	Příštího rána mi podávají trochu chleba a pak mne vedou na dvacet minut na čerstvý vzduch. Během procházky není možné poznat spoluvězně - navzájem nás dělí velké stanové dílce, které brání, abychom cokoliv zahlédli. Po několika dnech strávených o samotě jsem rád, že mne znovu vedou k výslechu.

	Očekává mne jeden Novoameričan a začíná rozhovor o vojenské situaci Německa a o mírových vyhlídkách Evropy po vyřazení Německa z války. Soudí, že Evropu čeká šťastná doba pod vedením Anglie. Přerušuje náš rozhovor, když jsem se mu pokoušel vysvětlit, že nemohu sdílet jeho názor, a že Spojenci jsou na nejlepší cestě k věčnému zničení staré Evropy a že otevřou dveře komunismu. Můj úsudek o ruských vojácích ve srovnání se spojeneckými jej přímo uvádí v zuřivost. Loučí se se mnou a sděluje mi, že budu přeložen do takzvaného generálského tábora.

	Během dosavadních transportů jsem před odjezdem nikdy nevěděl, kam mne zavezou, ale teď dostávám ty nejpřesnější informace. Sdělují mi, že se setkám se svým vrchním velitelem generálem Eberbachem. Trávím poslední hodiny v táboře potěšen vyhlídkou, že konečně budu opět s kamarády.

	Pozdě odpoledne mne přivážejí do tábora pro generály v Enfieldu, panském sídle, které je obklopeno vysokými ploty z ostnatého drátu. Zde již žije tucet německých generálů a štábních důstojníků. Naším velitelem tábora je generál rytíř von Thoma. Von Thoma upadl do zajetí již v severní Africe a má u Angličanů velmi dobrou pověst. Mezi ním a našimi hlídači vládnou velmi dobré vztahy.

	Hlásím se u představeného, a poté mne posílají do mého pokoje, kde se seznamuji s

	
generálem Eberdingem. Byl velitelem 64. pěší divize, která se tak tvrdošíjně bránila na
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	ostrovech na Seldě a musela zastavit boj v Breskensu. S vděčností potřásám rukou svému starému vrchnímu veliteli generálu Eberbachovi a zdravím generály von Schliebena, Ramckeho, von Choltitze a Elfelda, nezvěstného již od bojů u Chambois.

	Naše rozhovory se prvního večera netýkaly jen poměrů v táboře, ale točily se také kolem nového politického vývoje Německa. K poslednímu tématu se stále znovu vracel zejména pozdější spolkový ministr plukovník Wildermuth. Mohl jsem pozorovat, že část
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	pánů nevěří, že skutečně nastává změna. Drží se pevně svých představ a nahlížejí na zajetí se všemi jeho průvodními jevy jako na něco přechodného. Někteří zase přišli o veškeré iluze. Pro tyto muže je svět, který je doposud naplňoval, v troskách, a nevědí, co by měli postavit na jeho místo.

	Nej protivněj ší pocit v nás v té době vyvolávalo věčné bručení mohutných svazů bombardovacích letadel. Bezmocně jsme museli přihlížet, jak nad našimi hlavami letí do vlasti smrt.

	S vděčností jsme zaznamenali přítomnost několika knih, a v nás všech vzbudily velký zájem šachy. Hráli jsme je po celé hodiny a také jsme konali turnaje. Samozřejmě do tábora přicházely i některé noviny. Jedny zvláště nemile upoutaly naši pozornost svými štvavými články, zlovolnými lžemi a výmysly o Německu. O to větší byla naše radost, když tento list v prosinci, během ardenské ofenzivy, přinesl zprávy o „zázraku“ dosaženém německými vojáky a zdůraznil, jaký duch vládne v jejich oddílech po nesmírném úsilí vynaloženém v posledních letech.

	Zpráva o ofenzivě byla pro nás zcela překvapivá, protože jsme znali stav vojska a také jsme věděli o síle protivníka. Nemohl jsem pochopit, že moje chrabrá divize již zase bojovala jako divizní svazek, poté, co přece ztratila více než 10 000 mužů. Jen velitelů padlo nebo bylo raněno 21. Za těchto okolností se dalo předvídat, jaký osud ofenzivu čeká. Vzhledem k velké materiální převaze nepřítele mohla pro německou armádu skončit jen další krvavou lázní.

	V jarních měsících roku 1945 mne zavezli do Londýna na několikadennívýslech. Ten nařídili Kanaďané a konal se za předsednictví generálporučíka Barkera. Vedle Barkera se výslechu zúčastnili podplukovník Borston, podplukovník Page a podplukovník MacDonald. Kromě toho byl přítomen plukovník Scotland z vězení pro válečné zajatce London District, Prisoner of War Cage.

	Plukovník Scotland měl pochybnou pověst kvůli svému zacházení s německými zajatci. Mimo jiné se nestyděl fackovat statečného generála výsadkářských oddílů Ramckeho. Propagandistický povyk kolem Scotlanda neznal vůbec hranic a udělal z něj hrdinu britské špionážní služby. Ještě dnes se tvrdí, že Scotland sloužil za války jako německý štábní důstojník ve štábu polního maršála Kesselringa, a tak obstaral Spojencům důležité materiály. Tato historka přirozeně patří do říše bajek, ale věří se jí na celém světě. Plukovník Scotland později jednou navštívil takzvané válečné zločince ve Werlu. Při té příležitosti se ho polní maršál Kesselring okamžitě zeptal na jeho zážitky v Kesselringově štábu. Místo odpovědi Scotland zaraženě mlčel.

	Na rozdíl od generála Ramckeho se mnou plukovník Scotland zacházel dobře. Na zpáteční cestě do tábora mi dokonce ukázal londýnské pamětihodnosti a zásobil mne kuřivem.

	Moje výslechy se nejprve týkaly čistě vojensko-politických otázek a pak se přenesly k událostem v Normandii. Podle položených otázek jsem brzy rozpoznal, že mi ti pánové chtějí připsat zodpovědnost za všechny, události na bojišti a že mi chystají úlohu obětního beránka.

	Během bojů severně od Caen pracovala spojenecká propaganda na plné obrátky a vytvořila obraz mé divize coby bandy mladých, fanatických nacistů. Nyní musel být podán důkaz o věrohodnosti tehdejší tiskové kampaně a vykonány přípravy na „svátek“ odplaty.

	Vzhledem k stále ještě probíhajícím bojům jsem se rozhodl dát zápornou odpověď na jakoukoliv otázku, jejíž kladné zodpovězení by mohlo nějakým způsobem ublížit mému oddílu.

	Třetího dne výslechu mne zavezli nazpět do mého tábora a o několik týdnů později přeložili do tábora Windermere. Jeli jsme rychlíkem mnoho hodin a do Windermere jsme dorazili teprve pozdě odpoledne. Do tábora číslo 7 nás zavezlo auto. Tábor byl obklopen kolem dokola horami. Toto vpravdě idylické místo sloužilo před vypuknutím války jako zotavovna pro zaměstnance jedné velké firmy. Poté, co jsme prošli vnější branou, vedli nás skrze dva další drátěné ploty. Pak jsme zůstali stát před starým panským sídlem. Po jednom jsme šli do registratury, kde zjišťovali naše osobní data a znovu prohledávali naše svršky.

	Jeden Novoangličan, který dříve žil dlouho v Londýně, prohrabal mé zavazadlo, jako by přišel na stopu ukryté propašované zbraně. Můj nuzný majetek letěl vysokým obloukem místností. S pravou rozkoší vyňal z rámu tisk Rytíř, smrt a ďábel a vrazil pak nyní zcela rozervaný obraz zpět do kartonu. Po této proceduře mne plukovník Bacherer zavedl do mého pokoje a seznámil mne s táborovými poměry. Plukovníka Bacherera jmenovali Angličané táborovým představeným. Byl jím až do doby, kdy jej vystřídal obránce Cách plukovník Wilk. S velkou radostí jsem se od Bacherera dozvěděl, že v táboře je Max Wünsche a že na mne již čeká. O mém příchodu se v táboře dozvěděli již den předem. K své velké radosti jsem zjistil, že důstojníci si nadále udrželi nezlomného ducha a že se s důvěrou dívají do budoucna.

	Opustil jsem Bachererův pokoj, abych šel do místnosti, která mi byla přidělena, a k svému naprostému překvapení jsem se ocitl před zástupem důstojníků. Shromáždili se bez Bachererova vědomí, aby mne přivítali v táboře. Max Wünsche mi vyšel vstříc s úsměvem na tváři a podal mi zprávu o svých zážitcích jižně od Falaise a o svém pozdějším zajetí.

	V táboře se nacházeli důstojníci všech druhů zbraní, kteří si stále vymýšleli nějaké kousky na účet našich milých hlídačů. Dva kamarádi seděli právě v temném arestu, protože se pokusili o útěk. Bohužel si mohli užívat jen několik málo dní svobody, byli brzy chyceni a pak zavřeni na pár týdnů do vězení.

	Koncem dubna jsem byl předvolán k veliteli. Způsob, jakým jsem byl vyzván, a druh doprovodu nevěštily nic dobrého. Spolu se mnou byli předvedeni kamarádi Wünsche a Lingner. K mému překvapení nebyl velitel přítomen, místo něj na mne řval člověk v uniformě, který zjevně neměl ani tušení, jak se má voják v uniformě chovat, aby nebyl k smíchu svému okolí.

	Pan dr. Otto John, pozdější prezident úřadu pro ochranu ústavy, kdysi poutník mezi dvěma světy, vykonával s potěšením své povinnosti coby biřic ve službách Anglie.

	Hlasem plným nenávisti na mne ječel: „Neopouštějte tento tábor bez povolení! Jestliže se pokusíte o útěk, vrátí se do tábora vaše mrtvola. Vaši rodinu stejně znovu neuvidíte!“

	Kdyby tato bídná kreatura tušila, s jakým pohrdáním jsem naslouchal jejímu žvanění, tak by se jistě neprocházela táborem jako páv, nýbrž propadla se hanbou do země.

	Současně mi bylo sděleno, že se již nesmím zúčastňovat společných procházek, ale že se mohu pohybovat jen za doprovodu stráže. Totéž nařízení se týkalo obou kamarádů Wunscheho a Lingnera.

	Nijak se nás to nařízení nedotklo. Také nás neznepokojovaly pověsti, které kolovaly v táboře. Kapitánporučík Eck, jenž působil jako táborový pomocník, a táborový lékař dr. Weisspfennig mne upozornili, že v očích Angličanů jsem kandidátem smrti. Oba kamarádi netušili, že byli sami vedeni jako „váleční zločinci“ a že za několik měsíců přijdou o život v Hamburku.

	Při příští procházce jsme byli my, černé ovce, odděleni a vypraveni na cestu jako nebezpeční zločinci. Dva Tomíci s námi vypochodovali táborovou branou a pak jsme už šplhali do nedalekých hor. Jakmile na nás nešlo dohlédnout z tábora, pověsili si naši průvodci samopaly kolem krku a pak nás střežili mnohem méně přísně.

	Když nás vedli znovu na procházku, zažili jsme radostné překvapení. Z davu našich kamarádů vystoupil náhle admirál Huffmeier a dožadoval se, aby mohl jít na procházku s námi. Svůj požadavek zdůvodnil slovy: „Jsem německý důstojník a přeji si, aby se se mnou zacházelo přesně tak jako s mými kamarády.“ Admirál Huffmeier nám tím udělal velkou radost. Bohužel nás mohl doprovázet jen několikrát - Tomíci nemilovali takové projevy přátelství.

	Jednoho dne jsem potkal svého starého velitele maršála Pfliegera, v jehož oddíle jsem v roce 1929 obdržel první výcvik. Bylo to pro nás radostné, i když smutné shledání. Většina z našich kamarádů již nebyla mezi námi.

	Bojové dění ve vlasti jsme sledovali s krvácejícím srdcem. Bylo nám nepochopitelné, že se vůbec ještě bojuje a že se klade odpor západním Spojencům. Měli jsme jakousi víru v možnost, že si evropské národy uvědomí situaci a že bude zabráněno vojenskému obsazení východního a středního Německa Rudou armádou. Ale mýlili jsme se. Osud se naplnil a dovedl Asiaty až k Labi a tím do srdce Evropy.

	Nesmírně nás zasáhlo úplné zhroucení vlasti. Po celé týdny jsme čekali na tuto zprávu, a přesto se nás krutě dotkla. Zprávy o hrůzných událostech v ruské zóně nás téměř uváděly v šílenství. Po celé měsíce jsme nevěděli, co je s našimi rodinami. Nikdo z nás nemohl s jistotou říci, kde se jeho rodina nachází a zda její členové jsou ještě mezi živými.

	Narodilo se naše páté dítě v pořádku? Přišel na svět chlapec, po němž jsme tak dlouho toužili, nebo mám teď pět dcer? Ve dne v noci pátraly mé smysly po tom, co se děje v naší soužené vlasti. Ale veškeré přemítání nemělo smysl - nenacházeli jsme prostě na nic odpověď. Náš život byl stále více omezován a brzy se odehrával j en za ostnatým drátem. Procházky přestaly; nové mezinárodní právo - právo vítězů - nabývalo stále zjevnější podoby.

	Transportem přivezli do našeho tábora polní maršály von Kleista a Sperrleho. První vyprávění očitých svědků z rozvrácené vlasti námi otřáslo. Debaty o konci války, o politických chybách, o nedostatečné přípravě a chybějících prostředcích na všech frontách nebraly konce. S velkou hořkostí se hovořilo o selhání velení. Většina důstojníků odmítala pokus o atentát z 20. července 1944. Nesetkal jsem se ani s jedním, který by se vyslovil ve prospěch pachatelů.

	Na konci května jsem zažil zcela zvláštní překvapení. S novým transportem kamarádů z jednoho tábora v jižní Anglii dorazil i plukovník, který žil několik týdnů s mým švagrem, nadporučíkem letectva, a přitom se dozvěděl něco o mé rodině.

	Od srpna jsem již neměl spojení s vlastí, a netušil jsem, kde jsou moji drazí. To nejhorší, co jsme museli snášet, byly věčné pochybnosti a starosti o to, jak se vede našim ženám a dětem. Vlastní nouze se nás sotva dotýkala, na to jsme byli příliš zoceleni válečným děním, ale povědomí o těžké situaci našich blízkých nás velice skličovalo.

	Proto se dá jen těžko popsat, jak velmi mne potěšilo těch několik plukovníkových slov. Jedna jediná věta ze mne učinila nejštastnějšího obyvatele tábora. Zněla: „Pozdravuji vás od vašeho švagra a vyřizuji vám, že vaše rodina uprchla do západního Německa a že se vám 15. února narodil syn.“

	
	V červnu mne spolu se stovkou dalších kamarádů přeložili do tábora č. 18 ve Featherstone. Tato změna příjemné narušila ochromující dny v zajetí. Naložili nás do autobusů a vezli napříč Anglií. Nový tábor se nacházel na řece Thyne a sloužil Američanům jako vojenský tábor. Skládal se z nespočetných baráků, jež byly rozděleny do uzavřených areálů a obklopeny pevnými stěnami z ostnatých drátů. Celé zařízení na nás působilo pochmurným dojmem. Přijetí se nám vůbec nelíbilo. Sotva se autobusy zastavily, poručila nám horda divoce gestikulujících mužů v uniformách, abychom opustili autobusy a klusali směrem k baráku, kde probíhal příjem. Chování onoho Novoangličana z Berlína bylo všechno jiné, jenom ne gentlemanské. Jeho biřici s obušky kolem nás kroužili jako vlčí smečka, která číhá na svou oběť.



	Vedli nás barákem na další kontrolu. Poté, co jsme přestáli tento „filcunk“, neměli jsme už starosti, co bude s našimi zavazadly. Zbaveni všech věcí, které jsme znovu s námahou nabyli a také zaplatili z našeho žoldu, jsme směli odejít do našich ubikací.

	Během následujících 24 hodin jsme zjistili, že v očích strážných již nejsme váleční zajatci, ale že se s námi bude zacházet jako se zločinci. Poprvé jsme byli rozděleni do tříd a onálepkováni jako bílí, šedí a černí nacisté. Dostal jsem se do nejlepší společnosti. Výsadkáři, ponorkoví důstojníci a asi dvacet velitelů Waffen-SS byli spolu se mnou klasifikováni jako černí nacisté. V této společnosti se zajetí dalo snášet. Začali jsme hned pořádat vzdělávací kurzy a rychle jsme zorganizovali školní provoz. Největší zásluhu na tom měl plukovník von Viebahn.

	
	V létě jsme dostali nového velitele, který zavedl příjemnější režim. Starý velitel byl
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	vystřídán na základě našich stížností u zástupce Červeného kříže. Život za ostnatým drátem se nyní dal snáze snášet. Podplukovník Vickers nám samozřejmě nedopřál jisté svobody z čisté lidskosti, ale dovedl zvládat neklidné duchy a vyvolávat v nás naději na brzký návrat domů.

	
	V polovině září jsem byl překvapen rozkazem, abych se během půl hodiny připravil na přesun. Generál Kroh a Max Wünsche mne doprovodili až ke dveřím. Velitel mi sdělil, že si mne vyžádal London District, Prisoner of War Cage, a že se musím okamžitě vydat na cestu.



	Jednoho krásného letního dne jsem tedy opustil tábor a jel v doprovodu kapitána a dvou poddůstojníků ve zvláštním kupé do Londýna. Cesta byla z mého hlediska velmi zábavná. Netrvalo to totiž dlouho a moji tři mušketýři tvrdě usnuli. Až do Londýna vše probíhalo hladce. Zastávali jsme dokonce stejné názory, co se týče politiky. Tento dobrý poměr se ale rychle změnil, když jsem byl předán londýnské služebně. Převzal mne seržant, který kdysi bydlel v Berlíně, a s nenávistným pohledem mne donutil, abych mu odevzdal tkaničky od bot a opasek. S netajenou radostí mne ten chlap pozoroval, jak šplhám po schodech s nezavázanými botami. Ještě dnes mi zní v uších jeho: „He, will soon be finished?“

	Moje cesta vedla nejprve do čtvrtého patra, pak dlouhou chodbou až do poslední místnosti. Tam jsem nalezl jednoho rakouského kamaráda. Ten ubohý muž žil ještě před několika týdny v Itálii a vyhubl tam téměř na kost. Zacházení v italských zajateckých táborech muselo stát život mnoha našich spolubojovníků.

	Příštího rána jsem objevil další kamarády, které vyvedli na dvacet minut ven. Mými sousedy byli generál von Manteuffel a generál Schimpf. Uběhlo několik dní a Schimpf tak zpracoval zeď, která oddělovala naše pokoje, že jsme se mohli dobře dorozumívat.

	Jednoho dne jsem zažil takové překvapení, že jsem si připadal, jako bych měl halucinace. Když jsem krátce nahlédl do jakési místnosti, poznal jsem pohřešovaného kamaráda Meitzela a kapitána Stegera, o kterém přišlo hlášení, že padl. Netrvalo to ani 24 hodin, než jsem navázal spojení se všemi bojovými druhy. Sdělili mi, že Kanaďané mají v úmyslu postavit mne před soud a odsoudit mě jako válečného zločince. Poté, co mne kamarádi takto informovali, měl způsob začínajících výslechů ten důsledek, že jsem se zbavil svých posledních pochybností, a začal se připravovat na proces.

	Zakrátko na mne dopadaly stovky otázek, které j sem velmi ochotně zodpovídal. Jako hlavní vyšetřovatel působil podplukovník B. J. S. MacDonald, kterému pomáhal C. S. Campbel. V majoru J. J. Stonboroughovi jsem poznal zdatného tlumočníka, který doplňoval činnost svého pána rafinovaným kladením otázek. Mr. Stonborough údajně pocházel z Vídně, a byl možná právě proto jedním z nejhorlivějších MacDonaldových spolupracovníků. Od Meitzela jsem věděl, že mne již dávno odsoudil k smrti a že bez obalu sděloval tento svůj názor v kanadských zajateckých táborech. O mé smrti bylo tedy rozhodnuto dřív, než nastal první den soudního jednání.

	Když j sem j iž nemohl pochybovat, že mne postaví před soud, požádal j sem o dovolení, abych se mohl poradit s plukovníkem von der Heydtem a svým starým velitelem generálem Eberbachem. Za několik málo dní jsem příslušné povolení dostal.

	Doposud jsem odpovídal záporně na každou otázku, která mohla byť v nejmenším poškodit moji jednotku. Neviděl jsem též žádný důvod, abych dával „vítězům“ možnost vykonávat nad německými vojáky soud. Vítěz nemůže vynášet rozsudky nad poraženými!

	To by sotva mohl dělat neutrál. Nebo si snad nějaký člověk, který zná poměry na bojišti, myslí, že na jedné straně bojovaly bestie a na druhé andělé? Lidé stáli v kotli vražedné bitvy - a na obou stranách selhali jedinci pod tlakem událostí.

	Poražení byli odsuzováni podle výjimečných zákonů zvláštními soudy - ne protože jim byly prokázány zločiny, jichž se měli dopustit, ale protože byly jejich zločiny „pokládány za prokázané“. Tyto rozsudky byly pouhým výplodem nenávisti a pomstychtivosti vítěze. „Procesy s válečnými zločinci“ byly jednostranné. Konaly se jen proti nám, Němcům, a proto odporovaly každému zdravému právnímu cítění.
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	NAZPĚT DO NĚMECKA

	V ranních hodinách kalného listopadového dne jsem byl bez předchozího upozornění přiveden v poutech na letiště. Mlčky jsme jeli probouzejícím se Londýnem a mlčky jsme letěli přes Kanál do Německa. Neměl jsem ani tušení, kam vlastně míříme. Podle rázu krajiny jsem ale rychle poznal, kde se nacházím. Ve výši několika stovek metrů jsme letěli nad Východním Frískem. Svůj pozdrav ke mně vysílaly rovné silnice, lesknoucí se kanály a osamocené větrné mlýny. V tom podmračeném počasí se náhle vynořilo letiště. Velké množství vojáků, reportérů a fotografů čekalo na caenskou „bestii“. Kdyby celá historie nebyla tak vážná, tak bych se nejraději srdečně smál. Toto shromáždění žurnalistů, bezpečnostních složek a organizovaných diváků vystavovalo žalobci, podplukovníku B. J. S. MacDonaldovi, užitečné vysvědčení pro plánovaný „cirkus“.

	Za bzukotu kamer jsem opustil letadlo jako poslední. U schůdků mne očekávali dva důstojníci. Pozdravil jsem oba pány mezinárodním pozdravem všech vojáků. Na pozdrav mi neodpověděli. Když j sem dal ruku dolů, bleskurychle mne připoutali k vyššímu z obou důstojníků. Zatímco major Arthur Russel převzal velení nad „doprovodem“, nastoupil jsem s kapitánem W. H. J. Stuttem do připraveného pancéřového auta. Za doprovodu průzkumných pancéřových vozidel a spojek na motocyklech jsme jeli uzavřenými a pečlivě zajištěnými silnicemi směrem na Aurich. Celé dění připomínalo cosi operetního. To jsem si uvědomil zejména ve chvíli, když jsem zjistil, že kapitán Stutt měl pravou ruku stále v kapse a svíral v ní služební pistoli.

	Konečně jsme dorazili do Aurichu. Zavezli mne do bývalých kasáren školy pro zpravodajce válečného námořnictva a ihned mne podrobili důkladné tělesné prohlídce. Tento postup byl naprosto trapný. Prohlídka se prováděla za přítomnosti žalobce a několika důstojníků.

	V souvislosti s mým ubytováním byla přijata zvláštní opatření. Na konci dlouhé řady cel se rozkládaly dvě cely oddělené silnými železnými dveřmi, takže tvořily uzavřenou sekci. Jedna cela byla zařízena jako prostor k vyslýchání, zatímco druhá byla určena za můj „domov“. Cela byla speciálně kvůli mně „modernizována“. „Lůžko“ bylo stlučeno z těžkých trámů, takže s ním vůbec nešlo pohybovat. Ještě včas je stačil vyrobit německý tesař. Bylo sestaveno bez použití hřebíků nebo skob. Zařízení doplňovalo několik přikrývek. Ve dveřích byla vyřezána velká čtverhranná díra, a skrze ni strkala pořád hlavu hlídka, aby mne mohla důkladně pozorovat.

	Nyní již nebylo pochyb, že nejsem jen zajatec, ale že jsem navíc i vězeň. Poté, co jsem se sotva stačil seznámit s celou, připoutali mne znovu ke kapitánu Stuttovi a se třemi strážci zavedli do plukovního štábu Royal Winnipegs. Štáb byl umístěn v budově, kde se dříve konalo vyučování. Zde mi byly konečně sděleny důvody mého uvěznění. Přede mnou stál podplukovník R. P. Clark, který mi přečetl jednotlivé body obžaloby a nechal je

	
přeložit od tlumočníka.

	Obžaloba zahrnovala dva hlavní body. Zněly:

	„Obžalovaný generálmajor Kurt Meyer, důstojník někdejších Waffen-SS, který náležel k branné moci Německé říše a nyní se nachází v péči 4. praporu Royal Winnipeg Rifles, Canadian Army, Occupation Force, Canadian Army Overseas, je obžalován:

	
		že spáchal válečné zločiny v Belgickém království a ve Francouzské republice v průběhu roku 1943 a před 7. červnem 1944 jako velitel 25. pluku pancéřových granátníků SS, protože se dopustil zločinu proti válečným zákonům a zvyklostem tím, že štval jednotky, kterým velel, a radil jim, aby neznali slitování se spojeneckými jednotkami.

		že se dopustil válečného zločinu v Normandii, protože byl j ako velitel 25. pluku pancéřových granátníků zodpovědný za zabití 7 válečných zajatců v blízkosti svého velitelství v klášteře Ancienne Abbaye Ardenne.“



	Nyní jsem tedy věděl, z čeho mne obviňují a proč mám být souzen. Bez ohledu na nepříliš příjemnou situaci jsem pociťoval díky tomuto sdělení určitou úlevu, neboť jsem se nyní mohl připravit na jednotlivé body obžaloby a vyvrátit obvinění odpovídajícími důkazy.

	Kolem mých kloubů opět zaklapla pouta, a zvuk našich kroků se dutě odrážel od dlouhých zdí prázdné budovy. Několik málo Němců, které Kanaďané zaměstnali uvnitř kasáren, si mne zvědavě prohlíželo.

	Uběhlo několik minut a seděl jsem znovu ve své cele a pokoušel se spřátelit s vojákem, který mne hlídal. Podařilo se to. Ten chlapec bojoval proti mé jednotce a choval se vůči mně vyloženě přátelsky. Na tomto místě bych chtěl konstatovat, že se mnou kanadští vojáci a důstojníci vždy zacházeli korektně. Ani jednou se ke mně nechovali špatně. Rozdíl mezi frontovými vojáky a bojovníky na domácí frontě byl zjevný. Jednoho z mladých vojáků bohužel hned v prvních dnech vystřídali, protože mne pravidelně zásoboval novinami.

	K večeru mne navštívili kpt. F. Plourde z Nord Shore Regiment a kpt. Wady Lehmann, který se mi představil jako tlumočník obhajoby. Kapitán Plourde mi byl přidělen jako zastupující obhájce. Hlavní obhájce ještě nebyl určen. Plukovník Peer Wright, který mne měl nej prve obhaj ovat, toto pověření odmítal, protože se domníval, že o rozsudku j e j iž rozhodnuto a že nelze hovořit o řádné obhajobě. Nakonec mi byl za obhájce určen plukovník Maurice W. Andrew z Perth Regiment. Spolu s ostatními se svědomitě zasadil o mou věc jako pravý voják.

	S kapitánem F. Plourdem a kapitánem Lehmannem jsem prvního večera svého věznění v Aurichu probral body obžaloby a svědectví a uvedl vlastní svědky. Na základě existujícího materiálu, zvláště svědeckých výpovědí, žádný z pánů nevěřil, že budu odsouzen. Tento názor ostatně sdíleli i moji strážci. Velmi často jsem slyšel: „Jestliže budete odsouzen, museli by být odsouzeni i naši důstojníci. Na naší straně se staly tytéž věci - není správné hnát k zodpovědnosti jen poražené.“ Na názor frontových vojáků v roce 1945 nikdo nedbal; vykonali svou povinnost, a nyní museli mlčet. Teď měli slovo stratégové od psacího stolu, placení převychovatelé a ostatní paraziti.

	Úzká cela a nepřetržité hlídání mi postupně začaly jít na nervy. Musel jsem vykonávat i ty nejintimnější věci pod dozorem jiného člověka. Vojáci mají, chvála Bohu, jiné pojetí lidské důstojnosti, než zjevně měli jejich velitelé. Zvláště mne rušilo neustálé záření silného světelného zdroj e. Ale i zde došlo během času k nápravě - světelný paprsek byl namířen stranou do rohu.

	Konečně jsem měl příležitost navázat spojení se svou ženou. Neměl jsem vůbec tušení, kde zůstala má rodina a z čeho žila. Poprosil jsem kpt. Lehmanna, aby manželku vyhledal a dal jí o mně zprávu. Objevil rodinu v Offlebenu u Helmstedtu. Uchýlila se k mé matce.

	Čekal jsem neklidně na Lehmannův návrat, abych konečně dostal zprávu o tom, jak se daří mým milým. Uběhly dva dny a stál znovu přede mnou. Se zářícím obličejem mi vyřídil pozdrav od ženy a předal mi první fotografii mého chlapce. Malý světlovlasý hoch se na mne usmíval - a mně tekly po tváři slzy. Kapitán Lehmann přivedl s sebou mou ženu a moji druhou dceru a ubytoval je v jednom hotelu. Toto opatření schválila kanadská armáda. Byl jsem zodpovědným pánům velmi vděčen za tento důkaz upřímné lidskosti.

	Zpráva, kterou mi kpt. Lehmann přinesl, o podmínkách, v nichž žila má rodina, byla politováníhodná. Moje žena se v prvních květnových dnech snažila protlouct se svými pěti dětmi z Ludwigslustu do Heide. Krátce před Lübeckern se dostala mezi několik náletů hloubkových letadel a ztratily se jí přitom dvě naše děti. Teprve v Heide se rodina díky náhodě znovu setkala. V přeplněném městě pobývali všichni v prázdném pokoji na slámě, než je moje matka mohla v září vzít k sobě.

	Ve Východním Frísku se mezitím spojily hloupost s nečitelností a vynesly nahoru „elitní“ demokraty, kteří se horlivě snažili poslat mé děti na onen svět. Jako první jim tito „hrdinové“ upřeli potravinové lístky a takzvané právo přistěhovat se. Jen pomocí známých, mezi nimiž bylo mnoho horníků, vděčím za to, že to má rodina přečkala.

	Pořádek zjednal až svým osobním zásahem včerejší nepřítel kpt. Lehmann. Úřad zemského rady v Helmstedtu musel dát východofríským pánům potřebné pokyny.

	Lehmann mi oznámil, že se následujícího dne shledám se svojí ženou. Přirozeně jsem nemohl myslet na spánek - noc mi zkrátily zakázané noviny.

	Na procházce příštího rána jsem se mohl pozdravit s kamarády. Stáli u oken a kynuli mi. Dozvěděl jsem se také o přítomnosti generálů von Schweppenburga a Eberbacha.

	Sama skutečnost, že se v mé blízkosti nacházejí osvědčení spolubojovníci, mne velmi uklidnila.

	Odpoledne nastal velký okamžik. Minuty se pomalu vlekly. Přecházel jsem v cele sem a tam a čekal na kpt. Stutta, který mne měl zavést do návštěvní místnosti. Když jsem přistoupil k zamřížovanému oknu, spatřil j sem náhle džíp, z něhož vystupovala žena a malá holčička. Udělaly se mi mžitky před očima - poznal jsem manželku a dceru. Obě zavedli do školské budovy.

	Krátce poté mne kapitán Stutt vyvedl z cely. Znovu sevřel mé zápěstí chladný kov, a vyrazili jsme. Srdce mi bušilo. Stutt otevřel nějaké dveře a vstrčil mne jako prvního do místnosti. K čemu ale byla tato zdvořilost - byli jsme přece k sobě připoutáni. Bezmocně jsem pokynul své ženě a netrpělivě čekal, až uvolní má pouta. Konečně jsem byl volný! Mlčky, aniž bychom řekli slovo, jsme šli k sobě a nedali se rušit nepříznivými průvodními okolnostmi. Naše dcera se na mne dívala, jako by chtěla plakat i smát se zároveň. Čas ztratil nade mnou vládu - touha, strach a zoufalství se vytratily. Byli jsme opět spojeni a měli jsme pocit vlastní síly. Naše víra v budoucnost byla silnější, než jsme si odvažovali přiznat. Dvacet minut, které nám byly dopřány, byla přirozeně příliš krátká chvíle na to, abychom probrali ty nejnutnější věci. Rozloučení nám ulehčilo jen vědomí, že nyní dostaneme každého druhého dne povolení k rozhovoru. S úsměvem jsem přihlížel, jak zapadl zámek mých pout. První návštěva byla u konce.

	Přihlásil se můj obhájce plukovník Andrew. Byl jsem rád, že mám za obhájce alespoň

	kanadského vojáka, poté, co mi bylo řečeno, že žádný německý advokát není ochoten mou obhajobu převzít. Teprve později jsem zjistil, že tato informace nebyla pravdivá. Německých advokátů se vůbec nezeptali.

	Plukovník Andrew byl právník a sloužil jako záložní důstojník v kanadské armádě. Byl skutečně rozhodnut mne obhajovat. Škoda, že se po vynesení rozsudku tak rychle rozloučil a zanechal mne samotného s kpt. Lourdem a kpt. Lehmannem.

	Probrali jsme nyní obžalobu bod po bodu a stanovili, jaké budou mé námitky a koho předvoláme jako svědka. Bohužel jsme tu byli v nevýhodě. Moji nejdůležitější svědkové byli „nalezeni“ dlouho po vyhlášení rozsudku, ačkoli se nacházeli v západních rukách a mohli být snadno předvoláni. Já jsem nalezl v Aurichu jen takové svědky, jejichž místo pobytu jsem sám přesně udal. Hlavní možní svědkové obhajoby, dr. G. a dr. St., byli vyslechnuti žalobcem teprve v březnu roku 1946. Výsledek těchto výslechů odpovídal dobovým zmatkům a chaotické právní situaci.
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	PROCES

	Přesně v 10.30 10. prosince 1945 byl se mnou zahájen soudní proces v kasárnách někdejší zpravodajské školy válečného námořnictva. Před soudní síní jsem musel doslova běžet uličkou přítomných novinářů. Ve své zvědavosti si chtěli udělat obrázek o pranýřované bestii. Nedovedu říci, zda se jim podařilo předložit svým čtenářům žádoucí obraz. Nestydatá zvědavost pisálků se mne ale již nemohla dotknout - stál jsem před svými soudci. Byl jsem celým svým bytím soustředěn na očekávaný souboj mezi žalobcem a mnou.

	Pouta padla těsně před soudní síní - mé ruce byly volné - stejně svobodné jako mé srdce. Vstoupil jsem o místnosti jako voják a ne jako zkroušený obžalovaný. Kráčel jsem skrz řady čekajících diváků k soudcovskému stolu s pevnou vůlí osvědčit se před tribunálem a být i zde vzorem svých vojáků.

	Přede mnou seděli mí soudcové, pět generálů. Přejížděl jsem po nich očima a spatřil jsem generála H. Fosterse, který byl v roce 1944 mým protivníkem na bojišti, a nyní mě měl jako předseda tribunálu soudit. Jak zvláštní setkání dvou vojáků! Poté, co jsme spolu po celé měsíce bojovali s vynaložením všech sil, byl vítěz vyhlédnut, aby vynesl „rozsudek“ nad poraženým. Již samotný výběr předsedy a přísedících naprosto odporoval mezinárodnímu právu. Všichni ti pánové proti mně bojovali. Byli tedy účastníky. Zdálo se mi, že Fosters na mne hledí se sympatií a že mne chápe. Každopádně jsem měl pocit, že stojím před vojákem a ne před někým oblečeným do uniformy. Poté, co byly vyřízeny obvyklé formality, přečetli mi jednotlivé body obžaloby a pak udělili slovo žalobci.

	Obžaloba se pokoušela podat důkaz, že jsem během výcviku v Belgii na podzim roku 1943 dal písemné rozkazy k vraždění. Jako důkaz pro toto tvrzení předložili soudu fotokopii zmatečného „rozkazu“. Když se tento „důkaz“ octl na soudcovském stole, nevěděl jsem, čemu se mám více divit: zda žalobce vedla hloupost nebo drzost, aby pokládal tento „rozkaz“ za „důkaz“? Předložení tohoto bezcenného kusu papíru bylo urážkou soudců, kteří měli rozhodovat o pravosti tohoto „rozkazu“. Soudu byl přeložen následující nesmysl:

	Doličný předmět T3

	12. tanková divize SS Hitlerjugend

	Tajné rozkazy

	
		Postoj k civilnímu obyvatelstvu v obsazené oblasti: V případě, že se obyvatelstvo bude dívat na vojáka SS pohrdavě nebo na něj plivne, může být taková osoba zbita a zatčena. Pokud křížový výslech zanechá dojem, že zatčený je nepřítelem Němců, bude tajně popraven.

		Jestliže se někdo pokusí získat informace o zbraních nebo munici, bude zatčen a



	
podroben ostrému křížovému výslechu. Pokud z křížového výslechu vyplyne, že zatčený je nepřítelem Němců, bude popraven za špionáž. Vojáky, kteří sdělí informace o strážích, stihne stejný trest.

	
		Stráže nesmějí opouštět své stanoviště a není jim ani dovoleno jíst, pít, spát, kouřit, lehnout si nebo dát zbraň z ruky, v době kdy stojí na stráži. Opuštění stráže před předpisovým vystřídáním nebo sdělení hesla obyvatelstvu se trestá smrtí. Heslo je nejdůležitějším bodem povinností stráží.

		Chování na frontě: Jednotky SS nebudou brát zajatce. Zajatci mají být po výslechu popraveni. Vojáci SS se nesmějí vzdávat, a pokud jim nezbyde jiná volba, musejí spáchat sebevraždu. Důstojníci vypověděli, že Britové neberou do zajetí žádné příslušníky SS.

		Zprávy o pohybech nepřátelských jednotek mají být předávány tak rychle, jak je jen možné. Písemné zprávy se vojáci musí současně naučit nazpaměť. Jakmile se voják dostane do nebezpečí, musí všechny dokumenty spálit nebo sníst. Voják nesmí nosit nic jiného než svoji identifikační známku. Ve všech záležitostech musí být zachováváno nejpřísnější mlčení. Zrádci budou popraveni, a to i po válce.

		Pozorovatelé, kteří se vracejí s informacemi z fronty, a doprovod z řad důstojníků se nemají vracet stejnou cestou, kterou přišli na frontu.



	Odkud se vzaly tyto nesmyslné řeči? Žalobce podal následující vysvětlení:

	„Voják F. Tobanisch, příslušník XV. praporu 25. pluku, dezertoval od své jednotky v dubnu 1944 a později se přidal k belgickému podzemnímu hnutí. Tobanisch byl Cech. Vypověděl, že rozkaz byl čten před shromážděnou rotou a že všichni její příslušníci museli potvrdit svým podpisem to, co slyšeli. Výkonný praporčík kromě toho každého varoval a vyzval rotu, aby se text naučila nazpaměť. Svědek nadiktoval rozkaz belgickému podzemnímu hnutí po paměti. Belgičané jej zapsali ve vlámské řeči a já jsem ho dal přeložit do angličtiny.“

	„Důkaz“ tedy byla fotokopie anglického překladu, která pocházela z vlámského záznamu německo-českého diktátu.

	Když byl tento závažný „důkaz“ předložen, dalo mi velkou námahu, abych zachoval vážnost. Jak mohl někdo označit takový cár papíru za „důkaz“? Vypadal ale úředně. Byla to fotokopie papíru velkého formátu a zjevně navozovala dojem, že je to dokument.

	„Rozkaz“ představoval směs zmatených vzpomínek na výuku vedenou četaři a veliteli rot a zlovolných pomluv. Absurdní je předpoklad, že by během výuky bylo řečeno, že se „vojáci SS“ nesmějí nechat zajmout, v krajním případě že prý mají spáchat sebevraždu. Takové pokyny by podkopaly morálku jednotky. Kromě toho je nutno konstatovat, že jednotka zajatce vyslýchat nesměla. Nebyla proto také poučena o tom, jak se podobné výslechy mají provádět.

	K požadovanému podpisu j e třeba říci, že každý německý voj ák musel písemně potvrdit, že byl svým velitelem roty podrobně poučen o dezerci a špionáži. To podepsal i Tobanisch. Další potvrzení nebyla vyžadována. Měl jsem dojem, že žalobce nemá pochybnosti o skutečném charakteru doličného předmětu 3 a že dobře ví, že zmíněná čmáranice je výplodem fantazie dezertéra a vraha (Tobanisch zavraždil jednoho německého důstojníka). Ale co záleželo MacDonaldovi na pravdě? Po celý rok konal výslechy v Evropě a v Americe, aby mne zničil. Nyní byl u cíle. Musel podat důkaz o své zdatnosti. Rozmáchl se a položil předmět doličný na stůl a nemohl si odpustit, aby mne nepočastoval triumfálním pohledem. „Svědek“ Tobanisch nebyl u soudu přítomen, nepodařilo se jej „nalézt“.

	Chápal jsem, že po tomto prvním dějství „dokazování“ mám jen malou naději na spravedlivý rozsudek. S napětím jsem očekával druhé dějství.

	Příštím svědkem obžaloby byl granátník Afred Hazel z 15. roty 25. pluku. Také Hazel

	v

	pocházel z Cech a jako etnický Němec nastoupil v roce 1943 do armády. Na rozdíl od Tobanische to byl statečný voják, který byl zraněn během útoku na Bretteville v červnu 1944 a o tři dny později upadl do zajetí. Hazel byl velký, statný mladík. V době procesu právě dovršil 19 let.

	Jak jsem již naznačil, MacDonald jezdil nebo létal od jednoho tábora k druhému, aby na mne získal důkazní materiál. V Hullu v Quebeku narazil na Hazela a dirigoval jej do Aurichu coby zajímavého svědka, který vystoupí proti mně. Hned po jeho příjezdu do Aurichu mu znovu zdůraznil, jak významné jeho výpovědi jsou. Hazel udělal na MacDonalda tak dobrý dojem, že se rozhodl nechat ho vystoupit proti mně jako prvního, aby mi už od počátku vzal půdu pod nohama.

	Ve svých výpovědích v Kanadě Hazel uváděl, že jsem v Belgii na podzim roku 1943 řekl: „U mého pluku nebudou žádní zajatci!“ MacDonald popisuje Hazelovo vystupování před soudem a jeho výslech takto:

	„Když jsem se jej tázal na jeho dřívější výpovědi, seděl Hazel na lavici pro svědky. Odpovídal vyhýbavě, náhle si nemohl na nic vzpomenout a vrtěl se na židli. Vytáčel se a nakonec popřel, že by Meyer taková slova kdy pronesl.

	Z tohoto svědkova vystupování jsem úplně ztratil řeč, zejména proto, že v Kanadě s takovou ochotou vypovídal. Obával jsem se, že také ostatní svědkové odvolají své dřívější výpovědi.

	Rozhlížel jsem se po místnosti vyděšen tímto počátkem, a náhle jsem objevil příčinu, která vedla k selhání svědka. Meyer, jenž seděl diagonálně na druhé straně, upíral na Hazela tak pronikavý pohled, jaký jsem předtím nikdy nespatřil. Bylo přímo vidět, jak soudní síní létají jiskry. Nešťastný svědek seděl na židli v panické hrůze jako pták ochromený hypnotizujícím pohledem jedovatého hada. Statná postava již nic neznamenala a věrohodnost jeho dřívějších výpovědí se vytratila, jako se vypaří kapky rosy v slunečním žáru. Byl to úžasný projev disciplinární moci, kterou měl tento důstojník stále ještě nad svými bývalými vojáky, a strachu, který vyvolávala jeho přítomnost. Rozhodl jsem se použít starou taktiku, a postavil jsem se mezi Meyera a Hazela. Ale to už nebylo k ničemu - soud nebyl ochoten pokládat jeho výpověď za příliš spolehlivou.“

	Příštího dne jsem zažil překvapení, jež mi mnohé vysvětlilo. Můj obhájce požádal o slovo a sdělil soudu, že major Stonborough byl včera přistižen, když se pokoušel svědka Hazela ovlivňovat. Stonborough jej přemlouval přes deset minut a hněvivě se na něj obořil. Soud majora vyzval, aby opustil soudní síň a na několik dní mi přidělil jiného tlumočníka.

	Jak to tedy bylo doopravdy? Co jsem skutečně řekl, a co se odehrálo mezi mnou a Hazelem v soudní síni?

	Během výcviku na cvičišti v belgickém Beverloo jsme my, důstojníci, přirozeně nevynechali žádnou příležitost, když běželo o to zprostředkovat naše zkušenosti voj ákům, kteří nám byli svěřeni. Jednotka byla připravována pro východní bojiště. Bylo by zločinem nevyložit těm mladým lidem, co je očekává v ledových ruských stepích. Přitom to byl jen projev kamarádství, když jsme je upozorňovali na naše těžce získané zkušenosti a zpravovali je o umučených kamarádech, kteří měli tu smůlu, že se dostali do ruského zajetí. V Beverloo jsem svým mladým vojákům řekl: „Chlapci, z mého pluku nesmí být nikdo zajat. Věřte mi, je lépe bojovat až do hořkého konce!“

	Pozorování, jež učinil MacDonald v soudní síni, nestojí za komentář. Jedno mu ale mohu vzkázat: Do dnešního dne jsem nepoznal jediného bývalého vojáka z mých jednotek, který by se mne bál, nebo který by dokonce ze strachu ztratil řeč. To se pan MacDonald opravdu mýlí! Já jsem byl kamarád mezi kamarády a nikdy jsem nevychovával nebo nevelel za pomoci strachu. Moji vojáci mne respektovali - ale nikdy ze mne neměli strach. Plukovníku Mac Donaldovi přej i, aby zažil takové kamarádství, j aké mohu stále znovu zažívat dnes, deset let po skončení války.

	V následujících dnech podávali bývalí zajatci svědectví o tom, co zažili během bojů a po svém zajetí. Podplukovník Charles Petch, velitel North Nova Scotia Highlanders, mimo jiné vypověděl, že přes roty C a A se přehnal III. prapor 25. pluku a že se zachránili jen jeden důstojník a 25 mužů, eventuálně jeden důstojník a 23 vojáků. Všichni zbylí vojáci buď padli, nebo se dostali do zajetí. Major Learmont byl zajat III. praporem i s 20 vojáky z roty C v Buronu. Všiml si, že voják Mexcalfe, který náležel k jeho skupině, byl zastřelen hned po svém zajetí, protože u něho našli v kapse ruční granát. Na cestě z fronty se zajatci dostali do prudké kanadské dělostřelecké palby a voják Hargraves byl zraněn na noze. Nebyl schopen jít dál, a proto ho jeden německý voják musel zastřelit.

	Všechny tyto události se odehrály v předních liniích a pod dojmem prvních bojů, kterých se zúčastnili mladí vojáci. Prošli právě peklem opotřebovávací války, jejich řady prořídly po zásazích těžkých lodních granátů a na bojiště, z něhož stoupal kouř, se stále ještě vrhaly střemhlavé bombardéry. Během těchto prvních minut krvavého zápolení došlo k uvedeným přehmatům jednotlivých vojáků. Nestaly se proto, že to chtělo, nebo dokonce nařídilo velení, ale protože ti mladí lidé byli prostě vystaveni příliš velké zátěži a nemohli být za to odsuzováni podle pouhé litery zákona. Je přirozeně snadné zavrhovat tyto pachatele, ale podobné právo přísluší jen skutečným frontovým bojovníkům, kteří vědí na základě vlastního zážitku, j ak dlouho to trvá, než se po boj i člověk znovu vrátí do „normálního“ stavu. Také příslušníci roty A měli podobné zážitky. Například voják Richards byl nečekaně postřelen, pak obvázán saniťákem a odveden do týla. U soudu též přiznal, že mu němečtí vojáci dali vodu.

	Na závěr jsem byl obviněn, že jsem 7. června na předsunutém velitelství nařídil, aby bylo zastřeleno sedm kanadských vojáků. Toto obvinění se opíralo o výpověď Poláka Jesionka zaznamenanou na jaře 1945 v Chartres. Jesionek pocházel z Horního Slezska a v roce 1943 vstoupil do Waffen-SS. Svou výpovědí chtěl docílit, aby ho vzali do polských jednotek v Itálii. Jeho otec byl vězněn v německé trestnici.

	Jesionek uvedl:

	„Ráno 8. června jsem se nacházel v blízkosti předsunutého velitelství 25. pluku pancéřových granátníků, protože můj vůz najel na minu. Moji kamarádi a já jsme nebyli zraněni. Asi v 10.00 přivedl jeden německý voják na klášterní dvůr sedm kanadských zajatců.“ Jesionek šel za zajatci na vnitřní dvůr a zaslechl prý, jak voják hlásil příchod zajatců veliteli pluku. Já jsem se na vojáka obořil a prohlásil: „Co asi máme s těmi zajatci dělat? Jen nám snědí naše porce.“ Pak, tak to tvrdil Jesionek, jsem prý mluvil s jedním důstojníkem a hlasitě jsem zavelel: „Napříště sem nebudou přiváděni žádní zajatci.“ Později prý viděl, jak zajatce jednoho po druhém zastřelil německý poddůstojník.

	Polákova hanebná obvinění se mne přirozeně velmi dotkla, protože jsem to byl já, kdo musel dokazovat svou nevinu, soud se nemusel o nic snažit. Byl jsem tedy dopředu označen za viníka. Tíha důkazu, že tomu tak není, ležela na mně.

	Svědkové, kterých jsem se dožadoval, nebyli k dispozici. Tehdy se prohlašovalo: „Svědky nelze najít, nevíme, zda jsou ještě naživu nebo ne.“ Nicméně je zajímavé, že tito mužové se ihned po procesu náhle vynořili a žalobce je měl po ruce.

	Nechci unavovat čtenáře popisem hry otázek a odpovědí. Celkem bylo položeno přes 4 000 otázek. Místo toho dám slovo reportérovi jedněch kanadských novin, který později sestavil podrobnou zprávu o procesu.

	Reportér kromě jiného napsal:

	„I když Jesionek neprojevoval nikdy nejistotu, pokud jde o hlavní body - byl mnohokrát vyslýchán, a znal proto svou story nazpaměť -, nebyly údaje, které uváděl v různých verzích své výpovědi, zcela shodné. V Chartres tvrdil, že sám slyšel Meyera, jak dává povel zastřelit uvedených sedm Kanaďanů. V jiné verzi Jesionek svá slova o povelu nezopakoval. V mnohých jednotlivostech byla jeho výpověď neslučitelná s údaji jiných

	v

	svědků. Řekl, že zahlédl Meyera v klášterním kostele ráno asi v 10.00. Meyer ujišťoval, že byl v té době na inspekční obchůzce, vrátil se teprve k poledni a ihned vystoupil na věž, aby si zjednal přehled o oblasti, v níž probíhal boj. Dva němečtí důstojníci to potvrdili.

	Jesionek řekl, že Meyer měl v klášterním kostele na sobě dlouhý gumový plášť. Meyer prohlásil, že v oněch dnech nikdy nenosil nic jiného než obvyklou maskovací uniformu své divize. Jesionkova výpověď o postavení jeho čety a o odstavení vozidel za zmíněného dne protiřečila výpovědím jiných svědků. I jádro Jesionkova výkladu obsahovalo trhliny. Hovořil o bráně, kterou před jeho zraky údajně kráčelo na smrt sedm Kanaďanů.

	v

	Šestnáctiletý francouzský chlapec Daniel le Chevre, který bydlel v opatství, vypověděl, že brána byla zatarasena protileteckým postavením. Tam, kde Jesionek podle své výpovědi viděl sedm mrtvol v kaluži krve a kde měly být mrtvoly po asi deseti měsících nalezeny, nezahlédli Le Chevre a dva nebo tři z jeho přátel nic, co by upoutalo jejich pozornost. Jesionek se zmínil o jistém počtu schodů vedle průjezdu, ale pan Jean-Maris Vico, rovněž někdejší obyvatel opatství, řekl, že tyto schody sám instaloval až v červenci 1944, tedy o celý měsíc později, než je podle své výpovědi spatřil Jesionek.“

	Jesionek dále přišel s tvrzením, že u sedmi zajatců zahlédl mého věrného kozáka. Toto tvrzení mohlo být okamžitě vyvráceno, protože Rus v dané době vůbec nebyl ve Francii. Trávil svou dovolenou v Německu. Také se ukázalo, že Jesionkova výpověď o přítomnosti mého řidiče Bornhofta nebyla ničím jiným než snadno prokazatelnou lží. Bornhoft přišel k 12. divizi teprve poté, co jsem nad ní převzal velení. Stejně nesmyslně působil i výklad, že se Jesionek se svou posádkou (obojživelný volkswagen) dostal do minového pole, a stal se proto svědkem událostí v klášteře. Každý voják ví, že by z volkswagenu, který vjede do uzávěry z protitankových min, mnoho nezbylo. Z Jesionkova popisu vyplývalo, že posádka vozu nebyla zraněna a rovněž nedošlo k úplné destrukci stroje. Tato divoká historka vzbudila i u soudců dojem, že je nevěrohodná. Soud údaje prozkoumal a nepřijal.

	Jesionkovým výslechem bylo ukončeno dokazování a slovo dostal můj obhájce podplukovník Andrew. Rozhodl jsem se, že budu vypovídat pod přísahou. Téhož dne přinesly kanadské armádní noviny Maple Leaf následující článek:

	Určeno kanadským vojákům.

	Roč. 5, č. 32

	The Maple Leaf

	Úterý 18. prosince 1945

	„Popis zmíněných ohavností Panzer-Meyerem neotřásl. Stále ještě s vnějškovým klidem, ale s nervózně mrkajícíma, chladnýma modrýma očima seděl bývalý generálmajor SS Panzer-Meyer vzpřímeně před soudem, když žalobce uzavřel žalobu, jež byla proti němu vznesena.

	Během prvního týdne procesu naslouchal pozorně a bez většího pohnutí tvrzením, která měla prokázat, že jeho někdejší pluk byl bandou mladých fanatických vrahů, kteří s potěšením stříleli kanadské válečné zajatce. Výraz jeho železného obličeje nezměnily ani výpovědi očitých svědků o ohavnostech, které spáchali jeho muži. Přichází k soudu každé ráno v doprovodu dvou důstojníků z ,Winnipeg Rifles‘, zastavuje se krátce před generálmajorem Fosterem, který soudu předsedá, rychle se pokloní a pak je vyzván, aby se posadil.

	Tato scéna nepostrádá dramatické rysy, uvážíme-li, že uplynulo j en něco přes rok od doby, kdy generálmajor Foster a generálmajor Meyer stáli proti sobě v boji jako velitelé. Tehdy velel generál Foster 7. pěší brigádě 3. divize, která hájila Bretteville, a na jeho muže útočily jednotky generálmajora Meyera.

	Generála Fostera si Meyer váží, ostatním členům soudu pak věnuje jen malou pozornost.

	Paní Meyerová, která vzala s sebou do Aurichu svou dceru Ursulu, se zúčastnila v posledním týdnu několika zasedání. Když její manžel vstupuje ráno a odpoledne do sálu, zpravidla se podívá, zda je jeho žena přítomna.

	I když má Meyer na sobě šedozelenou uniformu prostého vojáka, nepotřebujeme vidět jeho zlaté generálské epolety, aby nám bylo jasné, že je to vysoký důstojník. Bylo by omylem mluvit o něm j ako o arogantním nebo tyranském člověku, naopak j e to muž, který je zvyklý velet, který dával rozkazy a sám nebyl jejich příjemcem. Nepřekvapuje proto, když slyšíme, že se na bojišti projevoval jako rázný útočník, energický velitel a přísný nadřízený.

	Takový je tedy ve stručnosti muž, který je obžalován, že nese zodpovědnost za zastřelení kanadských válečných zajatců. V předvečer vystoupení obhajoby stojí proti žalobcům chladně a se zjevně neotřesitelnou sebedůvěrou.“

	Plukovník Andrew začal s mou obhajobou 18. prosince ve 14.00 odpoledne a požádal mne, abych usedl na místo pro svědky.

	Musel jsem ještě jednou vylíčit veškeré bojové dění ze 7. a 8. června 1944 a udat místa, kde jsem se během bojů osobně zdržoval.

	Plukovník Andrew se ze všech sil snažil vyvrátit tvrzení „důkazního materiálu“, zjevně

	přitažená za vlasy. Často se mu to zdařilo díky přítomným svědkům, nemohl ale ony „dokumenty“ sprovodit ze světa. „Příkaz vraždit“ ležel na stole, a to, co leželo černé na bílém na soudcovském stole, přece muselo být pravdivé!

	
	V návaznosti na mé vyslýchání plukovníkem Andrewem, které trvalo jeden den, začal křížový výslech vedený plukovníkem MacDonaldem. Žalobcův výslech trval den a půl. Hodina za hodinou ubíhala za nepřetržitého křížového výslechu. Každou otázku a odpověď muselo stenografovat několik seržantů. Seděl jsem sám. Každý můj pohyb a výraz obličeje pozorovaly stovky očí. Ani na okamžik jsem si nemohl vydechnout. Skupina mužů proti jednomu jedinému. Lidé se všemi možnými kompetencemi, povzbuzovaní vyhlídkou na vyznamenání a profesionální ctižádostí, proti člověku zbavenému práv. Otázky a znovu otázky - o principech výchovy a výcviku jednotky, o obsahu a významu promluv, které jsem měl před lety, o charakteru rozhovorů u francouzských krbů atd. Zničující palba! Zničující palba s cílem deklasovat člověka, zmást jeho ducha a vykořenit jej. Palba za frontou, kde nedopadají granáty ani se nevede mužný boj, ale kde se zápasí pomocí zákeřností, zkreslených popisů, matoucích narážek a tendenčních líčení - takovými zbraněmi se pokoušel MacDonald vynutit si nade mnou vítězství. Odmítal jsem však kapitulovat. Nechtěl jsem vyjít poražen z války advokátů. MacDonald se pokoušel dostat mne na tom, že j sem při prvních výsleších popřel, že bych o nálezu mrtvých Kanaďanů v klášteře vůbec věděl, později jsem však potvrdil, že tam byli skutečně nalezeni. S neskrývanou rozkoší chtěl ze mne udělat lháře, dokonce mne pranýřovat j ako člověka, který od počátku věděl o spáchaném zločinu. Tento stratég od psacího stolu vůbec nechápal, že j sem v posledních měsících války a až do okamžiku, kdy měl nastat proces, neměl vůbec chuť přispět k obviňování nějakého německého vojáka. Nikdy jsem neuznával samolibé spojenecké tribunály jako legální soudy. Pro mne byly a z právního hlediska zůstaly „tribunály vítězů“.



	MacDonald o tomto okamžiku píše: „Meyerovo chování bylo po většinu doby zdvořilé. Držel se vzpřímeně. Ale po prvním dni křížového výslechu jsem naléhal, aby se vyjádřil ke své výpovědi, v níž popřel jakoukoli znalost o nálezu mrtvých Kanaďanů. Když jsem položil tuto otázku, začal být Meyer neklidný a pronikavě na mne zíral. Teď jsem pocítil hypnotický vliv, kterému byl jistě vystaven i první svědek. Nevím, zda si Meyer osvojil tuto techniku jako pruský důstojník nebo jako soukromá osoba, ale vím, že se mi z úžasně divokého a strašného ohně jeho pohledu začala točit hlava. (!) S těmito věcmi jsem neměl žádnou zkušenost a musel jsem jednat rychle, abych se s tou trapnou situací vypořádal. Meyer požádal, aby byla zopakována část jeho dřívějších výpovědí. Poukázal jsem na to, že jen chce získat čas. Jeho pohled již nemohl být ostřejší, když řekl: ,Nepotřebuji čas, abych Vám odpověděl/ (odpověď 3190) Nato jsem odvětil: ,Vaše divoké pohledy mne nemohou ovlivnit; o tom Vás mohu ujistit/ Pak jsem tedy přečetl požadovanou výpověď. Meyer se nyní díval do soudní síně, jako by měl před očima hustý závoj.“

	Nebudu tu plýtvat slovy o dětinské představivosti dospělého muže. Dobrý podplukovník byl možná přepracován. Mohu mu ale potvrdit jednu věc: Byl jsem jeho výtkami tak překvapen, že jsem skutečně pochyboval o jeho duševním stavu, a proto jsem vrhal tázavé pohledy do soudní síně.

	
	V návaznosti na křížový výslech byli vyslýcháni další svědkové, aby potvrdili platnost mých výpovědí nebo vnesli do jednání nová hlediska.



	Mnohým důstojníkům se podařilo značně zpochybnit věrohodnost MacDonaldových tezí. Především mohli potvrdit, že jsem se většinou zdržoval u jednotek v přední linii a přirozeně jsem neměl čas zabývat se výslechy přiváděných zajatců.

	Kapitán Steger se pokoušel dokázat všemi prostředky, že není možné, abych vyzval jednotku nebrat zajatce, nebo se dokonce mstít na odzbrojených vojácích. Steger byl důstojníkem wehrmachtu a od října roku 1943 velitelem roty v 25. pluku. Aby osvětlil můj charakter a uvedl na pravou míru hrůzostrašné pověsti, které o mně kolovaly, podal následující zprávu:

	„Během výcviku v Belgii sestřelily německé stíhačky americké bombardovací letadlo.

	v

	Části jeho posádky se podařilo seskočit na padácích. Američané přistáli na cvičné ploše Beverloo. Tehdejší plukovník Meyer dal okamžitě rozkaz, aby zranění Američané byli neprodleně lékařsky ošetřeni a předáni do lazaretu. Jeden nezraněný Američan dostal příležitost ohřát se v kasinu a vypít šálek kávy. Meyer se s ním bavil asi hodinu. Zajatec byl později předán polním četníkům. Chování zajatého Američana udělalo na Meyera takový dojem, že hned nadiktoval zvláštní rozkaz, představil ho jako skvělého vojáka a dal ho za vzor vlastnímu pluku. Zvláštní rozkaz byl přečten před shromážděnými rotami 25. pluku pancéřových granátníků. Jako důstojník jsem se od Meyera mnoho naučil a vážil jsem si jeho velitelských kvalit. Vojáci jej respektovali a měli ho v oblibě. Nikdy nevyžadoval víc, než byl sám připraven dát.“

	Dalším svědkem byl generál Eberbach. Řekl: „Zdůrazňuji, že jako voják velmi lituji, že došlo k zmíněným krutostem a co nejostřeji je odsuzuji. Ať je spáchal kdokoli, pošpinil naši vojenskou čest, a nemám s ním žádný soucit. Pokládám ale všechna paušální odsouzení za nesprávná. 12. tanková divize Hitlerjugend nebyla v tomto ohledu horší než kterákoli jiná armádní divize. Krutosti, které byly spáchány v jejím operačním prostoru, byly podle mého názoru dílem několika mála zlosynů. Asi čtvrtina důstojníků divize ostatně přešla od armádních důstojníků, protože Waffen-SS jich neměly dostatek. Tito armádní důstojníci byli znamenití lidé, kteří měli příležitost od divize zase odejít. Nezůstali by u ní, kdyby její chování bylo nečestné. Znám divizi Hitlerjugend díky inspekci z března 1944. Kromě toho mi byla podřízena v Normandii v době od 6. června do konce července. Jednotka podávala po celou dobu nadprůměrné výkony. Vojáci i důstojníci na mně dělali ten nejlepší dojem. Můj předchůdce v Normandii byl generál tankových vojsk Geyr von Schweppenburg, který jako katolík a starý armádní důstojník rozhodně nesympatizoval s SS. Také on stavěl divizi Hitlerjugend, co se týče výkonů, chování a disciplíny, nad všechny ostatní divize. Dosahovala trojnásobných úspěchů oproti 21. tankové divizi. Podle mé zkušenosti nemůže divize, jež neumí jednat slušně, trvale podávat takové výkony. Také proto jsem přesvědčen, že v případě těchto přestupků mohlo jít jen o činy jednotlivců. Kanaďané byli stateční vojáci, ale také drsní mladíci. Několikrát mi hlásili, že neberou zajatce nebo eventuálně dodatečně střílejí zajaté Němce. Dostal jsem o tom písemné hlášení a něco podobného jsem četl v zajetí i v jedné brožuře. Meyer byl v letech 1929-1934 příslušníkem meklenburské zemské policie. Pak byl přeložen k Leibstandarte. Byl to v první řadě voják tělem i duší a oženil se s paní výtečného charakteru. Má čtyři dcery a jednoho syna. Jakožto výborný voják velmi pečoval o své lidi, a ti si ho vážili a měli ho rádi. Meyer byl také zdatný instruktor a dobrý taktik. Jeho osobní statečnost nelze dostatečně vynachválit. Byl dalek toho, aby nenáviděl Kanaďany. Zabíjení zajatců nebo vydání takového rozkazu vůbec neodpovídá jeho povaze. Toto Meyerovo hodnocení jsem vypracoval s generálem Geyrem von

	Schweppenburg.“
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	SKUTKOVÁ PODSTATA

	„Především musím zdůraznit, že v době, kdy jsem byl velitelem, poslala 12. tanková divize Hitlerjugend do zázemí největší počet zajatců. Mohu uvést jako svědky generály Geyra, Schacka, Obstfeldera, Schimpfa a Sieverse, že divize Hitlerjugend měla pověst disciplinované jednotky a že její muže nikdo nepokládal za příklad krutých a zbytečně tvrdých vojáků. Během bojů došlo u zpravodajského oddělení divize k ohavnému případu znásilnění. Postižené děvče přitom zemřelo. Meyer postavil pachatele před vojenský soud, který jej odsoudil k trestu smrti. Rozsudek byl vykonán v přítomnosti starosty a francouzského duchovního. Přál bych si, aby Spojenci zasahovali v Německu proti svým vojákům v podobných případech stejně tvrdě. Těžko si lze představit, že velitel, který tak ostře zasahuj e proti svému podřízenému, bude na druhé straně vyzývat k páchání krutostí nebo je alespoň trpět. Meyer sděloval i za těžkých krizí vždy spolehlivé údaje. Na základě svých válečných zkušeností mohu říci, že to je měřítko dobrého charakteru. K zastřelení Kanaďanů prý došlo v prvních 24 hodinách invaze. Meyer byl tehdy ještě velitelem pluku. Zajatci byli údajně zabiti v blízkosti velitelství. Meyer sám tam skoro nikdy nebyl, protože se zdržoval vpředu u své jednotky. Když se dozvěděl o těchto případech, nařídil vyšetřování a poslal na frontu plukovního adjutanta - proti kterému sice neměl žádné důkazy, ale jenž byl přece jenom zatížen skutečností, že v té době pobýval na velitelství. Adjutant již v příštích dnech padl. Další vyšetřování brzdily mezitím utrpěné těžké ztráty a boj e, takže bylo vyloučeno dopátrat se bezpečných údaj ů o pachatelích. Krátce poté se Meyer stal na místě padlého generála Witta velitelem divize a situace na bojišti ho natolik zaměstnávala, že se nemohl i při nejlepší vůli starat o vyšetřování. Nevěřím, že Meyer spáchal zmíněný čin nebo že o něm věděl, protože to neodpovídá jeho charakteru. Především bych chtěl zdůraznit, že Meyer j e příliš dobrý znalec taktiky na to, aby dal popud k podobnému činu. Protože byl školen v taktice, věděl přesně, že vzhledem k našemu nedostatku letců nebo jiných zpravodajských služeb jsme zcela odkázáni na výpovědi zajatců, chceme-li se něco dozvědět o nepříteli. Věděl, jak je pro vyšší velení důležité, aby získalo nejnovější zprávy o protistraně, a jaký význam má rychlé odesílání zajatců do týla. Meyer byl příliš inteligentní na to, aby mu to nebylo jasné. Poté, co převzal velení nad divizí, nedošlo také podle kanadských údaj ů k žádným dalším případům zastřelení. Kdyby zavinil ta předchozí, patrně by se jako velitel divize choval stejně a došlo by k většímu počtu takových událostí.“

	Přes vánoční svátky byl proces odročen až do 27. prosince. V poutech mne odvedli do mé cely, abych tam prožil v nehostinném sevření mříží a světel reflektorů své 35. narozeniny. Návštěva mé statečné ženy, která byla každého dne svědkem soudního jednání, mi byla ohlášena na 24. prosinec.

	Dne 23. prosince 1945 se mi dostalo nezapomenutelného zážitku. Kanadští vojáci mi

	
vyřídili pozdravy od mých kamarádů, kteří byli jako svědkové v Aurichu. Předali mi dokonce malý obrázek jako dárek k narozeninám. Tato malá perokresba znázorňující severoněmeckou krajinu nemohla přirozeně zůstat v cele. Jeden kanadský voják ji předal mé dceři.

	Ráno 23. prosince jsem se smířil s odpornými pouty na zápěstích a pozdravil s největší radostí nádherný boží svět. Pod vysokými stromy a na čerstvém zimním vzduchu jsem zapomněl na to, jaký osud mne čeká. Radoval jsem se ze svých pětatřicátin a z toho, že jsem se jich dožil. Každá nastupující stráž se snažila mi udělat nějakou malou radost. Největší překvapení jsem ale zažil večer.

	Když se setmělo, zařinčely nečekaně na chodbě klíče. Ponurou budovou se rozlehlo bouchání dveří. Náhle stálo před mojí celou několik důstojníků. Strohými slovy mne vyzvali, abych vyšel na chodbu. Než jsem se stihl pořádně probrat, byl jsem opět spoután a klusal jsem tmou. Přede mnou šli dva poddůstojníci se samopaly připravenými ke střelbě, a za sebou jsem měl stejný „čestný doprovod“. Místo abychom šli obvyklou cestou, klopýtali jsme napříč dvorem, a náhle jsme se ocitli před obytným barákem pro důstojníky. Stráže, které nás doprovázely, byly rozmístěny u oken a dveří, aby je střežily zvenčí. Doposud nezaznělo ani jediné slovo. Neměl jsem tušení, co se děje a co má znamenat celý ten cirkus. Aniž bych čekal cokoli dobrého, nechal jsem se vést do osvětlené místnosti. Přistoupil k nám jeden důstojník, otevřel zámek na mém zápěstí a chladná ocel padla na dlaždice. Překvapením jsem ztratil řeč. Pokoušel jsem se marně pochopit, co má znamenat to tajemné chování důstojníků. Dva z přítomných pánů se mi představili jménem a požádali mne, abych jim dal čestné slovo, že se nepokusím o útěk. Splnil jsem jejich přání. Pak mne vyzvali, abych šel do koupelny a osvěžil se. Poté, co byla ukončena tato procedura, zavedli mne k jedněm dveřím, otevřeli je a strčili mne dovnitř. Myslel jsem, že sním. Přede mnou stál svátečně prostřený stůl, který přetékal množstvím nápojů a jídla. Zář svíček vytvářela v místnosti pravou slavnostní atmosféru. Váhavě jsem udělal krok vpřed. Proti mně stálo asi půl tuctu důstojníků. Náhle mi zazpívali dostaveníčko k narozeninám. Moji nepřátelé mi připravili oslavu narozenin! Oddával jsem se beze slova dojmu z tohoto obrazu, a nemohl jsem se ubránit slzám, které mi stékaly po obličeji. Přechod ze žaláře na oslavu narozenin mě prostě vyvedl z míry. Zvláště hluboké bylo mé dojetí, když se důstojníci představili jako velitelé 3. kanadské divize. Byli to tedy mužové, proti kterým jsem bojoval od června do srpna roku 1944, a jejichž kamarádi byli údajně zastřeleni z mé viny.

	Té noci jsme hovořili otevřeně. Probrali jsme podrobně celý problém válečných zločinců. Výsledkem rozhovoru bylo, že mi ti pánové řekli: „Jestliže byste měl být odsouzen a jestliže tento rozsudek má obstát před světem a dějinami, neměla by kanadská armáda zítra žádné generály. Pak by musel všechny generály potkat stejný osud jako vás.“ Pro mne bylo zajímavé vyslechnout z jejich úst výroky mého žalobce, když po každodenním soudním jednání navštívil bar, aby tam zahnal hněv whiskou. Frontoví důstojníci neměli o plukovníku MacDonaldovi valné mínění. O půlnoci jsme se rozhodli, že „slavnost“ ukončíme. Krátce poté za mnou znovu zapadly dveře cely. Byl jsem znovu vězeň.

	24. prosince se mi dostalo velkého štěstí, že jsem mohl pozdravit svou ženu a dceru Ursulu. Mohli jsme téměř půl hodiny posedět spolu, držet se za ruce a mluvit o našich dětech. Když jsme se loučili, žena neplakala. Dcera se těšila na vánoční slavnost, na kterou ji pozvali Kanaďané.

	Soudní jednání pokračovalo 27. prosince a v 16.15 soudcové povstali, aby vynesli první rozsudek. Po přesně tříhodinové poradě pronesl generálmajor Foster tento výrok: „Generálmajore Meyere, soud vás neshledal vinným podle bodů 2 a 3 obžaloby. Prosím, znovu usedněte.“

	To znamenalo, že na mne soud nevložil zodpovědnost za střílení lidí na bojišti. Dále mne očistil z Jesionkových obvinění. Soud nabyl přesvědčení, že jsem 7. nebo 8. června nedal příkazy střílet zajatce.

	28. prosince bylo jednání zahájeno výpověďmi generála Eberbacha a mé ženy.

	Maple Leaf o tom napsal: „Ze svědků obhajoby, kteří během posledních dnů vystupovali na podporu Meyera, byla nejdůstojnější jeho půvabná světlovlasá žena Käthe. Snažila se nedat najevo své pocity. Na jejím pohublém bledém vzezření bylo znát napětí vyvolané čtrnáctidenním soudním jednáním. Vyprávěla soudu o svém šťastném manželství s bývalým generálem, o tom, jaký byl dobrý choť a otec a jak jejich pět malých dětí má otce rádo. ,Mohu říct jen to, že jsme byli velmi šťastni,‘ řekla v jednu chvíli a přiměla se k nervóznímu úsměvu. Zanechala dojem hrdé, statečné ženy.“

	Kapitán I. A. Renwich z 28. tankového pluku, který padl do zajetí 9. 8. 1944, učinil následující výpověď. „Byl jsem zajat vojáky obžalovaného a přiveden na velitelství. Meyer mne vyslechl a ukázal mi přitom výtisk Maple Leaf, který obsahoval obvinění a rozkaz generála Crearse, v němž se pravilo, že byli zastřeleni kanadští váleční zajatci. Meyer řekl, že takto by se neměla vést válka. Také prý nechápe, proč Kanaďané bojují proti Němcům. Můj dojem z něj byl, že to je velmi schopný důstojník, který ví, zač bojuje. V době, kdy jsem tam byl, mě nikdo neohrožoval ani nezastrašoval. Meyerovo chování bylo naprosto korektní a stále to bylo chování důstojníka a gentlemana.“

	Výslechem kapitána Renwiche bylo ukončeno dokazování, a dostal jsem povolení říci několik závěrečných slov. Uvedl jsem:

	„Během soudního jednání jsem slyšel o věcech, které mi jsou naprosto neznámy. Těchto přestupků se každopádně nedopustili mladí vojáci. Jsem přesvědčen, že pachatele je nutno hledat mezi vojáky, kteří zhrubli v důsledku pěti let války. Jako velitel jsem se snažil mladé vojáky vychovávat a vést je k tomu, aby z nich byli užiteční lidé. Abych toho docílil, neváhal jsem dávat mužům a důstojníkům ty nejtěžší tresty. Přijímám naprostou zodpovědnost za to, co jsem nařídil, trpěl nebo podporoval. Zda nějaký velitel může být nadto hnán k zodpovědnosti za činy jednotlivců, o tom rozhodnete vy. Očekávám váš rozsudek.“

	V 11.20 se soud odebral k poradě a mne odvedli do vedlejší místnosti. Důstojníci, kteří mne doprovázeli, očekávali několik let odnětí svobody, což mělo uklidnit pobouřenou veřejnost. Můj obhájce byl téhož názoru a nepokládal ani za nutné poprosit moji ženu, aby opustila soudní síň. Soudil, že si může rozsudek bez problémů vyslechnout. Díky Bohu se ale podařilo mou ženu přimět, aby odešla.

	Přesně v 11.45, tedy jen o 25 minut později, vstoupili soudci do sálu. Zavládlo absolutní ticho. Předseda soudu, který se zjevně snažil zvládnut své dojetí, přečetl rozsudek:

	„Generále Kurte Meyere, soud vás shledal vinným v smyslu prvního, čtvrtého a pátého bodu obžaloby. - Jste odsouzen k smrti zastřelením. - Rozsudek nabude platnosti teprve poté, co bude potvrzen. - Soudní jednání je ukončeno.“

	Můj žalobce popsal tento okamžik takto:

	„Když byl vynášen rozsudek, držel se Meyer zpříma. Se zaťatými zuby, se zuřivým pohledem, ale jinak bez emocí, se lehce uklonil, obrátil se a vyšel z místnosti.“

	Proces byl u konce.

	Teprve poté, co jsem opustil sál, jsem si uvědomil, že jsem byl odsouzen na základě tzv. „tajného rozkazu“ českého dezertéra a že mne učinili odpovědným za postřílení zajatců v klášteře. Jak jsem se tak prodíral hloučkem čekajících reportérů a davem zvědavců, cítil jsem bezmocný vztek a pohrdání vůči všem pokrytcům.
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	V CELE SMRTI

	Okenní mříž vrhá dlouhé stíny na zeď cely, zatímco já probírám fotografie svých dětí a představuji si, jak budou žít beze mne. V těchto minutách se moje žena dozví o rozsudku. Kapitán Lehmann mi slíbil, že jí sám sdělí tu Jobovu zprávu a že nenechá to sdělení na náhodě.

	Tak tedy má skončit můj život. V nějaké pískové jámě zazní salva a moje tělo zmizí v bezejmenném hrobě! Vědomí, že brzy zemřu, mne netísní. Nejsem již sám, ale stojím znovu uprostřed zuřící bitvy a j sem obklopen kamarády. Nevidím ani mříže, ani stráž, a tu slyším hlas, který na mne volá: „General, dont be afraid, we are figthing for your life!“ (Nebojte se, generále, bojujeme o váš život!) - Jaká je to ironie osudu - z mých nepřátel se stali mí přátelé! Té noci jsem byl nejblíže Bohu. Vedeme spolu dialog - a posílen očekávám rozbřesk. Smrt mi není lhostejná, naopak, plamen života silně plápolá a není

	v

	lehké snášet vědomí, že hodiny mého života jsou sečteny. Nepůjdu ale přes propast. Žiji v přítomnosti Stvořitele a uznávám smrt jako část Stvoření. Během té dlouhé noci prosím Boha o sílu, abych přijal smrt vzpřímený.

	V prvních odpoledních hodinách 29. prosince znovu zacvakla pouta kolem mých zápěstí

	v

	a vedou mne do místnosti pro návštěvy. Ceká na mne manželka. Mám z tohoto setkání strach. Jak asi musela tahle rána osudu zapůsobit na moji statečnou ženu! Po celé roky se o mne obávala, aby mne nyní viděla poznamenaného smrtí. Vděčně zaznamenávám gesto kanadského důstojníka, který mi sundává pouta, a já mohu vstoupit do místnosti bez nich.

	Moje žena mi jde vstříc. Bez slz. Když se ale setkají naše ruce, je veta po pracně vynuceném ovládání. Její slzy dopadají na má vyznamenání, která jí předávám pro svého chlapce. Naše dcera Ursula se na mne usmívá se slzami v očích a oznamuje mi, že přivezou mého synka. Nikdy v životě jsem nebyl tak hrdý na svou ženu jako v těchto minutách. Bez ohledu na nekonečný zármutek se vracím posílen do své cely.

	Plukovník Andrew se loučí a prosí mne, abych přece jenom napsal žádost o milost generálmajoru Chrisi Vokesovi, veliteli 3. kanadské pěší divize. Odmítám tento návrh. Plukovník Andrew a já se loučíme jako vojáci, pro nás je válka minulostí.

	Vyhovuji naléhání kapitána Lehmanna, kapitána Plourdea a prosbám své ženy a podávám žádost o milost. Činím tak, abych splnil povinnost vůči rodině. Žádost byla podána 31. prosince a má v překladu následující znění:

	Sire,

	když píši tuto žádost, myslím s pýchou na pověst svých jednotek a svou pověst vojáka. Myslím na svou rodinu, na manželku, která je mou věrnou družkou a dobrou matkou mých dětí. Nyní ponese sama tíhu zodpovědnosti za výchovu našich pěti potomků.

	Myslím především na ni, když využívám této poslední příležitosti, abych Vám

	
napsal. Nepíši Vám kvůli sobě samému, ale abych se zastal svých dětí, které přijdou o otce. Bráním i pověst svého oddílu a svou pověst vojáka.

	Při této poslední výzvě opomíjím všechny formality, které jsou jinak běžné u soudu, a chci k Vám promluvit jako muž k muži a jako voják k vojákovi.

	Dva vojáci mne obvinili, že jsem nabádal své muže, aby nebrali zajatce. Toto obvinění je nepravdivé. Tyto výpovědi učinili dva dezertéři polské a české národnosti. Jeden z nich se k soudu nedostavil, protože nikdo zatím neví, kde je. Další svědek, také bývalý příslušník mé jednotky a československý státní příslušník, odvolal svou původní výpověď a důrazně popřel věrohodnost takzvaného „tajného rozkazu “.

	Mezi všemi muži z mé jednotky, kteří jsou nyní válečnými zajatci v Anglii, Kanadě nebo Americe, byli jen tři ochotni vystoupit proti mně jako svědkové. Jestliže byste se stovek mužů, kteří náleželi k mé jednotce, dotázal na to, co se mi klade za vinu, tak jsem pevně přesvědčen, že by údaje té hrstky lidí jednoznačně popřeli a nikdo by jim pak neuvěřil.

	Skutečnosti prokazují, že moje jednotka brala od prvního dne svého nasazení velký počet zajatců. Bývalý zajatý důstojník, který se vrátil do své vlasti a byl propuštěn z armády, se dobrovolně vydal do Německa, aby vypovídal v můj prospěch.

	Dřívější velitel tankové skupiny Západ vypověděl před soudem, že moje jednotka poslala do zázemí trojnásobný počet zajatců než ostatní jednotky.

	Zdůrazňuji výslovně, že moji vojáci byli vycvičeni ve shodě s mezinárodními dohodami a že jsem splnil svou důstojnickou povinnost podle svého nejlepšího vědomí a svědomí. Snažil jsem se plnit své úkoly tak, jak to lze očekávat od vojáka; byly to však úkoly těžké a rozsah mé zodpovědnosti přesahoval normální měřítka.

	Boje za invaze v Normandii ukázaly, že v mé jednotce vládl dobrý duch. Zakrátko jsme byli vrženi do bitvy a na naší cestě na frontu jsme byli vystaveni těžkým náletům nízko letících střemhlavých bombardérů. Tvořili jsme čelo divize. Náš bojový úsek byl neobvykle rozsáhlý. Naše levé křídlo bylo exponováno, a musel jsem stále pozorovat vzdušný sektor nade mnou, neboť nám stále hrozily seskoky výsadkářů a desant nepřátelských sil přepravovaných vzduchem.

	Moji mladí vojáci ve věku 17 až 18 let bojovali celé tři měsíce bez vystřídání a naděje na vystřídání, aniž se mohli byť jen jednu noc pořádně vyspat. Po prvních čtyřech týdnech ztratila divize 3 000 až 4 000 mužů, a její sektor se rozšířil, nikoli zúžil.

	Jestliže moji chlapci dokázali po čtvrt roku čelit masivním pozemním a vzdušným útokům, musela být většina z nich dobrými a dobře vycvičenými vojáky.

	Mohu už jen znovu opakovat, že jsem nikdy nevyzýval své jednotky, aby nebraly zajatce! Nestalo se to během jejich výcviku, před invazí, když jsme sami nevěděli, na které frontě budeme nasazeni, ani během bojů s invazními svazy. Žádné tajné, ústní nebo jiné povely, ani příklad, který jsem dával svým vlastním chováním a postojem, nepřipouštěly ani jen náznakem možnost zabíjet zajatce.

	Nechápu, že mne někdo může činit odpovědným za činy několika příslušníků mých oddílů.

	Zodpovědnost může být bezprostřední nebo nepřímá, z čehož plyne, že velitel nemůže být ve stejné míře hnán k zodpovědnosti za individuální způsob jednání

	jednoho ze svých podřízených. Lidé na frontě jsou někdy vedeni náhlým impulsem a na rozdíl od štábních důstojníků na ně velitel nemá bezprostřední vliv. Zodpovědnost závisí také na tom, do jaké míry jsou normální nebo abnormální situace a jak se utvářejí všeobecné okolní podmínky.

	Může být velitel mladých a nezkušených vojáků, kteří jsou poprvé nasazeni za nečekaných a nenormálních podmínek na rozsáhlém úseku fronty s exponovanými boky, pod neustálou dělostřeleckou palbou a za útoků ze vzduchu, bez dostatečného týlového zabezpečení, naděje na posily nebo podporu a pod stálou hrozbou výsadku, může být takový velitel činěn zodpovědným za individuální akce svých oddílů? Je to stejná situace, jako když důstojník velí zkušeným oddílům na klidnější frontě, za běžných podmínek, kdy má plnou kontrolu nad svými jednotkami a může je lépe pozorovat, vést a kontrolovat?

	Chci ještě jednou zdůraznit, že pokud došlo k přehmatům, udály se v prvních dnech bitvy za chaotických podmínek, kdy ještě v mém sektoru operovaly zbytky pobřežních jednotek. Došlo k nim v době, kdy jsem byl velitelem pluku a neměl jsem pravomoc kontrolovat jiné oddíly než své vlastní.

	Po svém jmenování velitelem divize, kdy jsem obdržel plnou velitelskou pravomoc nad divizním sektorem, byly poměry snesitelnější, a k žádným přehmatům nedošlo.

	Obracím se na Vás, pane, protože jste voják se značnou bojovou zkušeností, v naději, že pochopíte, za jakých podmínek jsem vedl bojové operace a v jaké situaci se nyní nacházím.

	Ačkoli jsem byl shledán vinným na základě uvedených obvinění, nepřesahuje přece jenom má vina a odpovědnost určitou míru. Nikdy jsem neměl takový pocit zodpovědnosti a viny, abych považoval trest smrti, k němuž jsem byl odsouzen, za oprávněný. O tom jsem přesvědčen i nyní.

	Prosím proto o revizi vyneseného rozsudku, aby odpovídal míře zodpovědnosti a viny, která mi ještě dnes připadá.

	
	V Aurichu 31. prosince 1945.

	V pozdních hodinách mne navštěvují kapitáni Lehmann a Plourde a sdělují mi výsledek mé žádosti. Generál Vokes ji zamítl s následujícím odůvodněním:



	„I have considered this appeal and cannot see my way clear to mitigate the punishment awarded by the court.“ (Posoudil jsem tuto žádost a nevidím žádnou možnost zmírnit trest, o němž rozhodl soud.)

	Oba důstojníci dávají najevo svůj údiv nad tak rychlým generálovým odmítnutím. Přečetl si žádost a zamítl jí. Logický závěr je, že mne již nic nemůže zachránit. Zdá se, že poprava je nevyhnutelná.

	Dotazy u stráží se postupně dozvídám, že budu pravděpodobně zastřelen během osmi dnů. Z jiné strany mi bylo sděleno, že moje popravčí četa se již pilně cvičí v Oldenburgu a střílí na pivní tácky.

	Za několik dní mi bylo sděleno, že nastal čas mého rozloučení s rodinou a že moji rodinní příslušníci už na mne čekají. Přes veškerou hořkost té chvíle pociťuji nezměrnou radost. Těším se na setkání se svým chlapcem. Konečně poznám syna. Uvidím jej ještě

	v

	někdy po tomto prvním setkání? Zena mi ho podává do náruče. Malý chlapeček s jásotem chytá zlaté nárameníky a svírá je. Nejsem mu cizí, ochotně se nechává chovat. Moje dcera

	Irmgard mi zpívá vánoční píseň a moje nejstarší dcera Inge mne utěšuje slovy: „Tati, ty přece nemůžeš umřít. Koukni, náš chlapec bude jednou úplně jako ty. Budu na něj dávat pozor.“

	Jsem šťastný, že mám ty děti. Naší nejstarší bylo právě deset - ale jaká je to již spolehlivá záštita matky! Smím se také rozloučit se svojí maminkou. Na ní je nyní zajištění mých blízkých. Moje matka a žena překonaly v těchto několika málo okamžicích sebe sama. Čas neuvěřitelně rychle ubíhá. Poslední slova, krátké obejmutí a zkřivený úsměv uzavírají poslední setkání. Můj život je u konce. V příštích dnech očekávám popravu. Všímám si s údivem, že mne smrt vůbec neděsí. Je to snad vlivem hrůzných válečných zážitků? Každého rána, když bouchají dveře a slyším hlasy stráží, pohlížím ještě jednou rychle na fotografie svých miláčků. Každá hodina může být mou poslední.

	Dnes vím, že jsem měl být zastřelen již 7. ledna 1946. Angličané mě chtěli 6. ledna ještě jednou vyslechnout ohledně bojů u Dunkerquu v červnu 1940. Anglický vyšetřovatel mne pozdravil slovy: „Teď nám už můžete všechno říct. Budete přece zastřelen.“ Ten dobrý muž je úplně zkroušený, když musí bez výsledku zase putovat domů. V době, kdy jsem očekával smrt, však začal venku boj za záchranu mého života. Kapitán Lehmann dal moj í ženě radu, aby si našla německého advokáta, který by snad mohl podat žádost o milost. O těchto snahách jsem neměl ani potuchy. Moje žena je v Aurichu cizincem. Nezná žádného advokáta a nemá ani vindru. Běhá dům od domu a stojí před zavřenými dveřmi.

	Je bezradná, dokud ji náhoda nezavede k domu čp. 11 na Emdedener Strasse. Tato náhoda nám přinesla štěstí. Zde bydlel ve stejném domě, kde kdysi sídlil Bismarck, advokát dr. Schapp. Je to Frís obrovité postavy a jako všichni jeho krajané vyniká přímo fanatickým smyslem pro spravedlnost. Prvním krokem dr. Schappa je osobní žádost o milost adresovaná vrchnímu veliteli kanadských okupačních sil generálmajoru Vokesovi. Dne 6. ledna generál Vokes na soukromou žádost dr. Schappa odpovídá a nechává tím vzejít, i když velmi slabý, paprsek naděje. Dopis generálmajora Vokese zněl takto:

	„Vážený pane!

	Váš dopis z 3. ledna 1946, který je adresován vládnímu prezidentu v Aurichu ve věci generálmajora Kurta Meyera, odsouzeného vojenskou správou 28. prosince 1945, mi byl předán a vzbudil mou velkou pozornost.

	Vzal jsem na vědomí každý detail, musím Vám ale říci, že mým úkolem a povinností je, aby byly v této záležitosti respektovány a aplikovány příslušné kanadské zákony.

	Jsem si jist Vašim plným pochopením této mé situace. Nemohu proto učinit nic jiného, než Vám vyjádřit uznání za uměřený charakter Vaší žádosti a poděkovat Vám, že jste mne ve svém dopise o této záležitosti tak podrobně informoval.“

	Dr. Schapp si k této odpovědi zaznamenal na okraj následující: „Odpověď zdvořilá, postoj ne zcela zjevný, ale také žádné jasné odmítnutí.“

	v

	Závod se smrtí pokračuje. Aurišský Červený kříž sbírá podpisy. Konsistorní rada Hollweg podává jako nejvyšší instance reformované církve hannoverské provincie generálu Vokesovi žádost o milost a posílá navíc její kopii polnímu duchovnímu při hlavním stanu okupačních sil reverendu Wilsonovi. V tomto okamžiku přináší kapitán

	v

	Lehmann novou Jobovu zvěst. Moje žádost o milost byla zamítnuta. Říká to napřed jen mé ženě, protože se obává, že dr. Schapp zanechá všech dalších pokusů. Ve skutečnosti však nastane opak. Fanatický stoupenec spravedlnosti ještě zvýší své úsilí. Pokouší se přimět evangelického zemského biskupa Marahense a katolického biskupa můnsterského, Klementa Augusta hraběte Galena, aby se mne zastali.

	Moje matka jede okamžitě s dopisem dr. Schappse k zemskému biskupu do Hannoveru. Ale biskup lituje - nemůže se přimlouvat za bývalého důstojníka SS. Jeden asistent dr.

	v

	Schappse se vydává do Munsteru. Šedivý hrabě mu ukazuje koš na papír, který již přetéká všemi možnými prosebnými listy. Ale nechává si vysvětlit jak vypadá můj případ, a poté si připraví svůj psací stroj.

	„Podle toho, co mi bylo sděleno, byl generál Kurt Meyer odsouzen k trestu smrti, protože muži, kteří mu byli podřízeni, se dopustili zločinů, ke kterým nedal pokyn a které neschvaloval. Jako zástupce křesťanského pojetí práva, podle něhož je každý člověk zodpovědný a může být trestán j en za své vlastní činy, podporuj i žádost o milost pro generálmajora Meyera a prosím, aby mu byl snížen trest.

	Klement August hrabě Galen“

	Generál Vokes mezitím učiní rozhodnutí, že poletí do Londýna a že se poradí se svými kolegy. 9. ledna hovoří s generálem J. C. Murchiem, s brigádním generálem Ordem, podplukovníkem Bredinem a Mr. Johnem Reidem z ministerstva zahraničí, který náhodou pobývá v Londýně. Generál Vokes dává najevo nespokojenost s trestem smrti a nabývá dojmu, že je třeba zasáhnout. Pak letí zpátky do Německa do svého hlavního stanu a 13. ledna mění rozsudek na doživotní žalář.

	Své rozhodnutí zdůvodňuje takto: „I did not feel that the »degree of responsibility« established at the trial, warranted the extreme penalty“. (Měl jsem pocit, že stupeň zodpovědnosti zjištěný v průběhu procesu neodpovídá nejvyššímu trestu.)

	13. ledna se ozývá zvláště hlasité bouchání dveří a na chodbě panuje jistý neklid. Několik osob zůstává stát před mou celou. Dveře se otevírají a dovnitř vstupují dva kanadští důstojníci. Nyní není pochyb - nastala má poslední hodinka. Zcela chladně naslouchám, jak mi jeden z důstojníků začíná něco předčítat. Předpokládám, že mne chce seznámit s potvrzeným rozsudkem. Pohledem stále znovu kloužu po fotografiích své rodiny. To, co mi předčítají, mne již nezajímá. Ale náhle zpozorňuji. V uších mi zní slova „doživotně“ a „Kanada“. Trvá dlouho, než porozumím tomu, co jsem slyšel, a pochopím, v jaké nové situaci se nacházím. Moje reakce je prudká. Sotva mne nechají o samotě, svezu se na pryčnu a je ze mne zdrcený muž. Tento obrat jsem neočekával. Představa, že mám celý život strávit za mřížemi, to je zničující vyhlídka. Uběhnou celé hodiny, než se vyrovnám s novou situací. Znovu dostávám chuť žít. Již v odpoledních hodinách uvažuji, co bych dělal, kdybych se zase dostal na svobodu. Prostě si nedovedu představit, že můj život skončí za mřížemi. 14. ledna smím ještě jednou pozdravit svou ženu. Na rozloučenou mi přináší první posly jara z půdy vlasti.

	15. ledna sedím spoután v dakotě a letím z Bad Zwischenahnu do Odihamu v Anglii.

	Můj průvodce major L. M. Fourney mne odváží z letiště přímo do Readingu. Tam vstupuji poprvé do zatuchlých budov káznice. Je to táž trestnice, v níž byl před desetiletími vězněn Oskar Wilde a kde napsal své slavné balady. Káznice slouží dnes Kanaďanům jako vojenská trestnice a poskytuje příbytek několika stovkám dezertérů a dalších provinilců. Kázeň je tu přizpůsobena poměrům. Celý den se rozléhají budovou hlasité povely. Kroky pochodujících otřásají dokonce i těžkými dveřmi cel. Na své první procházce za červenými zdmi vězení přecházím v doprovodu jednoho seržanta sem a tam podél zdí. Netrvá to dlouho a dozvídám se, že v budově přistavené po straně se nachází šibenice a že se procházíme nad těly popravených. Podle anglických zákonů se popravení zahrabávají pod cestami uvnitř trestnice. Stejně se ostatně postupovalo i v Hamelnu.

	Po krátké době se dostávám do barákového tábora v blízkosti Aldershotu, protože dosavadní ústav je zrušen. Také zde jsou umístěny stovky dezertérů. Jsem zde dobře ubytován. Smím si dokonce založit malou zahrádku a těšit se ze slunečních paprsků. Stráž sestává z ostřílených chlapíků. Všichni bojovali proti mé divizi. Chovají se korektně.

	Vždy vystupují jako vojáci. Ti hoši dokonce chápou, v jakém jsem postavení, a aniž bych o to usiloval, zařizují mi telefonický hovor s Irskem, aby mi dali příležitost slyšet německý hlas a bavit se s mladou dámou. Zde v táboře se dozvídám o reakci kanadské veřejnosti poté, co byla zpravena o mém omilostnění. Zprávy v novinách jsou prostě plné zloby. Požadavek, abych byl utopen v halifaxském přístavu, nepředstavuje ještě ten nejhrůznější návrh, jak mne poslat na věčnost.

	Na konci dubna 1946 mi sdělují, že budu převezen do Kanady a současně mi oblékají kanadskou uniformu. Za setmění opouštím tábor směrem na Southampton a tam mne vedou na loď Aquitania, sloužící k přepravě vojáků. Aquitania je sesterskou lodí Titaniku, který se na své první plavbě srazil s ledovcem a strhl s sebou do hlubin několik tisíc lidí.

	Vedou mne do podpalubí lodi a zavírají mě do jedné cely. Ale ne nadlouho. Ani lodní důstojníci nemají tušení o skutečné identitě toho, koho převážejí. Dodnes si vzpomínám na milou událost. Hrajeme v předsíni karty, když k nám přistupuje starší důstojník a říká: „Chlapci, nedělejte takový hluk, nechte přece toho Němce, ať se trochu vyspí.“ Podle přání všechno ztichlo - ten dobrý muž si nevšiml, že „German general“ tu s nimi mastí karty.

	Z mého hlediska nabízí plavba různé dojmy a je zajímavá. Loď je skutečnou „lodí nevěst“. Převáží do Kanady velké množství žen a dětí kanadských voj áků, kteří se oženili v Anglii. Nikdo si nevšímá, že se po palubě prochází „nacistická bestie“, místo aby s ed ě l a v te mné cel e.

	Několik mil před kanadskými břehy mne zavírají do cely a vysvětlují mi, jaké záměry se mnou má poštvaná veřejnost. Když loď přistane, stojí na nábřeží tisíce lidí. Radost nevěst, že znovu vidí své muže, je nepopsatelná. Kdosi pronáší řeč na uvítanou a halami duní hudba.

	Zatímco mne vedou na palubu, stojí můj protějšek v Normandii a soudce v Aurichu, generál Foster, u spuštěných schůdků. Abych nevzbudil pozornost, jsem požádán, abych sešel z lodi bez doprovodu a nastoupil do připraveného automobilu. Tak se stalo, že jsem na americký kontinent vstoupil převlečen za kanadského vojáka bez velitele. Civilisté si nevšímají, že „nacistická bestie“ opouští loď, ačkoli všechny zraky jsou upřeny na spuštěné schůdky. Po krátké večerní jízdě ulicemi Halifaxu přijíždíme do staré části někdejší pevnosti. Zde se rychle fasují potraviny na cestu a rozhoduje se o tom, kdo kde bude sedět. Jedu se dvěma důstojníky a jedním seržantem, zatímco tři seržanti jedou za námi v druhém voze. Rychle opouštíme Halifax. Do své náruče nás přijímají temné lesy. S údivem zjišťuji, že se nad zemí přehnaly prudké sněhové bouře a způsobily velké škody. Na kraji silnice leží mnoho zlomených telegrafních sloupů. 1. května je tu doopravdy ještě silný mráz. Během jízdy mi sdělují, že naším cílem je trestnice v blízkosti Monctonu v provincii Nový Brunšvik. Celé hodiny jedeme temnou nocí a projíždíme poloostrovem Nové Skotsko. Noc je tak chladná, že velitel transportu nařizuje zastávku a my přecházíme sem a tam po silnici, abychom se zahřáli. Pro mne by to byla maličkost odejít po straně do

	křoví a zmizet. Ale proč bych měl riskovat útěk? Stal jsem se přece mužem bez vlasti.

	Kam se má v roce 1946 obrátit německý voják? Můj doprovod se chová v každém ohledu korektně. Zacházejí se mnou jako s důstojníkem.

	Jsou asi 4.00 hodiny, když se před námi vynořuje jasně osvětlená dorchesterská trestnice. Budovy ovládají svými mocnými zdmi a věžemi Fundayský záliv. Mohutné nahromadění kamene a oceli působí depresivně. Nikdo už neříká ani slovo. Mlčky vyjíždíme na výšinu. Mám pocit, že jsem divákem na svém vlastním pohřbu.

	Vozy se skřípěním zastavily před hlavní bránou. Zvonek zalarmoval stráž, která nám otevřela vnější bránu. Mezi vnější bránou a vnitřkem věznice jsme museli projet ještě několika dalšími bránami. Před poslední z nich se seržanti obvyklým vojenským způsobem rozloučili. Také oba důstojníci salutují tak, jak se patří. Poté, co jsem podal ruku svým průvodcům, stanul jsem před svými žalářníky. Rozdíl byl zjevný. Již první vteřiny mi daly najevo, že jsem od této chvíle jen číslem ve vojsku bezejmenných. Ani velitel věznice, ani jeho první dva souputníci ke mně nepromluvili ani slovo. V jejich očích již nemám právo, aby se se mnou jednalo jako s člověkem. Vedou mne do zvláštní místnosti a tam dostávám do ruky pár starých hadrů, svůj vězeňský mundúr. Jen s námahou zachraňuji ortopedické boty.

	Po této maškarádě nastupuji na dlouhý pochod káznicí a poprvé mě ovládá zdrcující dojem ze zneucťující vazby. Jedna cela za druhou. Vypadají jako úzké klece pro dravce, do nichž zavřeli lidi. Zde není žádné soukromí. Cely neuzavírají dveře, ale mříže. Vězni nikdy nezažijí odpočinek za tmy - jejich cely jsou stále osvětleny. Vítá mne odporný zápach. Míjíme ještě několik dveří s mřížemi, a pak se mi naznačuje, že díra, kterou mám před sebou, je moje cela. Stojím náhle za mřížemi poté, co zástupce velitele ironicky poznamená: „Prosím, to je teď váš domov!“ Únavou padám na pryčnu. Natahuji se rozhodnut, že každopádně nehodím flintu do žita.

	Za časného rána mne již budí moji sousedé. Jsou zklamáni, protože pro ně nemám žádné zprávy z Montrealu. Teprve později se dozvídám, že mým spoluvězňům bylo řečeno, že jsem byl do Dorchesteru přeložen z Montrealu. Netrvá to dlouho a vedou mne do velké umývárny a převlékárny. Místnost je obsazena velkým zástupem vězňů. Zde se musím vysprchovat a pak si sednout do holičského křesla. Sedám si nic netuše. Holič, samozřejmě trestanec, se horlivě ptá, kolik let jsem dostal, aniž by tušil, s kým mluví. Délka mého trestu na něj nedělá žádný doj em. Byl odsouzen na dvacet let, protože zabil svého strýce. Jsem rád, že jsem se zbavil brady a že již necítím na hrdle ostří nože. Se zavřenýma očima čekám na stříhání vlasů. Ale náhle jako by do mne vjela elektřina. Ten chlap mi přejel širokými nůžkami napříč přes lebku a s naprostým klidem mi stříhá hlavu dohola. Když mé vlasy padají do prachu a já se třesu vzteky, šklebí se na mě uštěpačně dva úředníci. Po této proceduře mi malují štětcem na prsa číslo 2265 a tím je mé jméno nahrazeno číslem.

	Z mého souseda z cely nalevo se vyklubal zločinec z povolání, který s malými přestávkami „obýval“ od roku 1917 trestnice v USA a v Kanadě. Nyní byl odsouzen k doživotnímu trestu vězení, protože upálil za živa sedm lidí. Soused v cele napravo se dopustil zločinu proti mravnosti. Ten chlap znásilnil svou vlastní dceru.

	Na pohanu, kterou mi připravili za šedivými zdmi Dorchesteru, nikdy nezapomenu.

	K svému zděšení jsem zjistil, že dokonce i ve vysoce rozvinutých západních zemích se vydržuj í státní školy pro zločince. Mladiství provinilci, kteří by přirozeně neměli být pod jednou střechou s recidivisty, získávají teprve v káznici zločineckou průpravu.

	Po uběhnutí prvních čtyř týdnů jsem byl zaměstnán jako knihovník v dobře vybavené knihovně. Ve vedoucím oddělení jsem poznal výborného člověka. Mr. J. E. L. Papineau byl důstojníkem v Air Force a poznal válku ze všech stran. Jeho rytířské chování je
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	vzorné. Štvanice v novinách ještě běží naplno a tisk blábolí ty největší nesmysly.

	Křiklouni z kanadských vojenských spolků věří, že mají být povolanými mluvčími kanadských frontových vojáků. Znovu se mi potvrzuje, že frontový voják zastává zcela
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	jiné názory, než jsou ty, které propagují oficiální mluvčí. Cím méně toho lidé vědí o skutečném dění, tím halasněji požadují moji hlavu.

	
	V létě dostávám první pozdrav z vlasti. Moje rodina se těžce probíjí. Má žít z podpory 119 říšských marek. To nejtěžší, co musím snášet, je pomyšlení na její nouzi. Na tomto místě musím znovu upřímně poděkovat rytířskému Frísovi panu dr. Wilhelmu Schappovi. Veden pravou láskou k bližnímu nebál se žádné oběti, aby mi zachoval mou rodinu. Mimo jiné převzal veškeré náklady na pobyt mé ženy v nemocnici. Úplně se zhroutila a přivodila si těžké onemocnění srdce. Blaho mé rodiny spočívá na bedrech mé matky.



	Míjí den za dnem, aniž by se měnila má situace. Dny ubíhají se strojovou přesností. Nechci čtenáře zatěžovat popisem svého utrpení, neboť sotva který Němec mé generace neví nic o tomto žalostném stavu nebo jej nezažil na vlastní kůži.

	
	V průběhu několika let jsem měl několik poučných rozhovorů se zástupci církví. Ať to byl biskup nebo obyčejný pastor, všichni dávají najevo svůj názor a pokoušejí se mne zastat. S některými z těchto pánů si ještě dnes dopisuji. Nejsilnější dojem na mne dělají zástupci katolické církve. Nebojácně zastávají svůj názor a dovedou si zjednat respekt.



	Nalezl jsem přítele v majoru Jamesi R. Millerovi od Eastern Command v Halifaxu. Miller byl kaplanem v armádě a působil ve Fosterově štábu. Navštěvoval mne jednou za čtyři týdny a udržoval též spojení s mojí rodinou. Nevím, za co všechno mu vděčím, vím
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	ale, že nelitoval námahy, aby zlepšil mou situaci. Casto jej povolávali do Ottavy, aby tam podával zprávu. Jednal jako pravý křesťan - jeho křesťanství spočívalo v činu. Neměl rád nadnesené slavnostní řeči.

	Roky ubíhají, a poměry se trochu uklidnily. Tisk nyní přináší i hlasy druhé strany a nebojí se otevřeného slova. S údivem jsem proto mohl jednoho dne číst, že armádní a letečtí důstojníci požadují mé propuštění z vězení a odmítají rozsudek, který byl nade mnou vynesen. Generál Foster mne nechává častěji pozdravovat, zatímco jiní důstojníci se pokoušejí udělat radost mým dětem.

	Zcela podivuhodného člověka jsem poznal v panu Fritzi Lichtenbergovi z Monctonu. Pan Lichtenberg se vystěhoval v roce 1911 a vybudoval si novou existenci v Kanadě jako stavební podnikatel. Bydlí jen několik kilometrů od trestnice. Tvrdošíjně usiluje o povolení, aby mne směl navštívit. Jednoho dne se to podařilo. Po dlouhém čekání stojíme proti sobě a vyměňujeme si koktavě pozdravy v němčině. Radost z nich nás málem překonává. Pan Lichtenberg mi ukazuje obrázky mých dětí a může mi dokonce vylíčit nejnovější události ve vlasti. Hluboce mne dojímá, jak je jí ten muž věrný. Hrdě se hlásí k Německu, tak jak jsme se to učili od dětství.

	Vždy jednou za čtyři týdny smím pozdravit tohoto hodného muže v doprovodu majora Millera. Netrvá to dlouho, a přináší mi zprávu, že jedna advokátní kancelář v Halifaxu převzala úkol pracovat na mém propuštění. Zde musím dodat, že nezanedbatelné finanční prostředky poskytli za tímto účelem kanadští důstojníci.

	Kanadští advokáti vyvinuli co největší úsilí, aby přesvědčili vládní místa o neudržitelnosti mého odsouzení, ale politické rozhodování má stále větší váhu než právo.

	Boj mezi pro a proti v tisku stále nekončí. Na sporu se podílejí všechny strany a organizace. Přitom nejde o lidskou záležitost vězně a jeho rodiny, nýbrž o „posvátné principy“ při stíhání nacistů.

	Do této „tiskové války“ zasáhl 1. ledna roku 1950 šéfredaktor Ralph Allen Maclean’s Magazine a zveřejnil následující článek:

	„Poskytla Kanada svému jedinému válečnému zločinci spravedlivé slyšení? Válečný dopisovatel, který byl u soudu přítomen, říká, že nikoli. A Panzermeyer si dál odpykává doživotní trest.

	Muž uprostřed soudní síně hovořil velmi pomalu, jako by byl vděčný za to, že si může při mluvení odpočinout. Rozsudek soudu zní smrt zastřelením. Platnosti nabude teprve poté, co ho příslušná místa potvrdí. Soudní jednání je tímto ukončeno.

	Muž, který stál ve středu místnosti, se ani nepohnul, jako by byl sevřen ve svěráku. Udělal krok dozadu, naznačil poklonu, počkal ještě vteřinu na důstojníky, kteří jej doprovázeli, a pak se obrátil doleva. Když vycházel z místnosti, zvedl hlavu o zlomek coulu výš než obvykle a jeho napjatý obličej byl o zlomek bledší než jindy. Jeho kroky zněly tichem jako daleké dunění tajemných sil připomínající strašlivou minulost a neznámou budoucnost.

	Trest smrti nebyl na Kurtu Meyerovi nikdy vykonán.

	Také nyní, čtyři roky poté, co tento rozsudek kanadský vojenský soud vynesl, nebyl objasněn rozsah viny K. M. za války a nebyla ani určena závažnost onoho rozsudku pro budoucnost.

	Neshody týkající se práva, bezpráví a pochybností v souvislosti s nanejvýš bizarním, sporným a možná nejvýznamnějším soudním procesem v dějinách kanadského soudnictví, nejsou dnes tak hlasité, jako byly tehdy, když generálmajor Vokes, někdejší velitel kanadských okupačních sil v Německu, rozpoutal mezinárodní bouři nespokojenosti tím, že změnil trest smrti v doživotní žalář. Ale neshody mají stále stejně hluboké kořeny. Statisíce Kanaďanů věří, že Kurt Meyer by měl být z vězení propuštěn.

	V krátkosti teď shrnu fakta spojená s tímto případem:

	Jako standartenfuhrer 25. pluku pancéřových granátníků 12. tankové divize SS velel Meyer německým vojákům, kteří během prvních krvavých dnů po přistání spojeneckých oddílů v Normandii postříleli válečné zajatce.

	Je to první nepřátelský důstojník, který byl vyslýchán podle kanadského nařízení o válečných zločincích ze srpna 1945 - to mělo určit zásady, podle nichž by nepřátelští váleční zločinci platili účet za své činy spáchané mezi lety 1939 a 1945.

	Za spolupůsobení Komise Spojených národů pro válečné zločiny vydaly po roce 1945 podobná nařízení všechny spojenecké státy. Meyerův proces z prosince téhož roku, který vedli jeden generálmajor a čtyři brigádní generálové v Aurichu, byl prvním soudem s německým frontovým vojákem či velitelem, na něhož se tato nařízení vztahovala. Byl mu proto logicky připisován význam, který daleko přesahoval osud j ednotlivce nebo zákony jednoho národa.

	Oč se ve stručnosti jednalo? První věc, o kterou tu jde především, je otázka viny. Tu je třeba zodpovědět předtím, než se Kurt Meyer, tento hrdý příslušník Leibstandarte Adolf Hitler, zapálený bojovník, statečný a udatný zástupce onoho mála, co bylo dobré na nacionálním socialismu, setká se svými nacistickými bohy.

	Je Kurt Meyer vinen?

	Je vinen na základě zjištění a zákonů, které mohou sloužit jako praktické, vhodné vodítko pro příští generaci Kanaďanů? Zákonů, které odpovídají tradici anglosaské spravedlnosti? Dostalo se Meyerovi spravedlivého výslechu? Byl vyslýchán podle nestranných pravidel? Byla tato pravidla nestranné aplikována soudem, který jej vyslýchal?

	Já coby zpravodaj, který se soudu s Meyerem zúčastnil, odpovídám, že ne. Vrátil jsem se do Kanady a říkal to každému, kdo to chtěl slyšet. Nelze se divit, že před čtyřmi roky nebylo mnoho těch, kteří mi chtěli naslouchat. Vzpomínky na válku se ještě nezhojily, všichni mrtví dosud nebyli pohřbeni.

	Jel jsem do Ottavy, kde jsem zkoumal akta soudního jednání, a proto ani dnes nepřestávám říkat: Ne! Zaprášený protokol je mi svědkem. Zachycuje vše, co se dělo před čtyřmi roky ve střídavě tiché a bouřlivé soudní síni v severozápadním Německu. Mimo jiné z něj vyčteme:

	že pod pláštíkem kanadských zákonů byl Meyer vyslýchán podle pravidel, která odporují některým ze základních a nejcennějších zásad kanadského práva;

	že tato pravidla sice navenek uznávala základní dogma presumpce neviny obžalovaného, že však obsahovala pružnou klauzuli, podle které byl člověk vinen i v případě, že někde došlo k zločinům, avšak on nemohl dokázat svou nevinu (vůbec nemuselo jít o zločiny, jichž se sám dopustil, dal k nim rozkaz nebo o nich věděl a souhlasil s nimi);

	že v případě některých otázek pokládal soud za oprávněné a přípustné vytvářet bez omezení ,vlastní normy‘ a že je často aplikoval v neprospěch obviněného;

	že hlavní svědek proti Meyerovi, bez jehož svědectví by byla závažnost případu oslabena tak, že by obvinění působila nesmyslným dojmem, završil svou první výpověď proti Meyerovi pod hrozbou smrti, že tento svědek byl přinejmenším osmkrát dotazován mimo přelíčení, a vzhledem k elastickým směrnicím j ednání směla protistrana předkládat výtahy z jeho osmi výpovědí, ač si ho dvakrát přivedla k soudu osobně jako svědka;

	že si svědek často protiřečil, přestože byl po několik měsíců připravován a zkoušen, a to jak u méně podstatných, tak i u podstatných bodů dokazování;

	že u nejvíce přitěžujících okolností nebylo jeho svědectví potvrzeno žádným jiným svědkem, ale přinejmenším zčásti vyvráceno půltuctem svědků.

	Jestliže se někdo zeptá, zda se Meyerovi dostalo spravedlnosti, nevěřím, že by odpověď mohla znít ,ano‘.

	
	V malé, dřevem vykládané soudní síni nám tehdy představili Meyerův obraz v ponurých barvách a promítli nám ho jako dokumentární film, v němž se vyprávělo o dějinách nacionálního socialismu od jeho vzestupu až po jeho pád.



	Znovu se daly na pochod mrtvé legie, nadlidé šlapali s veškerou pompou po Evropě a starý kamarád je varoval a současně s rezavou pýchou velebil. Byl občas na pokraji slz, že to dopadlo, tak j ak to dopadlo.

	Kurt Meyer, neznámý osmnáctiletý policejní čekatel, spojil svůj osud s hvězdou nacionálního socialismu. Když byl v roce 1934 přeložen k Leibstandarte Adolf Hitler, měl číslo stranické legitimace 316 714 a číslo SS 17 559.

	
	V roce 1939, kdy wehrmacht udeřil, se Meyer nacházel v čele kopiníků. Jeho vojenský vzestup byl jedinečný a bezpochyby zasloužený. Pro tento nový způsob válčení bylo vynalezeno zvláštní jméno - ,blesková válka‘. A mladý velitel, který jel do boje se svým rázným oddílem, dostal zvláštní jméno: ,Rychlý Meyer.‘ Podél cest, kudy se ubíral, je ještě plno míst upomínajících na ,rychlého Meyera‘.



	Postupně byl nasazen v Polsku, Holandsku, Belgii, Francii, Rumunsku, Bulharsku,
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	Řecku a Rusku a poté se stal velitelem tankové divize v Normandii. Utrpěl třetí zranění a obdržel jedenácté vyznamenání.

	Před soudem mluvil rád a ochotně o svých bitvách. Jako osamělý hlas na pokraji propasti, přes niž nevede žádný most, volal znovu a znovu své zmizelé kamarády a zastával se zakázaného dogmatu o ,železe a krvi‘.

	Jednou se naléhavě předklonil a opakoval část své řeči, s níž se v minulosti obrátil na mladé fanatiky z 12. tankové divize SS:

	,Stojíme zde v Normandii, a v pěstích máme zbraně z rukou německého lidu. Německý dělník je ukul v potu tváře, ne abychom je zbaběle odhodili, ale abychom s nimi bojovali. Jestliže Spojenci kdy překročí Kanál, tak nebudou zničeni tak často vychvalovanými raketovými zbraněmi. Nevěřte těmto novinářským kachnám! Držte se skutečnosti. Naše nepřátele může zničit jen útok.‘

	A na jiném místě:

	,Na konci války by měl být každý zajatec schopen dokázat, že neupadl do zajetí vlastní vinou... ‘

	Během jednání došlo k dramatickým scénám. Nejsilnější dojem zanechala epizoda, kdy Meyer, který své okolí dojímal a současně v něm vyvolával určitý strach, bezprostředně oslovil manželku. Paní Meyerová přijela se svými pěti dětmi do Aurichu, aby byla svému muži nablízku. Po většinu dní seděla sama vzadu v sále. Tichá bytost, trpící nekonečným hořem. Dostala povolení ke krátkým návštěvám u svého manžela, ale vždy byla vedle nich stráž a bylo nařízeno, že Meyer nesmí říkat nic ohledně způsobu výchovy svých dětí.

	Jednoho dne projevil vězeň ochotu vyložit principy, které aplikoval při výchově svých vojáků. Když začal, byl pohled jeho modrých očí střídavě tvrdý a láskyplný - láskyplný tehdy, když hledal oči v desáté řadě a utkvěl na nich pohledem.

	Mluvil hrdě a velitelským tónem, jindy měkce a vemlouvavě a obličej jeho ženy, který byl plný beznaděje a utrpení, se pokaždé rozzářil a oživl.

	,Disciplína mých vojáků byla dobrá,‘ řekl, ,a opírala se o princip zdravé rodiny. Vzhledem k mládí vojáků muselo velení hledat při výchově oddílu nové cesty. Mezi důstojníky a vojáky vládl těsný, kamarádský vztah. Do výchovy byli ve velké míře zapojeni rodiče. Mladým vojákům bylo zakázáno kouřit a pít alkohol.‘

	Nyní výklad přerušil a začal mírnějším tónem: ,V sociálním ohledu bylo u mého oddílu vyzdvihováno mateřství podle principu: matka boj uj e, žij e, obětuj e se a strádá pro své děti - pokládá základy spravedlivého života ve společenství.

	Z náboženského hlediska měli moji vojáci naprostou svobodu. Vyzýval jsem je: Nelze

	v

	dokázat, že Bůh je, ale musíme v něj věřit. Člověk je jen tehdy člověkem, když mu svědomí říká, že je zodpovědný před Bohem. Voják, který nevěří v Boha, nemůže dobře bojovat, chybí mu opora, kterou může čerpat jen z nejhlubší víry. Mým vojákům sloužil jako vodítko ideál: sám nejsem nic, společně jsme vše.‘

	Meyera vyslýchal podplukovník MacDonald a hájil ho podplukovník Andrew, oba jsou civilním zaměstnáním právníci. Každý z nich odvedl svou práci dobře a s vynaložením veškerých sil. Oba pociťovali, stejně jako důstojníci v soudním tribunálu, že jsou dosti omezeni, neboť pracovali se zákony, které neodpovídaly jejich zkušenosti a byly cizí kanadské tradici. Byly to zákony vítězů, nově vytvořené a neověřené předchozími případy.

	Bylo nevyhnutelné, že si žalobce nárokoval výhody oproti obhájci, a také je dostal.

	Tyto výhody by nikdy nepožadoval nebo neočekával, kdyby nové zákony vycházely ze základních principů anglosaského práva.

	
	V nařízeních se pravilo, že soud může vzít v úvahu jakoukoliv výpověď nebo jakoukoliv písemnost, která působí dojmem, že je autentická, za předpokladu, že tato výpověď nebo písemnost může posloužit podle názoru soudu jako důkaz obžaloby či důvod k jejímu vyvrácení, i kdyby druh výpovědi a typ písemnosti nebyl přípustný jako důkazový materiál před válečným soudem konaným v poli.

	V nařízeních se pravilo, že jakákoliv písemnost oficiálně podepsaná nebo vydaná spojeneckou či nepřátelskou mocností a spojeneckou nebo neutrální vládou, má být přípustná jako důkaz, aniž je nutné zkoumat okolnosti jejího vzniku a signování.

	V nařízeních se pravilo, že jakákoliv výpověď obžalovaného nebo svědka, který je přítomen při soudním jednání, nezávisle na tom, zda je taková výpověď potvrzena přísahou nebo byla učiněna bez předchozího upozornění, má být přípustná j ako důkazový prostředek.

	V nařízeních se pravilo, že pokud bylo jednou prokázáno, že se příslušník nějaké vojenské jednotky dopustil válečných zločinů, může být velitel této jednotky nebo formace shledán zodpovědným za tyto zločiny a zprostit obvinění ho lze jen tehdy, prokáže-li, že za ně nenesl zodpovědnost.



	Tyto zvláštní doplňky k tradičnímu kanadskému soudnímu řízení uzavírá klauzule, v níž se devatenácti slovy říká, že je možné vše.

	
	V oddíle 17 se praví: ,V případech, s nimiž tato nařízení nepočítají, se bude postupovat takovým způsobem, aby se co nejlépe podařilo prosadit spravedlnost/



	Během křížového výslechu učinil Meyer na okraj poznámku, že na počátku tažení v Normandii šel po silnici kolem mrtvol půl tuctu německých vojáků a že ho jisté okolnosti opravňovaly k přesvědčení, že tito muži byli zajati a pak zastřeleni nepřátelskými oddíly.

	Kanadský velitel brigády, který v prostoru tehdy působil, nebyl nikdo jiný než předseda soudu generálmajor Foster.

	Soud pozorně vyslechl Meyerovo svědectví o pravděpodobném pobití německých zajatců Fosterovými oddíly, ale když žalobce prohlásil, že vyžaduje protisvědky, soud rozhodl, že to není nutné.

	,Nemyslím, že soud má jakoukoli otázku, co se týče tohoto speciálního případu,‘ řekl generál Foster.

	Oficiálně je případ Kurta Meyera uzavřen. Generál si odpykává doživotní trest vězení v Dorchesteru.

	Neexistuje způsob, podle něhož by mu mohl být znovu udělen trest smrti. Jediný postup, kterým by mohl být rozsudek doživotního vězení revidován, je žádost o milost podaná Koruně. Leckdo se může ptát: proč nenechat věc jak stojí a leží, vyřízenou a zapomenutou? Protože dokud lidé žijí podle zákonů, mohou žít svobodně a žít bez strachu jedině tehdy, jestliže jsou si všichni před zákonem rovni.

	Zákony, podle kterých byl Meyer odsouzen, nespočívají, jak by to u zákonů mělo být, na pevných pravidlech a jasně formulovaných principech, nýbrž na nesplnitelném předpokladu lidské vševědoucnosti.

	Uznáme-li, že proces s Kurtem Meyerem byl nespravedlivý, tak největší nespravedlnost se vůbec netýká jeho osoby. Byla to naprostá, vše přesahující nespravedlnost spáchaná proti celé řadě zásad. Je jasné, že pokud tyto zásady popřeme ve vztahu k našim nepřátelům, můžeme je klidně popřít v případě nás samých.“

	Tento článek byl přirozeně píchnutím do vosího hnízda. Po celé týdny se střetávaly v kanadském tisku názory „pro“ a „proti“. Kanadští advokáti mezitím vypracovávali podrobná dobrozdání a zjišťovali v nich, že jsem byl odsouzen neprávem. Plný obsah těchto dobrozdání se nikdy nedostal na veřejnost.

	V jarních měsících roku 1951 jsem se neoficiální cestou dozvěděl, že budu brzy propuštěn a že můj pobyt v Kanadě bude trvat už jen několik dní. Tomuto sdělení jsem prostě nemohl uvěřit. Ta zpráva přišla příliš nečekaně. Teprve když jsem byl za příslibu mlčenlivosti převlečen do nových šatů, odvážil jsem se uvěřit, že budu propuštěn nebo přinejmenším převezen do Německa. Den po dni, týden po týdnu jsem čekal na osvobozující ortel. Ale veškeré očekávání bylo marné. Náhodou mi přišla o něco později do rukou zvláštní zpráva jednoho většího kanadského listu. Zněla takto:

	„Bude Meyer přemístěn?

	Dnes jsme se dozvěděli, že žádost o omilostnění německého generála Kurta Meyera, který je nyní vězněn v Dorchesteru, byla přinejmenším prozatím odložena ad acta.

	v

	Žádost o propuštění, změnu rozsudku a převoz zpět do Německa připravili jeho advokáti.

	Vláda byla žádosti příznivě nakloněna do té doby, než do Ottavy dorazila vlna protestů od účastníků války, spolků a jednotlivců ze všech částí Kanady. Tvrdilo se, že vláda je připravena převézt Meyera do Německa a přistoupit na zmírnění rozsudku z toho důvodu, protože prý odplatu za čin, z něhož byl Meyer obžalován - zodpovědnost za smrt kanadských zajatců ve Francii - již vykonaly spojenecké jednotky a Spojené státy se v obdobných případech zachovaly tak, že vězněné propustily.

	Vypadá to tak, že Meyer ještě nějakou dobu zůstane v Dorchesteru. Případ se zřejmě dostal do slepé uličky.“
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	Z DORCHESTERU DO WERLU

	Když jsem 17. října 1951 šel do své cely, zeptal se mne hlavní dozorce zcela překvapivě na velikost mé hlavy. Nebyl jsem schopen mu říci, jakou mám, protože jsem byl naprosto zmaten. Krátce poté mne zcela oficiálně zavedli k veliteli, který mi v přítomnosti několika úředníků sdělil, že za svítání opustím věznici a poletím do Německa.

	Strávil jsem se smíšenými pocity bezesnou noc. Minulé zkušenosti mi nedovolovaly, abych se radoval. Nemohl jsem již ničemu věřit. Hodiny se pomalu vlekly. Díky Bohu jsem mohl číst. Naše cely byly vždy osvětleny. Noc mi zkrátily paměti Winstona Churchilla, onen svazek, v němž vysvětluje, proč vydal rozkaz ničit německá záchranná letadla nad mořem. Hodinová ručička ukazovala pátou hodinu, a já jsem již hodinu pochodoval sem a tam celou. Nikdo se neukázal. V 6.30 jsem dostal spolu s trestanci ranní kávu a pak mne znovu odvedli na mé pracoviště. Bohatší o bezbřehé zklamání pohlížel jsem někam za velký záliv a snil o burácejících motorech. V dálce se třpytily bílé plachty, které mizely směrem na Nové Skotsko a dávaly svým majestátním vzezřením novou potravu mým snům o svobodě.

	Vykoupení přišlo v poledne. Několika málo slovy mi bylo sděleno, že plánovanému přistání v Monctonu zabránila hustá mlha a že mne nyní budou muset odvézt do Nového Skotska autem, abych odtamtud nastoupil let do Německa.

	Vzhledem k očekávané „tiskové válce“ bylo o věci udržováno naprosté mlčení. Zavedli mne vedlejšími dveřmi k připravenému autu. Znovu mne navlékli do kanadské uniformy. Odjel jsem v doprovodu dvou důstojníků. Na rozdíl od mého příjezdu se se mnou velitel a ostatní pánové rozloučili podáním ruky.

	Jeli jsme po cele hodiny rozsáhlou panenskou zemí, až jsme okolo 22.00 dorazili na letiště a krátce po té rolovali po startovací dráze. Naším strojem byla North Star, nasazovaná k přepravě zásob a materiálu v Koreji. Po krátkém rozjezdu se těžký kovový pták zvedl a řítil se na sever. Posledním pozdravem Kanady bylo zářivé světlo. Teprve nyní jsem uvěřil, že se vrátím domů. Bohužel jsem se nemohl rozloučit se svými přáteli. Velmi rád bych stiskl ruku Fritzi Lichtenbergovi a Jamesi Millerovi. Nikdy nezapomenu na jejich lidský přístup.

	Jedinými cestujícími v mohutném stroji byli dva důstojníci a několik seržantů. Jakmile jsme dorazili nad otevřené moře, konala se velká večeře. Toto překvapení mě potěšilo. Museli jsme provést mezipřistání v New Foundlandu. Let pokračoval asi po dvou hodinách.

	Netrvalo to dlouho a všichni usnuli hlubokým spánkem. Doprovodné mužstvo se chovalo v každém ohledu korektně. Byli to frontoví vojáci, kteří proti mně bojovali. O půlnoci mi bylo důvěrně sděleno, že v Kanadě mezitím „vybuchla bomba“ a že různí mluvčí se dožadovali mého návratu. Tisk se nemusel starat o to, co bude na titulní straně.

	
Let mne trochu zklamal. Až na oblaka a mlhu jsem sotva co viděl. Krátce před přistáním v Anglii jsme pozorovali několik vojenských přepravních letadel pro mužstvo. Vezla do Německa 27. kanadskou pěší brigádu. Když mne v roce 1946 vezli do Kanady, rychle následovaly kanadské jednotky, které čekala demobilizace. Nyní chtějí bránit svobodu západního světa v Německu a zařadit německé jednotky do NATO.

	Skutečně tito plánovači věří, že lze bránit Evropu silou zbraní? Nepovede to ani k sjednocení Německa ani k obraně Evropy - Evropa bude jen zničena.

	Po krátkém mezipřistání v Anglii pokračoval let směrem na Bucksburg. Nad Holandskem jsme vlétli do mlhy a dostali jsme pokyn, abychom místo v Buckburgu přistáli ve Wunstorfu. Ve Wunstorfu byla bezpečnější přistávací plocha a lepší technické vybavení. Tak jsem znovu spatřil vlast! Cáry mlhy, sem a tam několik světel a rychle se pohybující zář světlometů, to byly první pozdravy domova.

	Letadlo začalo klesat za naprosté tmy a prodíralo se mlžným závojem. Nemohli jsme vůbec nic rozeznat. Náhle otřásl strojem silný úder, trup se vzepjal a dopadli jsme plnou vahou na podvozek. Veškeré neupevněné předměty nám létaly kolem hlavy. Mašina klouzala ještě několik metrů a pak zůstala nebezpečně nakloněna stát. Dostali jsme se mimo přistávací dráhu a zapadli do blízkého brambořiště. Hrdý ocelový pták teď ležel bez podvozku v brázdách. Radoval jsem se, že znovu cítím pod nohama půdu domova. Stávající mlha uvedla ve zmatek celou organizaci příjezdu. Pánové, kteří mne měli převzít, seděli ještě v Buckeburgu a museli se nejprve dopravit do Wunstorfu.

	Přítomní důstojníci z Royal Air Force mne pozvali do své jídelny. Brzy jsme se v rozhovoru dostali k bojům v Normandii. Všichni pánové byli nasazeni v prostoru kolem Caen. Jejich vyprávění bylo pro mne velmi zajímavé. Například jsem se dozvěděl, že měli obrovský respekt před obrannou palbou pěchoty a že mnohé spojenecké stroje byly vyřazeny.

	Když kolem půlnoci dorazili do Wunstorfu angličtí úředníci, aby mne doprovázeli do Werlu, stálo již v rohu několik lahví, které jsme vyprázdnili na počest mé brzké svobody. Přechod z cely do upravené důstojnické jídelny mne přece jenom trochu sebral.

	Všechny tyto dojmy jsem musel zpracovat, zvlášť když jsem po šest let dělat společnost jen sám sobě. Nebylo tak jednoduché znovu si zvyknout na běžný život.

	Přistoupil jsem k čekajícímu vozu, abych překonal co nejrychleji poslední etapu cesty

	v

	do Werlu. Řidič otevřel dveře a... já jsem zůstal údivem stát a nebyl schopen vypravit ze sebe jediné slovo: přede mnou byl bývalý oberscharfuhrer z mé divize, který si nyní vydělával na obživu jako řidič anglického velitele Werlu. To mohlo být ještě zábavné!

	Jeli jsme pomalu po dálnici do Werlu. V Kanadě jsem mnoho četl o Landsbergu, ale o Werlu jsem nic nevěděl. Poté, co se za mnou zavřela těžká brána, odvedli mne hned do káznice a zavedli do cely v čtvrtém patře. Zvědavě jsem přelétl zrakem jména na dveřích cel. Objevil jsem tam Kesselringa, von Falkenhorsta, von Mackensena, Gallenkampa, Simona a von Mansteina. S ulehčením jsem si oddechl - konečně jsem se znovu nacházel mezi vojáky.

	Náčelníkem Werlu byl bývalý velitel tábora č. 18 v Anglii, který mne v roce 1945 poslal do Londýna. Na rozdíl od svého pozdějšího nástupce byl Vickers velitelem plným pochopení.

	První pozdrav jsem dostal od svého advokáta dr. W. Schappa z Aurichu. Měl jsem velkou radost z jeho telegramu, vždyť šel daleko za rámec toho, co je běžné. O několik dní později jsem mohl pozdravit svou ženu. Neviděli jsme se dlouhých šest let a dozvídali se o sobě jen ze skoupých sdělení v cenzurovaných dopisech. Těch šest let na nás zanechalo stopy. Za tu dobu jsme se ale neodcizili. Plný štěstí jsem poslouchal, jak se vyvíjejí naše děti a že na mne čeká zdravá rodina.

	Plukovník Vickers mé ženě naznačil, že je ochoten dát mi deset dní dovolené na čestné slovo, jakmile budou vyřízeny obvyklé formality.

	Své slovo dodržel. Na konci listopadu jsem mohl jet na deset dní domů. Oblékl jsem si rychle vypůjčený oblek, abych co nejrychleji opustil nevlídný dům. Bylo možné, že udělená dovolená zase odpadne kvůli mimořádným okolnostem. Tedy rychle pryč! Jen neztrácet čas.

	Se svou starou uniformou pod paží j sem poprvé znovu kráčel bez pout a bez doprovodu po německé půdě.

	Pozdě večer jsem dorazil k rodině a stál neschopen slova před svými velkými dcerami. Přerostly mne.

	Těch několik málo dní uběhlo jako voda, mimo jiné i proto, že mne nečekaně navštívilo mnoho kamarádů a také obyvatelstvo se snažilo zpříjemnit mi dny mé dovolené.

	Nečekaně se v našem bytě objevili kanadští důstojníci. Navštívili hranici zóny a chtěli pozdravit mou rodinu. Skutečnost, že mám dovolenou, zapůsobila na reportéra Douglase Howea, který důstojníky doprovázel, jako bomba. Jeho článek vyvolal interpelace v parlamentu a značnou bouři v kanadském tisku. Trvalo dlouho, než se kanadská veřejnost přestala případem zabývat a uklidnila se.

	Mezitím došlo jak v Kanadě, tak v Německu ke snahám zajistit mi svobodu cestou milosti. V Kanadě to byl můj dobrý přítel Fritz Lichtenberg, který měl značnou podporu kanadských důstojníků. V Německu neúnavně usilovali o mé propuštění dr. Schapp a jeho choť.

	
	V červnu roku 1953 se dr. Adenauer zúčastnil ve Werlu slezské náboženské pouti, která se konala jako vzpomínka na podobný podnik v hornoslezském Annabergu. Současně dr. Adenauer obdržel povolení navštívit válečné odsouzence. Nečekaně se objevil i v mé cele a slíbil mi rukoudáním, že učiní vše, aby ukončil mé věznění.



	Na návrh brigádního generála Sherwooda Letta snížila kanadská vláda můj doživotní trest vězení na 14 let. Toto rozhodnutí bylo 15. ledna 1954 oznámeno kanadskému obyvatelstvu. Oficiálně jsem se o tom dozvěděl teprve o čtrnáct dní později. Kanaďané neinformovali Angličany, že rozhodli o zmírnění trestu.

	Campbell MacDonald vydal prostřednictvím rozhlasové stanice CFRA Ottawa následující prohlášení:

	„Bývalý generál Kurt Meyer bude moci někdy v tomto roce, pravděpodobně 7. prosince, opustit vězeňské zařízení jako svobodný muž. Nyní je za mřížemi v německé trestnici, kam ho přemístili z Kanady.

	
	V Kanadě pobýval Meyer v trestnici v Dorchesteru v provincii Nový Brunšvik. Převoz z Kanady do Západního Německa před dvěma lety byl prvním krokem k možné svobodě.



	Dnešní oznámení v Dolní sněmovně nepředstavovalo pro toho, kdo j e zasvěcen do věci, žádné překvapení. Generálmajor Kurt Meyer vděčí za svou svobodu neúnavným snahám kanadského občana narozeného v Německu, který před mnoha lety nabyl přesvědčení, že Meyer byl uvězněn neprávem. Jméno toho muže je Fritz Lichtenberg. Podniká a žije v ústraní v Monctonu. Lichtenberg se vzdal svých soukromých aktivit, aby sehnal kapitál a dostal Kurta Meyera z Kanady nazpět do Německa a pak ven z vězení. Vedl boj s otevřeným hledím. Prokázal, že rozsudek představoval porušení práva - a že Kurt Meyer se stal obětí okolností právě proto, že stál za poslední světové války na straně poražených. Jistě si pamatujete, že generálmajor Meyer byl vyslýchán kanadským vojenským soudem a jako válečný zločinec byl odsouzen k smrti.

	Proč byl odsouzen k smrti?

	Protože byl velícím generálem oddílů v Normandii v době, kdy byli zastřeleni kanadští zajatci. To bylo v roce 1944.

	Podívejme se ještě jednou důkladně na materiál žaloby! Nebyl obviněn, že dal svým mužům rozkaz zastřelit Kanaďany. Dokazování při výslechu ukázalo, že o tomto činu vůbec nevěděl. Kladlo se mu pouze za vinu, že byl velitelem vojsk v oblasti, kde byli Kanaďané postříleni.

	Rozsudek zněl: smrt zastřelením!

	Zde v Kanadě byl tento rozsudek v souladu s vůlí lidu. Vzpomínka na válku byla v kanadských myslích ještě živá. Byli rozhořčeni, když se dozvěděli, že zajatí a bezbranní kanadští vojáci byli chladnokrevně zabiti - a tento rozsudek je naplnil uspokojením, protože měli pocit, že je nutno mrtvé pomstít. Kurt Meyer nám posloužil jako obětní beránek.

	Pak se dostavil šok!

	Kanadský generál, rudovlasý Chris Vokes, podrobil důkazný materiál a rozsudek revizi a změnil rozsudek smrti na doživotní žalář.

	Kanadská veřejnost na to odpověděla výbuchem zlosti a rozhořčení.

	To, co civilní obyvatelstvo nepochopilo a pravděpodobně ani dnes ještě nechápe, je skutečnost, že nejen Němci se dopouštěli střílení válečných zajatců. Jsem pevně přesvědčen, že mezi muži, kteří mi dnes večer naslouchají - jsou to kanadští veteráni první a druhé světové války - j sou někteří, kteří se sami podíleli na pobití německých zajatců, nebo kteří dobře vědí, že jejich kamarádi jednoho nebo skupinu zajatců zastřelili zezadu na cestě z frontové oblasti.

	Během poslední války se v Itálii, Francii, Belgii, Holandsku a zcela jistě i v Německu stali němečtí zajatci obětí našich krajanů. Byli zabiti, protože byli v daném okamžiku na obtíž. Překáželi v cestě. Bylo to jen více úst, která chtěla jíst, více těl, s nimiž se muselo počítat. Proto byli zabiti.

	Vojáci měli pocit, že jsou v právu, protože jaksi věřili, zmateně věřili, že jejich boj jim dává před bohem právo k těmto činům.

	Byli přesvědčeni, že tím vystavují nepříteli účet za bombardování Londýna, za smrt svých kamarádů na bojišti.

	Mluvit o těch věcech není příjemné ani lehké. Je to noční můra, nyní, když je den a září slunce. Radujeme se z míru. Ale jeden muž je stále ještě ve vězení - generálmajor Kurt Meyer. A jeho vina není větší než vina kteréhokoli kanadského generála, jehož muži bez povolení a zcela jistě bez jeho vědomí udělali Němcům to, co provedly jednotky Kurta Meyera kanadským zajatcům.

	Nepokouším se omlouvat, co učinily některé kanadské oddíly. Ale ty činy se staly, a byli bychom pokrytci, kdybychom to nechtěli přiznat.

	Generál Chris Vokes, velitel divize kanadských okupačních vojsk, věděl velmi dobře, co dělá, když změnil rozsudek smrti nad Meyerem v doživotní vězení. Zcela jistě si uvědomil, že se mohl snadno ocitnout na lavici obžalovaných, kdybychom prohráli válku my a ne Němci.

	A tak se Kurt Meyer dostal do Kanady a do dorchesterské trestnice. Zacházeli s ním tvrdě. Dozorci mu dávali co proto. Nechávali hrdého generála drhnout podlahu.

	Během celé té doby se Fritz Lichtenberg, kanadský občan z Monctonu narozený v Německu, snažil získat pro Meyera svobodu. Zřekl se svého života v ústraní a vrátil se znovu do obchodního světa. Navštěvoval Meyera ve vězení, hovořil s ním, sbíral důkazy a přiletěl do Ottavy, aby přednesl celou věc před kanadskými úředními místy.

	Pak se dostavil před dvěma lety úspěch!

	Kanadská vláda se rozhodla převést Meyera do spojenecké věznice v Západním Německu. Byla jen otázka času, kdy bude rozsudek nad Meyerem revidován. Dnes oznámil ministr obrany Claxton v Dolní sněmovně, že rozsudek byl změněn na 14 let vězení.

	Když se započítá snížení trestu za dobré chování, může generál počítat s tím, že se ocitne v pozdním létě roku 1954 znovu na svobodě.“

	K tomuto MacDonaldovu komentáři nemohu nic dodat, trefil hřebík na hlavičku. Na obou stranách bojovali lidé a ne žádní andělé.

	Ve Werlu se mezitím od základů změnily poměry. Plukovník Meech byl toho názoru, že s námi musí zacházet jako se zločinci a že může ignorovat zkušenosti a dobře míněné rady svých spolupracovníků. Jeho nesmyslná nařízení mu zakrátko vynesla všeobecnou nenávist. Protože si krátkozrace neuvědomil, že doba se změnila, snažil se znovu zavést pořádky z prvních poválečných let. Důsledkem jeho činnosti bylo několik pokusů o sebevraždu. Své nejlepší spojence jsme nalezli v jeho spolupracovnících. Angličtí dozorci pro nás měli daleko větší pochopení než j ej ich němečtí kolegové a j ej ich nadřízení.

	Z německého personálu se vzorně osvědčili ti na nejnižších postech, bývalí granátníci a frontoví vojáci. Všichni se zasazovali za své vězněné kamarády. O Němcích ve vedoucích funkcích, které jsem nepoznal - neboť se sotva starali o blaho svých krajanů - nemohu bohužel říci nic určitého.

	Plukovník Meech, který bez ohledu na svou hodnost jen nosil uniformu a nebyl skutečný voj ák - druhou světovou válku prožil v zázemí - nakonec zavedl pro takzvané válečné zločince ještě větší izolaci. Pro nás byla prakticky zřízena káznice v káznici. Naším „domovem“ byl nyní komplex budov uvnitř věznice, v němž jsme byli zcela odříznuti od vnějšího světa. Odvoláni byli také němečtí dozorci. Strážní službu vykonávali nyní jen Angličané.

	Nás to samozřejmě pobízelo, abychom vyváděli Mr. Meechovi různá alotria a prolamovali jeho ďábelsky promyšlenou izolaci. Mé kamarády velmi pobavilo, když se doslechli, že jsem téměř před očima Mr. Meeche pozdravil svou ženu a že jsme se dvě hodiny bavili.

	Ještě nyní, v létě roku 1956, je Mr. Meech velitelem a pánem ve Werlu. Za pochmurnými zdmi jsou stále ještě kamarádi, kteří touží po svobodě. Ti, kteří jsou tam za živa pohřbeni, nejsou žádní pohlaváři. Svobodníci, poddůstojníci a malí úředníci volají po propuštění. Ale jejich odvolávání na rozum a spravedlnost zůstaly zatím nevyslyšeny. Nemilosrdný čas plyne, aniž by na ně někdo bral ohled.

	Za den mého propuštění bylo určeno 7. září 1954. Jen stěží jsem si dovedl představit, že budu volný, a očekával jsem s krajní netrpělivostí hodinu vysvobození. Jak se přizpůsobím změněným poměrům? Tato myšlenka mne zaměstnávala dnem i nocí. 7. zán uplyne deset let od mého zajetí. Již 15 let jsem oddělen od rodiny.

	Tehdy byly mé nejstarší dceři čtyři roky - nyní mne očekává devatenáctiletá mladá dívka. Podaří se mi získat srdce svých dětí? Nebo budu muset teprve dlouhou dobu bojovat o jejich lásku? Tyto myšlenky mne mučí během posledních týdnů desetiletého věznění. Hlad po životě tlumí strach před svobodou.

	Poslední měsíce za ostnatým drátem byly pro mne obzvlášť hořké - připadá mi, že čas se nekonečně vleče. Největší obavy mám z rozloučení se spoluvězni. Není to nic radostného loučit se s kamarády, když vím, že podle zákona mají ještě celé roky sedět v osamění svých cel.

	Nikdy nezapomenu na stisk ruky bývalého svobodníka, který stále ještě přebývá v cele. Zdá se mi, že se mne velké oči jeho dětí stále ptají: Proč jsi přišel bez našeho otce?

	Večer 6. září přišel ten okamžik. Nastala chvíle mého propuštění, můj balíček leží připraven na stole.

	Přede dveřmi trestnice se shromáždil nehledě na brzkou ranní hodinu značný počet kamarádů, aby mne pozdravili a doprovodili na cestě domů. Angličanům je tento projev věrnosti nevhod. Raději mne proto propouštějí tajně vedlejšími dveřmi a vedou mne do jednoho hotelu ve Werlu.

	Dojmy, které mne nyní zaplavují, jsou tak mocné, že je mohu vylíčit jen zlomkovitě. I zde čekají kamarádi na můj příchod. Žena mi jde vstříc s tváří plnou radosti a přivádí mi mého otcovského přítele Fritze Lichtenberga. Dobrý „strýček Fritz“ přijel z Kanady do Werlu, aby mne osobně zavezl k mým čekajícím dětem.

	Mimořádně mě potěšily květiny zaslané od viceprezidentky Zemského svazu Německého červeného kříže paní Elsy Weecksové ze Severního Porýní-Vestfálska, která vedena skutečnou láskou k bližnímu a ochotou pomoci mírnila nouzi uvězněných a j ej ich rodin. Ne neprávem ji váleční odsouzenci nazývali matkou z Werlu.

	Můj kamarád z 1. tankové divize SS Heinz Trapp mne rychle veze do Friedlandu, kde se vyřizují formality spojené s propuštěním. V táboře pro navrátilce mohu pozdravit matku a přátele, než se vydám za svými dětmi.

	Když se začíná stmívat, dělí mne od dětí j en několik minut a zmítám sebou ve voze neklidně sem a tam. Krátce po 20. hodině přijíždíme do malé obce Niederkrüchten, kde má rodina našla přístřeší. Ale co se to děje? Náhle nemůžeme jet dál. Před námi se to černá lidmi. Nalevo a napravo od silnice stojí na loukách jedno vozidlo vedle druhého. Zdraví mne triumfální oblouk, takový, jaký se v Porýní vztyčuje při slavnostních příležitostech. Policisté se mi pokoušejí vysvětlit, co mne čeká, ale já rozumím jen několika slovům. Víření bubnů znemožňuje slyšet víc.

	Moc nechápu, co se to před mýma očima odehrává. Teprve když zahlédnu známé obličeje svých granátníků a důstojníků, uvědomím si, že mám být slavnostně uvítán. Obyvatelstvo z okolí vytvořilo dlouhý pochodňový špalír, který mi má svítit na cestu za mými dětmi.

	S hlubokým pohnutím naslouchám zdravici jednoho souseda a poté i zástupce Svazu navrátilců. Předtím konečně obejmu svá děvčata a svého chlapce.

	Jediného žijícího muže z mého velitelského tanku, jednorukého Alberta Andrese, neodradila ani daleká cesta ze Saarbrückenu od toho, aby mi přišel stisknout ruku. Jsem z

	celého srdce vděčný shromážděným kamarádům. Jsou to mužové, s nimiž jsem pochodoval mrazivými ruskými pláněmi a ocelovou bouří v Normandii. Deset let jsme byli od sebe odděleni - a přece jsme zůstali kamarády. Strádání hrozné války nás navždy stmelilo. V kruhu svých tehdejších druhů, dělníků, zámečníků, zaměstnanců a rolníků, říkám: „Věřte mi, uplynulá léta po sobě nezanechala žádnou nenávist vůči našim včerejším nepřátelům. Nemluvme o včerejšku, ale pracujme pro zítřek. Musíme zajistit budoucnost našich dětí a vybudovat pro ně silnou, životaschopnou Evropu.“

	Po patnáctileté bludné cestě jsem konečně doma.

	
DOSLOV

	Tato kniha byla napsána po krutých válečných zážitcích a jejím cílem není oslava jednotlivých osob nebo vojska. Tyto zápisky vznikly, aby dopomohly k právu mrtvým a žijícím příslušníkům někdejších Waffen-SS.

	Tito muži byli vojáky! Bojovali bok po boku se všemi složkami wehrmachtu a byli stále nasazováni do samého středu bojového dění. Z celkového počtu 900 000 vojáků rozdělených do 38 divizí jich 300 000 padlo a 42 000 je pohřešováno.

	Oproti účelovým tvrzením propagandy existoval mezi muži Waffen-SS a armády zcela přátelský poměr.

	Názory, že jednotky divizí SS měly rozkaz provádět vyhlazovací akce, jsou zavádějící a mají sloužit jenom hanobení těchto vojáků.

	V zájmu pravdivého dějepisectví se nesmí nic zkrášlovat. Během války se staly věci, které nejsou hodny německého národa. Mužnost přikazuje někdejším vojákům Waffen-SS, aby nahlíželi s opovržením na skutečná provinění proti lidsky důstojnému chování a jako taková je hodnotili.

	Bylo by pošetilé odbývat všechno to, co j e nám připisováno k tíži, j ako pouhé propagandistické výmysly našich dřívějších nepřátel. Samozřejmě je využívali za účelem propagandy a groteskně a zcela nevěrohodně přeháněli; byli ale vítězi a my bezprávnými poraženými. Ale zločiny se staly. Je zbytečné debatovat o počtech obětí - sama skutečnost jako taková je dostatečným obviněním.

	Rovněž nám nepomůže, předložíme-li našim někdejším nepřátelům protiúčet. Víme, že se dopustili celé řady nelidských činů a j en vyhánění obyvatel z našich východních oblastí a kobercové bombardování našich měst přineslo smrt milionům lidí a nesmírné utrpení. Spojenci se musí sami vyrovnat se svými nepravostmi. Není našim úkolem zvažovat vinu a vynášet soud. Pravda je jen jedna a jen ta může dát definitivní rozsudek nad tím, co se dálo v naší době. Nevíme ovšem, zda bude někdy poznána.

	Pověst Waffen-SS je dnes zatížena událostmi v koncentračních táborech, protože vedoucí osobnosti státu zařadily zvláštní formace do stavu sil bojujících na frontě. Těm tím prokázaly medvědí službu a uvrhly tisíce vynikajících mladých mužů do nepopsatelného neštěstí.

	Po roce 1945 se svět pomstil vojákům Waffen-SS způsobem, kterým se vítězové jistě neproslavili. Mladí vojáci museli nelidsky trpět za události, za které ani nezodpovídali, ani neměli možnost jim zabránit.

	Frontoví vojáci věděli o dění ve vlasti zhruba totéž, co masa německého národa. Já sám jsem například neviděl jediný koncentrační tábor, ani zevnitř, ani zvnějšku. Vojáci, kteří jsou stále v ohnisku boje, a pokud mají štěstí, dostanou za rok dovolenou na 14 dní, nemohou být obviňováni za politické zločiny. Obzvlášť ne tehdy, když si uvědomíme, že jim bylo většinou mezi 18 a 22 lety.

	Mládež se dobrovolně hlásila k jednotkám, protože byla přesvědčena, že v divizích SS vládne svěží duch a že tomu též odpovídá způsob velení. Z velké části se u Waffen-SS opravdu jednalo o dobrovolníky. Byli to idealisté, kteří věrni své výchově a tradici svých otců byli ochotni podřídit svou vlastní osobu prospěchu celku. Nenastoupili do služby, aby se ulejvali, ale aby bojovali za vlast.

	Vojáci podléhali tvrdé disciplíně a byli vychováváni podle dobrých pruských vojenských tradic. Až do vypuknutí války byli vychovateli Waffen-SS důstojníci staré císařské armády, reichswehru nebo zemské policie. Všichni se však snažili skoncovat s překonanými metodami, zejména v oblasti bojového výcviku. Neúnavně se hledaly nové formy vedení války a byly též nalézány. Vojsko usilovalo o revoluční převrat ve výcviku a také ve způsobu velení, především ve vztahu důstojníků k mužstvu! Navazovalo tu na vývoj, který se již rýsoval pod vahou více či méně totálního způsobu válčení v posledních letech první světové války a který dal vzniknout vysloveně frontovým jednotkám a později freikorpsu. To se stalo jednoznačně vzorem pro budoucí armádní formy.

	Správnost způsobu velení, výchovy a výcviku dokládají zásady, jež spolupůsobily při budování současného bundeswehru. Značná část nových prvků, které je nutno brát vážně, náležela větším dílem k trvalé hodnotě výchovy a výcviku u Waffen-SS.

	Výkony německého wehrmachtu jsou dostatečným důvodem, abychom správně posoudili způsob výchovy mužstva a dospěli k poznání, že slepá poslušnost či průměrné metody představovaly výjimku. Která armáda by se mohla šest dlouhých let udržet proti realitou prokázané převaze Spojenců, kdyby neměla nejlepší myslitelné zásady výcviku a kdyby v ní neexistoval lidský vztah mezi důstojníky a jejich podřízenými?

	Autorita velitelů Waffen-SS nespočívala jen na nutné a samozřejmě že i dodržované železné disciplíně. Nezávisela vůbec na opoře, kterou měli jednotliví velitelé u svých bezprostředních nadřízených. Správnou zásadou skutečného velení je něco jiného. Velitelé musejí být z lidského i vojenského hlediska skutečnými vzory, musí z nich vyzařovat cosi, co samo o sobě vytváří bezpodmínečný vztah poslušnosti a věrnosti, a musejí být pro své vojáky v první řadě kamarády a mít k nim vztah v dobrém i ve zlém až do konce. Tak si teprve naši velitelé získali naprostou důvěru i posledního granátníka.

	Bylo mimo jiné samozřejmostí, že jednotka bývala před každým rozhodujícím bojem tak pečlivě, jak to jen dovoloval čas, seznamována se situací a s významem vlastního úkolu. I nejmladší z vojáků se mohl zcela vědomě podílet na zodpovědnosti za zdar akce, jasně chápat smysl vlastního výkonu, a když to muselo být, také své vlastní oběti. Nejednou se stávalo, že tento výrazný pocit zodpovědnosti ovlivňoval zpětně velitele a pomáhal jim překonat vnitřní krizi. Velkou pomocí byl již povzbuzující pohled nebo hulákání plné šibeničního humoru a mužného klidu.

	Podstatou pravého bojového společenství je, že síla, jež mu dává soudržnost, nepůsobí jen od velení na podřízené, ale také v opačném směru. A když nějaký národ bojuje o svou holou existenci v totální válce proti celému světu, pak sám vytváří toto boj ové společenství.

	Ani ve Waffen-SS nebylo vše zlato, co se třpytilo. Ale skutečnost, že toto vojsko mělo tak vysoké ztráty na důstojnících všech hodností, potvrzuje názor jednoho mladého granátníka, který řekl: „Naši velitelé nejsou nadřízení, ale bojovníci v prvních řadách.“ Zdá se bohužel, že vysoká daň krve, kterou musely Waffen-SS zaplatit za války, nestačí ani dnes, aby se příslušníkům tohoto vojska dostalo uznání, že byli vojáky. Toto uznání jim odmítají dát lidé, kteří vojáci nejsou.

	Naši včerejší nepřátelé vyzdvihují v literatuře bojového ducha a statečnost našich mužů

	v

	a vysoko hodnotí divize Waffen-SS. Žádný voják někdejšího wehrmachtu, který bojoval bok po boku s divizemi Waffen-SS, nemůže toto vojsko zatracovat. Nikdy jsem nezažil, že by divize Waffen-SS nebyly na frontě vítané. Všichni je s radostí zdravili.

	Z vojenského hlediska představovalo vytvoření Waffen-SS a vybudování polních divizí luftwaffe a divizí válečného námořnictva omyl. Existovat může jen jedna branná moc. Přítomnost několika zvláštních armád má za následek nebezpečné tříštění bojových sil.

	Není ale logické svalovat odpovědnost za existenci bývalých Waffen-SS na samotné vojsko. Tu musí nést politikové, kteří selhali v letech vnitropolitických střetů a dnes se velmi ostře vyjadřují o bývalých vojácích. Snad si ti pánové jednou vzpomenou, že v době, kdy byly vrženy kostky politické hry, neměli budoucí vojáci Waffen-SS ani volební právo a nejmladším ročníkům budoucího vojska bylo teprve šest let.

	Vojáci někdejších Waffen-SS odmítají jakoukoliv snahu zvrátit současný vývoj. Kolo dějin nemůže a nesmí být otočeno nazpět. Jsou státotvorní a jsou zastoupeni ve všech politických stranách Spolkové republiky. Nemají jednotnou politickou orientaci, odmítají však radikální, efemérní a nestálé skupiny. Hlásí se k demokracii, a právě proto bojují o své právo.

	Ten, kdo ví, co je válka - a my jsme ji dostatečně zakusili - ten si nepřeje žádnou novou válku! Války ostatně jen zřídka rozpoutávali vojáci, nýbrž téměř vždy politikové. Vojáci pak musí přinést ty největší oběti. Víme lépe než ostatní, že náš národ nemůže nadále obětovat svou krev, aby jeho mládež mohla v klidu a míru vyzrát jako silná, nová generace!

	Chtěl bych pozdravit kanadské vojáky a důstojníky, kteří během mého dlouhého věznění nevynechali jedinou příležitost, aby bojovali za mou svobodu. Děkuji svým statečným granátníkům a důstojníkům, kteří se v dobách nouze starali o mou rodinu a ještě dnes tvoří pevné společenství.

	A na závěr je třeba přes všechny starosti, jež pramení z příslušnosti k našemu bývalému vojsku, říci pár slovo o něčem, co nám všem leží na srdci: o Německu!

	My, kteří jsme nakonec nepřinesli své oběti za války pro nějakou politickou stranu, nýbrž pro vlast, víme, že Německo existovalo před rokem 1933 a že žije i po roce 1945. Jak to kdysi vyslovil jeden dělnický básník, ti nejchudší synové lidu jsou v hodině nebezpečí též ti nejvěrnější. Jsme si vědomi svých závazků vůči našemu národu, ačkoli stát zatím neplní své povinnosti vůči nám.

	Chceme držet pospolu, abychom si vybojovali rovnoprávnost a dosáhli svobody pro naše druhy odsouzené v souvislosti s válkou. Chceme, aby skončilo naše hanobení.

	Ti, kteří jsou ve vězení, se nemohou bránit. Ti, co zůstali v tolika hrobech, již nepromluví. Ale jejich rodinní příslušníci, především jejich děti, žijí. Jejich budoucnost nás zavazuj e.
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	Proto vždy uměřeně a zodpovědně pozvedneme svůj hlas. Jsem přesvědčen, že nastane chvíle, kdy budeme vyslechnuti!

	Pokud se tak stane a dějiny války budou obohaceny o popsané bojové dění, o ducha a život našeho nezapomenutelného vojska, splnila tato kniha svůj smysl: stát se pomníkem granátníků Waffen- S S.

	Kurt Meyer

	IN MEMORIAM

	Od Huberta Meyera,
někdejšího náčelníka štábu
12. tankové divize SS Hitlerjugend.

	Panzermeyer byl velitelskou osobností zvláštního ražení a velkého osobního charismatu.

	To pociťuje každý čtenář jeho vzpomínek, a to i tehdy, jestliže ho nezažil za války nebo jej nepoznal jinak. Mimovolně přichází na mysl otázka, jak se tato osobnost vyvinula a jak ji viděli kamarádi.

	Moje líčení Panzermeyerovy životní dráhy do roku 1937 se opírá o informace různých osob, od té doby vychází především z mých vlastních zážitků. Byli jsme spolu v situacích, kdy každý člověk projeví svou nejhlubší podstatu. Vím proto, kým ve skutečnosti byl jako velitel i j ako člověk, a chci o tom zde podat zprávu.

	Dne 2. května 1937 jsem po absolvování důstojnické školy v Tolzu a ukončení kursu pro velitele čet nastoupil jako mladý četař k 10. rotě Leibstandarte. Protože jsem přišel z pluku Deutschland, neznal jsem téměř nikoho z asi 80 velitelů jednotky, složené ze 17 rot. Jedním z prvních velitelů, kterých jsem si blíže povšiml, byl velitel 14. roty hauptsturmfuhrer Kurt Meyer. Působil na mne dojmem muže mimořádné vitality, který dovedl vdechnout své rotě zvláštního ducha. Rota provozovala mnoho sportovních aktivit. Z mužů se neměli stát atleti, měli být ale obratní, zdatní, vytrvalí a nebojácní. K tomu patřilo, že celá rota musela skákat v bazénu z 10metrové věže. Nejprve skákal její velitel. Z četařů někteří velmi trpěli, když byli vystaveni namáhavé službě, ale současně byli hrdí, že náležejí k této rotě. Když ji sestavili, měla ještě jméno „rota protitankové obrany“. Později název změnili na „rota stíhačů tanků“, což bylo označení mnohem lépe odpovídající realitě. V Meyerově 14. rotě nikdy nešlo o obranu, ale vždy o stíhání. Meyer by byl raděj i velitelem roty motostřelců než roty stíhačů tanků, protože to ale nebylo možné, udělal z mužů, kteří mu byli svěřeni, tankoborce. Očekával od nich, že se poženou vpřed, naleznou a zastaví nepřítele, místo aby na něj čekali.

	Po tažení do Polska převzal Meyer rotu motostřelců a vítězství nad Francií mu umožnilo vybudovat v Metách nový průzkumný oddíl. Teď byl ve svém živlu. Vytvořil si s vybranými veliteli čet a rot nástroj , který předčil pohyblivostí téměř všechny ostatní jednotky a který mu právem dopomohl k přezdívce „rychlý Meyer“.

	Jaká to síla jej stále táhla vpřed? Co jej vedlo k tomu, aby vyhledával mimořádné příležitosti a také je nacházel? Byla to nadměrná ctižádost nebo dokonce slávychtivost? Kurt Meyer byl jistě nadán zdravou ctižádostí, přirozeně byl též hrdý na úspěchy oddílu, kterému velel, a na svá zasloužená vyznamenání. Podstatným rysem jeho bytosti byla ale horoucí láska ke svému národu a k vlasti, bylo to přání sloužit j im ze všech sil. Nepotřeboval dostat povel, aby začal jednat, popud k činům vycházel od něj samotného.

	Jeho vnitřní motor pracoval na plné obrátky, když mu byla před boj em sdělena pozice nepřítele, v duchu hledal protivníkova slabá místa, pátral po možnostech, j ak zmnožit své omezené síly obratnou taktikou a využitím momentu překvapení a nakonec dovést jednotku k úspěchu. Bedlivě ohledával jako radar krajinu, zda někde nespatří náznak činnosti protistrany, kombinoval hlášení a pozorování s neuvěřitelnou rychlostí a ze všech možných hledisek. Pro něj neexistoval předem určený plán, jehož by se ortodoxně držel. Vše bylo v pohybu, připraveno přizpůsobit se novým okolnostem a zvratům situace a využívat je. Nebylo možno jej za pochodu nalézt kdesi uprostřed jedoucí kolony a za útoku na velitelském stanovišti, byl vždy vpředu, aby mohl dobře vidět a větřit, v místech, kam docházela čerstvá hlášení a kde se dalo přímými dotazy něco zjistit. Tam také vznikala jeho rozhodnutí, tam dával povely. Jeho duch letěl kupředu, jeho odvaha a vůle zvítězit se přenášely na podřízené velitele rot, na velitele pátracích oddílů a působily v nich jako katalyzátor. A když se požadovalo mimořádné osobní nasazení, šel sám příkladem - postavil se do čela svých mužů, a ti ho bez váhání následovali.

	Jako typický příklad nám může posloužit svědectví Gerda Bremera, tehdy velitele 1. roty motostřelců v průzkumném oddílu Kurta Meyera: „Bylo to na počátku ruského tažení, když jsme rychle postupovali západní Ukrajinou. Dostal jsem rozkaz, abych se svou rotou dobyl nepřítelem obsazený les jižně od Žitomiru a pokračoval pak severním směrem.

	Vpád do hlavních protivníkových linií se zdařil, Rusové se stáhli do rozlehlého, nepřehledného lesa. Protože jsem ještě nebyl zcela seznámen s bojovými metodami motostřelců, a zvláště ne s rychlým způsobem boj e velitele oddílu, nechal j sem svou rotu rozvinout po obou stranách silnice a pročesával j sem terén, abych j ej vyčistil od hnízd odporu. Náhle se na silnici objevil průzkumný vůz, v němž stál vzpřímeně velitel a volal na mě. Podal jsem krátké hlášení, Kurt Meyer se na mne se smíchem podíval svýma pronikavýma očima a pak mi dal rozkaz, abych nechal rotu nasednout na stroj e a postupoval dál na sever, přičemž střílet bude nutno do obou stran. Vojáci si na můj rozkaz pospíšili ke svým motocyklům na silnici. Velitel na ně zavolal: ,Chlapci, vy už nemáte vztek na bolševiky?‘ Sotva rota nastoupila v obvyklé průzkumné formaci k dalšímu pronásledování nepřítele, předjel Kurt Meyer můj velitelský vůz, který se nacházel za čelní skupinou, a vyzýval nás k rychlejší jízdě. Mezi námi dvěma začaly téměř závody, neboť jsem si samozřejmě nechtěl nechat vzít příležitost jet před svým velitelem. Tak se nám skutečně podařilo prorazit velkým lesním úsekem bez vážných ztrát, ačkoli byl silně obsazen nepřítelem.“

	Proč muži následovali Kurta Meyera, i když jim šlo o život? Především to bylo jeho strhující osobností, ne jeho hypnotickým vlivem, nebo dokonce ze strachu, jak to tvrdil zástupce obžaloby v procesu proti Panzermeyerovi. Obraz takové osobnosti se skládal z mnohých jednotlivostí. Nejsilněji na nás působilo, že býval uprostřed dění, že neváhal jít sám vpřed, že byl v kritických okamžicích vždy tam, kde se rozhodovalo o výsledku boj e. Mohly rozkazy, které dával za těchto okolností, odporovat realitě? O tom se vůbec neuvažovalo. Mohl někdo nejít za svým velitelem? Této hanbě by se nikdo nevystavil. Důvěru vytvářel přirozeně i úspěch. Kurt Meyer byl bezpochyby mužem, kterému přálo válečné štěstí - aspekt, bez nějž i ten nejchytřejší a nejstatečnější velitel ztrácí hodnotu, jak to názorně ukázali Fridrich Veliký a Napoleon. Trvale ale přeje štěstí jen připravenému. A tak měl každý voj ák důvěru, že Kurt Meyer nebude vyžadovat nic nemožného a zbytečného, že se všichni budou nakonec moci spoléhat na jeho šťastnou ruku a že v kritických situacích nikoho neponechá osudu, ale přijde mu na pomoc s využitím všech možných prostředků a s nasazením svého vlastního života.

	Chtěl bych to názorně ukázat na příhodě, kterou jsem sám zažil. Na straně 78 vykládá Kurt Meyer v krátkém odstavci, jak přišel na pomoc průzkumnému oddílu a 12. rotě, které

	jsem velel. Zní to tak všedně a bezvýznamně, a přece to pro mnohé muže znamenalo záchranu jejich života. Byl to náš první boj v Rusku. Nepřítel byl skutečně všude. Úder Kleistovy tankové skupiny jej zcela uvedl ve zmatek. Zoufale se snažil uniknout hrozícímu obklíčení. Moje 12. rota byla předvojem III. praporu. Mezi námi a sousedními prapory byly velké mezery. Dostali jsme se do bojového kontaktu s rozprášenou ruskou pěchotou. Prapor se tím nechtěl zdržovat a vytvořil nový předvoj. 12. rota dostala povel převzít ochranu trénu a měla jej zavést na zpevněnou silnici. Poté, co jsme se shromáždili, vyvedli jsme trén na pevnou cestu, která vedla ke zpevněné silnici, a pokračovali v postupu. Brzy jsme narazili na vyřazená ruská vozidla, zničená děla, u nichž leželi padlí; všude jsme mohli pozorovat stopy boje, ale nešlo zahlédnout žádného nepřítele. K večeru nás dohonil obersturmfuhrer Bremer s výzvědným oddílem své 2. roty střelců na motocyklech. Od něj jsem se dozvěděl, že Klevany a Olyka jsou ještě obsazeny nepřítelem a že všude hrozí nebezpečí od rozprášených Rusů; krátce předtím se ještě střetl s nepřítelem. Rozhodl jsem se, že budu pokračovat v pochodu teprve příštího rána a shromáždil jsem masu vozidel po straně silnice na jedné vyvýšenině. Ve všech směrech jsme vybudovali obranná postavení. S námi zůstali Gerd Bremer se svým průzkumným oddílem a jedno zbloudilé protitankové dělo ráže 50 mm náležející k III. praporu. Ještě před setměním na nás zaútočili Rusové, kteří táhli za námi po téže cestě na sever. Palba šla z hlouběji položené cesty přes naše pozice. Střely našeho protitankového děla zapálily několik nákladních aut. Ty naštěstí uzavřely cestu jižním směrem. Slyšeli jsme, jak po cestě rachotí tankové pásy, nemohli jsme ale nic rozeznat. Naše protitankové dělo zvolilo takovou polohu, že jeho obsluha mohla přehlédnout jak cestu vedoucí jižním směrem, tak i plochu vyvýšeniny. V době slunovratu trvá tma jen několik málo hodin. Co nám přinese ráno? Velký počet vozů patřících k trénu nás velmi zatěžoval. Naší přenosnou rádiovou stanicí jsme nemohli navázat spojení s III. praporem. Naštěstí navázal Gerd Bremer svou třicetiwattovou radiostanicí spojení se svým oddílem a mohl nahlásit, kde se nacházíme. Když začalo svítat, pozorovali jsme dlouhou kolonu motorových vozidel, která se z jihu přibližovala k naší cestě. Zpočátku se nedalo určit, zda se jedná o německé, nebo ruské oddíly. Když se vozy přiblížily k nákladním automobilům, j ež byly zasaženy předchozího večera a blokovaly cestu, zahájilo naše protitankové dělo palbu. Posádky okamžitě vyskočily z vozidel a začaly střílet. Obsluha protitankového děla zřejmě pozorovala správně, neboť palba pocházela jednoznačně z ruských kulometů. Ruská pěchota se rychle rozvinula a přešla do útoku po obou stranách cesty. Z jihozápadního směru nečekaně zaútočily přes vyvýšeniny dva ruské tanky, naštěstí tam ale stálo naše protitankové dělo. Jeden z tanků byl rychle zničen, druhý byl též zasažen, ale byl nadále schopen jízdy. Stihl ještě vyřadit naše protitankové dělo, pak se otočil, zmizel v jedné proláklině a již se neobjevil. Bylo to velké štěstí, protože tehdy neexistovaly pancéřové pěsti nebo magnetické nálože. Nepřátelská pěchota se propracovávala přes obilná pole stále blíž k nám. Ze všech stran na nás dopadala palba a ztratili jsme již několik mužů. Můj řidič, sturmmann Wolf, který se kryl za svým autem, byl zasažen do hlavy. Upadl do bezvědomí, ale ještě dýchal a my jsme jej obvázali v příkopu u silnice. Jak dlouho se udržíme v boji s nepřátelskou přesilou? Jak dlouho se lze bránit silnějšímu nepříteli? Požádali jsme radiostanicí průzkumný oddíl Gerda Bremera o co nejrychlejší podporu, protože jsme obklíčeni nepřátelskou přesilou. Průzkumný oddíl brzy odpověděl a přislíbil pomoc. Situace byla stále kritičtější. Mezitím se zcela rozednilo. Slunce vycházející za nepřítelem útočícím ze severovýchodu nás nepříjemně oslepovalo. Rusové skrytí v obilném poli se rychle blížili k silnici. Každým okamžikem bylo třeba počítat s tím, že prolomí naši obranu. Náhle jsme zaslechli ze severu prudkou palbu z pušek a kulometů, která se rozléhala podél silnice. Přichází z toho směru hlavní útok? Pak jsme ale měli pocit, že rozeznáváme střelbu německých kulometů.

	Šel jsem dopředu příkopem, abych nabyl jistoty, a tu ke mně přichází k mému naprostému překvapení Kurt Meyer s pistolí v ruce. Vděčně jsem mu potřásl rukou, protože přišel skutečně v poslední minutě, aby nás osvobodil z obklíčení. Bylo to pro něj zcela typické. Nepověřil tím nikoho ze svých velitelů, nýbrž sám se postavil do čela malé bojové skupiny, aby zachránil svůj průzkumný oddíl, moji rotu a praporní trén. Přešli jsme nyní do protiútoku a zanedlouho nepřítele zahnali. Na bojišti zůstal větší počet nákladních aut, děl a jiných zbraní a Rusové utrpěli velké ztráty. Naši zranění byli co nejrychleji dopraveni na hlavní obvaziště, padlí pohřbeni, a pak jsme pokračovali v pochodu směrem na Klevany.

	Podobné zážitky měli často především vlastní lidé Kurta Meyera a také jiné jednotky, mnohdy to bývalo na denním pořádku. Nebylo pak divu, že jsme mu slepě důvěřovali. Jak skromně v knize líčí zmíněný zásah! To můžeme pokládat za měřítko jeho válečných vzpomínek.

	Spolupráce na budování 12. tankové divize SS Hitlerjugend vyžadovala na Kurtu Meyerovi plnění nových úkolů. Nejraději by sice převzal tankový pluk, ale Sepp Dietrich dal z pochopitelných důvodů přednost tomu, aby jeho velitelem jmenoval sturmbannführera Maxe Wünsche, který v jarních měsících roku 1943 vedl velmi úspěšně tankový prapor Leibstandarte Adolf Hitler. To, že Kurt Meyer později výtečně vedl i tankový pluk, lze rozpoznat již ze všeobecně rozšířené přezdívky „Panzermeyer“ (tankový Meyer).

	Kurt Meyer začal s velkou horlivostí a s využitím mnoha nových, nekonvenčních myšlenek budovat svoji jednotku, která k jeho lítosti nedisponovala ani obrněným praporem granátníků. Meyer výtečně dovedl nadchnout mladíky, kteří přišli z Hitlerjugend, zaujmout je a krok za krokem co nejlépe připravit na jejich těžké úkoly. V jeho 25. pluku granátníků byly vypracovány a vyzkoušeny základy moderní střelecké přípravy pancéřových granátníků. Jejím hlavním rysem bylo, že od samého počátku se nacvičovaly střelecké postoje a střelba na cíl v bojových podmínkách. Také veškerý další výcvik zcela odpovídal situaci na bojišti a konal se v duchu rychlého tankového oddílu.

	Za prvního nasazení během invaze Panzermeyer prokázal, že dovede víc než pouze vést posílený pluk. Divize obdržela od vyššího velení pro nás nepochopitelný rozkaz shromáždit se v prostoru kolem Lisieux, pak ale také na štábu rozpoznali svůj omyl a bylo nám přikázáno, abychom se rozmístili v prostoru na západ od Caen. To způsobilo, že se Panzermeyer ocitl se svým zesíleným plukem v novém prostoru soustředění a postupoval samostatně ve smyslu divize, jako kdyby byl jejím velitelem. Podle mého názoru způsobilo zdržení vyvolané soustřeďováním u Lisieux to, že Panzermeyer nemohl již 6. června nastoupit do útoku. Poválečné publikace potvrzují, že by se v tomto případě mohl zdařit průlom k pobřeží a že by jej nikdo nedovedl lépe provést než Panzermeyer. Situace v britsko-kanadském invazním pásu by se pak vyvíjela zcela jinak.

	Neuplynulo ani 14 dní od počátku invaze a Panzermeyer musel převzít vedení divize po padlém brigadeführeru Wittovi. Nedošlo k žádnému slavnostnímu předání funkce, ale na naše první setkání v jeho nové roli velitele nikdy nezapomenu. Byl to vzájemný slavnostní příslib přátelské spolupráce. Dosavadní velitel brigadefuhrer Witt byl rovněž vynikající osobností, která se těšila důvěře a lásce celé jednotky, a tak se navenek nic nezměnilo. Panzermeyer byl v očích všech příslušníků divize známý a obdivovaný důstojník, který požíval stejné důvěry jako Witt. Oba muži se ale značně lišili temperamentem a stylem velení. Spolupráce v divizním štábu se zvláště osvědčila, když se po ztrátě Caen dostala fronta i v tomto úseku do pohybu.

	Panzermeyer pokračoval i v rámci divize ve svém stylu řízení bojových operací a osobně pobýval na rozhodujících místech ve smyslu celkového plánu, nikdy však neztrácel spojení s náčelníkem štábu. A tak bylo stále možné informovat se o situaci na ostatních úsecích fronty, vyměňovat si myšlenky nebo rozhodnutí, sdělovat si, k jakým dochází opatřením a pozorováním. Během všech bojů vždy existovalo pevné a pohyblivé velitelské stanoviště - to pohyblivé se nacházelo v Panzermeyerově volkswagenu. Obě ale vždy vytvářely jeden celek. Můžeme v tom spatřovat mimořádný lidský a technický výkon velitele divize.

	Divize se mezitím scvrkla tak, že z ní zbyla malá boj ová skupina, která podle počtu bojovníků a množství zbraní již nepředstavovala více než zesílený prapor. Celé své mistrovství při velení vojenské jednotce prokázal brigadefuhrer Meyer během obranných bojů na sever od Falaise 7. až 9. srpna. Tehdy mu již obecně říkali „Panzermeyer“. Díky svému vojenskému umění a osobnímu nasazení na kritických místech bitvy umožnil malému houfu zesláblých, ale vytrvalých voj áků, aby podali výkon na úrovni sice značně vyčerpané, avšak stále ještě bojeschopné tankové divize. Kdo by jen pomyslil za zoufalé situace u Cintheaux v poledne 7. srpna na možnost útoku tváří v tvář drtivé přesile? Panzermeyer tak učinil a měl odvahu dát k tomu rozkaz. A muži věřili, že je správné to, co by u jiných pokládali za pošetilost. Odvážné rozhodnutí a jeho podivuhodné provedení zmátly nepřítele do té míry, že byl nucen zastavit útok dvou silných tankových divizí, 4. kanadské obrněné divize a 1. polské obrněné divize.

	Ještě jednou jsem si plně uvědomil, jaká síla se skrývala v Panzermeyerově osobnosti 20. srpna 1944, když jsme se probíjeli z kapsy u Falaise. Malá skupina velitelského oddílu divizního štábu, vyzbroj ená ručními palnými zbraněmi, postupovala za rozbřesku kolem Chambois, směrem na výšiny východně od Dives. Zatímco větší či menší hloučky německých vojáků pochodovaly beze zbraně s bílými prapory k postavením nepřítele, který pálil ze všech hlavní do kapsy a všude nacházel oběti, my jsme se pohybovali vpřed od jednoho živého plotu k druhému. Připojovali se k nám jednotliví bloudící vojáci beze zbraní, protože j iž nikde j inde nenacházeli oporu. Jej ich počet vzrostl do té míry, že náš malý počet ozbrojenců byl sotva schopen akce. Panzermeyer se zastavil a zvolal: „Kdo nemá zbraň, je zbabělec, s tím nechceme mít nic společného. Jen ten se k nám může přidat, kdo má zbraň a je spolu s námi ochoten bojovat.“ Většina vojáků zahanbeně uposlechla výzvu muže, který již pod sebou neměl divizi, ba ani skupinu, jehož osobně neznali, ale který byl skutečným velitelem. Nakrátko zmizeli a pak se vrátili s nějakou střelnou zbraní. Jenom jednotlivci, povětšinou nej spíš nováčci, se potichu vzdálili a připoj ili se ke kolonám s bílými prapory.

	Jednoho dne opustilo válečné štěstí i Panzermeyera a upadl do zajetí. To byla strašlivá rána osudu, neboť postihla muže milujícího nespoutanou svobodu. Boj musel pokračovat bez něj, bez velitele uprostřed svých mužů. Panzermeyer však ani v zajetí nekapituloval a udělal svým strážcům nejednou škrt přes rozpočet. Když pak stál po zhroucení Německa před kanadským válečným soudem, plně si vědom všech rizik, ačkoli měl sám čisté svědomí, získal si respekt, ba dokonce i sympatie svých někdejších nepřátel. Proti vlastnímu přesvědčení ho odsoudili k smrti a on, který hleděl smrti tisíckrát do tváře, rozsudek přijal; v jeho hrdém srdci se ale rozevřela rána, která se již neměla zacelit a jež nám ho brzy odňala. Mučilo jej neštěstí tvrdě zkoušené vlasti, kterou miloval, vlasti, kterou v jejím neštěstí miloval o to víc. Jaká nevýslovná radost jej potkala, když jej v monctonské káznici navštívil neznámý Kanaďan německého původu jménem Fritz Lichtenberg, který jej objal a řekl: „Zde je německé srdce, zde je německá vlast!“ Tento neobyčejně pilný, zdatný muž cítil po dvou světových válkách, v nichž proti sobě stály jeho nová a stará vlast, že jej nezadržitelně přitahuje Němec za mřížemi káznice.

	Nelitoval obětí, aby pomohl trpícímu krajanovi a jeho rodině, aby pomohl odvážnému veliteli na svobodu. To, že si Panzermeyer získal lásku tohoto ušlechtilého muže, nebylo náhodou. Již dávno si vydobyl úctu svých někdejších protivníků na bojišti, kteří se nenechali ovlivnit propagandistickou štvanicí a bez ohledu na svou budoucnost se zasazovali za jeho rehabilitaci a propuštění. Jeho statečný, vojenský postoj, jeho vynikající osobnost mu získaly přátele a pomocníky. Se vší opravdovostí si ho vážili a on s i váži l j i c h.

	Panzermeyer nemyslel nikdy nejprve na sebe, ale na celek a širší společenství. Soudil, že jako velitel divize Waffen-SS a jako nadřízený velmi mladých vojáků má trvalý závazek vůči svým kamarádům a choval se podle toho i po zhroucení Německa, za zdmi káznice či jako svobodný muž v časech hospodářského zázraku Západního Německa. Pobuřující hanobení našeho vojska, které bylo u nás větší než v kdysi nepřátelské cizině, jej přimělo, aby pomáhal hájit pravdu. Ještě když byl vězněn v káznici Werl, sepsali jsme spolu zprávu o nasazení naší divize během invaze. Sotva se vrátil domů, napsal za několik málo měsíců po večerech a nocích tuto knihu, i když byl velmi zaměstnán, protože se zapracovával do nového povolání. Měla ukázat naší i cizí veřejnosti, že Waffen-SS nebyly bandou fanatiků bez skrupulí, ale že to bylo elitní vojsko, že mužové, kteří bojovali v jeho řadách, mrtví i živí, nebyli opovženíhodnými příslušníky „zločinecké organizace“, jak to vyhlásil Norimberský soud čtyř vítězů. Nepravdivý obraz, který vytvořila „převýchova“ a jenž byl vtloukán do mysli mládeže, našich vlastních dětí, měl být uveden na pravou míru.

	Zákon vytvořil pozůstalým po padlých a pohřešovaných z řad Waffen-SS a jejich práceneschopným, sotva přežívajícím rodinným příslušníkům takové postavení, že nebyli pokládáni za příbuzné někdejších vojáků. Jednalo se s nimi jako s občany druhé kategorie. Nešlo jen o to, že mnozí z těchto lidí upadli do bídy, ještě horší následky mělo, že nový stát vytvořil a aplikoval dvojí právo a tím podťal samotné právní základy.

	V roce 1950 bylo založeno Společenství vzájemné pomoci příslušníků bývalých Waffen-SS (Hiag = Hilfsgemeinschaft auf Gegenseitigkeit der Angehörigen der ehemaligen Waffen-SS) s cílem vystupovat proti diskriminaci a nespravedlnosti, pomáhat lidem trpícím nouzí a pátrat po osudu pohřešovaných. Hned po svém návratu domů se Panzermeyer postavil do služeb této organizace a stal se v roce 1956 jejím spolkovým mluvčím. V nespočetných projevech před svými starými kamarády vyzýval přítomné, aby nezahořkli kvůli nespravedlnostem, ale spolupracovali při výstavbě nového státu, aby napomáhali jeho posilování v době, kdy plní své náročné úkoly. Současně pokračoval ve vyjednáváních se směrodatnými politiky a pokoušel se překonat odsudky a dosáhnout zrovnoprávnění.

	Cíl a duch, jimiž se řídila jeho práce v Hiagu, jsou patrné z řeči, kterou pronesl v červenci roku 1957 v Karlsburgu. V ní mimo jiné pravil:

	„Osud nás jako žádnou jinou generaci vyzývá a staví před nás úkol, abychom nalezli odpovědi na velké otázky, které jsou kladeny nám žijícím. Kde na ně máme hledat odpovědi? Nenajdeme je napodobováním minulosti, ani té před rokem 1933, ani té, která přišla po něm. Můžeme je najít, jen když půjdeme dál.

	V této spletité době nemůže člověk kráčet životem bez kompasu, jenž mu přinejmenším udává základní směřování. Proto musí být nejprve znovu vymezeny absolutní hodnoty a stanoveny povinnosti nás všech. Soudím, že to je úkol, jemuž bychom se právě my měli věnovat před ostatními úkoly.

	MY - to znamená všichni, kteří věří, že mohou v této době ještě pomoci národu a l i ds tvu.

	MY - to znamená všichni ti, kteří neusilují o něco, protože to slibuje od počátku úspěch, nýbrž protože to pokládají za správné.

	MY - to znamená lidé, kteří svůj život nevěnovali j en uspokoj ování vlastních materiálních tužeb, ale věnovali ho i smysluplnějším věcem.

	Není našim úkolem navrhovat, v jaké organizační formě lze uskutečnit tyto myšlenky. Všichni maj í možnost spolupracovat. V profesionálních organizacích, politických stranách a všude tam, kde politické uspořádání otevírá občanu pole působnosti, j e naší povinností nést spoluodpovědnost.

	Všichni, nezávisle na tom, jaká byla jejich politická minulost, hledají dnes cíl a cestu do budoucna. Kdo z nich první najde smysluplnou odpověď na otázky, toho budeme podporovat. Na této práci se musíme, kamarádi, podílet, když chceme být více než pouhý s pol e k.

	Jednoho dne dojde k duchovnímu průlomu, a my nebudeme stát stranou jako nezúčastnění diváci. Již dnes víme, co je třeba prolomit; cíl ale známe jen v obrysech. Jednoho dne bude ale jeho zřetelný obraz stát před našima očima. Aby se náš lid mohl na něm důstojně podílet, musí se znovu stát národem. Napomáhat tomuto cíli je úkolem každého z nás, i kdyby to bylo jen na místě, kde momentálně působíme.

	Musíme v našich rodinách, v našem pracovním okolí, v kruhu kamarádů budovat výspy morální čistoty, pevnosti charakteru, tvrze slušnosti...“

	Na počátku roku 1961 mohl mít Panzermeyer dojem, že dosáhl cíle „rovnoprávnosti“. Poslanci parlamentu, s nimiž jednal, mu slíbili, že budou usilovat o odpovídající rozhodnutí Spolkového sněmu a že toto rozhodnutí bude téměř jistě přijato. Ale jednání Spolkového sněmu 29. června 1961 mu přineslo těžké zklamání. S odvoláním na zahraničněpolitickou situaci, kterou poznamenal proces s Eichmannem a berlínská krize, nedošlo k zrovnoprávnění jednotek SS-Verfügungstruppe a pozdějších Waffen-SS s někdejším wehrmachtem. Spolkový ministr pouze přislíbil, že je ochoten podporovat v případě nutnosti okruh zainteresovaných osob.

	Dne 23. prosince 1961 byl Panzermeyer v den svých 51. narozenin odvolán uprostřed zápasu z tohoto světa. Tato zpráva zasáhla jeho kamarády a přátele jako blesk z čistého nebe, byla všem nepochopitelná. 28. prosince se shromáždili všichni, které ta zpráva zastihla a kteří tak mohli učinit, v Hagenu, aby se rozloučili se svým Panzermeyerem. Přišlo více než 4 000 věrných. Zřídkakdy je vidět u hrobu tolik lidí, kteří jsou hluboce zasaženi v nitru svých duší. Tito bývalí vojáci, kteří prošli zkouškou tolika bitev, kteří již stáli u mnohých otevřených hrobů, se nestyděli jeden před druhým prolévat slzy. Panzermeyerova smrt zlomila veškerá pouta často projevovaného sebeovládání, protože se dotkla všech u srdce. Dovolte mi, abych zde přetiskl slova svého krátkého rozloučení se zesnulým:

	„Milý Kurte,

	vidím zde kolem sebe shromážděné mnohé drahé, věrné kamarády, kteří s tebou byli v době míru, za války i po ní. Kdyby tu chtěli stát všichni, kteří se cítí být s tebou spojeni, bylo by to nepřehlédnutelné množství lidí. K nám patří tisíce kamarádů, kteří již dlouho odpočívají v zemi, zejména mnozí vojáci tvé 12. tankové divize SS, které jsi před rokem navštívil na válečných hřbitovech v Normandii. Mluvím tu za všechny jako tvůj bývalý náčelník štábu, protože jsme si slíbili, že živý pronese poslední slova o mrtvém.

	Chci ti říci, co pociťujeme jako tvůj odkaz, abys věděl, že nežiješ dále jen v kruhu své rodiny, ale také ve svém díle. Nepostavil sis žádný pomník z kamene, ale nadále zůstáváš jako vzor v srdcích svých kamarádů. Byl jsi vždy statečný a věrný, nedbal jsi vlastního prospěchu nebo výhod, a tak chceme působit i my, chceme být jako ty. Tvou veškerou snahou bylo štěstí a svoboda naší vlasti, pro niž tlouklo tvé srdce až do posledního okamžiku. Tuto vlast budeme vždy milovat stejně jako ty, zvláště v době nouze a neštěstí. Chceme jako ty napomáhat při zrodu velkého společenství svobodných národů, v němž se duch a podstata německého národa bude moci dále rozvíjet v ušlechtilém mírovém zápolení.

	Kdekoli jsme, doma, na pracovišti či na veřejnosti, nechť každý s úctou řekne: Zde stojí jeden z Panzermeyerových kamarádů! Tak budeš stále s námi, tak budeš dále žít v druhých!

	Zdravíme tě, Kurte!“

	
POZNÁMKA PŘEKLADATELE

	Není pochyby o Meyerových stylistických schopnostech a vysoké inteligenci, a dopustili bychom se vážného zkreslení, kdybychom hleděli s pochybnostmi na veškerá tvrzení jeho obhajoby.

	Význam této apologie leží v jeho zřejmě neskrývané mentalitě, jejíž projevy nám vysvětlují mnohé o generaci svedené nacismem a vrhají též světlo na myšlenkový přerod, kterým prošla zčásti další generace, jež vyrostla na většině německého území v demokratickém státě. Jako v zrcadle se v Meyerových líčeních a úvahách odráží nacistické smýšlení, které jej vede k obranným tvrzením, že za vše mohli politikové (rozumí se, pokud jde o rok 1933, politikové Výmarské republiky), nacistické je zdůrazňování, že za Německo především bojovali chudí lidé (tento projev sociálního sebeuvědomění dokládá onu smutnou skutečnost, že se při nástupu Hitlera k moci jednalo o pseudorevoluci), nacistické je líčení jeho setkání s Hitlerem, kterému zřejmě duševně podléhal, mentalitě SS odpovídají i závěrečná „přikázání“, představa organizace uskutečňující „ušlechtilé“ společenské cíle (není jasné, zda sdílel v době Třetí říše i její mystiku), s poválečnou apologetikou zřejmě souvisí i to, že se nikde netáže sám sebe, proč veškeré jednotky SS vyvolávaly hrůzu a byly pokládány za nejhorší zločince, i tam, kde pro to nemusel být konkrétní důvod. Na druhé straně ale Meyer dokázal překročit hranici mezi fanatikem věřícím v německého nadčlověka a objektivním pozorovatelem, přiznával svou fyzickou slabost při útěku z kotle u Avranches a zvláště podal objektivní svědectví o statečnosti polské a sovětské armády. Neváhal po válce přiznat, že se mu zhnusila, a varoval před dalším válečným konfliktem, který by podle něj skončil vítězstvím Sovětského svazu. Co se týče reakcí německého velení během invaze a v prvních měsících po ní, přinesl zajímavé poznatky: směrodatným velitelům bylo jasné, že válka je prohraná, ale nesouhlasili s pokusem odstranit Hitlera; velmi překvapivé je to, co píše o Rommelovi. Asi největším paradoxem Meyerova života pak nepochybně byla skutečnost, že pokračoval v boji po Avranches, aby zachránil Německo před katastrofou. Když jej propustili z vězení, byl určitě překvapen projevy již probíhajícího hospodářského zázraku.

	Jedna skutečnost týkající se jeho názorů je ale nejasná: několikrát kritizoval rozkazy přicházej ící od nej vyššího velení (obrana „pevností“). Nedovedu rozhodnout, zda se tato kritika týkala generálů v generálním štábu nebo samotného Hitlera, spíše se mi zdá, že vzhledem k jeho devótnímu vztahu k „Vůdci“ se tu projevovala nechuť frontových vojáků vůči stratégům od psacího stolu.

	Dramatické líčení soudu a záchrany, které se mu dostalo od jeho protivníků, ale postrádá jedno přiznání, a sice přiznání, ke kterému by Meyer asi nikdy sám nedospěl: Kanada nepoznala německou okupaci, i tak by ale bezprostředně po válce nenalezl milost v očích tamějšího veřejného mínění.

	PhDr. Vladimír Cinke

	
[image: Image]

	FOTOPRILOHA

	Vojáci Waffen-SS ze stavu Leibstandarte Adolf Hitler během polského tažení, podzim 1939
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	Vojáci Waffen-SS z Leibstandarte Adolf Hitler získávají poblíž Rotterdamu od holandského poštáka

	informace o cestě, Nizozemsko, květen 1940
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	Jochen Peiper, Josef Dietrich (se psem) a Kurt Meyer (vpravo) ve Francii, květen 1940
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Kurt Meyer na athénské Akropoli, Řecko, jaro 1941
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	Kurt Meyer se svými vojáky během obkličovacích bojů v tzv. Umaňské kapse, Rusko, červenec 1941
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	Místní vesničané v řeckém přístavu Navpaktos zdraví projíždějící průzkumníky Leibstandarte Adolf Hitler,

	jaro 1941
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	Vojáci Waffen-SS ze stavu průzkumného praporu Leibstandarte Adolf Hitler se naloďují společně se svou technikou (na fotografii protitankové dělo Pak 38) na rybářské bárky v přístavu Navpaktos, duben 1941
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	Vojáci průzkumného praporu Leibstandarte Adolf Hitler v náročném terénu během balkánského tažení,

	Řecko, jaro 1941
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	Průzkumníci Waffen-SS z Leibstandarte Adolf Hitler i se svojí technikou na rybářské bárce během

	převozu přes Korintský záliv, duben 1941
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Vozidla průzkumného praporu Leibstandarte Adolf Hitler během tažení na Balkán, 1941
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	Josef „Sepp“ Dietrich, Max Wünsche a Kurt Meyer vyznamenávají muže z Liebstandarte Adolf Hitler,

	1941
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Kurt „Schnelle“ Meyer, Max Wünsche a Bernhard Siebken roku 1942
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	Kurt Meyer na obálce týdeníku Illustrierter Beobachter, 8. 5. 1941
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	Německé samohybné dělo StuG III Ausf. A ze stavu 1. roty průzkumného praporu Leibstandarte Adolf
Hitler právě zničilo vůbec první sovětský tank T-34, s nímž se vojáci tohoto útvaru v Rusku potkali. V levé
části fotografie vojáci Waffen-SS odnášejí svého těžce zraněného kamaráda, který se neúspěšně pokusil

	nepřátelský tank zničit položením protitankové miny na pásy
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	Vojáci 1. SS divize Leibstandarte Adolf Hitler v ruském bahně, 1942
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	Kurt Meyer přebírá z rukou Adolfa Hitlera dubové ratolesti Rytířského kříže, 25. 2. 1943
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	SS-Obersturmbannftihrer Kurt Meyer na jaře 1943. Fotografie byla pořízena jako oficiální k příležitosti

	udělení dubových ratolestí Rytířského kříže
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	Čerstvý držitel dubových ratolestí Rytířského kříže Kurt „Schnelle “ Meyer v zimní maskovací uniformě

	v Rusku, 1943
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	Důstojníci 1. SS divize Leibstandarte Adolf Hitler. Kurt Meyer vlevo vpředu, vpředu uprostřed velitel

	divize Josef „Sepp“ Dietrich, 1943
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Fritz Witt a Kurt Meyer během bitvy o Charkov, Rusko, 1943
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	Kurt Meyer (úplně vlevo) společně s Josefem Dietrichem, velitelem 1. SS divize Leibstandarte Adolf Hitler

	během bitvy o Charkov, Rusko, únor/březen 1943
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	Kurt Meyer společně s Josefem Dietrichem, velitelem 1. SS divize Leibstandarte Adolf Hitler během bitvy

	o Charkov, Rusko, únor/březen 1943
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Kurt Meyer v poli, 1943
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Meyerův spolubojovník Rudolph von Ribbentrop, 1943
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	Německý stíhač tanků Marder III ze stavu 1. SS divize Leibstandarte Adolf Hitler v bojích o Charkov,

	Rusko, únor 1943
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	Salva ze šestihlavňových německých raketometů Nebelwerfer, Rusko, 1943
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	Zleva: polní maršál Gerd von Rundstedt, Kurt Meyer, Josef „Sepp“ Dietrich (se zvednutou paží) a Fritz
Witt během výcvikových manévrů 12. SS divize Hitlerjugend, únor 1944
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	Mladí čerství nositelé Železných křížů II. třídy ze stavu 25. pluku pancéřových granátníků SS. Zleva: SS-
Schütze Sepp Bund, SS-Oberschütze Klaus Schuh a SS-Schütze Günther Hamel. Fotografii pořídil
Kriegsberichter (válečný korespondent) Wilfried Woscidlo 12. 6. 1944
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	Dva mladí příslušníci 12. SS divize Hitlerjugend v typické krajině Normandie, léto 1944
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	Jeden z nejúspěšnějších tankistů všech dob Michael Wittmann na svém tanku Panzer VI Tiger
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	Kurt „Panzer“ Meyer na motocyklu společně s velitelem divize Hitlerjugend SS Brigadeführerem Fritzem

	Wittem, Francie 1944
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	Kurt Meyer v polní uniformě z italské maskovací látky v Normandii, 1944
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Mladý příslušník 12. SS divize Hitlerjugend, Normandie, léto 1944
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	Nástup osádek tanků Panzer IV ze stavu 12. SS divize Hitlerjugend před svými stroji, Francie, 1944
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	Německý lehký polopásový tahač Sd.Kfz. 10 s polním dělem ze stavu 12. SS divize Hitlerjugend, Francie,

	1944
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Obraz zkázy z Falaiské kapsy po obsazení Spojenci, srpen 1944
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	Provizorní ošetřování lehce zraněného vojáka 12. SS divize Hitlerjugend, Normandie, 1944
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Přísaha příslušníků 12. SS divize Hitlerjugend, 1944
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	Příslušníci 12. SS divize Hitlerjugend během bitvy o Normandii. Na tváři nejbližšího vojáka je jasně

	patrná únava. Normandie, léto 1944
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Spojenecký nástup k operaci Totalize, Normandie, léto 1944
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	Střední německý tank Panzer IVze stavu 12. SS divize Hitlerjugend, Normandie, 1944
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Tanky 12. SS divize Hitlerjugend vjíždějí ráno7. 6. 1944 do města Caen
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	Tanky Panzer VI Tiger ze stavu 102. SS praporu těžkých tanků v Nornandii, v létě 1944. Vpředu jede
německý důstojník v ukořistěném britském průzkumném vozidle Dainler Dingo
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Těžký tank Panzer VI Tiger ze stavu 12. SS divize Hitlerjugend
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	Vojáci 12. SS divize Hitlerjugend odnášejí zajatého a zraněného pilota sestřeleného spojeneckého

	bitevního stíhacího letounu, Normandie, léto 1944
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Vojáci 12. SS divize Hitlerjugend v bitvě o město Caen, Normandie, léto 1944


	 

	 

	
[image: Image]
Vojáci 12. SS divize Hitlerjugend v bojích v Normandii, léto 1944
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	Vojáci II. pancéřového sboru SS u obojživelného automobilu VW type 166 Schwimmwagen naloženého

	pancéřovými pěstmi, Francie, léto 1944
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Vojáci Waffen-SS s ukořistěným anglickým kulometem Bren ve Falaiské kapse
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Vojáci Waffen-SS v bojích o letiště Carpiquet, Normandie 1944
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VW typ 82 Kübelwagen a vojáci 12. SS divize Hitlerjugend v Normandii, léto 1944
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	VW typ 82 Kübelwagen ze štábu 12. SS divize Hitlerjugend vyjíždějící z opatství Ardenne, kde údajně

	mělo dojít k popravě osmnácti kanadských zajatců.
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	Zleva Kurt Meyer, Fritz Witt a Max Wünsche na nádvoří premonstrátského opatství Ardenne poblíž Caen,

	velitelství 12. SS divize Hitlerjugend, červen 1944
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	Kurt Meyer v uniformě wehrmachtu po svém zajetív roce 1944
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Fotografie z novin, v nichž byl Meyer vykreslen jako vrah kanadských vojáků, 1945
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Kurt Meyer před soudem
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	Major Arthur Russell ze 4. praporu Královských Winnipežských střelců eskortuje vězněného Kurta

	Meyera, Aurich, 1945
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Kurt Meyer ve vězení, rok 1947
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	Fotografie z poválečného srazu veteránu. Kurt „Panzer “ Meyer společně s Paulem „Papa “ Hausserem
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	Fotografie ze srazu veteránů z roku 1957. Zleva: Kurt Meyer, Jochen Peiper, Otto Gunsche, Josef

	Dietrich
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Hrob Kurta „Panzer“ Meyera, Hagen, Vestfálsko


	 

	 

	
UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

	Brigadeführer SS a generálmajor Waffen-SS Kurt Meyer (1910-1961) vstoupil v roce 1929 do řad meklenburské policie. Během přípravky na Policejní akademii ve Schwerinu dostal od svých druhů přezdívku „Panzermeyer“, neboť se zotavil z ošklivého pádu ze střechy, při němž utrpěl mnohočetné zlomeniny. Přezdívka měla vyjádřit, že je odolný jako tank. V roce 1934 přešel jako voják z povolání k Leibstandarte (gardové jednotce). Během tažení proti Polsku vedl rotu stíhačů tanků a během tažení na Západě rotu střelců na motocyklech. Za války na Balkáně byl velitelem průzkumného oddílu. Po ukončení kurzu velitelů pluku obdržel velení nad 25. plukem pancéřových granátníků a v roce 1944 velení nad 12. tankovou divizí SS Hitlerjugend. Byl nejmladším velitelem divize v německých ozbrojených silách.

	Válečné paměti Kurta Meyera představuj í v německé poválečné memoárové literatuře poměrně ojedinělý pokus skloubit popis bojových operací na západní i východní frontě s napínavým, takřka beletristickým podáním. V roce 1957, kdy poprvé vyšly, se rázem staly bestsellerem a byly postupně přeloženy do několika jazyků. Na jejich oblíbenost neměla vliv ani autorova zjevná snaha lakovat bojové nasazení proti Spojencům na růžovo a jednostranná obhajoba jednotek Waffen-SS.

	[image: Image]Své vzpomínky promýšlel Meyer již ve vězení a jejich vydání mu zajistilo širokou publicitu - kladnou i zápornou. Kritikové právem poukazovali na jeho snahu glorifikovat Waffen-SS a řada z nich se i dnes domnívá, že nejzajímavější na Meyerových pamětech je to, co v nich chybí. Toto hodnocení je zcela jistě příliš příkré, protože autorovi nelze upřít značný literární talent včetně smyslu pro dramatično. Přesto je k pamětem třeba přistupovat s vědomím, že byly psány jako obhajoba vojenských jednotek, které měly pro Adolfa Hitlera a jeho suitu vybojoval „životní prostor“ na východě a donutit Evropu přijmout nacistický „nový řád“.
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